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I. АЛЬБЕРИЙН ЗОЧИД

	 

	Де Морсер бэйс бүр Ром хотод байхдаа Монте - Кристо гүнтэй уулзахаар болзсон Эльдер гудамж дахь байшинд тавдугаар сарын 21-ний өглөө зочноо нэр төртэйгөөр хүлээн авах бэлтгэл хийж байв.

	Альбер том хашааны булан дахь, албаны байшингийн өөдөөс харсан жигүүрийн байшинд суудаг ажээ. Энэ байшингийн зөвхөн хоёр цонх нь гудамж руу харж, гурав нь хашаа руу, бусад хоёр нь цэцэрлэг өөд харжээ.

	Хашаа цэцэрлэг хоёрын хооронд гүн ба гүнгийн хатагтай де Морсерийн суудаг Наполеоны үеийн үзэмж муухан маягаар барьсан тансаг зайтай байшин байна.

	Эзэмшил газрын өргөний хэрээр гудамжны дагуу хашаа байх бөгөөд түүнийхээ дээгүүр савтай цэцэг тавьж, дунд нь алтадсан жаднуудаар хийсэн том год хаалга байна. Хаалгачийн байшингийн дэргэдэх явган хаалга нь үйлчлэгч зарц нар болон эздийн байшингаасаа явганаар гарч орж ирэхэд зориулжээ.

	Альберт тусгай байшин гаргаж өгсөн нь, хүүгээсээ холдох дургүй мөртөө өдий насны залуу хүн дүүрэн чөлөөтэй байхыг хүсдэг болохыг мэдэх эх хүний энхрийлэл, алсын хараатай сэтгэлийг харуулна. Нөгөө талаас, баян эцэг эхийн дур зоргоороо цэнгэн амьдрах дуртай хөвүүдийн биеэ бодсон байдал тодхон харагдана.

	Альбер гудамж руу харсан цонхоороо гадаад ертөнцийг харж байж болно. Ер нь залуу хүмүүст нүдний нь өмнө сайхан хүүхнүүд харагдаж байх нь чухал байдаг шүү дээ. Тэгээд хэрвээ нэлээд гүнзгий судлах хэрэг тохиолдвол Альбер, үүдний манаачийн байшингийн дэргэдэх явган хаалгатай адилхан үүдээр гарч болох байв. 

	Энэ хаалгыг байшин барьсан өдрөөс хойш мартаж орхисон мэт үл ажиглагдам, тоос шороо дарсан байдалтай харагдана. Гэвч цоож цуургыг нь нямбайлан тосолсон байх нь энэ хаалгыг байн байн нууцаар хэрэглэдгийг гэрчилнэ. Энэ нууц хаалга, бусад хоёр хаалгатай өрсөлдөн, манаачийн сэрэмжтэй нүднээс далдуур, «мянга нэгэн шөнийн» үлгэрийн агуй шиг Али Бабын шидэт «Сезам» шиг, эелдэг урьхан дуугаар хэлсэн хоёр гуравхан нууцат үг ч юм уу, эсвэл орчлон дээрх хамгийн нарийхан хуруугаар учиртайхан тогшиход сэм онгойж түүнийг элэг барина.

	Энэ хаалганаас эхэлсэн уудам хоосон хонгилын эцсийн баруун талд нь Альберийн хоолны өрөө, цонх нь хашаа руу харж байна. Зүүн талд нь цэцэрлэг рүү харсан цонхтой зочдын өрөө нь байна. Ширэнгэ бут, ороонго ургамал цонхны өмнүүр дэвүүр мэт унжиж гаднаас шагайж болох боломжтой доод давхрын энэ хоёр тасалгаа доторх зүйлийг бусдын нүднээс халхална.

	Хоёрдугаар давхарт мөн ийм хоёр тасалгаа байх ба гурав дахь нь гудмын дээд талд байна. Энд зочдын өрөө, унтах тасалгаа, эмэгтэйчүүдийн зочны өрөө байна.

	Доод давхрын зочдын өрөө нь алжирын буйдантай өрөө шиг бөгөөд тамхи татдаг хүмүүст зориулагджээ.

	Хоёрдугаар давхар дахь эмэгтэйчүүдийн зочны өрөө нь унтах өрөөтэйгөө холбоотой бөгөөд хажуугийн хаалга шат руу шууд гарна. Ер нь болгоомжлох бүх арга хэмжээг урьдаас авсан ажээ.

	Гуравдугаар давхар нь тэр чигээрээ зураачийнх ч биш, ганган дэгжин эрийн ч бус буруу номтны дуган гэлтэй том танхим байлаа. Тэнд Альберийн янз бүрийн гайхамшгууд бие бие дээрээ овооролдон холилдон байна. Анчны үлээдэг эвэр, ахмад хийл, лимбэ гээд л бүхэл бүтэн найраг хөгжмийн зэмсэг байх бөгөөд энэ нь Альбер нэгэн үед хөгжим сонирхож байсныг нь гэрчилнэ. Зургийн тавиур хөл, нийлүүр, хатсан будаг байх нь өнөөх хөгжимчин маань удалгүй уран зураг сонирхох болсныг үзүүлнэ. Эцэст нь туялзуур жад, нударган зодооны бээлий, элдэв сэлэм ба олон янзын муна байлаа.

	Бидний өгүүлж байгаа тэр үеийн язгууртан залуучуудын заншлыг даган Альбер де Морсер хөгжим, уран зургаар оролдохоосоо илүү дээдсийн хүрээлэнгийнхний хүмүүжлийн дээд болох сэлэм эргүүлэх, нударган зодоон ба муна хэрэглэж чадах урлагаар ихэд шаргуу оролдож байжээ. Энэ тасалгаанд Гризье, Кукс ба Шарль Лебуше нарын оролддог асан бүх л төрлийн биеийн тамирын хэрэглэл байв.

	Тасалгааны бусад хэсэгт нь хятадын шаазан эдлэл, японы ваар сав, Лукка делл Роббиагийн паалантай эдлэл, Бернер де Палиссийн тавагнууд өрсөн Францискийн үеийн хуучин шүүгээ III Хенрих, эсвэл Сюлли, XIII Луй ч юм уу, Ришелье ч сууж байсан байж магадгүй гэмээр түшлэгтэй сандал байв. Эдгээрийн хоёр дээр нь хааны титэмтэй хөх дэвсгэр дээр францын гурван сараана цэцэгтэй сүлд байхыг нь үзвэл Луврын сан ч юм уу, үгүй дээ л аль нэгэн вангийн ордноос гарч ирсэн бололтой. Эдгээр төвхөн бараан сандлууд дээр персийн хурц нарны гэрэл шингэсэн буюу калькуттийн болон чандернагорын хүүхнүүдийн гараас гарсан байж таарах олон өнгийн нэхмэл эд хамаа намаагүй хөсөр хэвтэнэ. Нэхмэл эд ямар хэрэгтэй энд байгааг хэн ч мэдэхгүй. Эдгээр торгонууд эзэн нь ч хэлж мэдэхгүй үүргээ хүлээн, тасалгааг өөрийн алтлаг өнгөөр гийгүүлэн байлаа.

	Хамгийн ил харагдахуйц байранд Роллер ба Бланшийн хийсэн ягаан модон төгөлдөр хуур, хэмжээгээрээ жижигхэн зочдын өрөөнд тохирох боловч, цаад гүнээсээ Бетховен, Вебер, Моцарт, Гайдн, Гретер, Порпора нарын сонгодог хөгжмүүдийн бүхэл бүтэн найрал хөгжмийг багтаан уянгалсан аялгуу гаргана.

	Хана, хаалга, тааз, ер нь энд тэндгүй сэлэм, чинжаал хутга, муна, сүх, алтдаж хээ угалз гаргасан, хар чийтэй хуяг дуулга, хатаамал өвс, шороо шавар, хошуугаа ангайж улбар өнгөт далавчаа нисэж байгаа юм шиг тэлсэн шувууны чихмэл зэрэг зүйл байлаа.

	Энэ бол Альберийн дуртай тасалгаа нь гэдгийг хэлэх юун.

	Харин болзоо хийсэн өдрөө Альбер өглөөнийхөө хувцсыг өмсөөд доод давхрын зочдын жижиг өрөөнд сууж байв. Өргөн буйдантай өмнөх ширээн дээр петербургийн шар тамхинаас, синайн хар тамхи хүртэл мэриленд, порто-рико, латаки гэх мэтийн сайн чанарын тамхийг голландын паалантай шаазан савнуудад хийж тавьжээ. Эдгээрийн дэргэд сайхан үнэртэй модоор хийсэн хайрцаг дотор пурес, регал, гавань, манил зэрэг ороомол навчин тамхийг урт богино, сайн муугаар нь ялган тавьжээ. Эцэст нь онгорхой шүүгээн дотор герман гаанс, алт, шүрээр гоёж чимсэн, урт хүзүүтэй хув соруултай могой шиг мушгирсан усан гаанс зэрэг тамхичдын дурыг татан байна. Өглөөний сайн зоог зооглож, аяга сайхан кофе уусны дараа манарсан утаа өөд нь цагариглуулан баагиулж суух дуртай орчин үеийнхээ тамхичдад зориулсан энэ хамаа намаагүй тавьсан зүйлээ Альбер өөрөө эрхлэн зохион байгуулжээ.

	Арван цагт арван таван хувь дутуу байхад гэрийн хиа орж ирэв. Энэ бол зөвхөн англи хэлээр л ярьдаг арван таван настай зарц Жоныг эс тооцвол Морсерийн ганц зарц нь болой. Жирийн өдрүүдэд эцэг эхийн нь тогооч, баяр ёслолын үеэр эцгийн нь зарц Альберийн мэдэлд ирдэг нь мэдээж.

	Хиаг Жермен гэнэ. Энэ хүн залуу эзнийхээ бүрэн итгэлийг хүлээжээ. Орж ирээд бөөн сонин ширээн дээр тавьж, баглаатай захидал Альберт өгөв.

	Альбер тэдгээрийг хайхрамжгүйхэн хараад, цэвэрхэн үсгээр хаягласан зузаан хоёр дугтуйг авч задлаад, нэлээд анхааралтай уншив.

	— Энэ хоёр захидал яаж ирэв? гэж асуув.

	— Нэг нь шуудангаар, нөгөөхийг нь Данглар хатагтайн хиа авчирч өгсөн.

	— Данглар хатагтайн лоождоо урьсан урилгыг хүлээн авлаа гэдгийг хэлүүл. Байз байз... Дараа нь Роза дээр оч. Намайг дуурь тараад очно гэж хэл. Тэгээд зургаан шил шилдэг сайн дарс, киприйн херес, малаги, бас нэг сав остендийн хавч... аваачиж тавь. Харин хавчийг Борелиас аваарай, тэгэхдээ надад авч байгаа юм гэдгийг хэлэхээ битгий мартаарай.

	— Хэдэн цагт өглөөний зоог барих вэ?

	— Одоо хэдэн цаг болж байна?

	— Арван цагт арван таван хувь дутуу байна.

	— Яг арван цаг хагаст оруулаарай. Дебрэ яам руугаа яарч магадгүй дээ... Түүнээс гадна (Альбер тэмдэглэлийнхээ дэвтрийг харж) би гүнд: тавдугаар сарын хорин нэгний арван цаг хагаст гэж болзоо тавьсан. Хэдийгээр амласан үгэнд нь төдий л их найдахгүй байгаа боловч хэлсэндээ хүрдэг байхыг хүсэж байна. Ингэхэд гүн ахай боссон болов уу, мэдээгүй биз?

	— Хэрвээ эрхэм бэйст хэрэгтэй бол би очиж үзээд ирье.

	— Тэг... Ликер дарстай савыг нь гуйгаад ир, минийх дундуурхан болчхож. Бас намайг гурван цагт очиж, нэгэн эрхэмсэг хүнийг танилцуулах зөвшөөрөл аваад ир.

	Альбер, хиагаа гараад явчихтай зэрэг зөөлөн сандал дээрээ лагхийн суугаад, сониноо дэлгэж театрын зарлал харж бүжгийн жүжиг биш, дуурь гарахыг нь мэдээд, өөрт нь ярьж байсан шүдэнд хэрэглэх шинэ аргыг дэмий баахан эрснээ Парисын нэртэй гурван сониныг цувуулан хаяад уртаар эвшээлгэн аман дотроо, 

	— Сонинууд өдрөөс өдөрт улам л уйтгартай болоод байх юм гэж бувтнав.

	Энэ үед хаалган дээр хөнгөн тэрэг ирж зогсон, Люсьен Дебрэ ирлээ гэж хиа мэдэгдэв. Шаргал үстэй, цайвар царайтай, бор нүд нь ихэд биеэ тоосон байдалтай, уруулаа ихэмсгээр жимийж, алтан товчтой хөх фрак өмсөж, цагаан зангиа зүүж, нарийн торгон оосроор ганц нүдний шил оосорлон зүүж, түүнийгээ зовхиныхоо булчингийн хүчээр баруун нүдэндээ хааяа хааяа тогтоож чаддаг ийм нэгэн залуу хүн албархуу байдалтай, инээмсэглэх ч үгүй орж ирэв.

	— Сайн байна уу, Люсьен! гэж Альбер хэлээд, — Та ер нь намайг өөрийнхөө цаг баримталдаг нямбайгаараа айлгах юм! Би таныг хамгийн сүүлд ирэх байх гэж бодож байсан чинь харин аравт таван хувь дутуу байхад хүрээд ирж. Өглөөний зоогийг арван цаг хагаст гэж захиалсан байдаг! Догь хэрэг ээ! Танай яам чинь татан буулгагдсан юм биш биз дээ гэв. 

	Тэгэхэд орж ирсэн залуу буйдан дээр суугаад, 

	— Үгүй, найз минь, зовох юмгүй, бид цаг үргэлж дэнжгэнэж байх боловч хэзээ ч татан буугдахгүй, тэгээд ч хагас арал дээрх хэрэг явдал манай байдлыг бэхжүүлж байгааг хэлэлтгүйгээр бид бүр солигдошгүй улс болж байна гэж бодоход хүрээд байна хэмээн хэлэв.

	— Аа тийм, та нар дон Карлосыг1 Испаниас хөөж байгаа л даа.

	— Тийм юм байхгүй, бүү андуур. Бид түүнийг наад тал руу явуулж, Буржид вангийн зочлолыг хүлээж ав гэж байгаа.

	— Буржид ий?

	— Тийм ээ, ямар ч гомдоллох юмгүй, чөтгөр ав! Бурж гэдэг чинь долоодугаар Карлын нийслэл хот. Яалаа гэнэ ээ! Та үүнийг мэдэхгүй байсан юм уу? Өчигдрөөс хойш үүнийг Парис даяараа мэдэх болсон, харин уржигдраас эхлэн биржид мэдэгдсэн юм. Данглар (энэ хүн болж байгаа шинэ сонин зүйл бүхнийг яаж бидэнтэй зэрэг мэдчихээд байгааг би ойлгохгүй байна) их мөнгөнд тоглож, саяыг хожсон.

	— Өө, та чинь шинэ туузтай болчихсон байх шив? Урьд нь харагдаагүй цэнхэр тууз байх чинь.

	— Тийм ээ, гуравдугаар Карлын одонг ирүүлсэн байна гэж Дебрэ хайхрамжгүй хариулав.

	— Битгий хайнга байдал үзүүлэх гэж оролдоод бай, одон хүлээж авахад сайхан байна гэдгээ зүгээр л хэлчих.

	— Нуулгүй хэлэхэд сайхан байна. Гоёл чимэгт нэмэр болж, товчилсон фрак дээр одон зүүгээд явахад их зохиж байна. Гоё юм.

	— Тэгээд Уэльсийн жонон, эсвэл Рейхштадын бэйлтэй адилхан болно доо гэж Альбер инээмсэглэн хэлэв.

	— Би танайд ийм эрт ирсний учир энэ л юм даа, эрхэм минь.

	— Өөрөөр хэлбэл гуравдугаар Карлын одонг хүлээж аваад, энэ сайхан мэдээгээ надад хэлэх гэж бодсон юм биз дээ?

	— Үгүй дээ, тийм учраас ирсэн юм биш. Би дипломат бичиг захидал явуулах гэж шөнөжингөө суулаа. Тэгээд үүрээр гэртээ хүрч ирээд унтах гэсэн чинь толгой өвдөөд байхаар нь гадуур салхинд явъя гэж шийдлээ. Булоны ойд явж байтал гэдэс ч өлсөж, уйтгартай санагдав. Бие биедээ харш энэ хоёр сэрэл, нэгэн зэрэг тохиолдох нь маш ховор байдаг боловч энэ удаа Карлын бүгд найрамдахчуудын холбоо шиг юм болж миний эсрэг нэгджээ. Тэгтэл өнөө өглөө танайд найрлана гэдгээ гэнэт санаад, яваад ирлээ. Би өлсөж байна, хоол унд өгөөч, уйдаж байна, зугаацуулаач.

	— Энэ бол эзэн хүн миний үүрэг, хайрт нөхөр минь гэж Альбер хэлээд, хонх дарж хиагаа дуудаж, — Жермен чи нэг хундага дарс, бисквит боовтой хамт аваад ир. Аа одоохондоо Люсьен та тамхи татаж бай, хил сэм давуулдаг наймааны юм шүү. Та үүнээс татаж үзээд, сайн санаат иргэд бидний татаж байгаа самрын модны навчны оронд ийм тамхи авчирч худалдаж байвал зүгээр юм гэж сайддаа хэлээрэй гэв.

	Энэ зуур Люсьен алтан бариултай таягаараа дэлгээтэй байсан сонин өлгөн хаяж байв.

	— Энэ чинь тийм биш л дээ! Та нар энэ тамхийг хил сэм давуулж наймаалахыг больчихоор л хэрэглэхээсээ татгалзан үүн шиг муухай юм гэж байхгүй болчихно доо. Харин энэ хэрэг бол дотоод яаманд хамаагүй, сангийн яаманд хамаарагдах ажил шүү дээ. Шууд биш татварын хэрэг эрхэлсэн ноён Юмаанд хэлэх хэрэгтэй, «А» гудмын хорин зургаадугаар хаалганд бий.

	— Та юмны учир их мэдэх хүн юм гэж Альбер хэлээд, — Тамхи аваач! гэв.

	Люсьен манилын ороомол навчин тамхи, алтан суурьтай лаанаас асаагаад буйданг налж суув.

	— Та бас хийх юмгүй жаргалтай хүн юм. Үүнийгээ мэддэггүй байх даа! гэж Люсьен хэлэв.

	— Эрхэм вант улсын амгалан тайвныг сахиулагч, огт хийх юмгүй байсан бол яах байсан бэ? гэж Морсер бага зэрэг ёжлон хэлээд, — Та европын их улс төрийн бодлогоос эхлээд, парисын өчүүхэн жижиг будилаануудыг хүртэл хамарсан сайдын гарын нарийн бичгийн дарга шүү дээ. Та вангуудыг хамгаална, бас хатан хаадыг хамгаалах нь бүр ч таатай, юмыг тогтоон баталж, сонгууль удирдаж, өөрийнхөө тасалгаа дотор үзэг, цахилгаан мэдээний тусламжтайгаар Наполеоны сэлэм, ялалтаараа дайны талбар дээр олж чадсан юмнаас илүү их юманд хүрнэ. Та цалин пүнлүүнээсээ гадна жилд хорин таван мянган ливрийн орлоготой, бас Шато - Рено дөрвөн зуун луидор санал болгосон боловч түүнд өгөөгүй морины эзэн. Танд нэг ч өмдийг чинь эвддэггүй сайхан, үйлчилдэг сайван бий. Опера театр, Жокей клуб, Варьете театр байхад та уйдлаа гэнэ ээ? За яах вэ тэгвэл би таныг зугаацуулъя гэв.

	— Юугаар тэр вэ?

	— Шинэ танилаараа.

	— Эрэгтэй хүн үү, эмэгтэй хүн үү?

	— Эрэгтэй хүн.

	— Тэртэй тэргүй би олныг танина шүү дээ.

	— Үгүй, та тийм хүн танихгүй байх.

	— Тэр чинь хаанаас гараад ирсэн хүн бэ? Тэнгэрийн хаяанаас ирсэн хүн үү?

	— Түүнээс ч холоос байж магадгүй.

	— Чөтгөр ав! Үгүй, тэр чинь танд өглөөний зоог авч ирэх юм биш биз?

	— Үгүй, энэ талаар сэтгэл бүү зов. Өглөөний зуушийг энд, энэ байшинд хийж байгаа. Та ер нь өлсчихсөн байна аа даа?

	— Тийм ээ. Хэдийгээр ичмээр боловч хүлээхээс өөр аргагүй. Би өчигдөр ноён Вильфорынд хоол идсэн. Харин та энэ шүүхийнхэн дандаа муу хооллодгийг ажиглаагүй гэж үү? Сэтгэл нь тэвчдэггүй юм гэж бодмоор шүү.

	— Хүний хоолыг муу хэлээд л байх юм, харин танай сайдынх яаж хооллодог вэ дээ?

	— Бид үгүйдээ тохитой томоотой хүмүүсийг урьдаг, хэрвээ бид бидний төлөө саналаа өгдөг сайн санаат борчуудыг зочлох хэрэггүй байсан сан бол гэртээ хоол идэхийг үхлээс илүүд үзэж айх байсан билээ.

	— Тэгвэл нэг хундага херес ууж, бисквит боов ид.

	— Дуртайяа идье. Танай испани дарс тун сайхан юм. Бид энэ оронд энх тайвныг тогтоосон нь хэчнээн зөв байгааг та харж байгаа биз дээ.

	— Тийм ээ, дон Карлос яах вэ?

	— Яах вэ дээ! Дон Карлос бордо дарсаа ууж л байг. Аа, арван жилийн дараа түүний хүүг бяцхан гүнжтэй гэрлүүлнэ.

	— Та, хэрвээ тэр үед алба хааж байвал Алтан ноос одонгоор шагнуулна даа.

	— Альбер та өнөөдөр намайг хоосон яриагаар хооллох гэсэн юм шив.

	— Энэ бол ходоодыг юунаас ч илүү зугаацуулдаг юм шүү. Байзнаарай, Бошаны дуу гарч байх шив. Та түүнтэй маргалдан, зугаагаа гаргана биз.

	— Юун тухай маргах хэрэг вэ?

	— Сонинд бичиж байгаа зүйлийн тухай маргахгүй юу.

	— Би сонин уншдаг гэж үү? гэж Люсьен жигшсэн байртай хэлэв.

	— Тэгэх тусмаа л маргах үндэс их байна.

	— Ноён Бошан ирлээ! гэж хиа мэдэгдэв.

	— Ор ор, аймшигт үзэг минь! гэж Альбер хэлээд, шинэ орж ирсэн зочныг угтан очиж, — Дебрэ, таны өгүүллүүдийг уншдаггүй боловч таныг тэвчиж чаддаггүй гэж байна гэв.

	— Түүний хэлдэг маш зөв. Би ч бас түүний юу хийж суудгийг мэдэхгүй боловч зүхэж байдаг юм. Сайн байна уу, дарга минь.

	— Өө, та бас дуулчхаа юу? гэж сайдын нарийн бичгийн дарга инээмсэглэн хэлээд, сэтгүүлчийн гарыг атгав.

	— Мэдэхээр барах уу.

	— Улсууд энэ тухай юу гэж ярьж байна?

	— Ямар улсууд? Христийн төрж мэндэлснээс хойших мянга найман зуун гучин найман онд, тийм улсууд олоон бий.

	— Гол хүний нь нэг та болдог шүүмжлэгч, улс төрийнхний дунд, 

	— Энэ бол зүй ёсны хэрэг, тэгээд ч бага зэрэг цэнхрийг ургуулахын тулд хүрэлцэхүйц хэмжээний ухааныг суулгаж байгаа юм байна гэж ярьцгааж байна.

	— Догь хэлжээ гэж Люсьен хэлээд, — Хүндэт Бошан та яагаад манайх биш юм бэ? Ийм ухаантай хүн гурав дөрөвхөн жилийн дотор өндөр тушаалд гарна даа.

	— Би таны зөвлөгөөг дагахад ганцхан юм л, хагас жил ч болов тогтож чадах яам бий болохыг л хүлээгээд байна. Одоо хэлэх нэг үг байна, Альбер, хөөрхий Люсьенийг амраах хэрэгтэй. Бид өглөөний зоог идэх үү, аль эсвэл өдрийнхийг үү? Би танхим руу явах хэрэгтэй. Манай ажилд бүх юм сайхнаараа байдаггүйг харж байгаа биз дээ, 

	— Бид өглөөний хоол иднэ, харин одоо хоёрхон хүн хүлээж байна. Тэднийг ирэхээр л ширээнд сууцгаана.

	— Та чухам хэнийг хүлээж байгаа юм бэ? гэж Бошан асуухад, Альбер, 

	— Нэг нь язгууртан, нөгөөдөх нь дипломат гэж хариулав.

	— За тэгвэл язгууртныг нь хоёр цаг, дипломатыг түүнээс ч удаан хүлээх хэрэг болох нь ээ. Би сүүлчийн хөнгөн цайн дээр л ирье. Надад жимс, кофе, тамхи тавьж байгаарай. Одоо очоод танхимд хоол идчихье.

	— Боль доо, Бошан. Язгууртныг нь Монморанси, дипломатыг нь Меттерних гэдэг ч байлаа гэсэн ялгаагүй арван цаг хагаст хоолоо идэхээр ширээнд сууна. Харин одоохондоо Дебрэгийн үлгэрээр херес ууж, бисквит зооглогтун.

	— За яах вэ, би үлдье. Өнөөдөр заавал зугаацмаар санагдаад байна.

	— Та яг л Дебрэ шиг боллоо! Яам нь гутарч гуньхарч ирэхэд, эсрэг тал нь хөгжилтэй байх ёстой байх гэж бодож байна.

	— Тийм ээ, гэсэн ч та надад юу заналхийлж байгааг мэдэхгүй байна! Өнөөдөр бид депутатуудын танхимд Дангларын үг хэлэхийг сонсоно. Харин орой нь Францын тайжийн эмгэнэлт жүжгийг эхнэртэй нь хамт үзнэ. Чөтгөр ав, үндсэн хуулийн байгуулалт ч гэж дээ! Бид сонгож болох байсан гэж улс ярьцгаах юм! Бид яаж Дангларыг сонгочхоо юм бэ?

	— Та хөгжилтэй байх хэрэгтэй болсныг би ойлгож байна. Дангларын хэлэх үгийг бүү хайхрахгүй байгаарай, тэр таны төлөө санал өгч байгаа, тэгээд ч бас сөрөг талын хүн шүү дээ гэж Дебрэ хэлэв.

	— Харин хамаг гай л тэнд байгаа юм! Та нар түүнийг Люксембургийн ордонд донгосуулахаар явуулахыг л би тэсэж ядан хүлээж байна. Тэгвэл л би нэг чөлөөтэй болно доо.

	— Испанид ажил хэрэг тохиносон байна гэдэг нь шууд харагдаж байна гэж Альбер, Бошанд хэлээд, — Та бас өнөөдөр их эмзэг, ёжтой байна аа. Парисын дээдсийн хүрээлэн намайг Дангларын охин Эженитэй хурим хийх гэж байгааг ярьж буйг санаарай. Хожим надад: «Бэйс та, миний охиндоо хоёр саяын инж өгсөн байгааг мэднэ шүү дээ» гэж хэлэх хүний уран цэцэн үгийг шоолж доромжлохыг миний сэтгэл түвдэхгүй байна шүү гэв.

	— Энэ хурим болохгүй гэж Бошан түүний яриаг таслан, — Ван түүнийг түшээ гүн болгож болно, тайжаар ч шагнаж мэднэ, тэгэхдээ ингэлээ гээд сурвалжит язгууртан болохгүй шүү дээ. Тэгэхэд Морсер гүн бол өчүүхэн хоёр саяын холбоог зөвшөөрнө гэхэд дэндүү томдох язгууртан хүн. Бэйс де Морсер бол зөвхөн л сурвалжит хүнтэй сууж болно гэв.

	— Үгүй, хоёр сая гэдэг чинь ч муугүй хэрэг шүү гэж Морсер зөрөв.

	— Энэ бол ямар нэгэн театр, эсвэл ургамлын цэцэрлэгээс Рапэ хүртэлх төмөр замын салбарын хувь нийлүүлсэн хөрөнгө шүү дээ.

	— Морсер та түүний үгэнд бүү ор, сууж л орхи гэж Дебрэ залхуу нь хүрсэн байдалтай дуугараад, — Та мөнгөний ууттай ураг төрлийн барилдаатай болно шүү дээ. Энэ нь танд хамаагүй юм биш үү? Тэр уут нь нэг сүлдээр бага боловч, нэг тэгээр илүү байх болно. Танай сүлдэн дээр долоон шувуу бий, түүнийхээ гурвыг нь эхнэртээ өг, өөрт чинь дөрөв үлдэнэ. Гэсэн ч хан Гизаас нэгээр илүү байна. Харин тэгэхэд тэр арай л Францын ван болчхоогүй, үеэл ах нь Германы эзэн хаан байсан шүү дээ.

	— Нээрээ ч тийм дээ гэж Альбер алмайрсхийн хариулав.

	— Тэгэлгүй яах вэ! Тэгээд бас саятан бүхэн бутчийн хүүхэд шиг угсаа удамтай байдаг.

	— Иш, дуугүй бай, Дебрэ гэснээ Бошан инээж, 

	— Шато - Рено ирж явна, орж ирээд таныг хуулийн зүйл анги шохоорхдог өвчнөөс чинь эмчлэхийн тул өвөг дээдэс Рено де Монтобаныхаа сэлмээр нэвт хатгана даа гэж хэлэв.

	— Би маш доорд язгуурын гаралтай хүн болохоор Шато - Рено зөвхөн өөрийнхөө л нэр төрийг алдах болно.

	— За тэр шүү! Яам, Беранжегийн аяар дуулж эхлэх нь. Тэнгэр минь, бид хаашаа явах нь энэ билээ! гэж Бошан дуу алдав.

	— Ноён де Шато - Рено ! Ноён Максимилиан Моррель! гэж хиа айлтгав.

	— За тэгвэл бүрдэл болох шив! гэж Бошан хэлээд, 

	— Одоо бид өглөөнийхөө зоогийг идэх үү? Би андуураагүй бол, та хоёр хүн ирэхийг хүлээж байна гэсэн биз дээ, Альбер? гэж асуухад, Альбер гайхсан байдалтайгаар, 

	— Моррель ий! Моррель гэдэг чинь ямар хүн билээ? гэж шивгэнээд үгээ ч бүрэн хэлж дуусаагүй байтал хөлөөсөө толгойгоо хүртэл язгууртан шинжтэй, нэг үгээр Гиш шиг гадаад төрх байдалтай Мортемар шиг ухаантай, гуч орчим насны сайхан залуу гараас нь барьж, 

	— Миний найз, намайг аврагч спагийн2 ахмад Максимилиан Моррелийг тантай танилцуулахыг Альбер та зөвшөөрнө үү. Ер нь ийм хүнийг танилцуулах ч шаардлагагүй. Бэйс та миний баатартай мэндлээч гэж хэлэв.

	Тэгээд тэр манай уншигчид мартахааргүй хэцүү явдлын үед Марсель хотод үзсэн нөгөө хар сахалтай, нэвт шувт харцтай, өргөн духтай, өндөр гоолиг биетэй залуу хүнд зай тавьж, хажуу тийшээ болов. Хагас франц, хагас дорно зүгийн хийцтэй өнгөлөг сайхан ёслолын цамц нь сайхан зохиж, Хүндэт Легионы одон зүүсэн өргөн цээж, гоолиг биеийг нь жавхайлган барьжээ. Залуу дарга ихэд цэмцгэрхнээр мэхийн мэндлэв. Залуу хүч чадалтай хүн болохоор хөдөлгөөн нь даанч намбалаг сайхан байлаа.

	— Эрхэм Моррель, түшээ гүн Шато - Рено таныг надтай танилцуулахдаа надад их тааламжтай сэтгэл төрнө гэдгийг мэдэж байжээ. Та түүний найз нөхөр болохоор мөн л бидний найз нөхөр болно гэж хэлэв. Тэгэхэд Шато - Рено , 

	— Маш сайн хэрэг, хүндэт бэйс та түүнээс хэрэг тохиолдвол надад хүргэсний адил тусыг хүргээрэй гэж гуйхгүй юу гэж Шато - Рено хэлэхэд, Альбер, 

	— Ямар тус хүргэсэн юм бэ? гэж асуув.

	— Түшээ гүн дэндүүлж байна. Үнэндээ энэ тухай ярих ч хэрэггүй юм! гэж Моррель хэлэхэд, Шато - Рено тосон авч, 

	— Юу ярих хэрэггүй юм гэж? Амь нас гэдэг чинь ярих хэрэггүй эд үү?.. Хүндэт Моррель, та дэндүү их гүн ухаантан хүн юм... Өдөр бүр таны амь насанд халтай юм тохиолдож байдаг болохоор та тэгж ярьж болно, харин тийм явдал огт санамсаргүй тохиолдсон надад бол... гэж хэлэв.

	— Энэ бүхэн дотроос, ахмад Моррель, таны амийг аварч гэдэг ганцхан зүйл л тодорхой байна.

	— Тийм ээ, зөвхөн энэ л дээ гэж Шато - Рено хэлэхэд, 

	— Тэр явдал яаж болсон гом бэ? гэж Бошан асуув.

	— Бошан, найз минь би өлсөж үхэх гэж байна шүү дээ. Урт яриа дэлгээд яах вэ гэж Дебрэ хэлэхэд, 

	— Би та нарыг ширээнд суухад саад болж байна гэж үү... Шато - Рено хоол идэх зуур бүгдийг нь ярьж өгөг гэж Бошан хариулав.

	— Эрхмүүд ээ, одоо дөнгөж арван цагаас арван таван хувь өнгөрч байна. Бид сүүлийнхээ зочныг хүлээж байна гэж Морсер хэлэхэд Дебрэ, 

	— Өө тийм, дипломат хүнийг гэж хэлэв.

	— Дипломат ч юм уу, аль эсвэл өөр ч юм уу, бүү мэд. Би түүнд итгэл найдвар өгөхөд, маш амжилттайгаар биелүүлсэн гэдгийг л мэдэж байна. Хэрвээ би ван байсан бол бүх одонгоороо нэгэн зэрэг шагнана. Хэрвээ миний мэдэлд Алтан ноос, Татуургат одон байсан бол хоёулаар нь шагнах байсан даа.

	— Тийм бол бид, ширээнд хараахан суугаагүй болохоор, бидэн шиг хундагандаа херес дарснаас хийж аваад, өөрийнхөө түүхийг ярь даа гэж Дебрэ хэлэв.

	— Та нар намайг саяхан Африк явсан гэдгийг мэднэ шүү дээ.

	— Энэ бол таны өвөг дээдсийн зааж өгсөн зам шүү дээ, хүндэт Шато - Рено гэж Морсер найрсгаар хэлэв.

	— Тийм ээ, тэгэхдээ та тэдэн шиг ертөнцийн эзний шарилыг чөлөөлөхийн тул итгэж явсан нь юу л бол.

	— Бошан таны хэлдэг зөв гэж залуу язгууртан хэлээд, — Би зүгээр л гар буугаар буудах дур минь хүрсэн юм. Хэрэг явдлыг эвээр зохицуулахаар шилж авсан хоёр зуучлагч маань намайг сайн нөхдийн минь нэг болох... хөөрхий Франц д’Эпинегийн гарыг буудахад хүргүүлснээс хойш халз тулалдаан гэдгийг тэвчин үзэж чадахаа больсныг та бүгд мэднэ... Та нар Франц д’Эпинег цөмөөрөө танина шүү дээ гэв.

	— Өө, тэгэлгүй яах вэ, та хоёр чинь нээрээ нэг үзэлцсэн л дээ... Юунаас болсон билээ? гэж Дебрэг асуухад Шато - Рено , 

	— Ална ч гэсэн санахгүй юм байна. Харин надад дөнгөж бэлэглэсэн шинэ гар буугаа араб хүмүүс дээр туршин шалгаж үзье гэж хүссэнээ л сайн санаж байна. Тийм учраас би Оран орж, тэндээсээ Константин руу явж, яг бүслэлтийг зогсоож байх үед хүрч очлоо. Би бусад улстай хамт ухарч эхлэв. Хоёр хоног өдөр нь бороо, шөнө нь цас орсон ч аргацаан тэсвэрлэж өнгөрүүлээд, гурав дахь өдөр нь морь минь хөлдөж үхлээ. Хөөрхий амьтан дулаан саванд байж сурчхаж... Энэ бол араб угсааны морь байсан боловч, арван хэмийн хүйтэнтэй эх орноо таньсангүй гэж Шато - Рено ярив.

	— Өө, та англи хурдан морийг минь авах гээд байдгийн учир ийм юм бий. Миний морийг араб мориноос илүү хүйтэнд тэсвэртэй гэж бодож байна аа даа гэж Дебрэ хэлэв.

	— Та андуурч байна, би одоо дахин Африк явахгүй гэж ам тангараг тавьсан.

	— Та тэгээд айчихсан хэрэг үү? гэж Бошан асуухад, Шато - Рено , 

	— Тийм ээ, үнэн айх юм байсан. Тэгээд морио хаячхаад цаашаа явган явлаа. Тэгтэл миний толгойг авах гэж зургаан араб хүн дайраад ороод ирлээ. Хоёрыг нь урт буугаар, хоёрыг нь гар буугаар тулгаж байгаад буудчихлаа. Гэтэл хоёр нь үлдчихээд, би зэвсэггүй болчихсон байв. Нэг нь миний үснээс зууран авав. Би үсээ ингэж богинохон засуулдаг болсны учир энэ байгаа юм. Юу болохыг яаж мэдэх вэ. Нөгөөх нь миний хүзүү дээр махир сэлмээ тавьж, хүйтэн төмөр хайрах нь мэдрэгдэв. Тэгтэл энэ эрхэм хүн тэдэн рүү довтлон орж үснээс зуурчхаад байсан хүнийг буудаж алаад, махир сэлмээр хоолойг минь огтлох гэж байсан хүний толгойг хяргаж орхив. Энэ хүн тэр өдөр нэг хүний амийг аврах ёстой гэж бодож байжээ. Харин тэр хүн нь би болж таарчээ. Би баян болохоороо Клагман буюу Марокенттид энэ тохиолдлын баримал хөшөө захиалж хийлгэнэ гэв.

	— Энэ бол есөн сарын таван байсан юм гэж Моррель инээмсэглэн хэлээд, — Эцэг минь гайхамшгаар аврагдсан ойн өдөр. Би жил бүр энэ өдрийг чадлынхаа хэрээр ямар нэг сайн юм хийж тэмдэглэж байхыг хичээдэг юм... гэв.

	— Ямар нэг баатарлаг явдал, тийм биз? гэж Шато- Рено үгийг нь таслан хэлээд, — Товчхон хэлэхэд миний аз болсон юм, гэвч ингээд төгсөөгүй. Тэгээд хутганаас амийг минь аварсныхаа дараа, надад гэгээн Мартин шиг цувныхаа хагасыг биш, харин бүтнээр нь өгч намайг хүйтний аюулаас аварсан юм. Тэгээд сүүлд нь өлсгөлөнгөөс аварсан... Нэг юмаа хувааж шүү... Юу вэ, таацгаа гэхэд Бошан, 

	— Гардийн жигнэсэн мах уу? гэж асуув.

	— Үгүй, өөрийнхөө морийг. Түүнээс нь хоёулаа хэрчим хэрчим мах идсэн. Мөн ч амаргүй байдаг шүү!

	— Хэрчим адууны мах идэхэд үү дээ? гэж Морсер инээн хэлэхэд, 

	— Үгүй дээ, ийм гарлага гаргаж байгаа нь... Танихгүй хүн англи угсааны хурдан морио гарздах уу гэж Дебрэгээс асуу л даа? хэмээн Шато - Рено хариулав.

	— Танихгүй хүнд бол үгүй. Найз нөхөртөө бол магадгүй гэж Дебрэг хэлэхэд, Моррель, 

	— Би таныг миний найз болох юм гэж мэдээд байсан юм. Түүнээс гадна, үүнийг баатарлаг явдал гэнэ үү, эсвэл гарлага золиос гэж үзнэ үү өөрөө мэд гэж би хэлсэн. Юу ч л гэсэн би тэр өдөр, нэгэн цагт манайд тохиолдсон зол заяатай явдлыг ямар нэг юмаар хариулах ёстой байсан юм, түшээ гүн минь гэв.

	— Моррелийн цухуйлгаж байгаа энэ түүх маш сонин зүйл байгаа юм. Та нартай ойр дотно танилцахаараа ярьж өгөх байх. Харин одоохондоо дуртгал ярианы тухай хангалттай ярьсан болохоор гэдэс ходоодныхоо тухай бодоцгооё. Альбер та хэдэн цагт өглөөнийхөө хоолыг иддэг вэ? гэж Шато - Рено асуув.

	— Арван цаг хагаст.

	— Яг уу? гэж Дебрэ цагаа гаргаж асуув.

	— Та надад бас таван хувь сунгаж өгөөч гэж Морсер хэлээд, — Би ч бас аврагчаа хүлээж байна гэв.

	— Хэний аврагчийг!

	— Миний өөрийн, чөтгөр ав, гэж Морсер хариулаад, — Эсвэл таны бодлоор, намайг бусдын адил ямар нэг юмнаас аварч болохгүй, зөвхөн арабчууд л толгой авдаг болж байна уу? Манай өглөөний зоог хүнийг энэрэн хайрлагчдын зоог болох нь. Ширээний ард хүн төрөлхтний хоёр ариун үйлстэн суух болох нь ээ гэж Морсер хэлэв. 

	— Яадаг юм билээ? Манайд чинь ганцхан Монтиононын шагнал байдаг байх аа? гэж Дебрэ хэлэв.

	— Тэгвэл түүнийг юу ч хийгээгүй хүнд, юм хийг гэж өгчихгүй юу гэж Бошан хэлээд, — Ер нь Академи тэгж л хүнд байдлаас гардаг шүү дээ гэхэд, Дебрэ Альбераас, 

	— Таны аврагч хаанаас ирэх юм бэ? Шалаад байгааг минь уучлаарай. Та их бүдэгхэн хариулсан болохоор би танаас дахин асуух зүрх гаргав гэв.

	— Үнэнээ хэлэхэд би ч өөрөө мэдэхгүй байна, гурван сарын өмнө намайг урихад тэр хүн Ром хотод байсан. Энэ хугацаанд хаагуур хаагуур явж амжчихсаныг хэн мэдэх вэ? гэж Альбер хариулав.

	— Та тэгээд түүнийг хэлсэн цагтаа ирэх, нямбай хүн гэж бодож байна уу? гэж Дебрэ асуув.

	— Тэр ер нь юу ч хийж чадах хүн гэж би бодож байна.

	— Таван хувь нэмж өглөө ч гэсэн одоо дөнгөж аравхан хувь хүлээх хугацаа үлдээд байна гэдгийг бодоорой.

	— Тэгвэл би энэхэн хугацааг ашиглаад зочныхоо тухай ярьж өгье.

	— Уучлаарай, таны ярианаас шог найруулал бичиж болох уу? гэж Бошан асуув.

	— Маш сайхныг ч болно гэж Морсер хариулав.

	— Тэгвэл яриач. Би нэгтэй л танхимд очиж чадахгүйгээс хойш ямар нэгэн юмаар биеэ зугаацуулах хэрэгтэй байна.

	— Би Ромд сүүлийн багт наадмын үеэр байсан.

	— Үүнийг чинь бид мэднэ ээ, гэж Бошан үгийг нь таслан хариулав.

	— Тийм ээ, гэсэн ч намайг дээрэмчдэд баригдсаныг та нар мэдэхгүй.

	— Дээрэмчид байдаггүй юм шүү дээ гэж Дебрэ хэлэхэд, 

	— Үгүй, байдаг юм, тэгээд бас ямар аймшигтай гэж санана. Гайхмаар улс гэж би хэлмээр байна. Тэд надад үнэхээр сайхан санагдсан.

	— Хүндэт нөхөр Альбер минь, танай тогооч чинь хоолоо оройтуулж, хавчаа Мерен эсвэл Остендегээс авчраагүй байгаа болохоор та Монтенон авгай шиг хоолоо үлгэрээр солих гээ юү. Бид таныг уучлаад, яриа хэдийгээр үнэмшмээргүй боловч сонсож суухаар эелдэг улс гэж бодсоноо хүлээ л дээ гэж Дебрэ хэлэв.

	— Энэ яриа хэдийгээр үнэмшмээргүй боловч, эхнээсээ аваад адгаа хүртэл цөм үнэн зүйл шүү. Тэгээд намайг дээрэмчид барьж аваад Сан-Себастьяно гэдэг тун ч тохьгүй газар доорх агуйд аваачсан юм.

	— Би түүнийг мэднэ, арай л халуун хижиг өвчин авчхаагүй юм гэж Шато - Рено хэлэхэд, Альбер яриагаа үргэлжлүүлэн, 

	— Би үнэн хэрэгтээ авчихсан. Тэд намайг олзлогдсон хүн гэж хэлээд, золиосны мөнгө төлөхийг шаардсан. Дөрвөн мянган ромын пиастр, хорин зургаан мянган түрэг ливр л дээ. Гэсэн ч гай болоход надад дөнгөж мянга тавхан зуу үлдсэн байлаа. Аялал төгсөх ойртож, мөнгө дуусаж байв. Тэгээд би Францад захидал бичлээ... Франц тэнд байсан болохоор, намайг нэг боловч үг санаанаасаа зохион ярьж байгаа эсэхийг асуугаарай. Би Францад маргааш өглөө зургаан цагт дөрвөн мянган пиастр авч ирэхгүй бол зургаан цагаас арван хувь өнгөрөхөд л диваажингийн оронд тонилох нь ээ гэж бичив. Дээрэмчдийн толгойлогч Луижи Вампа хэлсэн үгэндээ хүрэх л байсан юм гэж ярив.

	— Тэгээд Франц дөрвөн мянган пиастр авчраа биз дээ гэж Шато - Рено асуугаад, — Тэгэлгүй яах вэ! Франц д'Эпине эсвэл Альбер де Морсер хоёрт дөрвөн мянган пиастр олно гэдэг амархан хэрэг гэв.

	— Үгүй, харин өнөөдөр миний та нарт танилцуулах гэж байгаа тэр хүнтэй хамт ирсэн юм.

	— Тэгвэл энэ эрхэм хүн чинь, Какаг алсан Геракл, эсвэл Андромедийг чөлөөлсөн Персей юм уу?

	— Үгүй, миний зэргийн л хүн.

	— Шүдээ хүртэл зэвсэглэсэн гүн үү?

	— Түүнд нэхмэлийн зүү ч байгаагүй.

	— Тэгвэл золиосны мөнгийг төлж өгсөн үү?

	— Толгойлогчийн чихэнд хоёрхон үг хэлэхэд л намайг суллан тавьсан.

	— Тэгээд бас чамайг барьж авсан буруугаа хүлээгээ биз дээ гэж Бошан нэмж хэлэхэд Альбер, 

	— Чухам тийм гэв.

	— Үгүй, тэр чинь Ариосто биш биз дээ?

	— Биш ээ, зүгээр л Монте - Кристо гүн гэдэг юм.

	— Тийм нэр байхгүй гэж Дебрэ хэлэхэд, 

	— Тийм шүү, байхгүй гэж бүх л Европын гэрийн бичгийг цээжээр мэддэг хүний байдлаар Шато - Рено итгэлтэйгээр хэлээд, — Монте - Кристо гүн гэдэг нэрийг сонссон хүн байна уу? гэв.

	— Гэгээн газраас гаралтай хүн байж магадгүй еэ. Түүний өвөг дээдсийн аль нэг нь, Мортемар Сөнөмөл тэнгис эзэмшиж байсан шигээр Голгофыг3 эзэмшиж байсан байж таарна гэж Бошан хэлэхэд Максимилиан, 

	— Уучлаарай эрхмүүд ээ. Би та нарыг хүнд байдлаас гаргаж чадмаар юм шиг санагдаж байна. Монте- Кристо гэж арал байдаг. Түүний тухай манай эцэгт ажиллаж байсан далайчид дандаа ярьдаг байсан юм. Газрын дундад тэнгис доторх нэг жаахан элсний ширхэг, хязгааргүйн доторх хумх гэсэн үг гэж хэлэв.

	— Таны хэлдэг туйлын зөв. Миний ярьж байгаа хүн бол тэр өчүүхэн элсний ширхэг, тэр хумхыг чинь эзэмшдэг хүн байгаа юм. Тэгээд Тосканаас гүн цол худалдаж авсан бололтой гэж Альбер хэлэв.

	— Тэгэхээр таны гүн баян хүн байх нь ээ?

	— Баян гэж бодож байна.

	— Үгүй, хараад л мэдэгдэх юм биш үү?

	— Дебрэ та ташаарч байна.

	— Таны хэлж байгааг ойлгохгүй байна.

	— Та «Мянга нэгэн шөнийн үлгэр» уншсан уу?

	— Энэ чинь юу гэсэн үг вэ!

	— Таны өмнө баян ч хүн байгаа юм уу, ядуу ч хүн байгаа юм уу хэн мэдэх вэ дээ? Тэдэнд улаан буудайн үр ч юм уу, эсвэл бадмаараг, очир эрдэнэ байгааг хэн мэдэх вэ? Таныг харахад л ядарсан муу загасчин шиг хүн байж байснаа ямар нэгэн нууц агуйд оруулаад иртэл, бүх Энэтхэг орныг ч худалдаад авчихаар тийм эрдэнэсийн сан байвал яана.

	— Тэгээд?

	— Миний ярьж байгаа Монте - Кристо гүн бол тийм л загасчдын нэг дээ. Нэр нь ч мөн тийм. Синдбад далайчин гэдэг. Түүнд дүүрэн алттай агуй бий.

	— Морсер та тэр агуйг нь үзсэн үү? гэж Бошан асуув.

	— Би үзээгүй, Франц үзсэн. Харин түүний дэргэд энэ тухай нэг ч үг бүү дуугараарай! Францын нүдийг нь боож оруулаад нэг хэлгүй хүн, бас Клеопатра ч дэргэд нь жирийн охин шиг харагдах тийм хүүхнүүд үйлчилсэн гэнэ лээ. Тэгэхдээ гашиш идсэн хойноо хүүхнүүдийг үзсэн учир тэдний тухай бүрэн итгэлтэй биш байна лээ. Ямар нэгэн баримал хөшөөнүүдийг ч хүүхэн гэж андуурсан байж болох юм.

	Залуу хүмүүс Морсер өөд харахад тэдний нүдэнд «чи солиорчхов уу, эсвэл зүгээр л биднийгээ мангууруулж байна уу?» гэсэн асуулт тодорч байлаа.

	Моррель бодлогоширсон байдалтайгаар, 

	— Би ч бас эрхэм де Морсерийн ярьж байгаатай адил зүйлийг Пенелон гэдэг өвгөн далайчнаас сонссон юм байна гэж хэлэв.

	— Ноён Моррель намайг дэмжиж байгаа явдалд их баярлаж байна. Миний мэдэхгүй юманд зам заагч шижмийг хаяж өгч байгаа нь та нарт таалагдахгүй байгаа юм биз дээ гэж Альберийг хэлэхэд Дебрэ, 

	— Уучлаарай хайрт нөхөр минь. Та үнэмшмээргүй юм яриад байна шүү... гэж хэлэв.

	— Танай элчин сайд, төлөөлөгчид чинь иймэрхүү зүйлүүдийн тухай та нарт бичдэггүй болохоор үнэмшмээргүй байгаа юм. Тэд жуулчлан яваа нутгийнхаа хүмүүсийг хавчиж шахах ажлаар хөөцөлдөж, тийм юм бичиж байх завгүй суудаг улс.

	— За тэр та уур унтуу болж, манай хөөрхий төлөөлөгчид рүү довтолж гарлаа. Тэд чинь та нарын сонирхлыг яаж хамгаалах вэ дээ? Танхим зардлыг нь цаг үргэлж багасгаж, одоо энэ тушаалд ажиллах хүсэлтэй хүн олдохоо больчхоод байна. Альбер та элчин сайд болох дуртай юу? Тэгвэл би таныг Константинопольд томилуулж өгье.

	— Уухай даа! Намайг дөнгөж л Магомет Алийг4 өмгөөлөх төдий болмогц султан надад дээс явуулж, нарийн бичгийн дарга нар маань намайг боож алаг гэж үү?

	— За тэр харж байна уу гэж Дебрэ хэлэв.

	— Хэдий тийм боловч, миний Монте - Кристо гүн бий дээ...

	— Дэлхий дээр юм бүхэн бий! Гайхалтай юм болж дээ!

	— Юм бүхэн байдаг нь мэдээж хэрэг. Гэвч хүн бүхэн хар арьстай боол, ван хүнд байдаг зургийн үзэсгэлэн, зэвсгийн музей, зургаан мянган франкийн үнэтэй морьд, явдаг грек хүүхэнтэй байдаггүй шүү дээ.

	— Аа, та тэр грек хүүхнийг нь харсан уу?

	— Тэгсэн, харсан, сонссон. Валле театрт харсан, харин гүнгийнд өглөөний хоол идэж байхдаа дууг нь сонссон.

	— Тэгвэл танай тэр ер бишийн хүн чинь юм иддэг байх нь ээ?

	— Үнэнийг хэлэхэд энэ тухай яриад баймааргүй тийм жаахан иддэг юм.

	— Харж л байгаарай, хүний цус сордог ороолон байх вий.

	— Лорд Рутвенийг таньдаг гүнгийн хатан бас тэгж хэлж байна билээ. Та нар доогловол доогло л доо.

	— Альбер чамд баяр хүргэе. Энэ бол сэтгүүлчийн ажлаар оролддоггүй хүнд маш сайхан хэрэг. «Конституционалист» сэтгүүлд гарсан нөгөө далайн могой шиг л юм болно доо. Ороолон гэдэг тун догь хэрэг байна даа! гэж Бошан дуу алдав.

	— Цэцгий нь дуртай цагтаа л том бага болж байдаг улаавтар нүдтэй, бүргэдийн хамартай, өргөн мэлгэр духтай, нүүртээ нэг ч дусал цусгүй, хар сахалтай, хурц цагаан шүдтэй, гял цал гэсэн хүн байгаа биз гэж Дебрэ хэлэхэд, 

	— Яг л тийм. Люсьен, бүх шинж тэмдгүүд нь тохирч байна. Хурц ширүүн, ёжтой зантай. Энэ хүнтэй хамт байхад миний нуруугаар байсхийгээд хүйт оргидог байсан сан. Нэгэн удаа хамт хүн цаазлахыг хараад, алуурчны ажиллагаа болон ялтны орилж хашхирахаас илүү гүнгийн царай, цаазаар аваачих янз бүрийн аргуудын тухай ярьж байгааг нь сонсоод ухаан алдах нь гэсэн бодол төрж билээ гэж хэлэв.

	— Морсер, тэгээд тэр хүн таны цусыг сорох гэж Колизейн эвдэрхий балгасанд дагуулж аваачсангүй юу? гэж Бошан асуув.

	— Таныг суллаж тавихдаа, ямар нэгэн галын өнгөтэй илгэн дээр өөрийнхөө сүнсийг Исав шиг түүнд өглөө гэж албадан бичүүлэхгүй байна уу? гэж асуухад Морсер бага зэрэг гоморхсон байдалтайгаар, 

	— Тоглоом хийж л бай, хэчнээн л бол хэчнээн тоглоом хий. Гантийн цэцэрлэгт сэлгүүцэгч, Булоны ойгоор зугаалагч сайхан парисынхан та бүхнийг харахад энэ хүн надад бодогдож, бид цөм өөр өөр төрлийн хүмүүс юм шиг санагдах юм даа гэв.

	— Би үүгээрээ бахархаж явдаг! гэж Бошан хэлэхэд Шато - Рено дээрээс нь нэмж, 

	— Юу ч л гэсэн таны Монте - Кристо гүн завтай цагт зугаатай сайхан хүн юм. Харин тэгэхдээ италийн дээрэмчтэй учир явдалтай байдгийг нь тооцохгүй бол шүү гэхэд, 

	— Италийн дээрэмчид гэж юу ч байхгүй! гэж Дебрэ хэлэв.

	— Ороолонгууд ч байхгүй гэж Бошан дэмжихэд, Дебрэ цааш үргэлжлүүлэн, 

	— Монте - Кристо гүн гэдэг ч бас байхгүй. Альбер та арван цаг хагас дуугарч байгааг дуулж байна уу гэв.

	— Та одоо аймшигтай зүүд зүүдэлж гэдгээ хүлээгээд явж өглөөнийхөө зоогийг зоогловол дээр юм биш үү гэж Бошан хэлэв.

	Ханын цагны дуу намдаагүй байхад хаалга онгойж Жермен орж ирээд, 

	— Эрхэм ноён Монте - Кристо гүн ирлээ гэж айлтгав.

	Тэгэхэд тэнд байсан хүмүүс өөрийн эрхгүй давхийн Морсерийн яриа тэдний сэтгэлд хэр гүн шингэснийг харууллаа. Альбер ч гэсэн гэнэт догдолсон сэтгэлээ дарж чадахгүй байв.

	Сүйх тэрэгний дуу, үүдний өрөөнд хүний хөлийн чимээ гарахыг хэн ч дуулсангүй. Тэр ч байтугай хаалга дуугүй нээгджээ.

	Монте - Кристо гүн босгон дээр гарч ирлээ.

	Маш энгийн байдлаар хувцасласан боловч дээд зиндааны ямар ч хүн түүний хувцсыг өөлөхөөргүй байлаа. Дотуур гадуур хувцас, малгай нь уран сайвангийн гараар хийгдсэн, хүмүүсийн дурлан шохоорхож өмсдөг хэв маягт яг тохирсон байлаа.

	Түүнийг харахад гучин таваас хэтрэхгүй настай болов уу гэмээр, ялангуяа Дебрэгийн дүрслэн хэлсэнтэй яг адилхан байгаа нь бүхний гайхлыг төрүүлэв.

	Гүн инээмсэглэн шууд Альбер өөд очиход, цаадах нь өөдөөс нь тосож ирээд гарыг нь халуунаар атгав.

	— Яг таг байна гэдэг бол вангийн эелдэг сэтгэлийн илрэл гэж танай эзэн дээдсийн нэг нь батлан хэлсэн шиг билээ. Гэвч жуулчлан яваа хүмүүс хэчнээн хүсэвч энэ журмыг алдалгүй дандаа биелүүлээд байж чадахгүй юм. Эрхэм бэйс та намайг яг цагтаа ирэх гэж бодсоныг нь харгалзан үзэж хоёр гурван агшин хожимдож ирснийг минь уучлаарай. Хоёр мянга таван зуун мод газрыг ямар ч саадгүй явж өнгөрнө гэдэг амаргүй хэрэг, тэгээд бас хөтчийг зодож болдоггүй Франц оронд гэж Монте - Кристо хэлэв.

	— Таныг манайд ирэх явдлыг тохиолдуулан урьсан найз нөхдөдөө таны ирэх тухай ярьсан. Одоо танилцуулахыг зөвшөөрнө үү: гүн Шато - Рено , арван хоёр тайжаас5 удам угсаатай энэ хүний өвөг дээдэс нь Дугуй ширээнд сууж байсан хүн; эрхэм Люсьен Дебрэ дотоод яамны сайдын гарын нарийн бичгийн дарга, эрхэмсэг Бошан аюултай сэтгүүлч, францын засгийн газрын аянга, энэ хүн эх орондоо бол их нэр цуутай хүн, харин Италид сониныг нь тараахыг хориглосон байдаг учир та хэзээ ч дуулаагүй байх; хамгийн сүүлд нь морин цэргийн ахмад эрхэм Максимилиан Моррель.

	Бүхэнтэй эелдэг мэхийн, ёстой л английн хайхрамжгүй хүйтэн байдалтай мэндэлж байснаа энэ нэрийг сонсоод гүн өөрийн эрхгүй урагш нэг алхаж, цав цагаан царай дээр нь улбар туяа тодроод өнгөрөв.

	— Та ялан дийлэгч францчуудын ёслолын хувцас өмсдөг юм аа? Сайхан хувцас шүү гэж хэлэв.

	Ямар их сэрэхүйн хүчин гүнгийн хоолойноос ийм эелдэг дур зоргоор ангид дуу гаргаж хэзээ ч юунд ч халхлагдаж байгаагүй тайван, сайхан нүдэнд нь тод гэрэл үүсгэв гэдгийг хэлэхэд бэрх ажээ.

	— Та манай африкийнхныг ердөө үзээгүй юү? гэж Альбер асуухад, гүн хуучин байдалдаа дахин орж, 

	— Ердөө ч үгүй гэж хариулав.

	— Энэ хувцасны цаана манай армийн хамгийн аймшиггүй сайн сайхан сэтгэлтний зүрх цохилж байгаа юм.

	— Өө, бэйс! гэж Моррель түүний үгийг таслахад, Альбер цааш үргэлжлүүлэн, 

	— Ахмад та миний ярьж гүйцэхийг зөвшөөрнө үү... Бид дөнгөж сая эрхэм Моррелийн баатарлаг явдлын тухай мэдлээ л дээ. Эрхэм Моррельтой дөнгөж өнөөдөр л танилцаж байгаа боловч, гүн танд энэ хүнийг өөрийн хуучин найз шигээ танилцуулахыг өөрөөс нь гуйя.

	Энэ үгийг хэлэхэд, гүнгийн ширтсэн харц, царай нь, эгшин зуурын дотор улбартан ягаарсан зовхи нь үл мэдэг хөдлөн түүний сэтгэл дахин хөдөлснийг харууллаа.

	— Өө, мөн! Ахмад чинь сайн санаатай хүн байх нь ээ. Тэр тусмаа сайн даа! гэж гүн хэлэв.

	Альберийн үгний хариуд хэлэхээсээ илүү өөрийн бодолд хариу болгож хэлсэн энэ үг бүх хүнд, ялангуяа Монте - Кристо өөд гайхан харж байгаа Моррельд бүр ч хачин санагдлаа. Түүний хажуугаар, хэдийгээр хачин санагдавч, тийм их эелдэг зөөлөн хэлсэн учир гүнд уурлан гомдохын аргагүй байлаа.

	— Үүнд эргэлзэх ямар үндэс түүнд байж болох билээ? гэж Бошан, Шато - Реногоос асуухад цаадах нь Монте - Кристоос мэдэгдэж байгаа бүхнийг дээдсийн хурц нүдээр ялган хараад, 

	— Үнэндээ ч, Альбер бидэнд худлаа хэлсэнгүй шүү. Энэ гүн ер бишийн хүн юм. Моррель танд ямар санагдаж байна? гэж асуув.

	— Тэр хэдийгээр миний тухай хачин үг хэлсэн боловч илэн далангүй яриа, аятайхан дуу нь надад таалагдаж байна.

	— Эрхмүүд ээ, өглөөний хоол бэлэн болсныг Жермен илтгэж байна. Эрхэм хүндэт гүн танд зам зааж өгөхийг зөвшөөрнө үү гэж Альбер хэлэв.

	Хүмүүс цөм дуугүй явж хоолны өрөөнд орж сууцгаав.

	Гүн суух зуураа, 

	— Ноёд оо, би та нарт үнэнээ хэлэхийг зөвшөөрнө үү. Энэ маань миний эндэл ослыг уучлаарай гэж байгаа үг л дээ. Би Парист анх удаа ирж байгаа болохоор, францын амьдралыг огт мэдэхгүй гаднын хүн. Би одоо хүртэл францынхаас шал өөр дорнодын маягаар амьдарч ирсэн хүн. Хэрэв надаас дэндүү их түрэг неополитан, араб байдал гараад байвал уучлахыг урьдчилан гуйя. За одоо зооглоцгооё гэв.

	— Энэ хүний ярихыг! Ноён хүн шиг л юм! гэж Бошан шивгэнэхэд Дебрэ дээрээс нь нэмж, 

	— Харь газрын ноён байна гэв.

	— Эрхэм Дебрэ минь энэ хүн ч бүх л газар орны ноён гэж Шато - Рено дүгнэн хэлэв.

	 


II. ӨГЛӨӨНИЙ ЗООГ

	 

	Гүн тун ялихгүй жаахан иддэг гэдгийг уншигчид мартаагүй байх аа. Тийм учраас Альбер парисын амьдралын хэлбэр эхнээсээ аваад өөрийн материаллаг, тэгсэн мөртөө байхаас өөр аргагүй талаараа гүнд эвгүй сэтгэгдэл төрүүлэх вий гэж болгоомжилж байв.

	— Эрхэмсэг гүн танд Эльдер гудамжны хоол, Пъяццади-Спаньягийн хоолноос бага таалагдах болов уу гэж айж байна. Би таны ямар хоолонд дуртай болохыг урьдчилан лавлаж, захиалан бэлтгэдэг байж гэж хэлэхэд гүн инээмсэглэн, 

	— Хэрвээ та намайг ойр сайн мэддэг байсан сан бол ийм дэмий юмны төлөө санаа зовохгүй байх байсан биз. Би аялан явах зуураа Неапольд хөндий гоймон, Миланд полента, Валенсид оллаподрида, Константинопольд плоов, Энэтхэгт халуун ногоо, Хятадад алтан хараацайн үүр гэгчийг идэж явлаа. Над шиг ертөнцийн иргэн болсон хүнд тийм ийм хоолонд дуртай гэх юм байдаггүй. Би хаана ч байсан юу ч хамаагүй иднэ, харин тэгэхдээ жаахан жаахан иддэг. Харин өнөөдөр та нар намайг жаахан идлээ гэцгээж байхад би чоно шиг л хоолонд дуртай байна. Би өчигдөр өглөөнөөс хойш юу ч идээгүй гэв.

	— Яалаа гэнэ ээ, өчигдөр өглөөнөөс хойш ий? Та тэгээд бүтэн хоног юм идээгүй хэрэг үү? гэж бүгдээрээ гайхав.

	— Тийм ээ, Нимагийн ойролцоох газраас зарим нэг мэдээ цуглуулж авахаар замаас хазайж явах хэрэг болсон юм. Энэ явдал намайг баахан саатуулсан болохоор дахин зогсохыг хүсээгүй юм гэж Монте - Кристо гүн хариулав.

	— Та сүйх тэргэн дотроо хооллож явав уу? гэж Морсер асуухад, 

	— Үгүй, би унтаж явсан. Би уйдаад зугаацах дур хүрэхгүй байвал, эсвэл өлсөөд юм идэх дургүй байвал дандаа унтаж явдаг юм гэж хариулав.

	— Та тэгвэл өөрийгөө албаар унтуулж чаддаг юм аа? хэмээн Моррель асуув.

	— Бараг л тийм.

	— Унтахад хэрэглэдэг ямар нэгэн юм танд бий юү?

	— Хамгийн найдвартай юм бий.

	— Тэр чинь л бидэнд, африкийнханд баймаар юм санж гэж Моррель хэлээд, — Бидэнд цаг үргэлж хоол байгаад байдаггүй, уух юм бол бүр ч ховор гэв.

	— Хэрэг болох нь ч зайлшгүй л дээ. Тэгэхдээ миний тэр арга над шиг гойд амьдралтай хүнд хэрэгтэй болохоос цэрэгт хэрэглэхэд аюултай. Хэрэгтэй цагт сэрэхгүй байж мэднэ гэж Монте - Кристо гүн хэлэхэд, 

	— Тэр чинь ямар гэгчийн эд вэ? Мэдэж болох уу? гэж Дебрэ асуув.

	— Бололгүй яах вэ. Би түүнийгээ нуудаггүй юм. Энэ бол чанарт нь итгэлтэй байхын тулд өөрийн биеэр Кантонд очиж авсан онц сайн чанарын хар тамхи. Тигр Ефрат хоёр мөрний хоорондоос түүсэн шилдэг сайн гашиш хоёрын холимог. Тэнцүү хэмжээтэй хольж, бөөрөнхийлөөд, хэрэгтэй болохоороо л залгичихдаг юм. Арван хувийн дараа л үйлчилж эхэлнэ. Франц д’Эпинегээс асуугаарай, нэгэн удаа амсаж үзсэн юм даг.

	— Тийм ээ, тэр надад ярьсан. Тэр тухайгаа их л сайхан сэтгэгдэлтэй явдаг юм билээ гэж Альбер хэлэхэд сэтгүүлч хүний итгэлгүй байдлаар Бошан, 

	— Тэгвэл тэр юм, танд дандаа байдаг байх нь ээ? гэж асуухад, Монте - Кристо гүн, 

	— Дандаа хэмээн хариулав.

	— Тэрхүү үнэт үрлүүдээ бидэнд үзүүлэхгүй юу гэж гуйвал дэндүү даруу биш явдал болохгүй байгаа? гэж Бошан харь орны хүнийг тэвдүүлэх санаатай асуув.

	— Болно болно гэж хэлээд гүн халааснаасаа цул маргад эрдэнийн чулууг ухаж хийсэн гайхам сайхан алтан тагтай сав гаргаж ирээд, тагийг нь эрэгдэн ногоовтор өнгөтэй, том багаараа вандуй шиг бөөрөнхий үрэл гаргаж ирэв. Үрлээс хурц, эхүүн үнэр ханхална. Маргад сав дотор тийм дөрөв таван үрэл байх бөгөөд уг нь арван хэдийг ч багтаах зайтай ажээ.

	Тэр савыг зочид ширээ тойруулан үзэж бие биеэсээ дамжуулан авахдаа доторх үрлүүдийг нь үзэж үнэртэх гэхээсээ гайхамшгийн сайхан маргад эрдэнийг нь үзэх гэж яарч байлаа.

	— Үүнийг чинь таны тогооч бэлтгэж өгдөг үү? гэж Бошаныг асуухад Монте Кристо гүн, 

	— Өө, үгүй шүү, хамгийн сайхан зугаа болгодог юмаа би хүнд итгэн хийлгэдэггүй. Би тийм ч муу биш хувилахуй ухаанч хүн болохоороо үрлээ өөрөө бэлтгэдэг юм гэв.

	— Тун сайхан чулуу юм аа! Манай ээжид тийм ч багагүй үнэт эрдэнэс байдаг боловч би ийм томыг ердөө үзээгүй юм байна гэж Шато - Рено хэлэхэд, Монте- Кристо тайлбарлан, 

	— Надад гурван ийм чулуу байлаа. Нэгийг нь падишахад бэлэглэсэн, тэр түүгээр өөрийн сэлмийг гоёсон. Хоёр дахийг нь гэгээн хутагт хамба ламд бэлэглэсэн, тэр түүнийг өөрийн овоодой малгайдаа, өөрийнх нь өмнөх долоодугаар Пийд эзэн хаан Наполеоны бэлэглэсэн бараг адил үнэтэй боловч ийм сайхан биш маргадын дэргэд тавиулсан. Гурав дахийг нь авч хоцроод, үүнийг хийлгэсэн юм. Энэ нь үнийнх нь хагасыг үгүй болгосон боловч миний хэрэглэх гэсэн санаанд тохирсон юм гэж ярив.

	Цөм Монте - Кристо өөд гайхаж харна. Жирийн ойлгомжтой яриа нь нэг бол чин үнэн үг, эсвэл солиотой хүний дэмийрэл гэж бодмоор байжээ. Гэвч одоо хүртэл түүний барьж байгаа маргад нь түрүүчийнх нь зөв болохыг хэлээд өгч байлаа.

	— Тэгээд энэ хоёр эзэн сайхан бэлгийн тань хариуд юу өгсөн бэ? гэж Дебрэ асуухад, 

	— Падишах эмэгтэй хүнд эрх чөлөө бэлэглэсэн. Гэгээн хутагт хамба эрэгтэй хүний амь насыг хэлтрүүлсэн. Ингэж би амьдралдаа эзэн хаан шиг л хүчирхэг болж үзсэн юм гэж гүн хариу өгүүлэв.

	— Таны аварсан хүн чинь Пеппино байсан, тийм биз? Та түүнд өршөөл үзүүлэх эрхийг хэрэглэсэн байх аа? гэж Морсер дуугарахад, Монте - Кристо инээмсэглэн, 

	— Юм бүхнийг хийж болно гэж хариулав.

	— Гүн таны ярьж байгааг сонсоход надад ямар сайхан байгааг та төсөөлөн мэдэхгүй байгаа даа. Би таныг өөрийнхөө нөхдөд «Мянга нэгэн шөнийн үлгэрийн» гайхамшиг, дундад зууны үеийн илбэч гэж танилцуулсан. Гэвч Парисынхан өөрсдийнх нь өдөр тутмын амьдралын хэмжээнд нь багтахгүй л юм байвал түүнийг хий хоосон санаа бодлын үр гэж үзэж сурчихсан улс байдаг юм. Жишээлбэл, шөнө орой явж байсан Жокей-клубийн гишүүнийг Бульварт барьж авч зогсоогоод дээрэмдэж гэнэ, Сен-Дени гудамж, эсвэл Сен- Жермений тэнд дөрвөн хүн алж гэнэ. Бульвар Тампль буюу Терм Юлианд байдаг кафенаас арав, арван тав, хорин хулгайч барилаа гэж Бошан нь өдөр бүр бичиж хэвлээд л, Дебрэ нь уншиж суудаг юм. Тэгсэн мөртөө эд нар Маремма, ромын кампанье, эсвэл Пунтийн намагт дээрэмчин байдаг гэдгийг үгүйсгэж байгаа юм. Тэгэхээр гүн та, намайг тэдгээр дээрэмчдэд баригдаж, таны энэрэнгүй сэтгэлийн оролцоо байгаагүй сэн бол би өнөөдөр энд, Эльдер гудамжны өчүүхэн муу гэртээ эд нарыг хүлээж авч байхын оронд, Сан-Себастьяно хонгилд үхэгсдийг дахин сэргээх ээлж хүлээгээд л хэвтэж байх байсан тухай ярьж өгөхгүй юу гэж Альбер хэлэв.

	— Боль доо гэж Монте - Кристо гүн хэлснээ, — Та энэ дэмий юмыг давтан ярихгүй гэж амласан шүү дээ гэв.

	— Үгүй, би тэгж амлаагүй. Та тиймэрхүү тус хүргэсэн өөр хүнтэй намайг андуурч байх шиг байна. Харин ч бүр энэ тухай ярьцгаая. Та миний мэдэж байгаа зүйлийг давтан яриад ч зогсохгүй, бас миний мэдэхгүй юмыг ч ярьж өгч магадгүй гэж Морсер хэлэхэд гүн инээмсэглэн, 

	— Та тэр бүх явдалд надаас доор мэдэхээргүйгээр тийм хангалттай үүрэг гүйцэтгэсэн шиг санагдаж байна гэв.

	— Хэрвээ намайг мэдэж байгаа бүхнийгээ яривал, та миний мэдэхгүй байгаа зүйлийг ярьж өгөх үү? гэж Морсер асуухад, 

	— Энэ чинь л шударга хэрэг болно доо гэж Монте- Кристо хариу өгүүлэв.

	— За тэгвэл энэ яриа миний нэрд хэдийгээр сайхан биш боловч ярья л даа. Би гурван өдрийн турш Тулли юм уу Поппейгээс шууд гаралтай баг өмссөн язгууртан хүүхэн надтай даажигнаад байна гэж бодож байсан чинь, ердийн нэг хөдөөгийн сайхан хүүхэн л маяглаад байсан юм санж. Энэ ч яах вэ, би арван таван настай, тэгш шулуун биетэй сахалгүй залуухан дээрэмчнийг тариачин хүүхэн байна гэж бодож мангартсаныг яана. Би түүний булбарай мөрөн дээр үнсэх гэж зүрх гаргасан чинь, харин нөгөөдөх маань цээжинд гар буу тулгаж, долоо найман нөхдийнхөө хамт намайг Сан - Себастьяно агуйд аваачиж чухамдаа чирээд оруулсан юм. Би тэнд тэдний толгойлогч их эрдэмтэн хүнийг харав. Тэр хүн «Цезарийн тэмдэглэлийг» уншиж сууснаа, зөвхөн, маргааш өглөөний зургаан цагт мөнгөн санд нь дөрвөн мянган пиастр авчирч хийхгүй бол зургаан цагаас арван таван хувь өнгөрөхөд намайг амьд байхгүй болно гэж хэлэх л гэж уншиж байсан номоосоо хөндийрлөө. Луижи Вампын цохолттой миний захидал Францад бий дээ. Хэрвээ та нар эргэлзээд байвал Францыг баталгаа ирүүлээч гэж захидал бичиж болно. За миний мэдэж байгаа юм энэ байна. Харин хүмүүсийг тун ч бага хүндэтгэдэг ромын дээрэмчид таныг яагаад тэгтлээ хүндэтгэх болсон юм бэ гэдгийг мэдэхгүй байна. Үнэндээ Франц бид хоёр шагшин гайхсан шүү гэж Морсер ярив.

	— Энэ бүгд амархан. Би алдарт Луижи Вампыг арваад жилийн өмнөөс танина. Түүнийг малчин жаал байхад нь би зам зааж өгсөнд нь алтан зоос өгч байсан юм. Тэгэхэд тэр надад өртэй хоцрохгүйн тулд өөрийн хийсэн ишдээ сийлбэртэй чинжаалаа хариу бэлэглэсэн. Энэ хутга миний зэвсгийн цуглуулга дотор байсныг та харсан байх аа. Тэгээд сүүлд нь тэр хүн бидний нөхөрлөлийн бэлгэ тэмдэг болох бэлгээ мартчихсан юм уу, эсвэл намайг таниагүй ч юм уу барьж авах гэж оролдсон юм. Тэгсэн чинь тэр намайг барих биш харин би түүнийг хэдэн арван дээрэмчидтэй нь хамт барьчихав аа. Би түүнийг шуурхай ажилладаг, ялангуяа түүний хувьд бүр ч шуурхай ажиллаж таарах ромын шударга үнэний шүүхэд өгчхөж болох байсан боловч, тэгээгүй юм. Би тэднийг цөмийг нь зүгээр л тавьчихсан.

	— Дахин нүгэл хийхгүй гэж ам өчгийг нь аваад тавиа биз дээ? гэж сэтгүүлч асуугаад инээж, — Би тэднийг хэлсэн үгэндээ хүрснийг нь харж л байна! гэв.

	— Үгүй шүү гэж Монте - Кристо татгалзан хэлээд, — Зөвхөн тэд намайг ба миний найз нөхдөд гар хүрэхгүй гэдэг амыг нь авсан. Эрхэм социалист, дэвшилт үзэлтэн, хүнийг энэрэн хайрлах үзэлтэн нар минь миний ярьж байгаа та нарт хачин санагдаж байж магадгүй. Би бол хэзээ ч харсан хүндээ санаа тавьдаггүй, зөвхөн надад хор хүргэе л гэхээрээ надаар оролддог нийгмийг хамгаалахыг оролддоггүй хүн. Би нийгэм ба ойрын хүмүүсийг хүндэтгэхээс татгалзаж зөвхөн төвийг сахисан байдлыг хадгалж явдаг ч гэсэн тэд надад өртэй үлдэж байгаа юм даа гэв.

	— Тэнгэр минь! Хувиа хичээх гэдгийг илэн далангүйгээр шуудхан номлодог зоригтой хүнийг ингэж хардаг байжээ. Догь хэрэг, зүйтэй гүн минь! гэж Шато- Рено дуу алдав.

	— Наад зах нь илэн далангүй л юм гэж Моррель хэлээд, — Гүн ийм шийдэмгий тунхаглаж байгаа зарчмаасаа нэг удаа хазайчихсандаа харамсахгүй байгаа юм байна гэдэгт итгэж байна гэв.

	Монте - Кристо гүн Моррель өөд байн байн анхааралтайгаар харж, аймшиггүй залуу дайчин эр, гүнгийн тэр тунгалаг зөөлөн харцнаас хэдэн удаа ч нүд буруулж байлаа.

	Тэгээд Монте - Кристо гүн, 

	— Би зарчмаасаа юугаараа хазайчхаа вэ? гэж асуухад Моррель, 

	— Та огт танихгүй эрхэм де Морсерийг аварснаараа, хавьтсан хүндээ, нийгэмд тус хүргэсэн байна гэж бодогдох юм хэмээв.

	— Тийм ээ, чимэг болсон хүнийг нь үү гэж Бошан баяртайгаар хэлээд хундагатай шампан дарсаа нэг амиар хоослон уув.

	— Та хэлснээсээ зөрж байна, гүн. Та бол миний л мэдэх хамгийн сүрхий учир шалтгааныг ойлгодог хүн. Та бол тийм сүрхий хувиа бодсон хүн биш, харин энэрэнгүй үзэлтэн хүн гэдгийг чинь нотлоод өгье. Та өөрийгөө дорнодын хүү, левантин, малай, энэтхэг, хятад, зэрлэг хүн гэж ярьдаг. Таны нэр бол Синдбад-Далайчин, Монте - Кристо гүн. Та дөнгөж л Парист ирмэгц, парисынхан бидэнд байдаг гол ололт буюу гол дутагдал танаас гарч ирж байна. Та дутагдалтай хүн болох гэж сайн үйл явдлаа нууж байна гэж Альбер хэлэхэд, Монте - Кристо татгалзан, 

	— Хүндэт бэйс, би өөрийнхөө үг буюу үйл явдлаар ийм магтаалыг хүлээх ёсгүй. Та бол миний хувьд огт танихгүй хүн байгаагүй. Би тантай танил байсан, хоёр тасалгаагаа найр тавин өгсөн, хамт зоог барьж байсан, нэг сүйхээ танд хэрэглүүлж, хамтдаа Корсын багт наадам сонирхон үзэж, Пьяцца-дель-Попологийн цонхоор цаазаар аваачих ял гүйцэтгэхийг харсан. Тэр үед та маш их сандран муужрах гэж байсан шүү дээ. Тэгэхээр ийм зочноо та нарын хэлдэг тэр аймшигт дээрэмчдийн гарт орхиж болох уу? Түүнээс гадна, таныг аврахдаа надад бас өөр санаа, намайг Францад ирэхэд парисын дээдсийн хүрээлэнтэй танилцуулж өгөх байх гэж бодож байсан юм гэдгийг та мэднэ шүү дээ. Урьд нь бол та миний үгийг зүгээр л хэлээд өнгөрсөн байх гэж бодож болох байсан бол, одоо чин үнэн зүйл болж, та хэлсэн үгэндээ хүрэх болоод байна шүү дээ гэж хэлэв.

	— Би хэлсэн үгэндээ хүрнэ, гэвч эрхэмсэг гүн таныг их л гутрах болов уу гэж айж байна. Та чинь үзэсгэлэнтэй сайхан газар нутагт, элдэв адал явдалтай учирч сурчихсан хүн шүү дээ. Таны дасаж сурчихсан баялаг үйл явдалтай амьдралтай адил юм энд байхгүй. Монмартр бол манай Чимборазо, Монвалериен бол манай Гималай, Гренелийн тэгш тал газар бол манай Их цөл, бас тэнд жинчдэд зориулж өрөмдмөл худаг гаргадаг. Манайд хүмүүс хулгайчийг тийм олонгүй гэж ярьдаг ч чамлалтгүй олон хулгайч бий. Гэвч эд нар хамгийн хүндтэй язгууртнуудаас айхаасаа хамгийн наад захын эрүүлч мөрдөгчдөөс илүү их айна. Ер нь Франц гэдэг чинь асар олон талтай улс, Парис гэдэг чинь соёлжиж боловсорсон хот, манай бүх наян таван мужид (Корсыг Францын мужийн тооноос хасаж байгаа нь мэдээж хэрэг) төмөр утасны мод зоогоогүй өчүүхэн төдий боловч уул, цагдаагийн комиссар, хийн гэрэл тавиулаагүй нэгээхэн ч харанхуй агуй олохгүй. Тэгэхээр би эрхэм хүндэт гүн танд ганцхан л тус хүргэж чадна, би таны бүрэн мэдэлд байна. Таныг өөрөө буюу нөхдөөрөө дамжуулан хаа л бол оруулж өгч болох ганцхан зүйл байна. Гэвч энэ хэрэгт танд хэн ч хэрэг болохгүй. Тан шиг нэр цуутай, тан шиг ухаантай, тан шиг баян хүнийг (Монте - Кристо ёжтойхон инээмсэглэж мэхийв) хаана ч сайнаар хүлээж авна. Ер нь би танд ганцхан зүйлээр л хэрэг болно байх. Хэрвээ танд миний парисын амьдралыг мэддэг хийгээд, ая тохийн асуудлаар олсон бага зэрэг туршлага ба хоршоо дэлгүүрүүдийг мэддэг минь хэрэг болбол би таны бүрэн мэдэлд байж, тохинож төвхнөхөд чинь тус болж чадна. Та Ромд байхдаа надад байраасаа өгч байсан шиг би өчүүхэн гэрээ хувааж сууя гэж хэлэх зүрх алга хэдийгээр би хувиа хичээх талаар номлоогүй боловч ясандаа хүртэл хар амиа боддог хүн. Миний энд надаас өөр сүүдэр ч байхгүй, харин эмэгтэй хүний тухайд биш шүү гэж Морсер хэлэв.

	— Өө, энэ үг чинь эхнэр авах тухайг чинь санагдуулчхав. Та Ромд байхдаа гэр бүлтэй болох тухай надад дурсаж байсан шүү дээ. Ойртож байгаа зол жаргалд чинь баяр хүргэх ёстой биз? гэж Монте - Кристо гүн хэлэв.

	— Энэ маань төлөвлөгөө хэвээрээ л байгаа.

	— Тэгэхдээ тун ч тодорхойгүй гэж Дебрэ хажуугаас нь хэлэхэд, 

	— Тийм биш ээ, манай аав үүнийг их хүсэж байгаа юм. Би удахгүй та нарыг эхнэртэйгээ биш гэхэд, болзоот хүүхэн Эжени Данглартайгаа танилцуулна даа гэж Морсер хэлэхэд Монте - Кристо угтан авч, 

	— Эжени Данглар ий! Тэр хүүхний чинь эцэг нь түшээ гүн Данглар мөн үү? гэж асуув.

	— Тийм ээ, тэгэхдээ шинэ үеийн түшээ гүн байгаа юм гэж Морсер хариулав.

	— Улсдаа л ийм хэргэм шагнуулахаар тус хүргэсэн юм бол адилхан юм биш үү гэж Монте - Кристо татгалзан хэлэхэд, 

	— Их ялгаатай шүү. Сэтгэл санаагаараа либерал хүн боловч мянга найман зуун хорин есөн онд аравдугаар Карлд зориулж зургаан саяын зээллэг гаргасан юм. Ван үүний нь төлөө түүнийг түшээ гүн болгож Хүндэт легионы одонгоор шагнасан юм. Тэр бээр одонгоо бодвоос хантаазныхаа халаасанд л авч явдаг гэж бодож болох боловч бүр номоор нь цахлай цамцныхаа энгэр дээр нүүр бардам зүүж явдаг юм шүү гэж Бошан хэлэв.

	— Ай, Бошан, Бошан гээд Морсер инээн, — Энэ үгээ «Корсер» ба «Шаривари»-даа зориулж хадгалж үлдээ, харин миний дэргэд ирээдүйн хадам эцгийг минь өршөөж хайрла гэж хэлэв.

	Тэгээд Монте - Кристо руу хандаж, 

	— Та сая түшээ гүний нэрийг танил хүн шиг хэллээ гэхэд Монте - Кристо хайнга байдлаар, 

	— Би түүнийг танихгүй, гэвч Лондоны Ричард ба Блаунт, Венийн Арштайн ба Эскелес, Ромын Томсон ба Френчийн банкнууд надад зориулж түүний банканд зээллэг нээсэн болохоор би удахгүй танилцаж таарна л даа гэв.

	Гүн сүүлийн хоёр банкны эздийн нэрийг хэлэхдээ Моррель өөд сэм харав.

	Харь газрын хүн. Максимилиан Моррельд сэтгэгдэл төрүүлэх гэж бодсон бол ташаарсангүй. Максимилиан цахилгаан гүйдэлд цохиулсан мэт цочин давхийв.

	— Томсон ба Френч ий? Та энэ банкийг мэддэг юм уу? гэж асуухад, гүн тайван дуугаар, 

	— Тэд бол христийн шашинтны ертөнцийн нийслэл дэх миний банкны эзэд. Би танд ямар нэгэн тус хүргэх хэрэгтэй байна уу? гэж асуув.

	— Одоо хүртэл бид үр ашиггүй эрж байгаа нэгэн зүйлийг олоход гүн та тусалж магадгүй л юм. Тэр банк нэгэн цагт миний пүүст асар их ач тус хүргэсэн хэр нь яагаад ч юм үүнийгээ үгүйсгээд байдаг юм.

	— Би таны мэдэлд бэлхэн байна гэж Монте Кристо мэхийн хэлэв, 

	— Бид чинь Данглараас болоод ярианаасаа дэндүү холдоод явчихлаа. Монте - Кристо гүнд тохирох байшин олж өгөх тухай ярьж байсан шүү дээ. За аль вэ, агуу Парисын шинэ зочныг хаана суулгах тухай бодоцгооё гэж Морсер хэлэхэд, Шато - Рено , 

	— Сен - Жермений дүүрэгт дотроо цэцэрлэгтэй муугүй шилтгээн олж болно гэв.

	— Та зөвхөн өөрийнхөө л, хүн байхын аргагүй Сен - Жерменээ л мэдэх юм, Шато - Рено гэж Дебрэ хэлээд, — Гүн та түүний үгэнд бүү ор. Шоссе, д’Антенд байр олж суу, энэ бол хаанаас нь ч харсан Парис даа гэв.

	— Оперын цэцэрлэгт гудамжинд хоёрдугаар давхарт тагттай байшин байгаа. Гүн тэнд мөнгөн саатай хоргой дэр тавиулаад анхилуун үнэртэй гаансаа нэрэх ч юм уу, эсвэл нөгөө үрлээ залгисан шигээ хэвтэхдээ өмнөө ярайх нийслэлийг сонирхон харж болно гэж Бошан хэлэв.

	— Моррель таны санаанд юу ч орж ирэхгүй байна гэж үү, та ямар ч санал гаргахгүй юм уу? гэж Шато- Рено асуухад, 

	— Үгүй, гаргана гээд залуу хүн инээмсэглэж, — Надад нэг санал байна. Гэсэн ч би та нарын сайхан саналд гүн татагдах нь уу, үгүй юу гэж хүлээж байсан юм. Меле гудамжинд байгаа намхан гоёмсог шилтгээнд багахан байр өгөх санал гаргаж байна. Энэ байшинг охин дүү минь хөлсөлж аваад жил болж байгаа юм гэв.

	— Та дүүтэй юм уу? гэж гүн асуув.

	— Тийм ээ, гүн минь, маш сайхан дүүтэй.

	— Нөхөртэй юү?

	— Есөн жил болж байна.

	— Жаргалтай сайн суугаа юу? гэж гүн дахин асуув.

	— Хүн ямраар л жаргалтай байж болдог бол тэр хэмжээгээр жаргалтай байгаа. Дүү минь манайд золгүй явдал тохиолдоход биднийг хаяж яваагүй, угийн дурлаж байсан Эмманюель Эрботой суусан гэж Максимилиан хариулав.

	Монте - Кристо үл мэдэг инээмсэглэв.

	— Би амралттай байхдаа тэднийд байдаг юм. Би хүргэнтэйгээ хамт танд хэрэгтэй зүйлд чинь үйлчлэхэд бэлхэн байна гэв.

	Монте - Кристог хариу хэлэхээс өмнө Альбер түүний яриаг таслан, 

	— Аль вэ байзнаарай! Моррель та яаж байгаа чинь энэ вэ? Та чинь жуулчин Синдбад-Далайчныг гэр бүлийн байдалд оруулж тохь алдуулах нь уу. Парисыг үзэх гэж ирсэн хүнийг гэрээс гарахгүй болгочих нь уу гэв.

	— Ердөө ч үгүй, миний дүү хорин тавтай, хүргэн минь гучтай. Тэр хоёр залуу, аз жаргалтай, хөгжилтэй улс. Тэгээд ч гүн тусдаа сууж, хүссэн цагтаа л тэдэнтэй уулзаж байх болно гэж Моррель инээмсэглэн хариулав.

	— Баярлалаа танд, баярлалаа, хэрвээ та дургүйцэхгүй бол би таны дүү ба хүргэнтэй чинь танилцахдаа баяртай байна. Харин би та бүхний хэний ч саналыг хүлээж авахгүй. Надад байр бэлэн байгаа гэж Монте- Кристо хэлэхэд, 

	— Яалаа гэнэ ээ! Та зочид буудалд суух гэж үү? Танд их л тавгүй байх болно доо! гэж Морсер дуу алдахад, Монте - Кристо гүн, 

	— Би Ромд муу сууж байсан гэж үү? хэмээн асуув.

	— Та өрөөнүүдээ засуулах гэж таван мянган пиастр зарцуулсан шүү дээ. Байр бүрд л ийм зардал гаргаад байя гэж бодоогүй биз дээ.

	— Үүнээс нь ч болсон юм биш, би Парист өөрийн гэсэн тусдаа байшинтай байя гэж бодсон юм. Би гэрийн хиагаа түрүүлээд нааш нь явуулчихсан, одоо лав байшин худалдаж аваад төхөөрч засчихсан байх гэж Монте - Кристо хариулав.

	— Тэгвэл танд Парисыг мэддэг хиа бий юм шив дээ? гэж Бошан дуугарахад, 

	— Тэр надтай л адил. Францад анх ирж байгаа юм. Хар арьстай, тэр мөртөө хэлгүй хүн гэж Монте - Кристо хариулав.

	— Тэгвэл тэр чинь Али юу? гэж Альбер хүмүүсийн гайхах дууны дундуур хэлэв.

	— Тийм ээ, миний хэлгүй нуби хүн. Та түүнийг Ромд харсан байх аа.

	— Харалгүй яах вэ. Би түүнийг сайн санаж байна. Та тэгээд хэлгүй нуби хүнийг Парисаас байшин худалдан авч, засуулж төхөөрүүл гэж явуулж яаж чадав. Хөөрхий амьтан холион бантан хийчихсэн байх даа гэж Морсер хариу хэллээ.

	— Та дэмий тэгж бодож байна. Харин би түүнийг миний дур хүслийн дагуу бүхнийг хийчихсэн гэж итгэж байна. Миний дур сонирхол зэгсэн ер бусын болохыг та мэднэ шүү дээ. Тэр ирээд долоо хонож байгаа. Бодвол, ганцаараа агнаж сурсан үнэрч нохой шиг бүх хотоор гүйж үзсэн байгаа. Миний дур сонирхол, шаардлага хэрэгцээг мэднэ. Бүх зүйлийг зохих ёсоор нь төхөөрчихсөн байгаа байх. Тэр намайг өнөө өглөө арван цагт ирнэ гэдгийг мэдэх учир өглөө есөн цагаас хойш Фонтенблогийн харуул дээр хүлээж байсан билээ. Тэгээд надад энэ цаасыг өгсөн юм. Энэ миний шинэ хаяг, унш л даа гээд Монте - Кристо тэрхүү хуудсаа Альберт өгөхөд, 

	— «Елисейн тал, гучдугаар байшин» гэж Морсер уншив.

	— Энэ чинь ёстой догь хэрэг байна даа! гэж Бошан хэлэхэд Шато - Рено дээрээс нь нэмж, 

	— Ёстой л ноён хүн шиг байна! гэв.

	— Та чинь байшингаа үзээгүй байгаа юм уу? гэж Дебрэ асуухад, 

	— Үгүй, би болзсон цагаасаа хожимдохыг хүсээгүй гэдгээ та нарт хэлсэн шүү дээ. Сүйх тэргэн дотроо хувцсаа сольж өмсөөд, бэйсийн үүдэнд гарч ирсэн гэж Монте - Кристо хариу хэлэв.

	Залуу хүмүүс бие бие өөдөө харж, Монте - Кристо тоглоом тохуу хийж байгаа эсэхийг ойлгохгүй байв. Энэ хүний хэлж байгаа үг бүхэн нь ердийн биш боловч түүнийг худлаа хэлж байна гэхийн аргагүй энгийн байлаа. Ер нь тэгээд ч худлаа хэлэх хэрэг юу байх билээ?

	— Тэгвэл бид гүнд өчүүхэн төдий тус хүргэж чадах нь ээ. Би сэтгүүлчийн хувьд парисын бүх театрт орох үүдийг нь нээж өгье гэж Бошан хэлэхэд, Монте - Кристо инээмсэглэн, 

	— Баярлалаа танд, би хэрэг хөтлөгч даамалдаа бүх театруудаас нэг нэг лоож захиалан ав гэж даалгасан гэж хэлэв.

	— Таны даамал бас л нуби үндэстэн, хэлгүй хүн үү? гэж Дебрэ асуулаа.

	— Үгүй, тэр та нартай эх орон нэгтэй хүн. Тэгэхдээ хэрвээ корс үндэстний хүнийг хэн нэгэнтэй эх орон нэгтэн хүн гэж хэлж болох бол шүү, эрхэм де Морсер та түүнийг танина даа.

	— Тэгвэл тэр чинь үзвэрийн цонх чадварлагаар хөлслөн авдаг синьор Бертуччо байж таарах нь ээ.

	— Яг тийм ээ. Та манайд өглөөний зоог барихдаа харсан. Тэр бол цэрэг ч байсан, хил сэм давуулан наймаалагч ч байсан, ер нь юм юмтай цовоолог хүн дээ. Тэр ч байтугай хутгалсан хэрэг мэтийн үл ялих хэргээс болоод цагдаагийн газартай түнжин хагарч байгаагүй гэж мэтгэж чадахгүй л юм байна.

	— Та тэгээд ертөнцийн энэ үнэнч иргэнийг хэрэг хөтлөгч даамлаар авсан хэрэг үү? Тэр чинь танаас жилд хэчнээнийг хулуулчихдаг вэ? гэж Дебрэ асуув.

	— Үнэндээ, бусад хэнээс ч илүүгүй, би түүнд итгэдэг. Гэвч тэр надад тохирдог юм. Түүнд бүтэхгүй юм гэж байдаггүй, тийм болохоор нь би байлгаад байдаг юм.

	— Тэгвэл таны бүх л аж ахуйн ажил төвхнөжээ. Елисейн талд байшин байна, зарц, хэрэг хөтлөгч цөм байна. Харин ганцхан сэтгэлтэй хүүхэн л дутаад байх шив гэж Шато - Рено хэлэв.

	Альбер инээмсэглэж, Валле ба Ардентины театруудад гүнгийн лоожид сууж байсан албани ч юм уу, грек ч юм уу хүүхнийг санав.

	— Надад арай дээр юм бий. Надад эрх чөлөөгүй боол хүүхэн бий. Та нар бол өөрсдийн нууц амрагийг Опера, Вадевил, Варьета дээрээс хөлслөн авдаг. Аа, харин би бол өөрийнхийгөө Константинополиос худалдаж авсан юм. Баахан үнэтэй л олдсон, гэвч өөр юуны ч төлөө зовохгүй болсон гэж Монте - Кристо хэлэв. Тэгэхэд нь Дебрэ инээд алдан, 

	— Ингэхэд та биднийг чөлөөт францчууд, таны боол чинь францын газар дээр хөл гишгэмэгц чөлөөтэй болсон гэдгийг мартаж байна аа? гэж хэлэв.

	— Хэн түүнд тэгж хэлэх юм бэ? гэж Монте - Кристо асуув.

	— Хэн дайралдсан хүн.

	— Энэ хүүхэн минь зөвхөн шинэ грек хэлээр л ярьдаг юм.

	— Өө, тэгвэл ч өөр хэрэг ээ!

	— Бид түүнийг харж болох болов уу? Аль эсвэл та хэлгүй хүнээсээ гадна тайган нарыг байлгаж байдаг юм уу? гэж Бошан асуухад, 

	— Үгүй, би одоогоор ийм байдалд хүрээгүй байгаа. Намайг тойрон байгаа хүмүүс дуртай цагтаа намайг хаяад явах эрх чөлөөтэй хүмүүс байдаг, гэхдээ явлаа гэхэд надад ч өөр хүнд ч хэрэг болохгүй. Ийм учраас л намайг орхиж явдаггүй байх гэж Монте - Кристо хэлэв.

	Ярилцаж суусан хүмүүс аль хэдийн хоолны сүүлчийн цай, тамхиндаа орчихсон байлаа.

	Дебрэ босож, 

	— Хайрт нөхөр минь, хоёр цаг хагас болчихсон байна. Таны зочин гайхам сайхан хүн юм. Гэвч салж болохгүй хүмүүс гэж байдаггүй болохоор, түүнийг заримдаа орхиж, эвгүй хүмүүсийн дунд орох ч хэрэг болдог. Би яам руугаа явах боллоо. Би гүнгийн тухай сайдад ярья. Ер нь хэн гэгч болохыг бидэнд мэдэх хэрэг байна гэв.

	— Болгоомжлоорой. Хамгийн нарийн хянуур хүмүүс энэ таавраас ухарч байсан юм шүү гэж Морсер хариу хэлэв.

	— Цагдаагийн газарт зориулж бидэнд гурван саяыг өгдөг юм. Үнэндээ энэ хөрөнгө бараг л урьдчилан зарагдчихаад байдаг юм. Гэвч энэ хэрэгт зарцуулахаар тавин мянган франк олдох байлгүй.

	— Та түүнийг хэн болохыг мэдчихээрээ надад хэлэх үү?

	— Заавал хэлнэ. Баяртай Альбер. Эрхмүүдэд мэхийн ёсолъё.

	Тэгээд Дебрэ үүдний өрөөнд гарч, 

	— Уналга өг гаж тушаагаадах гэж чанга хашхирав.

	— Би ч танхимд очиж амжихаасаа өнгөрөв бололтой. Гэвч өөрийн уншигчдад Дангларын хэлсэн үгээс арай илүү ч юм хүргэж чадах нь гэж Бошан Альберт хэлэв.

	— Тэнгэр минь, Бошан, чи түүнийг олонд үзүүлэх гэсэн миний онцгой эрхийг бүү алга болгоодох. Сонирхолтой хүн шүү, тийм ээ гэж Альбер хэлэв.

	— Миний л үзсэн дуулсан хүмүүсийн дотроос хамгийн ер бишийн гайхалтай нь энэ хүн юм гэж Шато- Рено хэлээд, — Моррель явах уу гэж асуув.

	— За, одоохон. Би гүнд энэ нэрийн хуудсаа өгчихье. Гүн манайд Меле гудамжны арван дөрөвт очно гэж найрсгаар тал өгч байна.

	— Би үүнийг мартахгүй гэдгээ танд итгүүлэн хэлэх байна гэж гүн мэхийн ёсолж хэлэв.

	Тэгээд Максимиллан Моррель, түшээ гүн Шато - Рено хоёр Монте - Кристо, Морсер хоёрыг орхиод гарч одов.

	 


III. АНХНЫ УУЛЗАЛТ

	 

	Альбер, Монте - Кристотой хоёулхнаа үлдээд, 

	— Эхнэргүй залуу ямаршуухан суудгийг үзүүлэх тайлбарлагчийн ажилдаа орохыг гүн та зөвшөөрнө үү? Тан шиг италийн орднуудыг үзэж дасчихсан хүнд эндхийнхний үздэгээр бол тийм ч муугүй сууж байгаа залуу хүн хэдэн хавтгай дөрвөлжин фут газар эзэлдгийг үзэх сонин байх байлгүй. Өрөөнөөс өргөөнд орохдоо таныг бүгчимдүүлэхгүй тулд цонхнуудыг нь онгойлгож байя гэж хэлэв.

	Монте - Кристо хоолны өрөө ба доод давхрын зочдын өрөөг үзсэн байлаа. Альбер түүнийг хамгийн түрүүн өөрийн том танхимд оруулав. Энэ бол түүний дуртай тасалгаа байсан гэдгийг уншигчид санаж байгаа байх аа.

	Монте - Кристо Альберийн цуглуулсан юмыг зүй ёсоор нь үнэлж чадах хүн байв. Тэнд байсан хуучин цагийн авдар, япон шаазан, дорнодын нэхмэлүүд, венецийн шил сав, улс бүхний зэвсэг, энэ бүхэн нь гүнгийн мэдэх зүйлүүд байв. Гүн тэдгээрийг хараад л тухай бүрд нь аль улсад, хэддүгээр зууны үед хийж, яаж бий болсныг тодорхойлж байв. Морсер уг нь түүнд тайлбарлан ярьж өгнө гэж бодож байсан чинь, харин өөрөө гүнгийн удирдлагын доор хуучны судлал, эрдэс судлал, байгалийн түүхийн хичээл хийж өнгөрөв. Тэд хоёрдугаар давхарт бууж ирэв. Альбер зочноо зочдын өрөөнд оруулав. Энэ өрөөний хана дээгүүр орчин үеийн зураачдын зурсан зургуудыг хаджээ. Дюпрейн зурсан байгалийн зураг: өндөр ургасан зэгс, гоолиг шулуухан модод, мөөрч байгаа үхэр ба тунгалаг сайхан тэнгэр байлаа. Делакруагийн зурсан гялалзсан бүс бүслэн, зэр зэвсэг зүүж урт цагаан нөмрөг нөмөрсөн арабын морьтон байна. Морьд нь янцгаалдан цавчилж, унасан хүмүүс нь төмөр мунаар нүдэлдэнэ. Булантейн усан будгаар зурсан «Парисын эх дагинын сүм» гэдэг зураг байна. Зураач энэ бүтээлийг яруу найраг гэлтэй уран зуржээ. Диасын зурсан тосон будгийн зургууд байх бөгөөд цэцгүүд нь амьд цэцгээс ч илүү сайхан, нар нь тэнгэрт мандан байгаа нарнаас ч илүү хурц тод байлаа. Диканд зурсан харандаан зургууд байх бөгөөд эдгээр нь Сальбатор Розагийнх шиг хурц тод боловч илүү яруу сайхан ажээ. Жиро ба Мюллерийн чигаа тэнгэрийг зурсан хүүхдүүд ба гоолиг булбарай царайтай хүүхнүүдийн зураг байв. Доза дорно зүг явж байхдаа зурсан зургуудын цомгоос авсан хуудаснууд байлаа. Тэмээний нуруун дээрээс хэдхэн хормын дотор зурсан зураасан зургууд, ер нь л үхэж үрэгдсэн буюу өнгөрч мөхөж байгаа урлагийн оронд орчин үеийн урлагийн өгч чадах зүйлүүд байлаа.

	Альбер одоо л харь газрын хачин хүнийг гайхуулна гэж найдсан боловч, гүн тэдгээрийг нь зурсан хүний гарын үсгийг ч харалгүй, заримдаа хүний нэрийн эхний үсгийг дуулмагц нэрийг нь хэлэхэд учиргүй гайхав. Гүн эдгээрийг зурсан хүний нэрийг ч мэдээд зогсоогүй, тус бүрийг нь үнэлэн судалж амжсан хүн байжээ.

	Тэд зочдын өрөөнөөс унтлагын өрөөнд орж ирэв. Энэ бол нямбай, юмыг нарийн мэддэгээ харуулсан өрөө байв. Алтан жаазтай ганц зураг байсан нь Леопольд Роберын гарын үсэгтэй байв.

	Энэ зураг Монте - Кристогийн анхаарлыг тэр дороо татан, түүн рүү яаран дөхөж өмнө нь очиж зогсов.

	Энэ бол хорин тав орчим насны, хагас буулгасан зовхиныхоо цаанаас харсан гялалзсан хурц нүдтэй боровторхон царайтай эмэгтэйн зураг байв. Каталан үндэсний загасчин хүүхний гоёмсог хувцас өмсөж, үсэндээ алтан зүү хатгажээ. Далай өөд харж гоолиг тэгшхэн бие нь хөх тэнгэр, цэнхэр далайн өнгөнд тодрон харагдана.

	Тасалгаа бүдэгхэн гэрэлтэй байгаагүй бол гүнгийн царай ямар аймшигтай цайж, мөр цээж нь чичирхийлэхийг Альбер ажиглан харчих байсан биз ээ.

	Хувь хэртэй дуугүй зогсоход Монте - Кристо гүн зургаас нүд салгалгүй ширтэнэ.

	— Таны сэтгэлтэй бүсгүй гоо сайхан хүүхэн байна шүү гэж огт тайван дуугаар хэлээд, — Энэ хувцас нь багт наадмын хувцас байх аа, их зохисон байна шүү гэв.

	— Хэрвээ энэ зургийн ойролцоо өөр ямар нэг зураг байсан бол би таны энэ алдааг уучлахгүй байсан юм. Гүн та миний ээжийг танихгүй, энэ бол түүний зураг, зургаа ч билүү, найм ч билүү жилийн өмнө өөрөө хөөцөлдөж зуруулсан юм. Хувцсыг нь санаагаараа зурсан байх, харин царай нь гайхам адилхан болсон. Би ээжийгээ мянга найман зуун гучаад оны үед байгааг нь харж байгаа юм шиг санагддаг юм. Ээж аавыг эзгүй хоорондуур энэ зургийг захиалж хийлгэсэн юм. Тэгээд түүнд санаандгүй сонин юм болгох гэсэн чинь яагаад ч юм аавын сэтгэлд таалагдаагүй юм. Тэр ч байтугай, зураачийн уран чадвар ч тэр дургүй байдлыг нь нугалж чадаагүй. Энэ бол Леопольд Роберын хамгийн шилдэг бүтээлүүдийн нэг байхгүй юу. Үнэндээ энүүхэндээ л гэж ярихад, эрхэм де Морсер бол Люксембургийн ордонд хуралддаг тайж нарын дотроос хамгийн хартай нь бөгөөд цэргийн хэргийг сайн мэддэг боловч, урлагт тун ч тааруухан хүн шүү дээ. Харин ээж минь уран зураг ойлгодог, өөрөө ч сайхан зурдаг хүн. Ээж энэ зургийн уран чадварыг дэндүү үнэлдэг болохоор, бүр алга болгохын оронд аавын нүдэнд цөөн харагдаж байг гээд надад бэлэглэчихсэн юм. Грогийн зурсан түүний хөргийг бас танд үзүүлье. Гэр зуурын үл ялих юм ярьж байгааг минь уучлаарай. Би таныг гүнтэй танилцуулах болохоор, санаанд оролгүйгээр ээжийн зургийг магтчих вий гэж бодоод хэлж байгаа юм. Тэгээд ч бас энэ яриа ээжид их муу нөлөө үзүүлдэг юм. Ээж над дээр ирж энэ зургаа харахаар нүднийхээ нулимсыг гаргалгүй байж чаддаггүй юм. Ээж аав хоёр ганцхан удаа л энэ зургаас болж ам мурийлцсан юм. Тэр хоёр суугаад хорь гаруй жил болж байгаа боловч сая л суусан юм шиг бие биедээ сайн байдаг.

	Монте - Кристо ярьж байгаагийн цаад учрыг мэдэх гэсэн мэт Альбер өөд хяламхийн харсан боловч залуу хүн үнэн сэтгэлээсээ ярьж байгаа нь илэрхий байлаа.

	— Гүн та миний бүх л нандин зүйлийг үзлээ. Та энд гэртээ юм шиг бай. Таныг манайд улам дасгахын тул ноён де Морсертай уулзуулъя. Би бүр Ромд байхдаа таны үзүүлсэн ач тус, мөн таныг манайд ирнэ гэсэн тухай захидал бичсэн юм. Эцэг эх хоёр танд баяр талархлаа илэрхийлэх завшааныг хүлээж ядаж байгаа. Гүн та их юм үзэж нүд тайлсан хүн болохоор гэр бүлийн тэрхүү талархал Синдбад-Далайчны сэтгэлийг хөдөлгөхгүй байх. Та бол өчнөөн их юм үзсэн хүн шүү дээ. Та миний хүслийг хүлээн авч, үүнийгээ парисын амьдралд орж байгаа нь энэ гэж үзээрэй. Эндхийн амьдрал бол бүхэлдээ л бие биедээ найрсаг талархал илэрхийлэх, бие биеийгээ урих, очихоор л бүрддэг юм.

	Монте - Кристо үг дуугаралгүй мэхийн ёслов. Тэр бодвол энэ саналыг боловсон хүн заавал гүйцэтгэвэл зохих дээдсийн заншил болсон зүйл гэж үзэж баярласан ч үгүй, тээршаасан ч үгүй хүлээн авав бололтой. Альбер, хиагаа дуудаж Монте - Кристо гүн, гүн болон гүнгийн хатан Морсер дээр орохыг хүсэж байна хэмээн айлтга гээд явуулав.

	Альбер, гүн хоёр хиагийн араас явав.

	Гүнгийн үүдний өрөөнд орж ирэхэд бусад тасалгаануудын засал чимэгтэй ихэд тохирсон баялаг сайхан хийцтэй сүлд, зочдын өрөөний үүдэн дээр байгааг нь үзвэл, энэ гэрийн эзэн үүнийгээ хэчнээн их үнэлж үздэгийг нь харуулна.

	Монте - Кристо хаалганы өмнө зогсож түүнийг анхааралтай гэгч нь харав.

	— Тунгалаг хөх суурин дээр, цувсан долоон шувуу байх чинь, бодвол танай удмын сүлд мөн биз, бэйс? гэж гүн асуугаад, — Зөвхөн сүлдний дүрсүүдийг л мэддэгийг минь тооцохгүй бол би энэ сүлдний талаар муу мэддэг хүн шүү. Би чинь гэгээн Стефаны бүлэглэлийг байгуулсны төлөө Тосканаас авсан тохиолдлын гүн юм шүү дээ. Жуулчлан явдаг хүнд заавал хэрэгтэй байдаг гэж амьтан хүн ятгаагүй бол би ч энэ хэргэмийг авахгүй байсан юм. Дор хаяад гаалийн түшмэл шалган үзэхгүй байхын тулд ч билээ сүйх тэрэгнийхээ хаалган дээр ямар нэгэн юмтай байх хэрэгтэй. Ийм учраас ингэж асуусныг минь уучлаарай гэхэд Морсер бүрэн итгэсэн хүний жирийн байдлаар, 

	— Энэ асуултад тийм даруу биш юм алга байна шүү дээ. Та таасан байна. Энэ бол манай сүлд, өөрөөр хэлбэл аавын минь удмын сүлд. Гэхдээ өөр сүлдтэй ч холбоотой. Энэ улаан суурин дээр байгаа мөнгөн цамхаг бол манай ээжийн удмын сүлд. Би бол эхийн талаас испани хүн гэхдээ Морсеруудын удам бол өмнөд Францын эртний удмын улс байсан юм гэж хариулав.

	— Тийм байна гэж Монте - Кристо хэлээд, — Шувуунууд үүнийг харуулж байна. Гэгээн газрыг байлдан эзлэх гэж явсан зэвсэгт мөргөлчид өөрсдийн сүлд болгож загалмай, эсвэл өөрсдийн туулах холын аяны тэмдэг болсон нүүдлийн шувууны дүрийг авдаг байлаа. Танай эцгийн талын өвөг дээдэс загалмайтны довтолгооны аль нэгэнд оролцож байж л дээ. Хэрвээ энэ довтолгоо Гэгээн Луйгийн довтолгоо байлаа ч гэсэн арван гуравдугаар зууны үед хүрч очно. Энэ ч муу хэрэг биш ээ гэв.

	— Тун болох хэрэг. Миний эцгийн тасалгаанд манай удам угсааны тэмдэглэл бий, энэ л бидэнд бүгдийг тайлбарлаж өгдөг юм. Би дээхэн үед эдгээрт д’Озье ба Жокур нар ч өөрсдөдөө хэрэгтэй юмаа авч болохоор тодорхойлолт гаргасан юм. Одоо ийм юм хийхээ больчихсон, гэхдээ тайлбарлагчийн хувиар манай ардчилсан засгийн үед ийм зүйлүүдийг хүчтэй сонирхох болсон гэдгийг хэлчихье.

	— Тийм бол танай засгийн газар өнгөрсөн үедээ, таны юман дотор миний харсан, ямар ч сүлд тэмдгийн утгагүй, өлгөөснөөсөө өөр илүү сайн юм сонгож авах ёстой байж дээ. Таны тухайд гэвэл, танай сүлд сэтгэлийг баясган юм бодогдуулах учир та засгийнхаа газраас илүү аз жаргалтай юм. Тэгээд ч та, провансал ч хүн, испани ч хүн. Хэрвээ таны үзүүлсэн зураг адил болсон бол миний гайхшийг төрүүлсэн буянт каталан хүүхний сайхан бор царай үүгээр тайлбарлагдах нь байна.

	Гүнгийн энэ их л ёсорхгоор хэлсэн үгэнд нуугдан байгаа ёгт санааг тааварлан мэдэхэд Эдип ч юм уу эсвэл бүр ховдос ч байх хэрэгтэй байжээ. Тэгээд Морсер түүн өөд талархан инээмсэглээд, зам зааж өгөхөөр түрүүлэн алхаж зочдын өрөө рүү орсон сүлдтэй хаалгыг нээж өгөв.

	Зочдын өрөөний хамгийн түрүүнд нүд тусах газарт, генерал хувцастай, өндөр цолын нь тэмдэг болсон мушгимал ёслолын мөрдөстэй, Хүндэт легионы одон хүзүүндээ зүүсэн нь дээд тушаалыг нь харуулсан, гучин тав, гучин найм орчим насны эрэгтэй хүний хөрөг өлгөжээ. Энгэртээ зүүсэн одонгуудын баруун талд нь Авран гэтэлгэгчийн одон, зүүн талд нь III Карлын одон зүүсэн байхыг нь харвал энэ хөрөг дээрх хүн Грег, Испанид онд гарамгай тулалдсан буюу ямар нэгэн дипломат үүргийг гүйцэтгэсэн болох нь илэрхий ажээ.

	Монте - Кристо түрүүчийн хөргийг үзсэний адил маш анхааралтай харж байтал хажуу талын үүд нээгдэж гүн өөрөө гарч ирэв.

	Энэ хүн дөчин тав орчим насны боловч, харахад хамгийн багадаа л тавин настай гэмээр ажээ. Түүний хар сахал, хар хөмсөг нь цэрэг янзаар зассан бараг цагаан шахам үстэй нь харшлан эвгүй харагдана. Энгийн хувцастай ч, энгэр дээрх өнгө өнгийн тууз нь олон одон тэмдгээр шагнагдсан байсныг гэрчлэх ажээ. Тэр бээр нэлээд буянтай хүний төлөвтэй бөгөөд их л баяртай царайтай орж ирэв. Монте - Кристо түүн өөд нэг ч алхам дөхсөнгүй, газартай наалдчихсан мэт яг дороо зогсон, Морсер гүнгийн царай өөд ширтэнэ.

	— Аав минь, миний аз болж хүнд хэцүү цагт тохиолдсон сайн санаат найзыгаа танд танилцуулахыг зөвшөөрнө үү гэж Альбер хэлэхэд, Морсер гүн инээмсэглэн Монте - Кристо гүнд баяр хүргэж, 

	— Гүн бол манай хүсэн хүлээж байсан зочин. Та манай удам угсааг залгамжлагч ганц хүнийг нь хамгаалан хадгалж өгсөн, бид танд үүрд баярлан талархаж явах болно гэж хэлэв.

	Морсер гүн ингэж хэлээд, Монте - Кристо гүнд сандал заан, өөрөө цонхны өөдөөс харж суув.

	Монте - Кристо зааж өгсөн сандал дээр нь суугаад, хилэн хөшигний сүүдэрт үлдэж, гүнгийн цагаасаа урьд үрчийсэн нүүрийн үрчлээс бүрд нууцлагдан шингэсэн зовлон зүдүүрийн нь түүхийг сэм ажиглах гэж бодлоо.

	— Хатан маань хүн ирж хэлэхэд хувцсаа өмсөж байсан, одоо арваадхан хувь болоод орж ирнэ гэж Морсер хэлэв.

	— Парист ирсэн өдрөө алдар гавьяа нь хийсэн юмтай нь адилхан, хувь заяатай ийм хүнтэй танилцсан минь надад их нэртэй төртэй хэрэг болж байна. Митижийн тал ч юм уу Атласын ууланд таныг маршал цол хүлээж байж болох юм гэж Монте - Кристо хэлэхэд Морсер үл мэдэг царай нь улайн, 

	— Өө үгүй, би цэргийн албан хаахаа больчихсон. Би Дахин сэргэлтийн үед тайжийн зэрэгт хүрээд анхны довтолгоонуудад оролцож маршал де Бурмоны удирдлагын доор явж байсан. Би дараа нь командлалын өндөр тушаал олж болох байсан боловч хөгшин цэрэг хуучнаараа үлдсэн байсан бол юу болох байсныг хэн мэдэх вэ! Долоодугаар сарын хувьсгал маш ширүүн болж, эзэн хааны үед хамаарагдахгүй цол хэргэмийг тоохгүй байж ч мэдэхээр болсон юм. Ийм учраас би халагдах өргөдөл өгөх ёстой болсон бөгөөд над шиг тулааны талбар дээр цол тушаал олж авсан хүн зочдын өрөөний гялгар шалан дээр учраа олж гишгэж чадахгүй юм байна. Би цэргийн албыг орхиж, улс төрийн бодлого, үйлдвэр, хавсарга урлагаар оролдох болсон юм. Би эдгээр зүйлүүдийг дандаа сонирхож явсан боловч хориод жил цэргийн алба хааж байхдаа оролдох зав байхгүй байв гэж хэлэв.

	— Танай угсаа бусад угсаа язгуураас илүүтэй байдгийн учир энд байгаа юм байна. Та, нэр алдартай удмын хүн, их хөрөнгийн эзэн, анхныхаа цол хэргэмийг авахдаа жирийн цэргээс эхэлсэн. Ийм явдал цөөн тохиолддог л доо. Та генерал болж, Францын тайж болоод, Хүндэт легионы одон шагнуулсан атлаа хэргэм шагналын төлөө биш зөвхөн өөрийн ойр дотнын хүмүүст тус болохын тулд ямар нэг шинэ юм сурч эхэлж байна. Энэ тун ч сайхан хэрэг дээ. Бүр гайхам сайхан хэрэг юм гэв.

	Монте - Кристо гүнгээс ийм талархлын үг гарч байхыг огт дуулаагүй Альбер гайхан харж чагнан суув.

	— Италид, бид тийм байдаггүй нь харамсалтай гээд харь газрын хүн Морсерийн царай дээр гарч ирсэн үл мэдэг сүүдрийг арилгахын тулд, — Бид өөрсдөдөө л заяагдсанаар өсөж торнидог юм. Тэгээд бүх л амьдралынхаа турш тэр л навч, тэр л хэлбэр дүрс, тэр л үр ашиггүй байдлаа хадгалж үлдэнэ дээ гэхэд Морсер гүн татгалзан, 

	— Тан шиг ийм хүнд Итали тохирох орон биш. Франц өврөө дэлгэн таныг угтаж байна, та үүнд нь хариулаач дээ. Франц бол дандаа ч тийм хариу талархалгүй байдаг орон биш шүү. Өөрийн хүүхдүүдтэй хатуу ширүүн харьцах боловч, харь орны хүмүүсийн олонхыг баяртайгаар хүлээн авдаг юм.

	— Аав та харваас Монте - Кристо гүнг мэдэхгүй байна. Энэ хүнийг зугаацуулж, сэтгэлийг нь хангаж чадах юм бол манай ертөнцөөс л гадуур байгаа. Нэр хүндийн хойноос хөөцөлддөггүй, түүнээс зөвхөн л паспорт дээр байх тэрхэн зүйлийг нь авдаг юм гэж Альбер түүний яриаг таслан инээмсэглэн хэлэхэд, 

	— Миний тухай хэлж байсан үгний дотроос хамгийн үнэн үг л энэ байна гэж Монте - Кристо хэлэв.

	— Гүн амьдралаа зохиох боломжтой байгаад цэцэг навч дэлгэрсэн зам шилэн сонгож авчээ гэж Морсер гүн санаа алдан хэлэхэд, Монте - Кристо гүн нэг ч уран зураач дурслан зурж, нэг ч хүн дүрслэн тодорхойлж чадахааргүйгээр инээмсэглэн, 

	— Яг тийм шүү гэж хариулав.

	— Би таныг ядраачих байх гэж айгаагүй сэн бол таныг Танхимд дагуулж аваачих сан. Манай орчин үеийн сенатч нарыг мэдэхгүй хүнд өнөөдрийн хуралдаан их л сонирхолтой болно доо гэж зочны үгэнд баярласан генерал хэлэв.

	— Хэрвээ та үүнийг өөр нэгэн удаа хэлбэл би маш их баярлах байна, харин одоо хатантантай танилцахыг хүсэж байна, би хүлээж байя.

	— Өө, ээж ирлээ! гэж бэйс дуу алдав.

	Монте - Кристо ч яаран эргэж, зочдын өрөөний босгон дээр зогсож байгаа Морсер хатагтайг харав. Хатагтай нөхрийнхөө орж ирсэн хаалганы эсрэг талын үүдэн дээр цонхигор царайлан хөдлөлгүй зогсоно. Монте - Кристо түүн рүү эргэж харахад хаалганы алталсан бариулаас барьж байсан гараа яагаад ч юм доош буулгав. Хатан тэнд хэдэн хором зогсож, зочны хэлсэн үгний сүүлийг сонсжээ.

	Гүн босож хатанд доор гэгч мэхийн ёслоход, цаадах нь их л ёсорхгоор хариу мэхийн ёслов.

	— Хатантан та яагаа вэ? Бие чинь муу байна уу? Аль эсвэл дэндүү халуун байна уу? гэж Морсер гүн асуухад бэйс Мерседес өөд ухасхийн очоод, 

	— Ээж ээ, таны бие эвгүй байна уу? гэж асуув.

	Хатан хариуд нь инээвхийлэв.

	— Үгүй, зүгээр л гүнтэй уулзахад сэтгэл минь хөдөлжээ. Хэрвээ энэ хүн байгаагүй сэн бол бид уйтгар гунигт автсан байх байлаа гэснээ гүн рүү хатан хааны сүрлэг байдлаар ойртон ирээд

	— Хүүгийн минь амийг аварсан танд ачийг тань хариулах ёстой. Би үүнийгээ танд чин зүрхнээсээ ерөөж байна. Би танд баяр талархсанаа нүүрээр учран хэлж байгаадаа их баяртай байна гэж хатагтай хэлэв.

	Гүн дахин түрүүчийнхээсээ доор мэхийн ёслоход, царай нь Мерседесийнхээс ч илүү цонхигор харагдана.

	— Та дэндүү их сайхан сэтгэлтэй хүн юм гэж ер бишийн зөөлөн, хүндэтгэлтэй хэлээд, — Би ямар ч ер бишийн юм хийгээгүй, хүний амийг аврах, эцгийг нь зовлонгоос, эхийг нь нулимснаас зайлуулах гэдэг бол тийм сүрхий хэрэг биш, зүгээр л хүний үүрэг шүү дээ гэв.

	— Гүн тан шиг ийм сайн нөхөртэй байдаг миний хүү бас аз завшаантай хүн юм гэж Морсер авгай гүн хүндэтгэлтэй хэлээд, — Тэгж заяасан тэнгэрт би баярлаж байна гэж хэлэв.

	Тэгээд Мерседес хязгааргүй их баярласан сайхан нүдээрээ өөдөө харахад нүдэнд нь нулимс гүйлгэнэх шиг гүнд санагджээ.

	Ноён Морсер, авгай руугаа дөхөж очоод, 

	— Би гүнг орхих болсондоо уучлал гуйчихсан. Та бас намайг уучлахыг түүнээс гуйна гэдэгт найдаж байна. Хурал хоёр цагт эхлэх ёстой, одоо гурав болж байна. Би үг хэлэх хэрэгтэй хүн гэлээ.

	— Яв яв, таныг эзгүй хооронд зочноо уйдуулахгүй байхыг би хичээе гэж хатагтай сэтгэл догдолсон хэвээр байгаа дуугаар хэлээд, — Гүн та манайд өнөөдөр өнжихгүй юү? гэж Монте - Кристо өөд хандаж хэлэв.

	— Би танд их баярлалаа, хатагтай. Гэвч би дөнгөж танай үүдэн дээр замын сүйх тэрэгнээс бууж ирсэн. Намайг Парист яаж төвхнүүлснийг мэдэхгүй, хаана байр зассаныг л муухан мэднэ. Энэ үл ялих хэрэг боловч би бага зэрэг сэтгэл зовоод байна.

	— Тэгвэл та өөр өдөр ирж гийгүүлнэ гэдгээ амлах уу? гэж хатагтай асуув.

	Монте - Кристо үг дуугаралгүй мэхийн ёсолсон нь зөвшөөрсний тэмдэг болсон ажээ.

	— Тэгвэл би таныг энд барихаа болъё. Баяр талархлаа илэрхийлсэн минь эв зүйгүй шалж нэхсэн зүйл бодохыг хүсэхгүй байна гэж хатагтай хэлэв.

	— Хүндэт гүн минь, Ромд байхдаа үзүүлсэн ачийг тань Парист хариулахыг хичээе. Та одоохондоо унаа уналгатай болж чадаагүй байгаа бол миний сүйх тэргийг хэрэглэж байхгүй юу гэж Альбер өгүүлэхэд, Монте - Кристо, 

	— Бэйс, маш их баярлалаа. Бодвол Бертуччо энд байсан дөрвөн цаг хагасын хугацааг дэмий өнгөрөөгөөгүй байх, танай үүдэнд сүйх тэрэг хүлээж байгаа байх гэж найдаж байна гэж хэлэв.

	Гүн дандаа л Нерон шиг бололцоогүй юмны хойноос хөөцөлдөж байдгийг Альбер мэдэх учир огтхон ч гайхсангүй. Тэгээд гүнгийн тушаал хэрхэн биелэгдсэнийг нүдээрээ үзэх гэж түүнийг үүд хүртэл гаргаж өгөв.

	Монте - Кристо андуурсангүй. Түүнийг Морсер гүнгийн үүдний өрөөнд гарч ирэхэд Ромд байхад гүнгийн нэрийн хуудсыг Альбер, Франц хоёрт авчирч өгсөн зарц ухасхийн гүйж, алдарт аянчныг шатан дээр гарч ирэхэд, үнэхээр нэгэн сүйх хүлээж байлаа. Энэ бол Келлерийн хийсэн хоёр хүний суудалтай сүйх тэрэг бөгөөд урьд нь Дрей, Парисын ямбатан, ихсийн мэдэж байсанчлан арван найман мянган франкаар өгөхийг татгалзаж байсан хос морь хөллөөтэй байлаа.

	— Бэйс, би өнөөдөр таныг урихгүй. Намайг түр байрлах газраа ч гэсэн тохилог байхыг хүсдэгийг та мэднэ шүү дээ. Тэгэхээр өнөөдөр хамаг юмыг хам хүм бэлдсэн тохь муутай байгаа байх. Тэгэхээр надад нэг хоногийн хугацаа өгөөд дараа нь таныг урихыг зөвшөөрнө үү. Тэгвэл би зочлон хүндэтгэх ёсыг зөрчихгүй байж чадна гэдэгтээ бүрэн итгэлтэй байх болно гэж гүн, Альберт хэлэв.

	— Хэрэв та нэг өдрийн хугацаа гуйж байгаа бол зүгээр нэг байшин биш, харин ордон үзүүлнэ гэж итгэлтэй байна. Танд ямар нэгэн сайн санаат сүнс туслаад байдаг байх.

	— За яах вэ, тэгж бодож л байг гэж Монте - Кристо хариулаад, үзэмжит сайхан сүйх тэрэгний хилэн бүрээстэй гишгүүр дээр хөлөө тавьж, — Энэ минь авгайчуудад амжилт олоход тус болно гэж хэлэв.

	Гүнг сүйх тэргэнд суухад үүд нь хаагдан морьд давхилдан одсон боловч, тэр бээр Морсер хатагтайн хоцорсон зочдын өрөөний цонхны хөшиг үл мэдэг хөдлөхийг ажиглан харж амжив.

	Альберийг буцаж орж ирэхэд ээж нь хүн хүлээж авдаг жижиг өрөөндөө зөөлөн сандалд шигдэн сууж байв. Тасалгаа дотор бүдэг гэрэлтэй бөгөөд ваар сав, алталсан жаазны ирмэг булан гялталзахаас өөр хурц тод юмгүй байв.

	Гүнгийн хатан сиймгэр нимгэн алчуур толгой дээрээ сэжүүрийг нь унжуулан тавьсан учир Альбер түүний царайг сайн харж чадсангүй. Гэхдээ хоолой нь чичирч байх шиг санагджээ. Тэнд тавьсан анхилуун сарнай, башир цэцгийн үнэртэй хамт үнэрлэх давсны хурц үнэр холилдон ханхална. Хатагтай жижиг шилээ сарьсан уутнаас нь гарган задгай зуухан дээр байгаа хавтгай вааран дээр тавьсан байхыг Альбер сэтгэл зовон харлаа. Тэгээд эхдээ ойртон, 

	— Таны бие муу байна уу? Намайг байхгүй хоорондуур бие чинь эвгүйтэв үү? гэж сэтгэл зовон асуув.

	— Үгүй дээ, Альбер минь, дулаараад ирэхээр энэ сарнай, алтан жүрж цэцгүүдийн үнэр их үнэртэх юм...

	Тэгэхэд Альбер хонхны оосрыг татаж, 

	— Тэгвэл энэ цэцгүүдийг гаргуулах хэрэгтэй. Таны бие үнэхээр муу байх шиг байна шүү. Та түрүүн зочдын өрөөнд орж ирэхдээ л их цонхигор царайтай байсан шүү гэж хэлэв.

	— Их цонхигор байсан гэнэ ээ?

	— Танд зохиж байсан боловч, аав бид хоёр айсан шүү.

	— Аав чинь чамд тэгж хэлэв үү? гэж Мерседес яаран асуув.

	— Үгүй, танд өөрт чинь хэлсэн шүү дээ, санаж байна уу?

	— Үгүй, санахгүй байна гэж гүнгийн хатагтай хэлэв.

	Альберийн дуудсанаар зарц орж ирэв.

	— Энэ цэцгүүдийг үүдний өрөөнд гаргаач, хатагтайд эвгүй оргиод байна гэнэ гэж бэйс хэлэхэд, зарц түүнийг ёсоор гүйцэтгэв.

	Зарцыг цэцэг гаргаж байхад дуугүй сууж байлаа. Тэгээд зарцын хамгийн сүүлийн цэцэг аваад гарахад хатан, 

	— Монте - Кристо гэдэг чинь юуны нэр вэ? Овог юм уу, эсвэл газрын нэр үү, эсвэл цол хэргэм үү? гэж асуухад, 

	— Зөвхөн л хэргэм байх гэж би санаж байна. Энэ гүн Тосканы олтиргоос нэгэн арал худалдан авч, өнөө өглөөний нь ярьж байгаагаар нэг бүлэглэлийн зөвлөл байгуулж өгсөн бололтой. Флоренцийн гэгээн Стефан, Пармын хутагт Георгийн ба Мальтийн загалмай зэрэг бүлэглэлд ийм зөвлөл байдгийг та мэднэ биз дээ. Түүнээс гадна өөрийгөө язгууртан гаралтай гэж сайрхдаггүй, би бол санамсаргүй тохиолдлын гүн байгаа юм гэж ярьдаг хүн. Ромд түүнийг алдар хүндтэй язгууртан гэлцэх юм билээ.

	— Байж байгаа байдал, яриа хөөрөө нь их сайхан хүн. Гүн үнэхээр байгаа байдал шигээ л тийм хүн гэж санагдлаа гэж хатагтай хэлэв.

	— Өө тэр ч бүр өөлөх юмгүй л дээ. Европын хамгийн бардам гурван язгууртан болох англи, испани, герман миний л харсан ихэс дээдсээс хамаагүй хол давсан хүн билээ.

	Хатан бодлогошрон байснаа, бага зэрэг эргэлзсэн маягтай үргэлжлүүлэн, 

	— Хайрт хүү минь, чи харсан шүү дээ... Би эхийн хувьд чамаас асууж байгааг ойлгож байгаа биз... чи Монте - Кристог, гэртээ байхад нь харсан шүү дээ. Чи өөрийнхөө наснаас хэтэрсэн хянуур хурц, ажигламтгай хүн. Гүн үнэхээр байгаа байдал шигээ л тийм хүн гэж бодож байна уу?

	— Ямар байдал шигээ гэж?

	— Чи сая хэлсэн шүү дээ. Алдар хүндтэй язгууртан гэж.

	— Түүний тухай хүмүүс тэгж боддог.

	— Аа чи юу гэж бодож байна?

	— Би үнэнээ хэлэхэд түүний тухай тодорхой дүгнэлт хийгээгүй. Гэхдээ түүнийг мальт үндэсний хүн гэж бодож байна.

	— Би түүний гарал үүслийн тухай асуугаагүй. Ямар хүн болох тухай нь л асууж байгаа юм.

	— Өө, энэ бол өөр хэрэг. Би түүний зүгээс хачин зүйлүүд гарахыг харж байсан. Өвөг дээдсийнхээ өвийг авч чадалгүй алдаад, эцэс нь өөрийн суут ухааныхаа ачаар дахин олж авсан эрт дээр үеийн удмын нэгэн удам угсаа, Манфред, Лара, Вернер шиг гай зовлонгийн тамгаар тамгалуулсан, Байроны баатар шиг л санагдах юм.

	— Чи тэгээд...

	— Монте - Кристо бол Газрын дундад тэнгис дэх хүн амьтан, цэрэг цагдаагүй, хил сэм давуулан наймаалагчид, орон бүхний дээрэмчдийн орогнох газар болсон арал байгаа юм гэж хэлмээр байна. Энэ эрхэм хүмүүс өөрийн зочломтгой эзэнд ачийг нь хариулж, төлбөр төлдөг байж ч болох юм.

	— Тийм ч байж магадгүй гэж хатагтай бодлогошрон хэлэв.

	— Монте - Кристо хил давуулан наймаалагч мөн ч бай, биш ч бай ер нь л гайхалтай сайн хүн. Та өөрөө харсан болохоор үүнийг зөвшөөрөх байх гэж бодож байна. Тэр хүн Парисын зочдын өрөөнүүдэд их л амжилт олно доо. Өнөө өглөө ирээд л, дээдсийн хүрээлэнд эхлэн орж, түүгээрээ Шато - Рено г хүртэл гайхууллаа шүү дээ гэж Альбер ярив.

	— Тэр хүн хэдэн настай бол? гэж Мерседес энэ асуултыг их л чухалчилж байгаа бололтой асуув.

	— Гучин тав, гучин зургаа орчим байх аа.

	— Тийм залуу гэж үү! Үгүй байх аа! гэж Мерседес, Альберт хариулахын хамт өөрийнхөө бодолд хариулан хэлэв.

	— Үгүй тийм байх. Тэр надад хэдэн удаа мэдээж, юм бодож саналгүйгээр: «Тэгэхэд би таван настай байсан, тэгэхэд арван настай байсан, тэгэхэд арван хоёр настай байсан» гэж ярьсан юм. Сонирхон харьцуулж үзэхэд цөм л тохироод байгаа юм. Насыг нь тодорхойлж болохгүй энэ хачин хүн үнэндээ гучин таван настай. Та түүний галтай нүд, хар үсийг нь санаж байна уу. Түүний царай хэтэрхий цагаан боловч, духанд нь нэг ч үрчлээс байхгүй. Тэр хүч чадалтайн гадна бас залуу байгаа хүн.

	Хатагтай гашуун бодолд автсан мэт толгойгоо доош унжуулав.

	— Тэгээд энэ хүн чамтай найзархаг харьцаж байна уу Альбер? гэж авгай сэтгэл хөдлөн асуув.

	— Надад, тийм шиг л санагдаж байна.

	— Аа, чи... түүнд хайртай юу?

	— Франц д'Эпине түүнийг нөгөө ертөнцөөс ирсэн хүн гэж хэлдэг боловч надад аятайхан хүн санагддаг гэхэд хатагтай цочин давхийв.

	Морсер авгайн дуу өөр болж, 

	— Би чамайг шинэ танилтай болох бүрд чинь болгоомжилж байхыг захидаг. Одоо бол чи том болж, харин ч надад зөвлөгөө өгөхөөр болсон. Гэвч болгоомжтой байгаарай гэж дахин захья гэж хэлэв.

	— Таны зөвлөгөө надад тус болохын тулд би юунаас болгоомжлохоо урьдаас мэдэх хэрэгтэй байна. Гүн хөзөр тоглодоггүй, зөвхөн испани дарсаар өнгийг нь хувиргасан ус уудаг. Тэр тийм их баян учир надаас мөнгө зээлье гэвэл би өөдөөс нь харж инээхээс өөр юмгүй. Би тэгээд юунаас болгоомжлох ёстой болж байна?

	— Хүү минь, амийг чинь аварсан хүний тухай ярьж байгаа болохоор миний ингэж болгоомжлоод байдаг минь дэмий хэрэг юм. Аа, харин эцэг чинь түүнийг яаж хүлээж авав? Бид гүнд их анхааралтай байх хэрэгтэй байна. Эцэг чинь зав муутай, элдвийн ажил явдлаар оролдож яваад санаандгүй... гэхэд Альбер яриаг нь тасалж.

	— Тэр өөлөхийн аргагүй байсан. Гүн түүнийг гучин жилийн өмнөөс таньдаг хүн шиг тийм амжилттайгаар манж үг хэлсэн учир аавын сэтгэлд ихэд таалагдсан. Тэр бүх найрсаг үг нь аавд аятайхан байсан болохоор гээд Альбер инээж, — Аав бүр хэлэх үгээ сонсог гэж гүнг Танхимд очихыг урьсан, тэр хоёр их л найзархгаар салсан шүү гэв.

	Гүн авгай юу ч хэлсэнгүй. Гүнзгий бодолд автан, бүр нүдээ ч анив. Эхийгээ залуу сайхан байхад нь хүү нь хайрладаг хайраар Альбер хайрлан эхийгээ харж зогсов. Хатагтай нүдээ анихыг хараад жигд амьсгалах амьсгааг нь чагнан, унтаад өглөө гэж бодоод хүү өлмий дээрээ аяархан гарч хаалга хаав. Тэгээд толгойгоо сэгсрэн, 

	— Энэ бол хүн биш, чөтгөр юм. Би бүр Ромд байхдаа энэ хүн их шуугиан дэгдээнэ дээ гэж хэлж байсан. Одоо түүний нөлөө хэр болох нь мэдэгдэж байна. Ээж анхаарч үзсэн болохоор энэ хүн яах аргагүй гайхамшигтай хүн юм гэж аман дотроо шивнэв.

	Тэгээд гүнг, хуруугаа ч хөдөлгөлгүй байж байгаад морь таньдаг хүмүүсийн ярьдгаар өөрийнх нь морьд хоёрдугаар зэрэгт хаягдах тийм сайхан морьд олоод авчихсанд дотроо атаархан морьдынхоо хашаанд оров.

	— Хүмүүс адил тэгш байна гэж байдаггүй юм байна. Энэ санааг Дээд Танхимд дэлгэрэнгүй ярь гэж ааваас хүсэх юм байна хэмээн дотроо хэлэв.

	 


IV. НОЁН БЕРТУЧЧО

	 

	Тэр завсар гүн гэртээ хүрч ирэв. Замдаа зургаан хувь л явжээ. Энэ зургаан хувь нь сүйхэнд хөллөсөн хос морийг худалдан авах чадалгүй боловч үнийг нь мэдэх хориод залуу хүн харж амжихад хүрэлцэхүйц хугацаа байв. Тэд саях хоёр морийг тус бүрийг нь арван мянган франкаар авсан баян язгууртныг халти боловч харахыг хүсэж мориндоо ташуур өгөн ухасхийнэ.

	Монте - Кристогийн хотын гэрт зориулан Алийн сонгож авсан байшин уул руу явбал Елисейн талын баруун талд, хашаа цэцэрлэг хоёрын хооронд байлаа. Хашааны дунд ургасан хэсэг өтгөн мод байшингийн нүүрэн талын хагасыг халхална. Энэ хэсэг модны баруун зүүн талаар хоёр гар адил таримал модот гудамж гарч, хоёр шат руу очсон бөгөөд шатны гишгүүр бүрийн өнцөг дээр шаазан ваар дүүрэн цэцэг тавьсан байв. Энэ байшин өргөн зай дотор ганцаархнаа сүндэрлэх бөгөөд гол хаалганаас нь гадна Понтье гудамж өөд харсан өөр нэг хаалга байлаа.

	Хөтөч хаалга онгойлгохоор манаачийг дуудахаас өмнө хүнд хаалга нээгдэв. Гүнг ирж явахыг холоос харжээ. Парист мөн л Ромын адил ер нь хаана ч гэсэн гүнд цахилгаан мэт түргэн үйлчилнэ. Хөтөч мориныхоо амыг таталгүйгээр хашаа дотор давхин орж, хагас тойрог хийн зогсоход элсэн дээрх тэрэгний дугуйн чимээ намдахаас өмнө хаалга хаагдав.

	Сүйх тэрэг үүдний шатны зүүн талд ирж зогсоход, шатан дээр хоёр хүн гарч ирлээ. Тэр хоёрын нэг нь Али бөгөөд ноён өөдөө үнэн сэтгэлээсээ инээмсэглэн зогсож байлаа. Хоёр дахь хүн нь гүнг сүйх тэрэгнээс гарахад нь туслах гэсэн бололтой гараа сунгаж, хүндэтгэн ёслов. Тэгэхэд гүн тэрэгний гурав дахь гишгүүр дээрээс ихэд хөнгөхөн үсрэн бууж.

	— Бертуччо, танд баярлалаа. Аа, нотариатч хаана байна? гэж хэлэхэд, 

	— Гэгээн эзэн минь зочдын жижиг өрөөнд хүлээж байгаа гэж Бертуччо хариулав.

	— Байшингийн дугаар мэдмэгц захих ёстой байсан нэрийн хуудаснууд яасан бэ?

	— Гэгээн эзэн минь бэлэн байна. Пале-Роялийн шилдэг сийлбэрч дээр очиж өөрөө харж байгаад хийлгэсэн. Таны тушааснаар хамгийн түрүүчийн хуудсыг Шосее д’Антен гудамжны хорин долоодугаар байшинд суудаг түшээ гүн Дангларт даруй хүргэж өгсөн. Бусад нь таны унтлагын өрөөний задгай зуухан дээр байгаа.

	— Тийм бий. Одоо хэдэн цаг болж байна?

	— Дөрвөн цаг болж байна.

	Монте - Кристо бээлий, малгай, таягаа Морсер гүнгийнхээс гарахад сүйх тэрэг дуудах гэж ухасхийн гүйж байсан франц зарцад өгөөд, зам зааж яваа Бертуччог даган зочдын бага өрөөнд оров.

	— Үүдний өрөөний энэ баримлууд ямар өөдгүй юмнууд вэ. Эндээс зайлуулах юм байгаа биз дээ гэж Монте - Кристо хэлэхэд Бертуччо дуугүй бөхөсхийв.

	Хэрэг хөтлөгч даамлын хэлснээр нотариатч зочдын жижиг өрөөнд хүлээж байлаа.

	Энэ бол хотын захын нотариатч болтлоо дэвшсэн, нийслэлийн албан хаагчийн төрх байдалтай хүн байлаа.

	— Миний авах гэж байгаа хотын захын байшинг худалдах ажлыг гүйцэтгэ гэж танд тушаасан уу? гэж Монте - Кристо асуухад, 

	— Тийм ээ, эрхэмсэг гүн гэж нотариатч хариулав.

	— Баримт бичиг чинь бэлэн үү?

	— Бэлэн, эрхэмсэг гүн.

	— Одоо танд байна уу?

	— Энэ байна.

	— За сайн байна. Миний авах гэж байгаа байшин хаана байгаа юм бэ? гэж Монте - Кристо гүн, Бертуччогоос ч биш, нотариатчаас ч биш асуулаа.

	Даамал, мэдэхгүй гэдгээ дохиогоор мэдэгдэхэд нотариатч гайхсан байдлаар Монте - Кристо өөд харж, 

	— Юу? Эрхэмсэг гүн авах гэж байгаа байшингаа хаана байдгийг нь мэдэхгүй гэж үү гэж хэлэхэд, 

	— Үнэндээ мэдэхгүй байна гэж гүн хариулав.

	— Гүн та үзээгүй юм уу?

	— Би яаж үзэх вэ дээ? Би өнөө өглөө Кардиксаарл ирсэн. Урьд нь Парист ирж байгаагүй, тэр ч байтугай Францад анх удаагаа ирж байгаа нь энэ.

	— Тэгвэл ч өөр хэрэг ээ. Гүнгийн худалдан авах гэж байгаа байшин Отейльд байдаг юм гэж нотариатч хэлэхэд Бертуччо энэ үгийг сонсоод царай нь цайв.

	— Аа, тэр Отейль чинь хаана байдаг юм бэ? гэж гүн асуухад, нотариатч, 

	— Энүүхэнд ойрхон. Пассын цаахан талд Булоны ой дотор, сайхан газар шүү гэж хариулав.

	— Тийм ойрхон уу? Түүнийг чинь яаж хотын захын байшин гэдэг юм бэ? Бертуччо та юу болоод харуулын дэргэд байшин худалдаж авч байгаа юм бэ? гэж Монте - Кристо хэлэхэд, Бертуччо тун адган хариу өгүүлж, 

	— Би юу! Өршөөж хайрлаарай! Дээдэс та намайг хотын захад байшин худалдаж ав гэж тушаагаагүй шүү дээ. Та түүнийгээ санаж байж магадгүй гэв.

	— Өө тийм, одоо саналаа. Би сонин дээр байсныг нь уншаад «хотын захын» гэсэн үгэнд хууртаад авах болсон юм байна гэж Монте - Кристо хэлэхэд, Бертуччо сэргэж, яаран:

	— Одоо ч оройтоогүй байна. Хэрвээ эзэн дээдэс та хүсвэл Анген, Фонтенэ Ро, эсвэл Бельвюд илүү аятайхан байшин эрж олъё гэж хэлэв.

	— Ер нь энэ их чухал юм биш ээ. Нэгэнт л ийм байшин байгаа хойно үүнийг л авъя гэж Монте - Кристо хайнгадуу татгалзан хэлэхэд, шагналгүй хоцрохоосоо айж байсан нотариатч түүний үгийг шүүрэн авч, 

	— Дээдэс таны зөв, энэ бол их сайхан эдлэн байшин шүү. Өтгөн төгөл дундуур нь урсгал устай, аль хэдийнээс хүн суугаагүй боловч тохилог, байшин төхөөрөмж хэрэглэл нь шинэ биш боловч хуучны юм хэрэглэх дуртай болсон энэ үед зэгсэн үнэтэй эд байгаа юм.

	Уучлаарай намайг, дээдэс та ч бас л одоогийн хүмүүсийн дурлаж сонирхдогийг дурлаж сонирхдог биз гэж хэлэв.

	— Ярь ярь, битгий зов гэж Монте - Кристо хэлээд, — Энэ чинь тийм аятайхан байшин юм уу? гэж асуув.

	— Гүн минь, тэр байшин аятайхнаар ч барахгүй туйлын сайхан байшин даа.

	— За тэгвэл тийм сайхан юмыг алдаад яах вэ. Эрхэм нотариатч тэр баримт бичгээ аваад ир гэж Монте- Кристо хэлэв.

	Тэгээд худалдан авсан бичиг дээрээс байшингийн байгаа газар эздийн нь нэр бүхий хэсгийг хялавхийн хараад гарын үсэг зурав.

	— Бертуччо, эрхэм нотариатчид тавин таван мянган франк авчирч өг гэж хэлэв.

	Хэрэг хөтлөгч даамал салтирганан алхаж гараад, боодолтой мөнгө барин эргэж ирэв. Нотариатч өөрийн нь шагнал хамт байгааг мэдэх хүний ёсоор тэдгээрийг нарийвчлан тоолов.

	— Одоо бид бүх ёсыг гүйцэтгэсэн биз? гэж гүн асуув.

	— Бүгдийг гүйцэтгэсэн.

	— Түлхүүр нь танд байна уу?

	— Байшин сахиж байгаа хүнд түлхүүр нь бий. Энэ тушаалыг аваад очихоор байшинг тань онгойлгож өгнө.

	— За тэгвэл сайн хэрэг.

	Тэгээд Монте - Кристо, нотариатч өөд харж «Та одоо хэрэггүй, явж болно» гэсэн байдалтай толгой дохив. Тэгэхэд үнэнч нотариатч зүрх гаргаж, 

	— Эрхэмсэг гүн та андуурсан бололтой санагдаж байна. Надад бүх л суутгалуудыг нь аваад зөвхөн тавин мянга өгөх ёстой шүү дээ гэж хэлэв.

	— Аа, таны шагнал чинь яах юм бэ?

	— Эрхэм гүн минь, ерөнхий үнэд багтаж байгаа юм.

	— Гэхдээ та Отейлиас наашаа ирээ биз дээ?

	— Тийм ээ, тэгсэн.

	— Тэгэхээр танд яршиг удсаныхаа хөлсийг өгөх ёстой шүү дээ гэж гүн хэлээд, гараа хөдөлгөн түүнийг явуулав.

	Нотариатч араараа ухарч, газарт хүртэл бөхийсөөр гарав. Нотариатч болсноосоо хойш анх удаа л ийм хүнтэй наймаа хийж үзжээ.

	— Эрхэм нотариатчийг гаргаж өг гэж гүн хэрэг хөтлөгчдөө хэлэв.

	Бертуччо гарч одлоо.

	Гүн ганцаараа үлдээд, цоожтой байдаг түрийвчээ халааснаасаа гаргаж, үргэлж хүзүүндээ зүүж явдаг түлхүүрээрээ онгойлгож дотроос нь юм тэмдэглэсэн хуудас гаргаж түрүүн гарын үсэг зурсан бичигтэй нийлүүлэн тулгаж үзэв.

	— Отейль, Фонтен гудамж, хорин найм. Зүйтэй. Сүсэг бишрэлээсээ юу эсвэл тамлагдахаасаа айж хүлээгээ юү гэдэг асуудал байна? За, ямар ч л гэсэн цагийн дараа бүгдийг нь мэдэх болно гэж хэлэв.

	Тэгээд эвхмэл бариултай жижигхэн алх шиг юмаар тогшин хүнгэнэсэн дуу цуурайтан гарахад, 

	— Бертуччо! гэж дуудав.

	Хэрэг хөтлөгч орж ирэв.

	— Эрхэм Бертуччо та өөрийгөө Францад байсан гэж ярьж байсан байх аа? гэж гүн асуув.

	— Тийм ээ дээдэс эзэн минь, зарим нэг газар байсан.

	— Та Парисын орчин тойрныг мэдэх байх аа гэхэд хэрэг хөтлөгч, 

	— Үгүй, дээдэс минь, үгүй гэж чичирхийлэн хэлэхэд Монте - Кристо үүнийг нь сэтгэл ихэд догдолсны тэмдэг гэдгийг алдалгүй таалаа.

	— Та Парисын хавьцаа байгаагүй чинь харамсалтай байна. Би өнөөдөр л шинэ эдлэн байшингаа үзэх гэсэн юм сан. Та надтай хамт явж үнэтэй зөвлөгөө өгч чадах байсан юм гэж гүн хэлэхэд Бертуччогийн бор царай үхдэлийнх мэт зэвхийрэн, 

	— Отейльд уу! Би Отейль руу явах гэж үү! гэж дуу алдав.

	— Та Отейльд очиход гайхаад байх юу байсан юм бэ, хэлж өгнө үү? Та миний дэргэд ажиллаж байгаа болохоор намайг тэнд очиж суухаар та ч бас тэнд байх болно доо.

	Бертуччо эзнийхээ захирангуй харцын доор хөдлөлгүй дуугүй зогсоно.

	— Энэ юу гэсэн үг вэ? Та яаж байна? Надад сүйх тэрэг ирүүл гэж хоёр удаа хонх дуугарга гэж тушаана уу? гэж Монте - Кристо XIV Луй өөрийн цуут: «Би хүлээх шахлаа» гэдэг үгээ хэлж байгаа юм шиг хэлэв.

	Бертуччо зочдын өрөөнөөс үүдний өрөө рүү гүйн гарч, бүдэг дуугаар, 

	— Дээдсийн сүйх тэргийг! гэж хашхирав.

	Монте - Кристо хэдэн захидал бичиж, сүүлчийн нэгэн захидлыг дугтуйлж байхад даамал орж ирэв.

	— Дээдсийн сүйх тэрэг ирсэн гэж хэлэхэд Монте - Кристо, 

	— За! Малгай бээлий ав гэж хэлэв.

	— Би эзэн тантай явах юм уу? гэж Бертуччо дуу алдахад, 

	— Би тэнд суух болохоор та зарим нэг зүйлийг захиран хийлгэх хэрэгтэй биз дээ гэж хэлэв.

	Гүнгийн хэлсэн үгнээс зөрнө гэж байхгүй учир хэрэг хөтлөгч даамал түүнийг уг дуугүй даган явав. Гүн сүйх тэргэндээ суугаад, Бертуччод бас суухыг урьж толгой дохив.

	Хэрэг хөтлөгч урд талын суудал дээр их л хүндэтгэсэн байдлаар суулаа.

	 


V. ОТЕЙЛЬ ДАХЬ БАЙШИН

	 

	Бертуччо шатаар бууж явахдаа корс ёсоор мөргөж, өөрөөр хэлбэл эрхий хуруугаараа агаарт хэрээс тэмдэг хийж, тэргэнд суухдаа товчхон залбирал уншсаныг Монте - Кристо ажиглав. Гүнг хотын захаар зугаацах нь гэж хүндэт хэрэг хөтлөгч хачин дургүйцэж байгааг өөр сониуч биш хүн бол өрөвдөх байсан биз. Гэвч Монте - Кристо Бертуччог энэ зугаалгад заавал явуулах дуртай байгаа бололтой.

	Тэд хорин хувийн дараа Отейльд хүрч ирлээ. Хэрэг хөтлөгчийн сэтгэл хөдлөх нь улам нэмэгдлээ. Сууринд орж ирэхэд Бертуччо сүйх тэрэгний буланд шигдэн сууж, хажуугаар нь өнгөрөн гарч байгаа байшин бүрийг их л тэвдэн сандарсан байдалтай харна. Гүн хэрэг хөтлөгч өөд харж, 

	— Фонтен гэдэг гудамжны хорин наймдугаар байшингийн дэргэд зогс гэж тушаа гэж хэлэв.

	Бертуччогийн духан дээгүүр хөлс дааварлан гарч ирсэн боловч тушаалыг биелүүлэн сүйх тэрэгнээс цухуйж, хөтчид:

	— Фонтен гудамж, хорин найм гэж хашхирав.

	Энэ байшин суурины хамгийн цаад захад байлаа. Тэднийг явсаар байтал бүр харанхуй болж, цахилгаан гэрлийн хүчинд улам бараантан харагдах хар үүлс тэнгэрийг бүрхэн, мууг зөгнөсөн мэт сүрлэг ажгуу.

	Тэрэг зогсож, зарц ухасхийн хаалга онгойлгоход, гүн, 

	— За, Бертуччо та гарахгүй юм уу? Эсвэл та тэргэн дотроо үлдэх гэж байна уу? Та ер нь өнөөдөр яагаад байна? гэж асуув.

	Бертуччо сүйх тэрэгнээс гарч гүнд мөрөө өгөхөд цаадах нь мөрнөөс нь түшиж гурван гишгүүр дамжин аяархан буув.

	— Хаалгыг нь цохиж намайг ирлээ гэж хэл гэж гүн хэлэхэд Бертуччо хаалга цохив. Хаалга нээгдэж, байшин харгалзаж байсан хүн гарч ирээд.

	— Юу хэрэгтэй вэ? гэж асуув.

	— Танай шинэ эзэн ирлээ гэж зарц хэлэв.

	Тэгээд тэр нотариатчийн өгсөн бичгийг манаачид өгөв.

	— Өө, байшингаа худалдчихаа юу? Энэ ноён энд суух юм уу? гэж асуув.

	— Тийм ээ, найз минь гэж гүн хариулаад, — Хуучин эзэн минь байсан болоосой гэж танд бодогдохооргүй байхыг хичээнэ гэж хэлээд, 

	— Эзэн минь, үнэнээ хэлэхэд надад тэгж харамсаад байх юмгүй. Би түүнийг бараг хараагүй. Эзэн энд ирэхгүй болсоор таван жил болж байна. Ер нь ч ямар ч орлогогүй энэ байшинг худалдсан нь сайн болж гэж хариу өгүүлэв.

	— Танай түрүүчийн эзнийг хэн гэдэг байсан юм бэ? гэж Монте - Кристо асуув.

	— Бэйс де Сен - Меран. Тэр хүн байшингийнхаа үнэд хүрэх юм авч чадаагүй гэдэгт би итгэлтэй байна.

	— Де Сен - Меран бэйс гэж Монте - Кристо давтан хэлээд, — Дуулсан нэр шиг санагдаж байна. Де Сен- Меран... гэв.

	Тэгээд мартсанаа бодож олох гэж байгаа юм шиг бодлогошров.

	— Хуучин язгууртан. Бурбоны үнэнч зард. Ганц охинтой байснаа түүнийгээ Нимад, дараа нь Версальд вангийн прокурор байсан ноён де Вильфортой суулгасан гэж байшин сахигч хэлэв.

	Монте - Кристо Бертуччо өөд харахад цаадах нь унахгүйн тулд түшсэн хананаасаа ч цагаан царайтай болчихсон байлаа.

	— Тэгээд тэр охин нь талийгаач болчихсон байх аа? Би тэгж дуулсан шиг санаж байна гэж гүн асуув.

	— Тийм ээ, хорин нэгэн жил болж байна. Түүнээс хойш бид хөөрхий бэйсийг гурван удаа ч харсангүй дээ.

	Монте - Кристо тамирдаж цөхөрсөн Бертуччог хараад одоо илүү чангалан татаад яах вэ, утас нь тасарчхаж мэднэ гэж бодоод, 

	— За, танд их баярлалаа. Одоо бидэнд гэрэл гаргаж өгнө үү гэж хэлэв.

	— Танд замчилж өгөх үү?

	— Үгүй. Бертуччо надад гэрэл гаргаж өгнө.

	Монте - Кристо ингэж хэлээд хоёр алтан зоос өгөхөд баяр талархлын үг урсан гарч ирэв. Сахиулын хүн задгай зуух ба тавиур дээгүүр дэмий л тэмтрэн, 

	— Эзэн минь энд надад нэг ч лаа алга гэж хэлэв.

	— Бертуччо тэргэн дотроос дэнлүү авч асаа, тасалгаануудыг нь үзье гэж гүн хэлэв.

	Хэрэг хөтлөгч даамал тушаалыг дуугүй биелүүлсэн боловч авч яваа бамбар нь салганан чичирч байхыг харахад энэ ажил түүнд багагүй хүнд байгаа нь илэрхий.

	Тэр хоёр нэлээд өргөн доод давхраар нь явж, зочдын өрөө, халуун ус ба унтлагын хоёр өрөөтэй хоёрдугаар давхрыг үзэв. Хоёр тасалгааны нэг нь доошоо цэцэрлэг рүү гардаг эргүүлгэн шаттай холбоотой ажээ.

	— Харж байна уу, гарах тусгай хаалгатай юм. Энэ чинь тохитой юм байна даа. Аль вэ, Бертуччо минь өмнө орж гэрэл гаргаач, энэ шат хаашаа очсоныг нь харъя гэж гүн хэлэв.

	—Эзэн дээдэс минь, цэцэрлэг рүү гардаг юм гэж Бертуччо хэлэв.

	— Та үүнийг яаж мэддэг юм, хэлж өгнө үү?

	— Үгүй, би үүнийг цэцэрлэг рүү гардаг байх гэж хэлэх гэсэн юм.

	— За яах вэ, шалгаад үзье.

	Бертуччо хүндээр санаа алдаад түрүүлэн явав. Шат үнэндээ цэцэрлэг рүү оржээ.

	Гадаа хаалганы дэргэд очоод хэрэг хөтлөгч зогсов.

	— Та яав? гэж гүн асуув.

	Гэвч цаадах нь мэгдэж, сандран байраасаа хөдөлсөнгүй. Ийш тийшээ харах нь өнгөрсөн үеийн ямар нэг аймшигт явдлын ул мөрийг эрэх мэт бөгөөд зангидсан гар нь аймшигт дуртгалыг цааш зайлуулан түлхэх гэсэн мэт байлаа.

	— За яав? гэж гүн давтан хэлэхэд, Бертуччо гэрлээ доош буулгаж, өөрөө хана налав.

	— Үгүй, үгүй, гэгээн эзэн минь би цааш явж чадахгүй нь. Ийм арга алга! гэж дуугарав.

	— Энэ чинь юу гэсэн үг вэ? гэж Монте - Кристо хатуухан шиг хэлэхэд, 

	— Дээдэс эзэн минь, ямар нэг муу ёрын аймшигт юм байна. Та Парист байшин авахдаа заавал Отейльд авч байдаг. Тэгэхдээ бүр заавал Фонтен гудамжны хорин наймдугаар байшин дайралддаг нь юу вэ. Ай хөөрхий, би гэртээ байхдаа танд цөмийг нь хэлэхгүй яав! Тэгсэн бол та намайг заавал авч явах гэж шаардахгүй байсан байх. Би таныг арай энэ байшинг авчхаагүй байх гэж горьдож байсан юм. Хүн амины хэрэг гарсан энэ байшингаас өөр байшин Отейльд байхгүй юм шиг! гэж хэрэг хөтлөгч дуу алдан өгүүлэв.

	— Та юун дэмий юм яриад байгаа юм! гэж Монте- Кристо гэнэт зогсож хэлээд, — Хүн л юм даа! Ёстой корс хүн юм. Үргэлж л ямар нэгэн нууц, эсвэл мухар сүсэгтэй байх юм! Дэнлүүгээ өөд нь өргө, цэцэрлэгийг нь үзье. Надтай явж байхад танд ямар ч аймшигтай юм болохгүй гэж хэлэв.

	Бертуччо дэнлүүгээ өргөж тушаалыг биелүүлэв. Хаалга онгойлгоход бүдэг тэнгэр харагдаж, саран тэнгис мэт бүрхэх үүлтэй дэмий л тэмцэн тулалдаж, нэг цухуйн гарч ирж гэрэлтүүлснээ улам гүн хар хязгааргүйн дунд дахин орж алга болно.

	Хэрэг хөтлөгч зүүн тийшээ эргэх гэтэл Монте - Кристо, 

	— Үгүй, үгүй, бид модот гудамжаар явах ямар хэрэг байна? Тэнд сайхан зүлэг байна, тэр лүү шууд очъё гэж хэлэв.

	Бертуччо нүүр лүүгээ урссан хөлсийг арчаад тушаалыг даган биелүүлэв. Гэвч тэр бас л зүүн тийшээ эргэв.

	Харин Монте - Кристо баруун тийшээ эргэж бөөн ургасан мод хүрээд зогсов.

	Хэрэг хөтлөгч үүнээс цааш биеэ барьж чадахаа болив.

	— Эзэн дээдэс минь эндээс зайлаач. Би таныг гуйя, эндээс зайлаач, та яг л тэр газар дээр зогсож байна гэж дуу алдав.

	— Ямар газар?

	— Түүний унасан газар.

	— Хүндэт Бертуччо та ухаарч үзээч, гуйя таныг. Би чинь Сартена буюу Кортод байгаа биш шүү дээ. Энэ чинь зэрлэг ой биш харин арчлалт хамгаалалтгүй болсон боловч анхилхан цэцэрлэг байна. Тэглээ ч муу нэр өгөх хэрэг алга гэж гүн инээн хэлэв.

	— Эрхэм та тэнд бүү зогсооч, би танаас гуйя!

	— Бертуччо та солиорч байх шиг байна шүү гэж гүн хүйтнээр хэлээд, — Хэрвээ тийм бол хэлээрэй, золгүй явдал болохоос өмнө эмнэлэгт явуулъя гэв.

	Тэгэхэд Бертуччо толгойгоо сэгсрэн гараараа савчин, арчаагүй байдлаар, 

	— Ай гэгээн эзэн минь, золгүй явдал аль хэдийн болчихсон юм шүү... гэж хэлэхэд гүнгийн инээд хүрэхээр байсан боловч энэ удаа санаанд нь илүү чухал бодол байсан учир инээсэнгүй.

	— Бертуччо та чинь гар хөлөө савчин, халаг хоохойлж, чөтгөр шүглэчихсэн юм шиг л нүд ам чинь эргэлдээд байх юм. Хамгийн зөрүүд чөтгөр бол битүүлэг нууц болохыг би сайн мэднэ. Би таныг корс хүн гэдгийг мэднэ. Та ямар нэгэн вендеттийн6 тухай үргэлж бодож баргар царайлан явдгийг мэднэ. Гэвч би Италид байхдаа тэнд ийм юмыг зөвшөөрдгийг мэдэх учир үүнийг анхаараагүй байсан юм. Харин Францад бол хүн алах явдлыг маш муухай хэрэг гэж үздэг юм. Энд ийм асуудлыг сонирхдог цагдаа, ийм хэргийг шүүн шийтгэдэг шүүх, мөн энэ хэргийн өшөөг авдаг цаазын индэр байдаг юм.

	Бертуччо залбиран гараа өргөвөл гарт нь байсан дэнгийн гэрэлд түүний айж хачин болсон царай харагдана.

	Монте - Кристо түүнийг Ромд байхдаа Андреаг цаазлахыг харсан лугаа адил харцаар харав. Тэгээд дараа нь хөөрхий хэрэг хөтлөгчийг дахин чичрэхээр үгийг шивгэнэв.

	— Тэгвэл Бузони ламтан мянга найман зуун хорин есөн онд Францаар явсныхаа дараа таныг над руу итгэмжлэх захидалтай ирүүлэхдээ худлаа хэлж, таныг дэндүү өөд нь өргөсөн хэрэг байх нь ээ? За яах вэ, би ширээт ламд захидал бичье. Тэр итгэмжилсэн захидлынхаа тухай хариу ирүүлэх байх, тэгээд би ямар хүн амины хэрэг гарсан болохыг мэднэ дээ. Бертуччо, би сууж байгаа орныхоо хуулийг хүндэтгэн үздэг учир танаас болж Францын засгийн газартай муудалцахыг хүсэхгүй байна гэдгийг танд урьдчилан сануулъя.

	— Эзэн дээдэс минь, та бүү тэгээч! Би танд үнэн итгэлтэй зүтгэж байгаагүй гэж үү? Би ямагт үнэнчээр явсан, хүнд сайн юм хийх сэн гэж хичээж явдаг юм гэж Бертуччо сандран хэлэв.

	— Би үүний эсрэг маргалдаагүй. Тэгвэл та яагаад ингэтлээ сандарч тэвдээ вэ? Энэ чинь муу шинж шүү. Хэрвээ хүний сэтгэл зүрх ариун бол царай нь ингэж цонхийж, гар нь салганан чичирдэггүй юм... гэж гүн хариу хэлэв.

	— Үгүй, гэгээн эзэн минь. Нимагийн шоронд байхдаа нүглээ наманчилсан Бузони лам намайг тан руу явуулахдаа миний сэтгэл зүрхэнд хадгалагдсан хүнд гэм бий гэж танд урьдчилан хэлсэн гэж та хэлсэн шүү дээ гэж Бертуччо хулчгардуухан татгалзав.

	— Тэр таныг надад туйлын авьяастай хэрэг хөтлөгч гэж ирүүлсэн болохоор ямар нэгэн хулгай хэрэг л байлгүй гэж бодсон юм.

	— Яалаа гэж эзэн минь! хэмээн Бертуччо сэжиглэсэн байдалтай дуу алдав.

	— Эсвэл та корсуудын заншлаар тэсэлгүй эндхийнхний ярьдгаар «арьсыг нь хуулчихсан» юм уу?

	— Тийм ээ, эзэн дээдэс минь, тийм л учиртай юм гээд Бертуччо гүнгийн хөлд сөгдөн унаж, — Өшөө авсан хэрэг байсан юм, зөвхөн л өшөө авсан юм гэв.

	— Би үүнийг ойлгож байна, харин чухам энэ байшин яагаад таныг ийм байдалд хүргэж байгааг л ойлгохгүй байна.

	— Эзэн дээдэс минь энэ бол зүй ёсны хэрэг. Яг энэ байшинд хамаг хэрэг болсон юм.

	— Яалаа гэнэ ээ, миний байшинд уу?

	— Тэгэхэд энэ байшин таных байгаагүй юм гэж Бертуччо хариулахад, 

	— Тэгэхэд хэнийх байсан юм бэ? Бэйс де Сен - Мераных гэж манаач хэлсэн байх аа? Чөтгөр ав, та яагаад де Сен - Меранаас өшөө авах болсон юм бэ?

	— Эзэн дээдэс минь би түүнээс өшөө аваагүй, өөр хүнээс авсан юм.

	— Таны сэтгэлийг ингэж их зовоож байгаа хэрэг явдал гарсан байшинд санаандгүй хүрч ирнэ гэдэг хачин тохиолдол байна даа гэж Монте - Кристо бодож байгаа мэт хэлэв.

	— Гэгээн эзэн минь, энэ бол хувь зохиол гэдгийг би мэдэж байна. Та заавал Отейльд байшин худалдан авч, тэр нь тэгээд миний хүн алсан байшин байдаг. Та түүний бууж ирсэн шатаар буусан. Би түүнийг хутгалсан газар та зогсож байна. Эндээс хоёр алхмын зайтай газар тэрүүхэнд хүүхэд булсан. Үгүй, энэ бүгд цөм тохиолдлын хэрэг биш ээ. Тийм бол тохиолдсон явдал тэнгэрийн бошгийг үзүүлсэн хэрэг болчихно гэж хэрэг хөтлөгч хэлэв.

	— За, яах вэ, эрхэм корс минь, үүнийг чинь бошгийг үзүүлсэн хэрэг гэж бодъё. Би ер нь юм бүхнийг тийм байх гэж эмзэг сэтгэлтэй хүмүүст бууж өгөхийг зөвшөөрдөг. Одоо ухаан санаагаа ажиллуулж бүгдийг нь надад ярьж аль.

	— Би энэ тухай амьдралдаа ганцхан удаа Бузони санваартанд ярьсан юм. Ийм зүйлийг гээд Бертуччо толгойгоо сэгсрэн, — Зөвхөн нүглээ наманчлах үед л ярьж болно гэв.

	— За тэгвэл, хүндэт нөхөр минь би таныг тэр лам руу чинь явуулъя. Та түүнтэйгээ тэгээд өөрийнхөө нууцыг ярьж бай. Миний тухайд гэвэл би ийм аймхай даамалтай байж болохгүй. Зарц нар маань цэцэрлэг дотуур үдэш орой зугаалахаасаа айх нь надад таалагдахгүй байна. Түүнээс гадна манайд цагдаагийн комиссар ирээсэй гэж хүсэхгүй байна. Эрхэм Бертуччо та, Италид шударга үнэний шүүх ажилгүй сууж байвал мөнгө авдаг, харин Францад бол ажил хийвэл мөнгө авдаг юм гэдгийг бодож үзээрэй. Би таныг хагас корс хүн, хагас хулгайн дамчин боловч чадвартай хэрэг хөтлөгч гэж бодож байсан юм. Гэтэл одоо бол та их олон талтай хүн болж байна, эрхэм Бертуччо та одоо надад хэрэггүй гэв.

	— Эзэн дээдэс минь, эзэн дээдэс минь! Хэрэв та намайг зөвхөн энэ явдлаас болоод хөөх гэж байгаа юм бол би цөмийг нь ярья. Танаас хагацаж салсанд орох нь ээ цаазаар авхуулсан нь дээр гэж Бертуччо айн сандарч хэлэв.

	— Тэгвэл өөр хэрэг. Харин бодоорой, хэрвээ та худлаа хэлэх юм бол огт хэлэхгүй байсан нь дээр шүү гэж Монте - Кристо хэлэв.

	— Би сүнсээ аврахын тулд тангараглая, танд цөмийг нь хэлье. Лам Бузони ч гэсэн миний нууцын зөвхөн хагасыг нь мэднэ. Харин таныг юуны өмнө эндээс наад чанар модноосоо холдохыг гуйя. Саран үүлний цаанаас цухуйхад та цуваа нөмрөөд зогсож байгаа нь эрхэм Вильфорын цувтай адилхан харагдаад байх юм.

	— Яалаа гэнэ ээ. Тэр чинь Вильфор байсан юм уу... гэж Монте - Кристо дуу алдав, 

	— Гэгээн эзэн та түүнийг таньдаг юм уу?

	— Тэр Нимад вангийн прокурор байсан уу?

	— Тийм ээ.

	— Тэгээд бэйс де Сен - Мераны охинтой суусан уу?

	— Тийм.

	— Тэгээд хамгийн үнэнч, хатуу ширүүн тал тохой татдаггүй шүүгч гэгдэж байсан уу?

	— Тийм ээ, их л нэр хүндтэй... тэр хүн хэмээн Бертуччо дуу алдахад, 

	— Юу гэж? гэв.

	— Үл бүтэх амьтан байсан юм.

	— Үгүй байх аа, гэж гүн татгалзав.

	— Гэлээ ч гэсэн энэ үнэн зүйл дээ.

	— Нээрээ тийм гэж үү? Тэгээд танд үүнийг гэрчлэх юм байна уу? гэж асуув.

	— Уг нь байсан.

	— Та тэнэг амьтан, түүнийгээ алга болгочихсон уу?

	— Тийм ээ, гэсэн ч сайн эрвэл олж болно.

	— Уухай! Бертуччо та энэ тухайгаа надад ярьж өгөөч, үнэхээр сонин санагдчихлаа байна гэж гүн хэлэв.

	Тэгээд гүн «Лючийн» аялгуунаас аялан сандал дээр очиж суув. Бертуччо болсон явдлаа ухаандаа эргэцүүлэн санасаар түүнийг даган явлаа.

	Бертуччо гүнгийн өмнө зогсов.

	 


VI. ВЕНДЕТТА

	 

	— Эзэнтэн минь юунаас нь эхэл гэж тушаах сан бол гэж Бертуччо асуув. 

	— За юу дуртайгаасаа эхэл. Би юу ч мэдэхгүй шүү дээ гэж Монте - Кристо хэлэв.

	— Бузони лам танд хэлсэн байх гэж би бодсон юм...

	— Тийм ээ, зарим нэг зүйлийг нь хэлсэн. Гэвч түүнээс хойш долоо найман жил өнгөрсөн болохоор мартагдчихаж.

	— Тэгвэл би дээдэс таны уйтгарыг хүргэчих болов уу? гэж айлгүй ярих уу...

	— Ярь ярь Бертуччо, та өнөө оройн сониныг орлож чадна.

	— Энэ явдал мянга найман зуун арван таван онд эхэлсэн юм.

	— Уухай! Хуучин түүх байх нь ээ гэж Монте - Кристо хэлэв.

	— Тийм ээ, гэгээн эзэн минь. Гэвч энэ хэрэг дөнгөж өчигдөрхөн болсон юм шиг миний санаанд тодхон байна. Би нэг ахтай байсан юм. Тэр маань эзэн хааны армийн дан корсуудаас бүрэлдсэн хороонд цэргийн албан хааж бага дарга цолтой болсон юм. Ах маань миний ганц нөхөр байсан юм. Тэр маань арван найман настай, би таван настай байхдаа өнчирсөн улс. Тэр намайг өөрийнхөө хүү шиг хүмүүжүүлсэн юм. Мянга найман зуун арван дөрвөн онд, Бурбоны үед тэр маань эхнэр авсан. Эзэн хаан Эльба арлаас буцаж ирж, манай ах ч тэр дороо дахин цэрэгт орж, Ватерлоогийн дэргэд хөнгөн шархтаад, армитайгаа хамт Луврын цаад тал руу дайрчээ.

	— Үгүй та чинь надад зуун өдрийн түүх яриад байх шив дээ. Хэрвээ би андуураагүй бол энэ түүх аль хэдийн бичигдсэн байх аа гэж гүн түүний яриаг таслан хэлэв.

	— Уучлаарай, гэгээн эзэн минь, гэвч энэ явдлыг эхлээд ярих хэрэгтэй юм. Та тэсвэртэй сонсоно гэсэн шүү дээ.

	— За за, ярь. Би хэлсэн үгэндээ хүрнэ.

	— Тэгж байтал нэгэн өдөр захидал ирэв. Бид тэгэхэд Корс хошууны үзүүрт байдаг Рольяно гэдэг жижигхэн тосгонд сууж байсан юм гэдгийг танд хэлэх хэрэгтэй. Тэр захидал ахаас иржээ. Армийг тараасан учир, Шатор, Клермон-Ферран, Пюи ба Нимийг дайран гэртээ харина, хэрвээ мөнгө байвал Нимд байдаг, жаал зугаа харьцаатай буудлын эзнийхээ нэр дээр ирүүлнэ үү гэж бичсэн байлаа.

	— Хил сэм давуулдаг наймаагаар холбоотой юу? гэж Монте - Кристо хэлэв.

	— Гэгээн эзэн минь амь зуух хэрэгтэй шүү дээ.

	— Мэдээж хэрэг, цааш нь ярь ярь.

	— Би ахдаа их хайртай байсан гэдгийг түрүүнд хэлсэн билээ. Тэгээд мөнгө явуулахын оронд өөрөө аваачиж өгөх гэж шийдэв. Надад мянга шахам франк байсан, таван зууг нь бэр хүүхэн Ассунтад орхиод бусдыг нь өөрөө авч Ним орохоор явав. Энэ бол тийм хүнд ажил биш байв. Надад завь байсан бөгөөд тэнгист гарч ачаа хүлээж авах ажилтай байв. Гэвч намайг ачаа хүлээж авмагц салхи өөрчлөгдөж бид дөрвөн өдөр турш Ронд орж чадахгүй байв. Тэгээд эцэст нь арай гэж ороод Арль хүртэл өгсөв. Би завиа Бельгард, Бокэр хоёрын хооронд орхиод өөрөө Нимийг чиглэн явлаа.

	— Бид гол юмандаа хүрч байх шив, тийм үү?

	— Тэгж байна, эзэн минь, уучлаарай, би зөвхөн хамгийн чухлыг нь ярьж байна гэдгийг та мэдэх болно. Тэр үед Өмнөд Францад аллага болж байлаа. Тэнд Трестальон, Трюфеми, Граффан гэдэг гурван дээрэмчний бүлэг байсан бөгөөд тэд бонапартын талынх гэж сэжиглэсэн бүхнийг алан хядаж байв. Дээдэс эзэн та энэ аллагын тухай сонсоо биз дээ.

	— Бага зэрэг юм сонссон. Би тэгэхэд Францаас хол газар байсан. Ярь ярь, цааш нь.

	— Нимад цусан намаг дундуур л явахад хүрч байсан. Алхам бүрд л үхдэл хүүр дайралдаж, алуурчид бүлэг бүлгээрээ алж хядан, дээрэмдэж, шатааж байв. Би энэ аллагыг хараад чичрэн дагждаг байлаа. Тэгэхдээ өөрийнхөө төлөө биш, бидэн шиг корсын жирийн загасчдыг яадаг ч үгүй учир айх юмгүй. Харин ч хил давуулж хулгай наймаа хийдэг улсад энэ үе бол алтан үе байв. Би ахынхаа төлөө л айж байсан юм. Эзэн хааны цэрэг тэр бээр Луарын армиас цэрэг хувцас, тэмдэгтэйгээ ирж яваа болохоор юм бүхнээс болгоомжлох хэрэгтэй байсан юм.

	Би өөрийн танил буурчийн газрын эзнийд гүйж хүртэл зөгнөн бодсон минь худал болсонгүй. Ах минь урьд өдөр нь энд ирээд амь хоргодно гэж бодож явсан тэр байшингийнхаа босгон дээр алагджээ. Би түүнийг ямар хүмүүс алсан болохыг мэдэх гэж бүх хүчээрээ оролдсон боловч хүмүүс тэднээс айгаад, хэн ч хэлж өгсөнгүй. Тэгэхээр нь би юунаас ч айдаггүй Францын шударга үнэний шүүх гэж байдгийг санаад вангийн прокурорт очив.

	— Вангийн прокурорыг чинь Вильфор гэдэг байсан уу? гэж Монте - Кристо гүн хайхрамжгүй асуув.

	— Тийм ээ. Марсельд вангийн туслах прокурор байж байгаад ирсэн байсан юм. Хичээнгүй ажилласныхаа төлөө тушаал дэвшсэн бөгөөд Наполеон буужээ гэдгийг хамгийн түрүүн Бурбончуудад мэдэгдсэн гэж улс амьтан ярилцаж байсан.

	— Тэгээд та түүн дээр очсон уу? гэж Монте - Кристо үгийг нь таслан хэлэхэд, 

	— «Ноён прокурор, өчигдөр миний ахыг Нимийн гудамжинд алчхаж. Хэн алсныг нь мэдэхгүй. Гэвч таны үүрэг бол тэдгээр хүмүүсийг эрж олох явдал шүү дээ. Та энд шударга үнэний шүүхийн тэргүүн учраас биеэ хамгаалж чадаагүй тэдгээр хүмүүсийн өшөөг авах ёстой» гэж түүнд хэлэв.

	— Ах чинь ямар хүн байсан юм бэ? гэж вангийн прокурор асуув.

	— Корсийн батальоны бага дарга

	— Өөрөөр хэлбэл узурпаторын цэрэг үү?

	— Францын армийн цэрэг, 

	— Тэгвэл тэр чинь сэлэм далайгаад, тэр зэвсэгтээ үхсэн юм шив дээ гэж прокурор татгалзан хэлэв.

	— Эрхэм та ташаарч байна. Тэр хутганд үхсэн юм

	— Тэгээд та надаас юу хүсэж байгаа юм бэ? гэж прокурор асуув.

	— Түүний өшөөг авч өгөөч гэж түрүүн хэлсэн шүү дээ

	— Хэнээс?

	— Түүнийг алсан алуурчдаас

	— Би тэднийг яаж мэдэх вэ?

	— Эрж ол гэж тушааж өгөөч

	— Яах гэж эрж олох юм бэ? Танай ах ямар нэг хүнтэй маргалдаад халз тулалдаан хийсэн байлгүй. Энэ хуучин цэргүүд агсамнаж танхайрах дуртай улс. Эзэн хааны үед дураараа туйлдаг байсан. Харин одоо манай өмнөдийнхөн тийм юманд дурлахгүй.

	— Ноён прокурор, би өөрийнхөө төлөө гуйж байгаа юм биш. Гашуудах ч юм уу, өшөө авах гэдэг миний өөрийн хэрэг. Гэвч миний золгүй ах эхнэртэй байсан юм. Хэрвээ надад ямар нэгэн явдал тохиолдвол хөөрхий эмэгтэй өлсөж үхэх юм байгаа юм. Тэр зөвхөн нөхрийнхөө олсноор амь зууж байсан. Жаахан ч гэсэн тэтгэвэр олгож өгөөч гэж би хэлэв.

	— Хувьсгал бүхэн өөрийн хохиролтой байдаг. Танай ах сүүлийн эргэлтийн хохирол болж орхиж. Энэ золгүй хэрэг боловч засгийн газар танай гэр бүлд үүнийг төлж өгөх үүрэггүй. Хэрвээ бид узурпаторын талд орж, роялистуудаас өшөө авч байсан бүх хүнийг шүүх хэрэг болсон сон бол танай ах алагдах ял заагдсан ч байж мэднэ. Тэр болсон явдал бол зүй ёсны хэрэг. Энэ бол харилцан өшөө авахын хууль гэж Вильфор хариу хэлсэн билээ.

	— Энэ чинь юу гэсэн үг вэ? Шударга үнэний шүүхийн төлөөлөгч та ингэж үзэж байгаа юм уу? гэж би хэлэв.

	— Яг тийм, энэ корсууд солиотой хүмүүс, одоо хүртэл нутаг нэгт эзэн хаанаа байгаа юм шиг бодоод байх юм. Та цаг алджээ. Хоёр сарын өмнө та надтай ингэж ярьж болох байсан юм. Одоо дэндүү оройтож. Эндээс зайл, үгүй бол эндээс гарга гэж тушаана шүү гэв.

	Дахиад сайн гуйвал яадаг бол гэж бодоод түүн өөд харав. Гэвч тэр хүн биш, чулуу байжээ. Тэгэхлээр нь би түүнд дөхөж очоод, 

	— За яах вэ. Та корсуудыг тийм сайн мэддэг юм бол тэд хэлсэн үгэндээ яаж хүрдгийг мэдэх л ёстой. Тэр бонапартич, та роялист хүн учраас миний ахыг алсан хүний зөв болж байх шив. За яах вэ! Би бас бонапартич хүн, таныг ална гэдгээ урьдаас хэлчихье. Би энэ хормоос эхлээд танд вендетта7 зарлалаа, ийм болохоор болгоомжтой байгаарай. Би тантай нүүр тулгаран уулзсан эхний удаад л таны амьдралын сүүлийн цаг цохино доо гэж шивгэнэн хэлэв.

	Тэгээд би түүнийг ухаарахаас өмнө хаалга онгойлгож гүйж одсон билээ.

	— Үгүй ер. Бертуччо та ийм нүдэнд дулаахан хүн байж иймэрхүү юм ярьж чадна гэнэ ээ. Тэгээд бүр вангийн прокурорт шүү. Муу байна! Цаадах чинь вендетта гэдгийг мэддэг юм болов уу?

	— Тэр сайн мэддэг юм байна билээ. Тэр хормоос эхлээд ганцаараа гадагшаа гарахаа больж, гэртээ шигдэн, намайг хаа байгаа газраас нь ол гэж тушаасан байна билээ. Аз болоход би олдохооргүй газар бүгж байсан юм. Тэгэхэд түүнд их аймшигтай санагдаж, Нимад байхаасаа айж өөр газар шилжүүлэн суулгаж өгөөч гэж гуйжээ. Тэр их нөлөөтэй хүн байсан учир хүсэлтийг нь хүлээн авч Версальд шилжүүлэн суулгасан юм. Өшөөгөө авна гэж тангарагласан корс хүнд хол ойр гэж байдаггүйг та мэднэ дээ. Би хэдийгээр явган явж, түүний сүйх тэрэг хэдий яаравч надаас хагас өдрийн зайгаас илүү түрүүлж чадаагүй юм.

	Түүнийг зүгээр алчих нь чухал биш байлаа. Ингэчих бололцоо зөндөө байсан. Харин өөрийгөө танигдахгүй, баригдчихааргүйгээр алах хэрэгтэй байсан юм. Би тэгэхэд ганц биеэ бодох ёсгүй байсан. Бэрээ тэжээх хэрэгтэй байлаа. Бүтэн гурван сарын турш Вильфорыг амдан сахисан, энэ гурван сарын дотор надад харагдалгүй нэг ч алхаагүй билээ. Тэгж байгаад түүнийг Отейль руу сэм очдогийг мэдэж авлаа. Дараа нь бид хоёрын байж байгаа энэ байшинд ирдэг болохыг нь мэдэв. Тэгэхдээ бусад хүмүүсийн адилаар гол хаалгаар орж гарахгүй, морь юм уу, сүйх тэргээр ирж, түүнийгээ зочид буудлын тэнд орхиод өөрөө тэр харагдаж байгаа явган хаалгаар орж ирдэг байлаа.

	Монте - Кристо, Бертуччогийн зааж байгаа явган хаалгыг харанхуйд үзэж байгаагаа мэдэгдэн дохив.

	— Версальд хийх өөр ажил байхгүй учир Отейльд нүүн ирж, мэдээ цуглуулж эхлэв. Би түүнийг барьж авъя л гэвэл энд занга тавих ёстой газар байлаа.

	Энэ байшин, танд манаачийн хэлснээр Вильфорын хадам эцэг бэйс де Сен - Мераны байшин байлаа. Бэйс өөрөө Марсельд сууж байсан учир энэ хотын захын байшин түүнд хэрэггүй байлаа. Бэйс түүнийгээ залуу бэлэвсэн авгайд хөлсөлж өгсөн бөгөөд тэр эмэгтэйг нь энд зөвхөн л түшээ гүнгийн авхай гэж мэддэг байлаа.

	Нэг орой хашааны завсраар шагайж байтал цэцэрлэг дотор нэгэн эмэгтэй зугаалан байн байн хаалга руу харж байхыг олж үзэв. Эмэгтэй өнөө орой Вильфорыг хүлээж байгаа юм байна гэдгийг мэдэв. Тэгээд надад ойртож ирэхэд арван найм орчим насны хөөрхөн өндөр цагаан хүүхэн байхыг харанхуйд харж амжив. Тэр хүүхэн жирийн хэлхгэр хувцас өмссөн бөгөөд бүсэлхий нь барьсан юм юу ч үгүй байхыг нь харвал бие шалтгаантай, тэгээд ч бүр ч удахгүй гарах болсон бололтой байлаа. Хэдэн хувийн дараа хаалга онгойж нэгэн эрэгтэй хүн орж ирэхэд залуу хүүхэн чадах чинээгээрээ л яаран угтаж очив. Тэр хоёр тэврэлдэж эелдгээр үнсэлдээд гэртээ оров. Тэр эрэгтэй нь Вильфор байлаа. Би түүнийг цэцэрлэг дотуур шөнө ганцаараа буцна гэж бодлоо.

	— Аа, та сүүлд нь тэр хүүхний нэрийг мэдсэн үү? гэж гүн асуухад, 

	— Үгүй, гэгээн эзэн минь. Нэрийг нь мэдэж чадаагүйн шалтгааныг та одоохон дуулна гэж Бертуччо хариулав.

	— За цааш нь ярь ярь.

	— Би энэ үдэш вангийн прокурорыг алж чадах байсан боловч цэцэрлэгийг нарийвчлан судалж амжаагүй байлаа. Би түүнийг дор нь алчхаж чадалгүй, тэр хашхирвал, хүн гүйж ирээд би нуугдаж чадахгүй гэж айж байлаа. Тэгээд дараагийн уулзалт хүртэл хойшлуулж бүхнийг нарийвчлан сайн ажиглаж байхын тулд цэцэрлэгийн хана өөд харсан цонхтой байшин хөлслөн авч суув.

	Гурав хоногийн дараа оройн долоон цагийн үед морьтой зарц Севрийн замаар давхиж одоход түүнийг Версаль орох нь гэж тааварласан маань алдсангүй. Тэгээд тушаалыг гүйцэтгэж орхиод гурван цагийн дараа тоос шороонд дарагдчихсан хүрч ирэв. Тэгтэл арваад хувийн дараа цув өмссөн явган хүн явган хаалга онгойлгож цэцэрлэгт орж ирээд хаалгаа хаачхав.

	Тэгэхээр нь би гэрээсээ гүйн гарав. Вильфорын царайг хараагүй боловч зүрхнийхээ цохилтоор түүнийг мөн гэж танив. Гудамж хөндлөн гарч цэцэрлэгийн буланд байсан шон дээр гарч анх удаа цэцэрлэг рүү харав.

	Энэ удаа би зөвхөн хараад зогссонгүй, халааснаасаа хутгаа гаргаж хэр зэрэг сайн билүүдсэнийг нь шалгаад хашаа давж оров. Юуны өмнө би хаалга руу гүйн очиж түлхүүрээ орхисон байсныг нь авч урьдаас болгоомжлохын тулд хоёр эргүүлэв. Ингэж энэ хаалгаар зугтахад юу ч саад болохгүй болгов. Тэгээд эргэн тойрныг харав. Цэцэрлэгийн төв дунд тэгшхэн зүлэг байх бөгөөд түүний захаар өтгөн навчтай модод ба намрын цэцгийн бут ургажээ.

	Вильфор гэрээс гарч хаалга хүрэх буюу хаалганаас байшин руу очихдоо заавал энэ моддын хажуугаар явах ёстой байв.

	Есөн сар өнгөрч байсан учир хүйтэн салхи салхилж байлаа. Цонхигор цагаан сарыг нүүж байгаа хар үүлс байн байн халхална. Сар зөвхөн модот гудамжны хоорондох явган элсэн замыг гийгүүлэх тул түүний хажуугийн модны сүүдэр нь хүн нуугдчихад огтхон ч харагдахааргүй харанхуй байлаа. Вильфор хамгийн ойрхон өнгөрөх газар би нуугдав. Би дөнгөж нуугдаж амжтал моддыг нахилзуулан салхилж байсан салхин исгэрэн шуугьж байх завсар хүн гиншиж орилох нь сонстов. Хүн алах гэж бэлдэж байгаа хүнд ямар нэгэн юм хашхирах шиг санагдаад байдгийг та мэдэх байх, үгүй мэдэхгүй гэж хэлсэн нь дээр ч байх аа даа. Хоёр цаг өнгөрөхөд тийм гиншин орилох дуу хэд дахин сонстов. Шөнө дунд боллоо.

	Цагны сүүлчийн гунигт дуу намдаагүй байтал та бид хоёрын дөнгөж сая бууж ирсэн шатны цонхонд бүдэг гэрэл гарав. Хаалга онгойж өнөөх цувтай хүн гарч ирэв. Аймшигт хором дөхөж ирсэн боловч би энэ хувьд аль хэдийнээс бэлтгэж ирсэн учир огтхон ч догдлон чичирсэнгүй. Хутгаа сугалж бэлхэн барьж зогсов.

	Цувтай хүн шууд над руу чиглэн явж ирлээ. Сүүдэргүй газраар явж байхад нь харахад баруун гартаа ямар нэгэн зэвсэг барьсан бололтой байхыг хараад, тэмцэлдэхээс айсангүй харин амжилтгүй явдал болохоос айж байв. Гэвч надад хэдхэн алхам ойртож ирэхээр нь хартал түүний барьж яваа юм нь зэвсэг биш харин ердийн нэгэн царил байлаа. Би түүнийг яах гэж царил авч яваа юм бол гэдгийг ухааран бодож амжаагүй байтал Вильфор зүлгийн хажууд зогсоод ийш тийшээ харснаа нүх ухаж гарлаа. Тэгтэл Вильфорын садаа болоод байхаар нь тайлаад зүлгэн дээр тавьчихсан цуван доор нь ямар нэгэн юм далдлагдсан байхыг олж харав. Үзэн ядах үзлийн хажуугаар сониуч сэтгэл төрлөө. Би түүний юу хийж байгааг мэдэхийг хүслээ. Тэгээд амьсгаагаа дарж хөдлөлгүй хүлээж зогсов. Тэгтэл надад нэг санаа төрж, тэр маань вангийн прокурор цуван доороосоо хоёр фут урт, долоон ямх өргөн хайрцаг гаргаж ирэхэд улам ч батлагдав. Би түүнийг хайрцгаа нүхэнд хийж булах бололцоо олгов. Тэр бээр шөнийн ажлынхаа ул мөрийг нуухын тулд шинэхэн шороог хөлөөрөө гишгэж дагтаршуулав. Тэгэхэд нь би түүн рүү ухасхийж дайрч цээж рүү нь хутга шааж, 

	— «Би Жованни Бертуччо байна! Чи миний ахын амийг өөрийнхөө амиар төлнө. Чиний хөрөнгө түүний бэлэвсэн эхнэрт оногдоно. Миний өшөө хорслоо авах ажил бодож байснаас минь илүү дээр бүтлээ гэж хэлэв.

	Тэр миний хэлсэн үгийг сонссон эсэхийг бүү мэд. Бодвол үгүй байх. Огт дуу гаралгүй уначихсан. Би түүний халуун цус, гар нүүр лүү минь үсрэхийг мэдэрч мансууран ухаан алдахад хүрч байв. Гэвч энэ цус намайг түлсэнгүй, харин сэхээ оруулав. Би хоромхон зуур царилаар нь хайрцгийг ухан гаргав. Дараа нь хайрцаг ухаад авчхаж гэж мэдэгдүүлэхгүйн тулд нүхийг нь дахин шороогоор булж царилыг нь хашаа давуулан чулуудаад өөрөө хаалгаар гарч гадна талаас нь цоожилж орхиод түлхүүрийг нь аваад явсан билээ.

	— Аа, мөн, энэ чинь хулгайн хэргээр хүндрүүлэгдсэн хүн алсан хэрэг байх шив дээ гэж Монте - Кристо гүн хэлэхэд Бертуччо татгалзан, 

	— Үгүй, гэгээн эзэн минь, энэ бол өрөө буцааж төлсөн өс хонзон байсан юм гэж хэлэв.

	— Ядахдаа их хэмжээний мөнгө олоо биз дээ.

	— Үгүй дээ, мөнгө байсангүй.

	— Аа тийм, та чинь нэг хүүхдийн тухай ярьсан шиг билээ гэж Монте - Кристо хэлэв.

	— Чухам тийм, гэгээн эзэн минь. Би гол өөд гүйж очоод эргэ дээр сууж, хайрцаг дотор юу байгааг үзэхийг яаран цоожийг нь хутгаараа эвдэв.

	Түүн дотор нарийн сайн даавуунд ороолттой саяхан төрсөн хүүхэд хэвтэж байв. Түүний нүүр нь хар хүрэн болж, гар нь хөхөрсөн байхыг үзвэл хүйс нь хүзүүг нь ороогоод, боочихсон юм шиг харагдав. Гэвч арай хөрчхөөгүй байсан учир би түүнийг хөлийнхөө доор урсаж байгаа голд шидчихэж зүрхлээгүй юм. Тэгээд хэсэг зуур болсны дараа, зүрх нь цохилох шиг надад санагдлаа. Тэгэхээр нь хүзүүг нь ороосон хүйсийг нь салгаж, Бастийн эмнэлэгт сувилагч байсан болохоор ийм явдал тохиолдоход эмч яаж аргалдаг ёсоор түүнийг аргалав. Тэгээд мөч хэртэй болсны дараа ихээхэн хүч гаргасны үрээр тэр нялх амьтан амьсгалж эхлэн, сүүлд нь орилов. Би ч хашхирчихлаа, харин тэгэхдээ баярласнаасаа болоод хашхирчихсан юм. «Нэгний амийг авсны оронд нөгөө нэгний амийг аврах болгосон учир тэнгэр намайг хараан зүхсэнгүй» гэж би бодлоо.

	— Та тэгээд тэр хүүхдээ яасан бэ? Зугтаах хэрэгтэй болсон хүнд ч тохирохгүй ачаа байсан биз дээ гэж Монте - Кристо асуув.

	— Чухам тийм учраас түүнийг ганц ч хором өөрийн дэргэд байлгахыг бодоогүй юм. Гэвч Парист ийм золгүй хүүхдүүдийг хүлээн авдаг асрамжийн газар байдгийг мэддэг байлаа. Тэгээд харуул дээр очоод, зам дээрээс хүүхэд оллоо, асрамжийн газар хаана байдаг юм бэ гэж асуув. Хайрцаг нь миний үгийг баталж өгөв. Хүүхэд ороосон нарийн сайн даавуу нь баян гэр бүлээс гарсан болохыг гэрчилж, миний будагдсан цус хүүхдийн цус мөн гэж харагдлаа. Миний яриаг үнэмшихгүй хүн гарсангүй. Анфер гудамжны адагт байгаа асрамжийн газрыг зааж өгөв. Хоёр үсэг бичсэн боосон даавууны нэг үсэгтэй талыг нь өөрөө огтолж аваад, нөгөө талыг нь хүүхдэд үлдээж, дараа нь авч яваа юмаа босгоны нь хажууд тавьж орхиод, хонхыг нь дарж дуугаргаад хөл мэдэн зугтав. Тэгээд хоёр долоо хоногийн дараа Рольянод очиж, Ассунтад, 

	«Эгч минь тайвшир. Израэл үхсэн боловч би түүний өшөөг авсан» гэж хэлэв. Тэгэхэд тэр надаас энэ чинь юу гэсэн үг вэ гэж асуухаар нь би цөмийг нь ярьж өгөв.

	«Жованни, чи тэр хүүхдийг аваад ирдэг байж. Бид түүний эцэг эх нь болох байсан юм. Бид түүнд Бенедетто8 гэж нэр өгөөд энэ сайн үйлийнхээ төлөө тэнгэрийн адис хүртэх байсан юм» гэж Ассунта хэлэв.

	Би түүнд хариу хэлэхийн оронд, сүүлд баян болоод хүүхдийг нэхэж авахын тулд хадгалсан өнөө ороолт даавууны нэг хэсгийг гаргаж өгөв.

	— Аа, тэр даавуу чинь ямар үсэгтэй байсан юм бэ? гэж Монте - Кристо асуув.

	— Түшээ гүнгийн титмийн доор Н ба И гэдэг хоёр үсэг байсан, 

	— Та чинь нээрээ сүлднүүдийн учрыг мэддэг шүү дээ! Хаана тэгж сурчихсан юм бэ?

	— Гэгээн эзэн минь, нөгөө албан хааж байхад юм бүхэнд сурч болно.

	— Ярь ярь, цааш нь. Би хоёр зүйл мэдэхийг хүсэж байна.

	— Гэгээн эзэн минь, ямар хоёр зүйл вэ?

	— Тэгээд тэр хүүхэд яасан бэ? Та түүнийг эрэгтэй хүүхэд байсан гэж хэлсэн шиг билээ.

	— Үгүй, гэгээн эзэн минь би тэгж ярьснаа санахгүй байна.

	— Надад тэгэх шиг л санагдсан юм. Би андуурсан юм байлгүй дээ.

	— Үгүй, та андуураагүй, тэр бол эрэгтэй хүүхэд байсан юм. Харин та хоёр зүйл мэдэх гэж хүссэний хоёр дахь нь юу юм бол?

	— Та ямар хэрэгт шийтгэгдэж, лам ирүүлэхийг гуйгаад, Нимийн шоронд байхад чинь Бузони ламтан ирсэн юм бэ?

	— Гэгээн эзэн минь энэ их урт яриа болох болно.

	— Үгүй, яах вэ дээ? Одоо дөнгөж арван цаг болж байна. Та намайг бага унтдаг гэдгийг мэднэ. Та ч бас унтахааргүй байгаа байлгүй.

	Бертуччо мэхийн ёслоод яриагаа үргэлжлүүлсэн нь, 

	— Үргэлж бодогдож байх дуртгалыг мартах, бас хөөрхий бэлэвсэн эхнэрийн амьдралд туслах мөнгө олохын тулд би дахин хил сэм давуулан наймаа хийж эхлэв. Хувьсгалын дараа болдог ёсоор хууль ч зөөлөрч ирлээ. Авиньон, Ним, Юзест байн байн хөдөлгөөн гарах учир өмнөд эрэг муу хамгаалагдах боллоо. Бид засгийн газраас олгосон энэ түр амсхийлтыг ашиглаж бүх эргийн оршин суугчидтай харилцаа тогтоов. Би ахыг минь Нимд алчихсанаас хойш дахин тэр хотод очих дургүй байв. Ийм учраас бидэнтэй холбоотой байсан буудлын эзэн бидэн дээр өөрөө хүрч ирж өөрийнхөө буудлын нэгэн хэсгийг бидэнд зориулан нээв. Бельгардаас Бокэр орох зам дээр «Гаарын гүүр» гэдэг нэртэй байгуулсан юм... Бид Эг - Морт Мартиг ба Букийн зам дээр арваад газартай болж тэнд бараагаа нууж, хэрвээ хэрэг тохиолдвол өөрсдөө гаалийн байцаагч, цагдаа нараас амь хоргоддог байлаа. Ухаан самбаатай ажиллавал хил сэм давуулах наймааны ажил нь ашигтай байдаг юм. Би тэр үед ууланд сууж байв. Хэрвээ гаалийн байцаагч, цагдаа нарт баригдах юм бол мөрдөн байцааж эхэлнэ гэж давхар айж байлаа. Мөрдөн байцаана гэдэг өнгөрсөн явдлыг сонирхон үзнэ гэсэн үг, тэгэхээр миний өнгөрсөн үед, гаалийн татвар өгөлгүй оруулж ирсэн ороомол навчин тамхи, торх спиртээс илүү чухал хэрэг олдох байлаа. Тийм учраас баригдсанд орох нь ээ үхсэн нь дээр гэж үзэж их ч зоригтой ажиллаж, өөрийнхөө амины тухай хэтэрхий их санаачилга тавина гэдэг чинь түргэн шалмаг шийдвэрлэх ажилд ихээхэн саад болдгийг мэдэж авлаа. Хэрвээ амиа хайрлахаа больчихвол, чи өөр хүнтэй адилгүй буюу эсвэл өөр хүмүүс чамтай адилгүй болчихдог юм. Тэгж шийдсэн хүний хүч чадал нь их болж үйл ажлын нь талбай өргөн болно гэж ярив.

	— Бертуччо та гүн ухаан ярьж эхлэх чинь! гэж гүн түүний үгийг таслаад, — Та ер нь амьдралдаа юм бүхнээс бага бага оролдож явсан хүн юм аа даа гэв.

	— Уучлаарай гэгээн эзэн минь.

	— Болно болно. Харин шөнийн арван цаг хагаст гүн ухаан ярих чинь арай л орой хэрэг шиг байна. Таны ярьж байгаа гүн ухаан ч маш шударга зүйл байгаа учир надад өөр татгалзаад байх юм алга. Тэгэхдээ би гүн ухааны систем бүрийн тухай яриагүй байна шүү.

	— Миний аяллууд улам ашигтай болж, улам их олз олох боллоо. Ассунта аж ахуйч хүл байсан учир бидний багахан хөрөнгө өслөө. Нэгэн удаа намайг замд гарч явах гэж байхад тэр надад «За чи яв, чамайг ирэхэд чинь нэг сонин юм бэлтгэсэн байя» гэж хэлсэн билээ.

	Би түүнээс хэчнээн шалгаасан боловч надад юу ч хариулсангүй, тэгээд би яваад өглөө. Би сар хагас явлаа. Бид Луккаас шар тос, Ливорноос англи цаасан даавуу авав. Тэгээд маш амжилттай буулгаж их хожоотой худалдаад олз омогтой гэр гэртээ хүрч ирэв.

	Би гэртээ ороод хамгийн түрүүнд үзсэн юм бол, Ассунтын өрөөнд бусад юмнуудын дэргэд л гоё гэгдэх өлгий дотор найман сартай хүүхэд байхыг үзэв. Би баярлан хашхирав. Вангийн прокурорыг алчихсанаас хойш орхисон хүүхдийн тухай бодол сэтгэлийг минь зовоож байв. Харин хүн алсан тэр явдлаа огтхон ч харамсдаггүй юм.

	Хөөрхий Ассунта бүх зүйлийг тааварлан мэджээ. Ассунта намайг явсан хойгуур өнөөх хүүхэд ороосон даавууны хагасыг авч, Асрамжийн газрын үүдэнд орхисон өдөр цагийг мартахгүйн тулд тэмдэглэж аваад хүүхэд авахаар Парис оржээ. Цаадуул нь хүүхдийг огтхон ч татгалзалгүй өгчээ. Өлгий дотор унтаж байгаа тэр жаахан амьтныг хараад нүдний минь нулимс гарсан гэдгийг танд хэлэх ёстой.

	«Ассунта чи сайн хүүхэн юм. Тэнгэр чамайг тэтгэж яваг» гэж түүнд хэлэв.

	— Харин энэ чинь таны гүн ухаан шиг шударга зүйл биш байна. Үнэндээ энэ чинь сүсэг бишрэлийн асуудал байна гэж Монте - Кристо хэлэв.

	— Гэгээн эзэн минь таны хэлдэг зөв гэж Бертуччо санаа алдан хэлээд, — Тэнгэр энэ хүүхдийг намайг залхаах зэвсэг болгон илгээжээ. Тийм жаахан байхаасаа эхлээд төрхгүй зан төлөвтэй болдог жишээ ер мэдэхгүй юм. Бэр хүүхэн маань түүнийг ноёны хүү шиг л асрамжлан хүмүүжүүлсэн учир муу хүмүүжүүлснээс боллоо гэж хэлэхийн аргагүй юм. Энэ бол хятад ваар саван дээр зурсан багачуул шиг тунгалаг цэнхэр нүдтэй, тэр нь сүүн цагаан царайд нь их л зохисон тун хөөрхөн жаал байв. Гагцхүү түүний алтлаг, дэндүү гялалзсан үс нь харц ба залирхаг инээмсэглэлд хачин жигтэй байдал төрхийг бий болгоно. Улаан шар үстэй хүмүүс эсвэл маш сайн хүмүүс байдаг, эсвэл тун муу хүмүүс байдаг гэсэн хуучин үг байдаг. Гай болоход хуучны энэ үг Бенедеттод их л тохирч, зөвхөн муу зан төрх гаргаж байв. Үнэндээ өргөсөн эхийн нь эрхлүүлэх явдал үүнд нь их тус боллоо. Манай хөөрхий бэр таван бээр хол орших зах дээр очиж анхны жимс олж ирж өгдөг байтал, түүний мэдэлд манай өөрийн цэцэрлэгийн туулайн бөөр ба алим байдаг байсан боловч тэр жаал, хөршийнхөө хашааг давж орж хулгайлан авсан палийн жүрж байшингийн дээвэр дээрээс авсан генуэзийн туулайн бөөрний хатаасан жимсийг илүүд үздэг байлаа.

	Нэгэн удаа Бенедеттог зургаан настай байхад айлын Василио түрийвчнээс нэг луйдор алга болчихлоо гэж гомдол мэдүүлэн орж ирэв. Манай Корст хулгайч байдаггүй болохоор корсуудын заншлаар түрийвч ба үнэт зүйлээ хэзээ ч далд хийдэггүй билээ. Бид түүнийг мөнгөө муу тоолсон байх гэхэд тэр огт алдаагүй тоолсон хэмээн батлаад байлаа. Бенедетто энэ өдөр өглөө эрт алга болчихсон учир бид их л сэтгэл зовж байв. Тэгтэл үдэш сармагчин хөтөлсөөр хүрч ирэв. Түүнийг модноос уячихсан байхаар нь олж авлаа гэж хэлэв. Тэр золигийн жаал сармагчинтай болох юм сан гээд сар шахам үглэсэн юм. Энэ тэнэг бодлыг Рольянод ирсэн илбэчин л түүний тархи толгойд шингээсэн байх. Түүнд янз бүрийн юм хийдэг хэдэн сармагчин байсныг Бенедетто үзэж ирээд л хөөрчихсөн юм.

	Би түүнд «Манай ойд сармагчин байхгүй, ялангуяа гинжтэй сармагчин байхгүй. Чи яаж үүнийг олсон үнэнээ хэл» гэв. Бенедетто өөрийнхөөрөө зүтгээд үнэн голоосоо биш харин хууран мэхлэх чадвараа харуулсан олон юм ярив. Тэгэхэд нь миний уур хүрэв. Гэтэл тэр инээж байна. Би түүнийг айлгах гэсэн чинь харин надаас ухраад, 

	«Чи намайг зодож болохгүй. Чамд тийм эрх байхгүй. Чи миний аав биш» гэж хэлэв.

	Бид түүнээс үхтлээ нууж байсан тэр нууцыг хэн хэлчихсэнийг одоо хүртэл мэдээгүй байна. Хүүхдийн зан чанарыг харуулсан энэ хариулт намайг бараг айлгаж, миний гар хүүхдэд хүрэлгүй аяндаа доош буув. Тэр дийлж, энэ ялалт түүнд зориг оруулав. Энэ мөчөөс эхлээд л Ассунтын мөнгө түүний дур хүслийг хангах бүх хэрэггүй зүйлсэд зарагдаж эхлэв. Ассунта түүнд учиргүй хайртай учир татгалзаж чаддаггүй байлаа. Намайг Рольянод байхад ч бас гайгүй, харин яваад л өгвөл Бенедетто гэрийн эзэн болж хамаг юм болохоо байна. Тэр дөнгөж арван нэгэн настай байсан боловч Басти ба Кортын хамгийн төрхгүй, арван найман насны харчуултай үерхэж найзалдаг байлаа. Түүний хэд хэдэн удаагийн сүрхий явдлаас болж бид засаг захиргаанаас сануулга авч байлаа.

	Ямар нэгэн мөрдөн байцаалт надад маш хортой ул мөр үлдээж болох байсан тул миний сэтгэл зовж эхлэв. Тэр үед маш чухал ажилд явах ёстой байлаа. Би удаан бодсоны дараа Бенедеттог аваад явбал энэ гайгаас гарч болно гэж шийдлээ. Хил сэм давуулан наймаа хийгчдийн хатуу ширүүн амьдрал, онгоцон дээрх нарийн чанд сахилга бат, энэхүү бүр яадгаа алдчихаагүй байдлыг нь засаж магадгүй гэж горьдов.

	Тэгээд би Бенедеттог дуудаж, надтай хамт явахгүй юу гээд арван хоёр настай хүүхдийн хорхой хүрмээр янз бүрийн юм өгнө барина гэж амлав.

	Тэр миний яриаг сонсож байснаа ярьж дуусахаар инээд алдан, 

	«Ах та солиоров уу! (Овоо сайхан зантай үедээ намайг ингэж дууддаг байсан юм) Би өөрийн хийх юмгүй энэ сайхан амьдралаа та нарын аймшигт ажлаар солих хэрэг үү. Шөнө даарч, өдөр наранд шарагдаж үргэлж нуугдаж явж, өчүүхэн төдий л цухуйвал суманд оногдоход бэлэн явж хэдэн мөнгө олох гэж үү! Надад хэчнээн л бол хэчнээн мөнгө байна. Ассунта намайг гуйхаар л өгдөг юм. Би тантай явбал тэнэг хэрэг болно гэдгийг ч харж байгаа шүү дээ» гэж хэлэв.

	Би энэ булай үгэнд нь цочирдон гайхав. Бенедетто нөхөд дээрээ очоод, над руу зааж намайг шоолон ярьж байхыг нь би холоос харав.

	— Гайхам хүүхэд юм даа! гэж Монте - Кристо шивгэнэхэд, Бертуччо үргэлжлүүлэн, 

	— Ай хөөрхий, тэр миний хүүхэд ч юм уу ядахдаа хамаатан садан минь байсан бол түүнийг зөв замд оруулж болох сон. Эрхээ ухамсарлах нь хүч чадлыг өгнө. Алчихсан хүнийхээ хүүг зодно гэдэг бодол түүнийг засаж залруулах бүх бололцоог үгүй хийж байв. Бид маргалдах үедээ дандаа л золгүй хүүхдийг хамгаалдаг бэрдээ сайн санааны зөвлөгөө өгдөг байв. Тэр надад зэгсэн мөнгө алга болоод байна гэж хэлэхэд түүнд өчүүхэн хөрөнгөө нуух газар зааж өгөв. Миний тухайд гэвэл би бүрэн шийдсэн байлаа. Бенедетто сайн уншиж, бичиж бодож чаддаг байв. Хэрэв дур нь хүрвэл өөр хүний долоо хоногт сурах юмыг ганцхан өдөр сурчихдаг байв. Би түүнийг нэгэн сайхан өглөө л хэлэлгүй дагуулж гараад алсын аяллын хөлөг онгоцонд бичиг хэрэг хөтлөгчөөр оруулж, ахмадад нь захиж өгье гэж шийдлээ. Тэгвэл амьдрал нь бүхлээрээ өөрөөс нь шалтгаалах болно.

	Би ингэж шийдээд Франц орохоор явав. Энэ удаа бидний бүх ажил Лионы буланд дуусах ёстой байлаа. Мянга найман зуун хорин есөн он болж байсан учир энэ ажил улам нарийн төвөгтэй болсон байв. Амгалан тайван тогтоогдож, хил хязгаарын харуул урьд урьдаас чангарчээ. Энэ үед Бокэрт яармаг нээгдсэн байсан болохоор харуул манаа улам ч чангарсан байлаа.

	Анхандаа хамаг ажил бүтэмжтэй явж байв. Бид хориотой бараа нуусан хоёр давхар ёроолтой завиа Бокэрээс Арль хүртэлх үргэлжилсэн Роно голын эрэг дагуу байгаа олон завинуудын дунд зогсоосон байв. Бид тэнд очоод хориотой бараагаа буулгаж бидэнтэй холбоо харьцаа бүхий хүмүүс, буурчийн газрын эздээр дамжуулан хот оруулж, агуулахад нь хураадаг байв. Бидний амжилт болгоомжлох явдлыг мартуулсан ч юм уу, эсвэл биднийг аль нэгэн этгээд урваж мэдэгдсэн ч юм уу, нэгэн өдөр оройн таван цагийн хэрд, хоолоо идэхээр цуглараад байтал манай жижигхэн туслах далайчин сандран гүйж ирээд бидний зүг гаалийн байцаагч нар ирж явна гэж мэдэгдэв. Үнэндээ Роны эргээр бөөн бөөнөөрөө явдаг тэр баг биднийг айлгасангүй, харин бидэнд аль болох мэдэгдэхгүй ирж явна гэдэг хүүхдийн үг биднийг айлгав. Бид ухасхийн босоцгоосон боловч хожимджээ. Нэгжихээр сонгож авсан байж таарах манай завийг тал бүрээс нь бүсэлжээ. Гаалийн байцаагч нарын дотор цагдаа байхыг хараад хулчийлаа. Цэргийн хүнийг хараад айдаггүй хэр нь тэднийг харахаараа л айдас хүрдэг байв. Би ачааны нүхээр дамжин ус руу харайн орж усан доогуур хөвж хааяа нэг амьсгаа авсаар яваад, Роныг Бокэрээс Эг - Морт орсон сувагтай холбосон татуургад мэдэгдэлгүй хүрч очив. Би энд хүрмэгц өөрийгөө аврагдсаныг мэдээд суваг даган хөвөв. Ийм маягаар хөвсөөр сувагт хүрэв. Би энэ замыг учиртай сонгож авсан юм. Бельгардаас Бокэр орох зам дээр багахан буурчийн газар нээсэн хүнийг танина гэдгээ гэгээн эзэн танд түрүүнд хэлсэн билээ.

	— Сайн санаж байна. Би андуураагүй бол энэ эрхэм хүн, та нарын сүлбээтэн байсан гэсэн байх аа гэж Монте - Кристо гүн хэлэв.

	— Тийм тийм! Түүнээс долоон жилийн өмнө тэр бээр буурчийн газраа Марсельд сайван байгаад хоосорч, өөр ажлаар аз жаргалаа турших гэсэн нэгэн хүнд шилжүүлэн өгсөн юм. Түрүүчийн эзэнтэй холбоотой байсан нь дараагийн нь эзэнтэй үргэлжилсэн нь мэдээж хэрэг. Би тэнд амь хоргодох газар олно гэж найдаж очсон юм л даа.

	— Тэр хүнийг хэн гэдэг байсан бэ? гэж Бертуччогийн яриаг гүн дахин сонирхов бололтой асуув.

	— Гаспар Кадрусс. Карконта сууринаас эхнэр авсан учир бид эхнэрийг нь түүгээр дууддаг байсан юм. Хөөрхий эмэгтэй намгийн халуун хумх өвчинтэй учир алгуурхан тураалдаа орж байв. Кадрусс өөрөө дөчин тав орчим насны чийрэг эр. Хэрэгтэй цагт зүрх зоригтой, золбоотой хүн болохоо бидэнд нэг бус удаа харуулсан юм.

	— Та энэ явдлаа хэзээ болсон гэж ярив? гэж Монте- Кристо асуулаа.

	— Гэгээн эзэн минь мянга найман зуун хорин есөн онд.

	— Хэдэн сард вэ?

	— Зургаадугаар сард.

	— Сарын сүүлээр үү, эхээр үү?

	— Зургаадугаар сарын гуравны үдэш байсан.

	— Үгүй ер! гэж Монте - Кристо дуугараад, — Мянга найман зуун хорин есөн оны зургаадугаар сарын гурван... Ярь ярь гэв.

	— За тэгээд би Кадруссынд түр хоргодохыг гуйх гэсэн юм. Бид тайван цагт ч зам руу харсан гол хаалгаар нь ордоггүй байсан учир энэ удаа ч гэсэн заншсанаа өөрчлөхгүйгээр шийдэж цэцэрлэгийн хашаа давж намхан тослог мод, зэрлэг удамбарын бутнуудын хоорондуур мөлхөн, буудалд ямар нэгэн аянчин байх вий хэмээн болгоомжлон залгаа байшинд нь хүрч очив. Би тэнд нэг биш удаа хамгийн сайхан хөнжилд унтсанаас ч илүү тухтай унтаж байсан юм. Энэ барилга нь доод давхрын тасалгаанаас зөвхөн банзан хаалтаар тусгаарлагдах бөгөөд биднийг ирснээ мэдэгдэж байг гэж зориуд үлдээсэн завсартай байв. Би хэрвээ Кадруссынд хүн байхгүй байвал ирснээ мэдэгдэж, гаалийн байцаагч нар ирэхэд тасалдсан хоолоо гүйцээн идэж, дахин Ронын эрэг рүү эргэн очиж тэнд үлдсэн завь ба хүмүүс юу болсныг мэдэхийг хүсэв. Тэгээд залгаа байшин руу сэмхэн мөлхөв. Яг тэр үед Кадрусс нэгэн танихгүй хүнтэй хамт гэртээ ирж байсан болохоор ингэсэн маань сайн болжээ. Амьсгаагаа хурааж, буурчийн газрын эзний нууцыг сонсох гэсэндээ биш, өөр аргагүй болсон учир дуугүй хүлээн хэвтэв. Ийм явдал олон тохиолдсон билээ. Кадрусстай ирсэн хүн Өмнөд францын хүн л лав биш байлаа. Энэ бол үнэт эдлэл худалдахаар Бокэрийн яармагт ирдэг худалдаачин байв. Яармагт Европын өнцөг булан бүрээс худалдаачин ба худалдан авагчид ирж заримдаа зуу, зуун тавин мянган франкийн наймаа хийгээд явдаг байлаа.

	Кадрусс түрүүлэн хурдан алхалж орж ирэв. Дараа нь доод давхрын тасалгаа дандаа л хоосон байдлаараа хүн амьтангүй зөвхөн ганц муу нохой нь харж хамгаалан хэвтэж байгааг хараад эхнэрээ дуудаж, 

	«Хөөш! Карконта аа, өнөө лам чинь биднийг хуурсангүй. Жинхэнэ очир эрдэнэ гэнэ» гэж хашхирав. Дээд давхраас баярлах дуу сонстож, өвдөж суларсан хөлийн аяар шатны гишгүүр хяхналаа.

	— «Чи юу гэнэ ээ?» гэж Карконта асуув.

	«Тэр очир эрдэнэ жинхэнэ гэнэ. Парисын эрдэнэсийн зүйл наймаалдаг энэ хүн манай энэ очир эрдэнийг тавин мянган франкаар худалдаж авъя гэж байна. Харин тэгэхдээ энэ хүн энэ чулууг үнэхээр манай юм гэдгийг мэдэх хүсэлтэй байгаа юм байна. Чи бас миний ярьсан шиг тэр чулууг ямар гайхалтай байдлаар бидний гарт орж ирснийг яриарай. Харин одоо эрхэм та суу. Их бүгчим байгаа болохоор танд сэрүүцэх ямар нэг юм авчирч өгье».

	Эрдэнэсийн наймаачин, буурчийн газрын дотор талыг анхааралтай ажиглан ноёны хуурцагт байхаар очир алмазыг өөрт нь худалдах гэж байгаа хүмүүсийн ядуу зүдүү байдлыг харав. Тэгээд тэр хүн нөхрийг нь байхгүй байгааг ашиглан эхнэр нөхөр хоёрын яриа хэрхэн тохирохыг үзэхээр шийдэв бололтой, 

	«Авгай минь, ярь ярь» гэж хэлэв.

	«Ай, тэнгэр минь, энэ бол тэнгэрийн хишиг, бид ийм юм болно гэж бодоо ч үгүй байсан улс. Эрхэм та бод л доо. Миний нөхөр мянга найман зуун арван дөрвөн онд ч юм уу мянга найман зуун таван онд ч юм уу Эдмон Дантес гэдэг нэг далайчинтай найз байжээ.

	Тэгтэл Кадруссын мартчихсан, тэр хөөрхий амьтан Кадруссыг санаж, үхэхдээ таны үзсэн тэр очир эрдэнийг өгөөрэй гэсэн байна» гэж Карконта ярив.

	«Тэр хүн чинь яаж энэ доржпаламыг олж авсан юм бол? Эсвэл шоронд орохоос нь өмнө түүнд байсан юм уу?» гэж эрдэнэсийн наймаачин асуув.

	«Үгүй, эрхэм минь. Тэр хүн шоронд байхдаа нэг их баян англи хүнтэй танилцсан юм гэнэ. Тэгээд өвчтэй байхад нь Дантес төрсөн ах шигээ асран сувилж байжээ. Англи хүн шоронгоос тавигдахдаа Дантесын ачийг бодож энэ очир эрдэнийг өгсөн юм гэнэ лээ. Тэгтэл хөөрхий Дантесын аз дутаж шорондоо үхэж, амьсгаа хураахынхаа өмнө энэ эрдэнийн чулууг бидэнд өгөөрэй гэж өглөөний авчирч өгсөн ламд гэрээслэн захиж орхижээ».

	«Энэ хатагтай ч мөн л адил юм ярьж байна. Анх харахад үнэмшмээргүй боловч ийм юм байж болох л юм даа» гэж эрдэнэсийн наймаачин аман дотроо шивгэнээд, — Тэгвэл одоо тохироогүй байгаа үнийнхээ тухай ярих л үлдээд байх шив» гэж чангаар хэлэв.

	«Яалаа гэж тохироогүй гэж! Миний хэлсэн үнээр авна гэдэгт итгэж байгаа шүү» гэж орж ирж явсан Кадрусс хэлэхэд, эрдэнэсийн наймаачин зөрж, 

	— «Би танд дөчин мянга гэж үнэ өгсөн шүү дээ» гэв.

	«Дөчин мянга ий! Тэгвэл бид ийм үнээр өгөхгүй. Лам бидэнд үүний хүрээг тооцохгүйгээр тавин мянга хүрнэ гэж хэлсэн юм шүү» гэж Карконт дургүйхэн хэлэв.

	«Тэр ламыг чинь хэн гэдэг юм бэ?»

	«Лам Бузони»

	«Гадаадын хүн үү?»

	«Мантуу мужаас гаралтай итали хүн байх аа»

	«Аль вэ, тэр очир эрдэнээ, чулууг анх нэг хараад андуурах ч явдал байдаг» гэж эрдэнэсийн наймаачин хэлэв.

	Кадрусс жижигхэн хар илгэн савтай юм гаргаж онгойлгоод, эрдэнэсийн наймаачинд өгөв. Карконта багахан самрын хэмжээтэй очир эрдэнийг хараад нүд нь улайран шунахыг би одоо ч сайн санаж байна.

	— Ингэхэд хажуугаас нь сэм сонссон та энэ бүхний тухай юу гэж бодов? Та энэ үлгэрт үнэмшив үү? гэж Монте - Кристо асуув.

	— Үнэмшсэн, гэгээн эзэн минь. Би Кадруссыг муу хүн гэж боддоггүй, гэмт хэрэг, хулгай хийчихгүй хүн гэж боддог байсан юм.

	— Эрхэм Бертуччо таны амьдралын туршлагаас чинь илүүгээр зүрх сэтгэл чинь уян зөөлөн юм гэдгийг харуулж байна. Та тэр ярьсан Эдмон Дантес гэдгийг нь мэдэх үү?

	— Үгүй, гэгээн эзэн минь, би түүнээс ч өмнө, хойно ч тэр хүний тухай юу ч дуулаагүй. Харин намайг Нимийн шоронд байхад ирсэн лам Бузониос дахин нэг удаа сонссон.

	— За, цааш нь ярь, ярь.

	— Тэгээд эрдэнэсийн наймаачин Кадруссын гараас бөгжийг нь авч, халааснаасаа жижигхэн төмөр чимхүүр, зэс дэнс гаргаж ирээд, дараа нь очир эрдэнийг хүрээлсэн алтан бөгжний тээглүүрүүдийг тэнийлгэж чулууг нь аваад дэнс дээрээ их л болгоомжлон тавив.

	«Би дөчин таван мянган франк өгье. Нэг ч зоос илүү өгөхгүй шүү. Тэгээд ч энэ бол доржпаламын хамгийн дээд үнэ. Би ийм л мөнгөтэй гарсан».

	«Тэр хамаагүй ээ. Би тантай хамт Бокэрт очоод үлдсэн таван мянгыг нь аваад ирье» гэж Кадрусс хэлэхэд эрдэнэсийн наймаачин Кадрусст бөгж ба очир алмазыг нь эгүүлэн өгч, 

	«Үгүй үгүй, үүнээс илүү үнэ өгч чадахгүй, би анх харахдаа чулуунд цав байсныг харалгүй ийм үнэ өгчихсөндөө харамсаж байна. Гэвч одоо яая гэх вэ. Би хэлсэн үгээсээ буцахгүй. Дөчин таван мянган франк л гэж хэлсэн, энэ тоогоо өөрчлөхгүй» гэж хэлэв.

	«За тэгвэл ядахдаа чулуун шигтгээг нь буцаагаад шигтгэчих дээ» гэж Карконта ууртайяа хэлэхэд, эрдэнэсийн наймаачин, 

	«Таны хэлдэг зөв» гэж хэлээд чулууг хүрээнд нь буцаан шигтгэв.

	«Тэгвэл яах вэ. Өөр хүнд л худалдаж орхиё» гэж Кадрусс хуурцгийг халаасандаа хийнгээ аман дотроо бувтнахад эрдэнэсийн наймаачин, 

	«Тийм ээ, харин өөр хүн бол над шиг ийм цааштай, нааштай байхгүй л болов уу. Таны надад хэлсэн үгэнд өөр хүн үнэмшихгүй л байх даа. Таны зэргийн байдалтай хүнд тавин мянган франкийн үнэтэй бөгж байна гэдэг ерийн хэрэг биш. Тэгэхээр тэр хүн чинь дээш нь мэдэгдэж лам Бузониг эрэх хэрэг болно. Хоёр мянган луидорын үнэтэй доржпалам тарааж явдаг тийм ширээт лам нарыг эрж олно гэдэг амар хэрэг биш. Үнэн мөний шүүх түүнийг олохоосоо өмнө таныг шоронд хийнэ. Тэгээд таныг ямар ч буруугүй гэж үзвэл суллан тавина. Харин эрдэнийн чулуу чинь алга болдог ч юм уу, эсвэл тавь буюу тавин таван мянган франк ч хүрч мэдэх энэ чулууны чинь оронд гурван франкийн үнэтэй хуурамч очир эрдэнэ өгчхөж мэдэх л байх. Ийм л эгзэгтэй наймаа байна шүү дээ» гэж хэлэв.

	Кадрусс эхнэр хоёр бие биеийгээ харав.

	«Үгүй дээ, бид таван мянган франкаа сул хаяхаар баян улс биш» гэж Кадрусс хэлэхэд, эрдэнэсийн наймаачин:

	— Найрсаг нөхөр минь таны л хэрэг. Харин би, мөнгөө бэлэн аваад ирсэн шүү» гэж хэлэв.

	Тэгээд нэг халааснаасаа гялалзсан алтан зооснууд, нөгөөгөөсөө боодолтой бөөн мөнгөн дэвсгэрт гаргав.

	Тэгэхэд Кадруссын сэтгэлд хүнд тэмцэл явагдаж байх бололтой. Гартаа эргэлдүүлэн байгаа илгэн савтай жижигхэн зүйл, түүний харааг татаж байгаа их мөнгөний дэргэд юу ч биш санагдав бололтой.

	Кадрусс эхнэр рүүгээ эргэж, 

	«Чи юу гэж бодож байна?» гэж асуухад эхнэр нь, 

	«Өг өг, цаадах чинь эрдэнийн чулууг авалгүй буцвал биднийг очоод ховлочхож мэднэ. Тэгээд ч ер нь үнэн юм хэлж байна. Бид ширээт лам Бузониг олж чадах үгүйг хэн мэдэх билээ» гэж хэлэв.

	«За яах вэ, тэгвэл тэрүүгээр чинь болъё. Очир эрдэнийг дөчин таван мянган франкаар ав. Харин эхнэр минь алтан зүүлт, би хос мөнгөн гархи авмаар байна» гэж Кадрусс хэлэхэд, эрдэнэсийн наймаачин дурдсан зүйл бүхий урт хайрцаг өврөөсөө гаргаж ирээд, 

	«Ав, ав. Би наймаанд гар татганадаггүй хүн шүү. Дуртайгаа л ав» гэж хэлэв. Эхнэр нь тав зургаан луидорын бололтой алтан зүүлт авч, нөхөр нь арван тав орчим франкийн хос гархи авав.

	«Таны сэтгэлд тохирсон байх гэж санаж байна» гэж эрдэнэсийн наймаачин хэлэхэд Кадрусс амаа дотроо бувтнан, 

	«Лам үүнийг тавин мянган франк хүрнэ ээ гэж хэлсэн юм сан даа» гэв.

	«За, за яах вэ! Яасан зовлонтой хүн бэ. Би дөчин таван мянган франк, жилд хоёр мянга таван зуун луидорын орлого өгч байхад бас л ханахгүй байх юм. Би ч гэсэн ийм орлогоос буцахгүй хүн юм даг» гэж хэлээд Кадруссын гараас бөгжийг авахад, 

	«Нөгөө дөчин таван мянган франк. Мөнгө чинь хаана байна?» гэж Кадрусс сөөнгөтөн асуув.

	«Энд байна аа» гээд эрдэнэсийн наймаачин арван таван мянган франк алтаар нь, гучин мянгыг цаасаар нь тоолж ширээн дээр тавив.

	«Байзнаарай, би дэн асаагаад орхиё. Бүрэнхий болчихлоо, андуурахад амархан шүү» гэж Карконта хэлэв. Нээрээ ч тэднийг маргасаар байтал шөнө болж хажуугаар нь цахилгаантай бороо орж эхлээд хагас цаг хяраатай болсон байлаа. Алсад тэнгэр дуугарах дуу бүдэг сонстох боловч эрдэнэсийн наймаачин, Кадрусс, Карконта гурвын хэн нь ч түүнийг үл анхааран ганцхан л бие биеэ хожиход бүх сэтгэлээ тавьчихсан байв. Би ч гэсэн энэ их мөнгө цаасыг хараад сэтгэл хачин хөөрч, энэ бүгдийг зүүдэндээ үзэж байгаа юм шиг яг л зүүд шиг, хөдөлье гэхээс хөдөлж болохгүй санагдаж байлаа.

	Кадрусс алтан зоос, мөнгөн тэмдэгтийг хоёр дахин тоолоод эхнэртээ өгөхөд цаадах нь бас л хоёр дахин тооллоо.

	Тэр завсар эрдэнэсийн наймаачин дэнгийн гэрэлд очир эрдэнийн бөгжөө эргэлдүүлэхэд, ширүүн бороо зөгнөн цонхны цаана гялалзаж байгаа аянга цахилгааныг мартуулам хурц гэрэл цацран байлаа.

	«За яав, гүйцэд байна уу?» гэж эрдэнэсийн наймаачин асуухад Кадрусс эхнэртээ:

	«Гүйцэд байна. Карконта аа, чи яваад түрийвч, бас нэг хүүдий олоод ир дээ» гэж хэлэв.

	Карконта шүүгээ рүү очиж, хуучирч элэгдсэн түрийвч авч ирэв. Тэгээд дотроос нь хэдэн шарлаж хуучирчихсан захидал гаргаад оронд нь цаасан мөнгөө хийж орхиод, бас нэг хүүдий авчрахад дотор нь зургаан ливрийн хоёр гурван экю байсан нь хөөрхий хоёрын байгаа л хөрөнгө бололтой.

	«За тэгэхээр та биднээс арваад мянган франкийг минь сул авчихсан ч гэлээ хамт оройн зоог барихгүй юу? Би чин сэтгэлээсээ хэлж байгаа юм шүү» гэж Кадрусс хэлэв.

	«Баярлалаа танд, одоо их орой болсон байх ёстой. Бокэр луу явалгүй болохгүй, эхнэр маань сэтгэл зовж байгаа гэснээ цагаа харж, — Чөтгөр ав. Ес болох гэж байна. Шөнө дундаас нааш гэртээ хүрэхгүй нь. Баяртай найзууд аа, хожим танайхаар Бузони ламтан шиг хүн ирвэл намайг санаарай» гэж эрдэнэсийн наймаачин хэлэхэд, 

	«Яармаг ирэх долоо хоногт хаагдах болохоор та долоо хоногийн дараа Бокэрт байхгүй болчихно шүү дээ» гэж Кадрусс хэлэв.

	«Тийм ээ, гэсэн ч надад «Парис, эрхэм Жоаннес, Пале-Рояль Пьерийн гудамж дөчин тав» гэж захидал бичээд явуулчхаарай. Хэрвээ хэрэг болбол би тэр дороо л хүрээд ирэмз».

	Тэнгэр дуугарч цахилгаан цахихад дэнгийн гэрэл бараг харагдахгүй болно.

	«Пөөх, та ийм байхад яаж явах юм бэ?» гэж Кадрусс хэлэхэд, 

	«Би тэнгэрийн дуунаас айдаггүй» гэж эрдэнэсийн наймаачин хариулав.

	«Яармагийн үеэр, их замаар сэлгүүцэн явдаг дээрэмчдээс айхгүй юу?» гэж Карконта асуухад, Жоаннес хариу болгон, 

	«Хулгайч нарын тухайд гэвэл тэдэнд зориулсан юм надад бас бий» гэж хэлэхэд дүүрэн сумтай хоёр жижигхэн гар буу гаргаж харуулаад «Миний хуцдаг ч, урдаг ч нохой энэ дээ. Кадрусс гуай, таны очир эрдэнэст шунасан эхний хоёр хүнд энэ нь болно» гэж хэлэв.

	Кадрусс, Карконта хоёр бие бие рүүгээ хачин эвгүй харцаар харав. Тэр хоёрын санаанд нэгэн зэрэг аймшигт бодол төрсөн мэт ажгуу.

	«За тэгвэл сайн яваарай!» гэж Кадрусс хэлэхэд, 

	«Баярлалаа» гэж эрдэнэсийн наймаачин хариулаад хуучин хайрцаг түшүүлэн тавьсан таягаа аваад гарч одлоо.

	Түүнийг хаалга онгойлгонгуут хүчтэй салхи орж ирэн арай л дэн унтарчихсангүй.

	«Энэ тэнгэрийн байж байгааг. Гэтэл би хоёр бээр газар явган явах хэрэгтэй байдаг, мөн таарав аа!»

	«Хоноод яв, хоноод яв» гэж Кадрусс хэлэхэд, Карконта чичирсэн хоолойгоор, 

	«Тэг тэг, хоноод яв. Бид таныг тохь алдуулахгүй байлгахыг хичээе» гэж хэлэв.

	«Яагаад ч болохгүй. Би шөнө дунд болоход Бокэрт хүрсэн байх ёстой. За баяртай!»

	Кадрусс аяархан алхалж хаалга руу очив.

	«Усан галав юүлж байна даа» гэж эрдэнэсийн наймаачин хаалганы цаанаас хэлээд, — Би хаашаа эргэх вэ, баруун тийшээ юу, зүүн тийшээ юу» гэж асуухад Кадрусс, 

	«Баруун тийшээ. Та төөрөхгүй, замын хоёр хажуугаар таримал модтой» гэж хэлэв.

	«Харлаа, харлаа» гэх дуу алсад сонстов.

	«Наад хаалгаа хаагаач! Тэнгэр дуугарч цахилгаан цахиж байхад хаалга онгорхой байлгаж болдоггүй юм» гэж Карконта хэлэв.

	«Тийм ээ, үнэн. Гэрт мөнгө байхад уу?» гэж Кадрусс хариулаад түлхүүрээ хоёр эргүүлж цоожлов.

	Тэгээд шүүгээ рүүгээ очиж хүүдийтэй алт түрийвчтэй цаасан мөнгөө авчирч гурав дахь удаагаа тоолов. Дэнгийн бүдэг гэрэлд харагдаж буй ийм шунахай сувдаг царай зүсийг урьд өмнө огт үзээгүй юм. Ялангуяа эмэгтэйнх нь царай бүр ч жигшим муухай харагдсан билээ. Хүүхний угийн чичрэн салганадаг нь улам хүчтэй болж, цонхигор цагаан царай нь үхээрийнх шиг болж, хөнхийсөн нүд нь улайран эргэлдэнэ.

	«Чи түүнийг яах гэж энд унтаад яв гээд байв!» гэж хүүхэн аяархан асуухад

	«Яах вэ дээ,.. Бокэр луу үйлээ үзэж яваад яах нь вэ гэж бодоод» хэмээн Кадрусс татвасхийн хариулав.

	Тэгэхэд хүүхэн тийм гэж хэлэхийн аргагүй хачин байдлаар, 

	«Аа, тийм бий. Би өөр учиртай юм байх гэж бодсон юм» гэж хэлэхэд, 

	«Эхнэр минь, эхнэр минь! Чамд хаанаас ийм санаа төрөв. Тэгээд үүнийгээ дотроо хадгалаад байхгүй яагаа вэ?» гэж Кадрусс дуу алдан хэлэв. Карконта хэсэг зуур дуугүй байснаа, 

	«Юу ч гэсэн, чи эр хүн биш юм» гэж хэлэхэд, Кадрусс, 

	«Яагаад тэр билээ» гэж асуув.

	«Хэрэв чи эр хүн байсан сан бол тэр эндээс явахгүй байсан даа».

	«Эхнээр!»

	«Эсвэл Бокэр хүрэхгүй байсан»

	«Эхнээр!»

	«Зам мурийдаг. Тэр өөр зам мэдэхгүй. Сувгийн дагуу тийшээ шуудхан очих зөрөг бий».

	«Эхнээр чи тэнгэрийг хилэгнүүлж байна, Тээр, сонсож байна уу...»

	Тасалгаа дотор цахилгааны цэнхэр туяа татаж, түүний хамт тэнгэр тасхийн дуугараад дуу нь алгуурхан замхрах нь саях нүгэлт байшингаас холдохоос дургүйцсэн мэт байлаа. Карконта залбираад, 

	«Тэнгэр минь!» гэв.

	Тэгтэл тэнгэрийн дууны дараах эвгүйцэм нам гүмийн дунд хаалга тогших чимээ сонстлоо.

	Кадрусс, эхнэр хоёр цочиж айн бие бие өөдөө харлаа.

	«Хэн бэ?» гэж хашхираад Кадрусс босож ширээн дээр тарааж хаясан мөнгөө цуглуулан хоёр гараараа дарав.

	«Би байна аа!» гэж дуу гарав.

	«Би гэж хэн бэ?»

	«Би л байна даа! Эрдэнэсийн наймаачин Жоаннес!»

	«Харж байна уу! Нүгэлтэй юм ярилаа гээд байсан чинь!»... гээд Карконта бузар булай царайгаар инээмсэглэн, — «Тэнгэр өөрөө түүнийг бидэнд буцааж ирүүллээ» гэж хэлэв.

	Кадрусс царай нь зэвхийрэн бие нь чичрэн сандал дээрээ суун тусав. Харин Карконта босож чанга чанга алхлан очиж хаалга онгойлгож, 

	«Эрхэм хүндэт Жоаннес ор ор» гэж хэлэхэд бороонд шал норчихсон эрдэнэсийн наймаачин, 

	«Чөтгөр л намайг өнөөдөр Бокэрт очуулахгүй саад хийгээд байна гэж бодож болохоор байна, оргүйд орвол охинтой нь дээр гэдэг. Та намайг хүндэтгэж зочилъё гэснийг чинь хүлээн авч, танайд хонохоор ирлээ» гэж хэлэв.

	Кадрусс духныхаа хөлсийг арчиж ямар нэгэн юм аман дотроо дуугарав. Карконта эрдэнэсийн наймаачныг оруулаад түлхүүрээ хоёр эргүүлж цоожлов.

	 


VII. ЦУСАН БОРОО

	 

	Эрдэнэсийн наймаачин орж ирээд тасалгааг ажиглан харав. Гэвч түүнд сэжиг төрүүлэх ч юм уу, сэжиг төрсөн байвал түүнийг нь лавшруулах зүйл огтхон ч байсангүй.

	Кадрусс алт мөнгөө хоёр гараараа дарсан хэвээрээ л байв. Харин Карконта зочиндоо чадлынхаа хэрээр найрсаг инээж байв.

	«Намайг явсан хойно баялгаа дахин тоолж байгааг бодоход буруу тоолоод авчхаагүй байгаа гэж айсаар л байна уу?» гэж эрдэнэсийн наймаачин хэлэхэд, Кадрусс, 

	«Хаанаас даа. Энэ баялаг огт санамсаргүй олдсон болохоор л бид аз завшаандаа итгэж чадахгүй байгаа юм. Хэрвээ бидний өмнө эд мөрийн баримт нь байхгүй бол үүнийг зүүд л гэж бодохоор байгаа юм» гэж хэлэв.

	Эрдэнэсийн наймаачин инээмсэглэж, 

	«Танайд өөр хүн байхгүй биз?» гэж асуухад, 

	«Үгүй. Манайд хүн хонодоггүй юм. Хот хүртэл ойрхон болохоор хэн ч манайд хонодоггүй» гэж Кадрусс хариуллаа.

	«Тэгвэл би та нарт тээр болох юм биш биз?»

	«За хаанаас даа, эрхэм минь! Өчүүхэн ч тээр болохгүй» гэж Карконта тун ч найрсгаар хэлэв.

	«Та нар намайг хаана унтуулах юм бэ?»

	«Дээд давхрын тасалгаанд».

	«Үгүй тэр чинь, та хоёрын тасалгаа биз дээ?

	«Энэ хамаагүй. Хажуу талын өрөөнд нь илүү ор бий».

	Кадрусс эхнэр лүүгээ гайхан харлаа.

	Эрдэнэсийн наймаачин задгай зуухны галд ээн, дуу аялан эхлэхэд Карконта зочноо хувцсаа хатааг гэж тэвэр мөчир авчирч галд хаялаа.

	Тэр зуур Карконта ширээний өнцөгт алчуур дэлгэн, хомсхон хоолныхоо үлдэгдлийг, хэдэн өндөгтэй хамт авчирч тавив.

	Кадрусс дахиад л цаасан мөнгөө түрийвчиндээ, алтан зоосоо хүүдийдээ хийж цөмийг нь шүүгээндээ хийчихлээ. Тэгээд бодолд автаж баргар царайлан тасалгаа дотуур хойш урагшаа алхалж, задгай зуухны дэргэд зогсож хувцсаа хатаах гэж тал тал руугаа эргэж байгаа бөөн уур суунаглуулсан эрдэнэсийн наймаачныг байн байн харна. Карконта нэг шил дарс авчирч ширээн дээр тавиад

	«За олоо, оройн зоог зооглож болно» гэж хэлэхэд, 

	Аа, та нар өөрсдөө! гэж Жоаннес өөдөөс нь асуулаа.

	«Би юм идэхгүй ээ» гэж Кадрусс хариулахад, эхнэр нь яаран

	Бид өдрийнхөө хоолыг их орой идсэн гэж нэмж хэллээ.

	Тэгвэл би ганцаараа идэх болох нь ээ? гэж эрдэнэсийн наймаачин асуухад, Карконта үнийг нь төлөөд идэж байгаа зочдод ч тэгж найрсаг байдаггүйгээр, 

	Бид танд үйлчилж байна гэж их л бэлхэн янзтай хариулав.

	Кадрусс байн байн эхнэр өөдөө хялавхийн харна. Тэнгэр дуугарч цахилгаан гялалзсаар л байлаа.

	«Дуулж байгаа биз? Таны ирсэн чинь зөв болж» гэж Карконта хэлэхэд, эрдэнэсийн наймаачин, 

	«Энэ яах вэ, намайг хоол идэж байх хооронд тэнгэр онгойвол явна даа» гэв.

	«Энэ чинь баруун хойд зүгийн салхи болохоор маргаашаас нааш намдахгүй» гэж Кадрусс толгой сэгсрэн хэлэв. Тэгээд хүндээр санаа алдлаа.

	Эрдэнэсийн наймаачин ширээнд ирж суугаад, 

	«Одоо яая гэх вэ. Замд яваа улсад л муу юм болж байна даа» гэж хэлэхэд

	«Тийм ээ, тэдэнд тавгүй шөнө боллоо» гэж Карконта хариуллаа.

	Эрдэнэсийн наймаачин идэж эхлэхэд, Карконта анхааралтай эзэгтэйгээс шаардагдах бүх л зүйлээр үйлчлэв. Нөгөө яншаа олон ааштай хүүхэн маань анхаарал тавих, эелдэг аашлахын үлгэр жишээг үзүүлж байлаа. Хэрвээ эрдэнэсийн наймаачин түүнийг урьд нь мэддэг байгаад ааш зан нь ингэж хувирсныг харсан бол лав сэжиг төрөх байсан байх. Кадруссын тухайд гэвэл дув дуугүй өрөөн дотуур алхалж зочноо харахаас ч зайлсхийж байв. Эрдэнэсийн наймаачныг зооглож дуусахаар Кадрусс хаалгаа онгойлгож, 

	«Бороо намдаж байх шиг байна» гэж хэллээ.

	Тэгтэл түүний ташаарчээ гэдгийг батлах гэсэн мэт байшин доргитол тэнгэр дуугарч хаалгаар салхи бороо орон ирж, дэнг унтраачхав. Кадрусс хаалгаа хааж, эхнэр нь шатаж дуусаж байгаа нүүрсний цогоор дэнгээ асаалаа.

	«Та ядарсан байх. Би цэвэрхэн даавуу тавиад ор засчихсан, явж тайван нойрс» гэж Карконта эрдэнэсийн наймаачинд хэлэв.

	Жоаннес бороо намдаж магадгүй гэж хэсэг зуур хүлээснээ, бороо улам ширүүсэж байгааг мэдээд гэрийн эздэд тайван нойрсохыг ерөөгөөд дээшээ гарлаа.

	Тэр миний толгойн дээрх шатаар өгсөхөд түүний хөлийн доор шатны банз хяхнах сонстлоо.

	Карконта түүний хойноос шунаж шүлэнгэтсэн харцаар харж, харин Кадрусс буруу харж зогсоод түүн рүү эргэж ч харсангүй.

	Миний нүдний өмнө болж байсан энэ явдлыг би дараа нь нэхэн санахад надад төдий л гайхалтай санагдаагүй юм. Надад үнэмшмээргүй санагдаж байсан очир эрдэнийн явдлыг эс тооцвол бүх зүйл ердийн бөгөөд нэг нь нөгөөгөөсөө уялдан гарсан байлаа. Би үхтлээ ядарсан байсан боловч бороо намдмагц явах гэж байсан болохоор хэдэн цаг дуг хийгээд шөнө дунд эндээс зайлан явахаар шийдлээ. Дээд давхарт эрдэнэсийн наймаачин унтах гэж тухлан хэвтэж байгаа дуулдана. Ор дуугарч тэр хэвтээд өглөө.

	Миний нүд анилдаж, тэгээд ч сэжиг төрөх өчүүхэн ч юм байгаагүй учир унтахгүй байх гэж тэмцээд байх ч хэрэггүй байлаа. Тэгээд зэргэлдээ тасалгаа руу сүүлчийн удаа харлаа. Кадрусс хөдөөгийн буудлуудын сандал болдог урт вандан дээр сууж байлаа. Цаашаа хараад сууж байсан болохоор би царайг нь харж чадсангүй. Ерөөсөө ч хоёр гараараа толгойгоо бариад сууж байсан болохоор наашаа хараад сууж байлаа ч царай нь надад харагдахгүй байлаа.

	Карконта түүнийг дуугаралгүй жаахан ажиглаж байснаа далаа хавчсанаа, өөдөөс нь харж суув.

	Энэ үед унтарч байсан галд шатаагүй байсан нэг мөчир дүрсхийн харанхуй тасалгаа овоо гэрэлтээд ирэв. Карконта нөхрөө ширтсэн хэвээр. Цаадах нь хөдлөх ч үгүй, нөгөө л хэвээрээ суугаад байхаар, эхнэр нь чөрчийсөн хуруугаараа духанд нь хүрээд авав.

	Кадрусс цочлоо. Карконтын уруул хөдлөх шиг надад санагдаж билээ. Гэсэн ч хүүхэн дэндүү аяархан дуугарсан юм уу эсвэл миний мэдрэхүй нойрт мансуурсан юм уу алин боловч л түүний дуу сонстсонгүй. Миний нүд бүрхэж, зүүдэлж байгаа юм шиг боллоо. Тэгээд зовхи анилдаж орчин тойрныг ухаарахаа болив.

	Би их л бөх унтаж байтал буу дуугарч залгуулаад хүн хашхирах чимээгээр сэрлээ. Толгой дээр гуйвлах хөлийн чимээ гарч, яг миний дээр нэг хүнд юм унав.

	Би бүрэн сэргэсэнгүй. Нэгэн газар тэмцэл болж байх шиг гинших дуу сонстож, бүдэгхэн хашхирах дуу гарна. Хашхирах сүүлчийн дуу нь бусдаасаа илүү удаан, сүүлдээ гиншин ёолох болж хувирсан учир намайг бүр сэрээчихлээ. Би тохойлдож өндийгөөд нүдээ нээсэн боловч харанхуйд юу ч олж харсангүй. Харин духаа тэмтэрч үзвэл, шалны банзны завсраар бүлээхэн бороо нэгэн жигд дусалж байх шиг санагдав.

	Намайг сэрээсэн чимээ шуугианы дараа нам гүм боллоо. Миний толгой дээр эрэгтэй хүний хөлийн чимээ сонстож шат хяхтналаа. Тэр хүн доод давхрын задгай зуухны дэргэд очоод лаа асаав.

	Тэгсэн чинь Кадрусс байж байлаа. Түүний царай нь зэвхийрч цамц нь нэл цус болжээ. Кадрусс лаа асаачхаад буцаад шатаараа яаран өгсөж, сандарсан хөлийн нь чимээ миний толгой дээр дахин гарав.

	Тэгээд хэсэгхэн болоод дахин бууж ирэв. Гартаа өнөөх илгэн сав барьжээ. Дотор нь очир эрдэнэ байгаа эсэхийг шалган үзээд түүнээ хоёр халаасандаа хийж үзсэнээ, тэгэх нь төдийлөн найдвартай биш гэж бодсон бололтой улаан алчууртаа боогоод түүгээрээ хүзүүгээ ороочихлоо.

	Дараа нь шүүгээ рүү очиж өнөөх алтан зоос, цаасан мөнгөө өмд цамцныхаа халаасанд хувааж хийгээд хоёр гурван цамц шүүрэн аваад гарч алга боллоо. Тэгэхэд нь бүх зүйл надад тодорхой боллоо. Энэ болсон явдалд би өөртөө буруутан мэт өөрийгөө зэмлэв. Хүн гинших шиг санагдлаа. Эрдэнэсийн наймаачин арай үхээгүй байж магадгүй, хэрвээ би түүнд тус хүргэвэл өөрөө муу нүгэлт явдал үйлдээгүй ч гэсэн ийм явдал болоход саад хийгээгүй нүглийнхээ хагасыг ч болсон нимгэлж магадгүй гэж бодлоо. Тэгээд доод давхартай залган барьсан ханын муу бэхлэгдсэн банзыг нуруугаараа түлхсэн чинь банз цөмөрч би байшинд орж явчихлаа.

	Лааг нь шүүрч аваад дээшээ шатаар гүйхэд нэгэн хүний хүүр хөндлөн хэвтэж байлаа. Энэ бол Карконта байлаа. Миний сонссон буун дуу бол Карконта руу буудсан бууны дуу байжээ. Сум хүзүүг нь нэвт гарч, хоёр талын шарх ба амнаас нь цус садарч байлаа, Карконта үхчихсэн байв.

	Би хүүрэн дээгүүр алхаад цаашаа гүйлээ.

	Унтлагын өрөө нь аймаар эмх замбараагүй болжээ. Модон хэрэглэлийн нь хагас ийш тийшээ унаж, золгүй муу эрдэнэсийн наймаачин амь тавин сарвалзахдаа ор дэрний цагаан хэрэгслийг ийш тийш нь тараан хаялжээ. Өөрөө цээжний гурван том шархнаас асгарсан шалбааг болон тогтсон цусан дотор толгойгоо хана руу харуулан хэвтэж байлаа. Дөрөв дэх шарханд нь том балиус хутга шаалттай байх бөгөөд зөвхөн бариул нь л цухуйж байв.

	Миний хөл доор хоёр дахь гар буу дайралдлаа. Дарь нь чийг авчхаад авалцаагүй бололтой.

	Би эрдэнэсийн наймаачин руу дөхөж очиход арай үхээгүй, голтой байлаа. Миний хөлийн чимээг, гол нь шал доргисноос болж мэдэрсэн нүдээ нээж, намайг хараад юм хэлэх гэсэн бололтой уруулаа хөдөлгөснөө тэр доороо л амьсгаа хураачхав.

	Энэ аймшигтай юмыг хараад би бараг ухаан алдчихлаа. Би нэгэнт хэнд ч тус хүргэж чадахгүй болсон учир ганцхан л зугтаах хэрэгтэй боллоо. Тэгээд толгойгоо бариад аймшигтайгаар хашхиран шат руу ухасхийлээ.

	Доод тасалгаанд гаалийн байцаагч зургаан хүн, хоёр гурван цагдаагийн хамт бүхэл бүтэн зэвсэгт баг байж байлаа.

	Тэд намайг бариад авлаа. Би эсэргүүцэх гэж оролдсонгүй, бүр алмайрч орхиод юм хэлэх гэсэн чинь зөвхөн л учир нь үл олдох дуу гарна.

	Гаалийнхан ба цагдаа нар над руу хуруугаараа заахыг харав. Тэгэхээр нь өөрийгөө харсан чинь нэл цус болчихсон байв. Шатны банзны завсраар дусаж байсан бүлээн бороо бол Карконтагийн цус байжээ.

	Би өөрийн нуугдаж байсан газар луу хуруугаараа заалаа.

	«Энэ юу гэж хэлэх гээ юм бол?» гэж нэгэн цагдаа асуухад гаалийнхны нэг нь тийшээ харж, 

	«Энэ хүн түүгээр орж ирсэн гэж хэлж байгаа юм байна» гэж хариулаад, миний орж ирсэн цөмөрхий рүү заалаа.

	Тэгэхэд нь би намайг хүн алсан гэж байгаа юм байна гэж ойлгов. Тэгээд надад дуу орж, хүч чадал минь эргэж бий болоод намайг барьж байсан хүмүүсийн гараас мулт үсрэн гарч, 

	«Би биш! Би биш!» гэж хашхирав.

	Хоёр цагдаа над руу буугаа чиглүүлж, 

	«Хөдөлбөл чинь өнгөрөх нь тэр шүү» гэж хэлэв.

	«Би биш гэдгээ та нарт хэлж байна шүү» гэж хэлэхэд тэд, 

	«Энэ бүхнээ Нимд байдаг шүүхэд очоод хэлээрэй, харин одоо биднийг дагаад яв. Бүү эсэргүүц гэж чамд зөвлөе» гэж хариулав.

	Би эсэргүүцэх ч гэж бодсонгүй. Надад айх, гайхах зэрэгцчихлээ. Миний гарт гав зүүгээд, морины сүүлнээс холбож Ним рүү авч явав.

	Гаалийнхны нэг нь намайг мөрдөөд байсан юм байжээ.

	Тэгээд тэр буудлын дэргэд миний барааг алдаж орхиод, намайг тэндээ хононо гэж бодоод нөхдөдөө хэлэхээр явсан юм байжээ. Тэгээд яг буу дуугарч байх үед олуул эргэн ирж, намайг тийм илэрхий баримттайгаар барьж авсан юм. Буруугүйгээ нотлоход маш хэцүү болохыг даруй ойлгов.

	Тэгээд би ганцхан зүйлд хүчээ тавьж тэр өдөр «Гаарын гүүр» гэдэг буурчийн газар ирсэн лам Бузони гэгчийг олуулах тушаал өгөөч гэж мөрдөн байцаагчаас гуйлаа. Хэрэв Кадрусс бүх юмыг санаанаасаа зохиож, тэр лам нь ерөөс байгаагүй байвал, Кадруссыг өөрийг нь л барьж, тэр бээр бүх үнэнээ хүлээдэггүй л юм бол би гэдэг хүн өнгөрөөд байлаа.

	Мөрдөн байцаагч маань сайн хүн байсан юм. Ламыг эрэх бүх арга хэмжээг аван, хоёр сар өнгөрлөө. Би бүх л горьдлогоо барлаа. Кадруссыг олсонгүй. Ойрын үед болох шүүх цуглаанаар намайг шийтгэх гэж байтал хүн амины хэрэг гарснаас гурван сар тав хоногийн дараа өнөөх Бузони ламтан шоронд хүрч ирлээ. Нэгэн хоригдол түүнтэй уулзах гэж хүсэж байгааг дуулаад хүрч иржээ.

	Би түүнийг хүрээд ирэхийн чинээ санаагүй билээ. Түүний хэлснээр бол энэ тухай Марсельд байхдаа дуулаад яаран иржээ.

	Би ямар их баяртайгаар түүнийг хүлээн авсан гэж санана. Би өөрийн үзсэн харсан бүхнийг түүнд ярив. Би сэтгэл түгшин байж очир эрдэнийн түүхийг ч ярив. Энэ явдал миний санаснаас шал өөр болж яах аргагүй үнэн зүйл боллоо. Мөн тэр хүн тэгнэ чинээ санаагүй байтал миний ярьсан бүхэнд итгэсэн юм.

	Би түүний энэрэнгүй сэтгэлд автан, миний эх орны зан заншлыг мэддэгийг нь ч харав. Тэгээд өөрийн үйлдсэн ганц гэмт хэргийг уучлах үгийг энэ энэрэнгүй сэтгэлт хүний амнаас дуулах магадгүй хэмээн горьдохдоо Отейльд болсон явдлыг нүглээ наманчлан нэгд нэгэнгүй ярилаа. Миний чин зүрхнээсээ хэлсэн үг цаанаа тооцоолон хэлсэн юм шиг л үр дүнтэй болж, анх хүн алснаа хэний ч, юуны ч хавчлагагүйгээр хүлээсэн минь хоёр дахь хэргийг хийгээгүй болохыг нотлон итгүүлж, лам явахдаа миний буруугүйг шүүгчид итгүүлэхэд өөрийн талаас чадах бүх зүйлийг хийхээр ам өгөөд явсан билээ.

	Шоронгийн журам аажмаар зөөлөрч, миний хэргийг дараагийн цуглаан хүртэл хойшлуулсан байхыг хараад тэр лам миний хэрэгт оролцсон юм байна гэдгийг ойлголоо. Энэ хугацаанд тэнгэрийн бошгоор Кадруссыг гадаадад байхад нь барьж Францад авчирсан байлаа. Эхнэр нь л хамаг муу санааг гарган хэрэгт турхирсан гэж буруугаа чихээд, хэргээ хүлээлээ. Түүнийг бүх насаар нь ялт хөдөлмөр хийлгэхээр шийтгээд, намайг суллан тавив.

	— Тэгээд л та лам Бузониос дагавар бичигтэй над дээр ирсэн биз дээ гэж Монте - Кристо гүн хэлэв.

	— Тийм ээ, гэгээн эзэн минь. Тэр хүн миний төлөө их юм хийсэн дээ.

	«Хориотой бараа тээж худалдах ажил чинь таныг үрж мэднэ. Хэрвээ та эндээс л гардаг юм бол энэ ажлаа орхих хэрэгтэй» гэж надад хэлсэн юм.

	«Лам эцэг минь! Би яаж амьдарч, хөөрхий бэргэнээ тэжээх билээ» гэж би асуулаа.

	«Намайг ихэд хүндэтгэдэг нэгэн шавь минь итгэлтэй хүн олж өгөхийг надад даалгасан юм. Та ийм хүн болохыг хүсэж байна уу? Би таныг түүн рүү явуулъя» гэж надад хариулсан юм.

	«Эцэг минь! Та бас их сайн сэтгэлтэй хүн юм!» гэж би дуу алдлаа.

	«Харин намайг ийм юм хийсэндээ хэзээ ч харамсахгүй байхыг та надад амлах уу» 

	Би тангараглах гэж гараа өргөхөд, 

	«Хэрэггүй ээ. Би корсуудын занг мэднэ, тэдэнд хайртай байдаг юм. Май, энэ дагавар бичгийг аваад яв» гэж надад хэллээ.

	Тэгээд хэдэн мөр юм бичиж түүнийх нь үндсэн дээр эзэн дээдэс та намайг өөрийн албанд авсан билээ. Таны сэтгэлд тохироогүй явдал гаргасан удаа бий юу гэж би танаас ам бардам асууж чадах байна?

	— Үгүй. Харин та надад тэгтлээ итгэдэггүй боловч, би таныг сайн зарц гэж үздэгээ ам бардам хэлнэ гэж гүн хариу хэлэв.

	— Гэгээн эзэн минь, би юу?

	— Тийм ээ, та. Та өргөмөл хүүтэй, бэртэй байж тэр тухайгаа надад хэлдэггүй нь юу билээ?

	— Гэгээн эзэн минь, амьдралынхаа хамгийн гунигт хэсгийг ярих үлдээд байна. Тэгээд би Корс руу явлаа. Хөөрхий муу бэргэнтэйгээ уулзаж сэтгэлийг нь тайвшруулах хэрэгтэй байсныг та ойлгох биз. Гэтэл Рольянод золгүй явдал намайг угтав. Манай гэрт айлынхан маань одоо хүртэл дурсан ярьдаг аймшигт явдал болжээ. Хөөрхий бэргэн минь, миний зөвлөн хэлснийг дагаж үргэлж мөнгө нэхдэг Бенедеттод мөнгө өгөхгүй гэжээ. Нэг өглөө бэргэнийг минь занаж орхиод бүтэн өдөр турш алга болжээ. Энэ бузар амьтанд хайртай төрсөн хүү лүгээ адилаар байдаг Ассунта гашуунаар уйлан өнжжээ. Үдэш болоход Ассунта унтсангүй, түүнийг хүлээж суулаа. Оройн арван нэгэн цаг болж байтал, Бенедетто өрөөсөн дугуй нь болсон хоёр найзын хамт иржээ. Ассунта түүнийг тэврэх гэсэн чинь цаадуул нь барьж аваад тэдний нэг нь, чухамдаа гэвэл нөгөө өөдгүй жаалыг биш байгаа гэхээс би айдаг юм.

	«Бид шүүлт явуулж тоглоно. Тэгэхээр мөнгө байгаа газраа хэлж өгөхгүй хаачих вэ» гэж хэлжээ.

	Манай айлын Василио, Басти орохоор явчхаад гэрт нь ганцхан эхнэр нь үлджээ. Бэргэний минь гэрт болсон явдлыг түүнээс өөр хэн ч үзэж дуулж чадахгүй байжээ. Хоёр нь Ассунтыг чанга барьж, хөөрхий Ассунта тэгнэ чинээ санаагүй болохоор алуурчдынхаа өөдөөс эелдгээр харж зөөлнөөр инээмсэглэж байжээ. Гурав дахь нь хаалга цонхыг сайн битүүлж орхиод бусад дээрээ ирж, энэ бүх бэлтгэл хийж байгааг хараад хашхирсан Ассунтын дууг дарах гэж оролдон, түүнийг хөлөөр нь шатааж байгаа гал руу аваачлаа. Тэд ингэвэл нуусан мөнгөө хэлж өгнө гэж боджээ. Гэтэл хүүхнийг тэдэнтэй ноцолдож байх зуур хувцсанд нь гал авалцахад өөрсдийн нь хувцсанд гал хүрчих вий гэсэндээ түүнийг хаяж орхижээ. Галд автагдсан хүүхэн үүд рүү гүйсэн боловч үүд түгжээтэй байв. Цонх руу гүйхэд нь цонх нь бас хаалттай байжээ. Ассунта туслахыг гуйн аймшигтай хашхирахыг айлын авгай сонсжээ. Дараа нь дуу нь бүдгэрч, хашхирахаа больж, гинших болжээ. Аюулт явдал болсны маргааш шөнөжингөө айж түгшиж өнгөрөөсөн Василиогийн эхнэр арай гэж гэрээсээ гарч, хуулийн газар очиж мэдэгдэн тэндээс хүмүүс ирж манай хаалгыг эвдэн оржээ. Ассунта хагас шатаж, голтой төдий байсан бөгөөд шүүгээ эвдрэн, мөнгө нь алга болсон байлаа. Бенедеттогийн тухайд гэвэл тэр Рольяноос үүрд зайлан алга болжээ. Түүнээс хойш би түүнтэй дайралдсангүй, сургийг нь ч дуулсангүй.

	— Би ийм гунигт явдал болсныг мэдэж аваад, гэгээн эзэн тань руу хүрч ирсэн билээ. Бенедетто алга болчихсон болохоор би танд түүний тухай хэлээгүй юм. Бэргэн маань үхчихсэн болохоор бас ярих хэрэггүй байлаа.

	— Тэгээд та тэр явдлын тухай юу гэж бодов? гэж Монте - Кристо асуухад, 

	— Энэ бол миний үйлдсэн гэмт хэргийн шийтгэл байх гэж бодсон гэж Бертуччо хариулаад, — Ай тэр Вильфорынхон гэдэг чинь нүгэлт хүмүүс байгаа юм! гэж хэлэв.

	— Би бас тэгж бодож байна гэж гүн царай барайлган шивгэнэлээ.

	— Эзэн минь та одоо, тэр цагаас хойш хараагүй энэ байшин, гэнэт орж ирэх болсон энэ цэцэрлэг, хүн алсан энэ газар энэ бүхэн таны мэдэж авсан тэр шалтгааны улмаас надад түгшүүртэй сэтгэл төрүүлснийг ойлгож байгаа. Ноён де Вильфор энд, миний хөлийн доор, өөрийнхөө хүүхдэд зориулж ухсан нүхэн дотроо хэвтэж байгаа гэдэгт итгэж л байгаа шүү гэж хэлье гэж Бертуччо үргэлжлэн ярив.

	— Магадгүй дээ гэж Монте - Кристо босох зуураа хэлснээ дөнгөж сонстох төдийгөөр, — Тэр бүү хэл вангийн прокурор амьд ч байж магадгүй гэснээ, — Бузони лам таныг над руу ирүүлсэн явдал сайн болж. Бас та надад өөрийн түүхийг ярьсан чинь ч сайн хэрэг. Би одоо таны тухай муу юм бодохгүй. Аа, харин тэр нэрдээ зохиогүй Бенедетто чинь хаана байгаа вэ? Та түүний мөр улыг олж юу болсныг нь мэдэхийг хичээгээгүй юү? гэж асуув.

	— Огт үгүй. Би түүний байгаа газрыг мэддэг байлаа ч гэсэн түүнтэй уулзах гэхгүй, чөтгөрөөс айх мэт зугтаана. Харин аз болоход, би хэзээ ч хэнээс ч түүний тухай юу ч сонсоогүй. Амьд байхгүй байх гэж найдаж байна.

	— Тэгж бүү найд, Бертуччо. Хорон санаатнууд тийм амархан үхдэггүй юм. Тэнгэр тэднийг өшөө авах зэвсгээ болгох гэж хамгаалан хадгалж байдаг юм гэж гүн хэлэхэд, 

	— Тийм болог, би түүнтэй дайралдахгүй юм сан гэж тэнгэрт мөргөж явдаг юм гэж хэлээд, хэрэг хөтлөгч толгойгоо гудайлган, — Гэгээн эзэн та одоо бүгдийг мэдэх боллоо. Та бол тэнгэр дээр тэнгэр байдаг шиг газар дээрх миний шүүгч. Та намайг тайвшруулах ямар нэгэн юм хэлэхгүй юу? гэлээ.

	— Тийм ээ, таны хэлдэг зөв. Би Бузони ламтны хэлдэг үгийг л давтан хэлэх байна. Таны гар далайсан тэр Вильфор таны тухайд өшөө авахуйцаар юм хийсэн байна, бас өөр бусдын талаар ч магадгүй. Хэрвээ тэр Бенедетто амьд байгаа бол миний хэлснээр тэнгэрийн цээрлүүлэлтийн зэвсэг болоод, эцэст нь өөрөө ялаа эдлэх болно. Та үнэндээ ганцхан зүйлээр өөрийгөө зэмлэх болно. Тэр хүүхдийг үхлээс авраад яагаад эхэд нь буцааж өгөөгүй билээ гэж өөрөөсөө асуу. Үүнд л Бертуччо таны буруу байгаа юм даа.

	— Тийм ээ, гэгээн эзэн минь, үүнд л миний буруу байгаа юм. Би энэрэнгүй бус явдал гаргажээ. Би хүүхдийн амийг авармагц л таны хэлдгээр эхэд нь буцааж өгөх ёстой байж. Гэвч ингэхийн тулд мэдээ цуглуулж, түүнээсээ болоод хүний анхаарлыг өөртөө татаж бүр өөрийгөө илрүүлчхэж ч магадгүй байсан юм. Би үхэх дургүй байлаа. Намайг амьд явахад миний бэргэн, бас эцэс төгсгөлд нь хүртэл өшөөгөө авах гэдэг корс зан түлхсэн юм. Эцэст нь би амьдралд дуртай хүн л дээ. Би золгүй ах шигээ тийм зоригтой хүн биш ээ!

	Бертуччо хоёр гараараа нүүрээ дарахад Монте - Кристо түүнийг удаанаар ширтэж харлаа. Дараа нь энэ газар, ийм байдлын нөлөөнд улам ч сүртэйгээр хэсэг зуур чимээгүй байснаа, өөрөө заншаагүй уйтгар гунигтай дуугаар, 

	— Манай яриаг аятай зүйтэй төгсгөхийн тулд лам Бузонийн дандаа хэлдэг үгийг саная: «Ямар нэгэн гай зовлонг цаг хугацаа ба дуугүй байх гэдэг хоёрхон эмээр эмнэж болно» Одоо би цэцэрлэг дундуур зугаацахыг хүсэж байна. Аймшигт явдалд оролцсон танд хүнд тээртэй байгаа тэр зүйл надад аятайхан сэтгэл төрүүлж, энэ байрыг хоёр дахин үнэтэй болгож өглөө. Бертуччо, модод сүүдэр тусгадгаараа сайхан, харин сүүдэр өөрөө хүсэл мөрөөдлийг төрүүлдгээрээ сайхан юм. Би зөвхөн хашаа хүрээтэй газар худалдаж авлаа гэж бодоод цэцэрлэгтэй болсон. Харин тэгтэл энэ хашаа хүрээтэй газарт маань эдлэнг авсан баримтад дурдагдаагүй буг дотуур нь сэлгүүцэн явдаг цэцэрлэг болжээ. Би буг сүгд дуртай хүн. Амьд хүн ганц өдөр хийдэг шиг төчнөөн гай зовлонг үхдэлүүд зургаан мянган жилийн дотор ч хийдэггүй юм. Бертуччо, гэртээ харьж тайван нойрс. Хэрвээ таны сүүлчийн цаг ирж хойдохыг чинь унших лам чинь Бузони ламтан шиг тийм энэрэнгүй сэтгэлтэй хүн биш байвал намайг дуудаарай. Хэрвээ би тэр цагт амьд байх юм бол ирж, мөнхийн орон гэгддэг тэр зүг явахаар бэлтгэж байгаа сүнсийг чинь тайвшруулан бүүвэйлэх үг олж чадна шүү.

	Бертуччо гүнгийн өмнө их л хүндэтгэлтэй мэхийн ёслоод, хүндээр санаа алдан, холдож явлаа. Монте- Кристо ганцаараа үлдээд хэд алхлаа.

	— Энд энэ чинарын дэргэд хүүхэд оршуулсан булш, тэнд цэцэрлэг рүү орж ирсэн явган хаалга, тэр буланд унтлагын өрөө рүү ордог нууц шат байна. Энэ бүгдийг тэмдэглэлийн дэвтэрт бичих шаардлагагүй байх гэж бодож байна. Нүдний өмнө, хөлийн доор илхэн харагдаж байгаа хойно юу хийх вэ гэж шивгэнэв.

	Тэгээд гүн цэцэрлэгийг нэгэн удаа тойроод сүйх тэрэг рүүгээ очив. Бертуччо түүний бодлогошрон явааг хараад дуугаралгүй хөтөчтэй зэрэгцэн суулаа.

	Сүйх тэрэг Парисыг чиглэн давхилаа. Монте - Кристо гүн тэр оройдоо Елисейн талд байдаг гэртээ хүрч ирээд, олон жил энд суусан хүний мэдэмгий байдлаар явж үзлээ. Гүн бусдаас түрүүлэн явсан боловч нэг ч хаалга андуурсангүй, орох гэсэн өрөө, тасалгааныхаа үүд хонгилыг огтхон ч алдахгүй орж байлаа. Али энэ шөнийн аянд гүнг дагалдан явлаа. Гүн тасалгаануудыг хуваарилах ба гоёж чимэх ажилтай холбогдсон зарим нэг тушаал шийдвэрийг Бертуччод өгөөд цагаа харж, анхааралтай сонсож байсан нуби хүнд, 

	— Арван нэгэн цаг хагас болчихлоо. Гайда удахгүй ирэх ёстой. Франц шивэгчдэд хэлсэн үү? гэж асуув.

	Али гоо үзэсгэлэнт албани хүүхэнд зориулсан хэсэг рүү хуруугаараа заалаа. Энэ хэсэг нь маш сайн нууцлагдсан бөгөөд, хэрвээ үүдийг нь хивсээр халхлан хадчихвал байшингийн тэр талд зочдын өрөө, хүн суудаг хоёр өрөө байгааг хэн ч мэдэхгүй өнгөрч болох ажээ. Бид дээр хэлснээр Али энэ хаалга өөд гараараа зааж, зүүн гарынхаа гурван хурууг гозойлгон, гарынхаа алган дээр толгойгоо тавиад унтаж байгаа хүний дүр үзүүлэн нүдээ анилаа.

	— Ойлголоо гэж ийм ярианд дассан Монте - Кристо хэлээд, — Унтлагын өрөөнд гурвуулаа хүлээж байгаа юм уу? гэж асуулаа.

	— Тийм ээ хэмээн Али толгой дохилоо.

	— Хатагтай өнөөдөр ядарсан. Ирээд л шууд унтах гэх байх. Түүнтэй юу ч ярих хэрэггүй. Франц шивэгчид, шинэ эзэгтэйгээ зөвхөн мэндлээд л явах ёстой, грек шивэгчин франц шивэгчидтэй ойртож болохгүй. Ажиглаж байгаарай.

	Али мэхийн ёсоллоо.

	Удалгүй хаалгачийг дуудах чимээ гарч хаалга онгойлгоод сүйх тэрэг модот замаар шатны дэргэд ирж зогслоо.

	Гүн доошоо буухад, сүйх тэрэгний хаалга нээгдчихсэн байлаа. Гүн алтаар чимсэн ногоон торгон нөмрөг хөлөөсөө толгойгоо хүртэл битүү нөмөрсөн залуухан бүсгүйд гараа өглөө. Бүсгүй түүн өөд сунгасан гарыг барьж, хайр хүндтэйгээр үнсээд, хэдэн үг эелдэг зөөлнөөр хэлэхэд, гүн өвгөн Гомерын алдарт дууллуудаа шүлэглэн хэлж байсан тэр яруу хэл дээр хариу хэдэн үг эелдэгхэн хэллээ.

	Дараа нь өнөө Италид Монте - Кристо гүнтэй хамт явж байсан гоо сайхан албани хүүхэн лаван лаа барьж өмнө нь яваа Алийг дагаж байр луу ороход, гүн ч өөрийн өрөө рүү орлоо.

	Арван хоёр цаг хагаст байшингийн бүх гэрэл унтарч, эндхийн бүх хүн амар жимэр унтжээ гэж бодож болохоор боллоо.

	 


VIII. ХЭМЖЭЭГҮЙ ЗАРЦУУЛАХ МӨНГӨ

	 

	Маргааш нь өдрийн хоёр цагийн үед хоёр сайхан англи морь хөллөсөн сүйх тэрэг Монте - Кристо гүнгийн гадаа ирж зогслоо. Хөх өнгийн торгон товч хадсан фрак хэмээх хөх цамцтай, цагаан хантааз дээрээ том алтан гинж зүүж, самрын модны өнгөтэй өмд өмссөн, дух руугаа доор унжсан төрөлхийн гэхэд тун эргэлзмээр хар үстэй, тэгээд ч энэ үс нь хөмсөгний нь дээрх гүнзгий үрчлээсийг нь халхалж ч чадаагүй, ер нь л тавь орчим настай боловч дөчөөд насны хүн болж харагдах гэж хүссэн байрын эрэгтэй хүн түшээ гүнгийн титэм дүрсэлсэн сүйх тэрэгний цонхоор харж, Монте - Кристо гүнг байгаа эсэхийг хаалгачаас нь асуулгахаар хиагаа явуулав.

	Энэ хүн хариу хүлээх зуур байшингийн гадна тал, цэцэрлэг ба хашааны цаана харагдах зарц нарын байрыг ихэд эрээ цээргүй байдлаар сонирхон харлаа. Нүд нь цогтой боловч, ухаантайгаасаа зальтай нь илүү ажээ. Уруул нь маш нимгэн, урагшаа төвийхөөсөө илүү цаашаа шигдэнэ. Учир мэдэхгүй хүнд бол сайхан сүйх тэрэг, цардмал өвчүүвчиндээ тээглүүр болгосон засмал том алмаз, энгэр дүүрсэн одонгийн урт тууз нь бага биш сэтгэгдэл төрүүлэхээр боловч хорон санаатайн үнэн шинж тэмдэг гэмээр өргөн товгор шанаа хөвсгөр дух, гүрийсэн шилэн хүзүү, язгууртан хүнд даанч зохимгүй дэлдгэр чих, энэ бүгдийг харсан, нүүр царайгаар хүнийг тодорхойлдог судлаач саях хүний зан араншны талаар олигтой юм хэлэхээргүй ажээ.

	Хиа, хаалгачийн цонхыг цохиж, 

	— Монте - Кристо гүнгийнх энэ үү? гэж асуув.

	— Тийм ээ, гэгээн дээдэс энд суудаг юм, гэхдээ.., гэснээ хаалгач, Али өөд асуусан янзтай харахад цаадах нь үгүй гэсэн дохио өглөө.

	— Гэхдээ... юу гэж? хэмээн хиа асуухад, 

	— Гэхдээ гэгээн дээдэс, хүн хүлээж авахгүй гэж хаалгач хариулав.

	— Тэгвэл, май, энэ манай ноён түшээ гүн Дангларын нэрийн хуудас. Үүнийг Монте - Кристо гүнд өгөөд, манай ноён Танхимд очих замдаа уулзах гэж ирээд явсныг хэлээрэй.

	— Би гэгээн эзэнтэй үг ярих эрхгүй. Таны даалгаврыг гарын зарц гүйцэтгэх болно гэж хаалгач хэллээ. Хиа тэргэндээ буцаж ирэхэд Данглар, 

	— За юу гэж байна? гэж асуув.

	Авсан хариундаа ичиж зовсон жаал хүү хаалгачийн хэлсэн хариуг ноёндоо айлтгалаа.

	— Үгүй ер. Гэгээн эзэн гэж хүндэлдэг, тэгээд бас гарын зарцаас нь өөр хүн үг ярих эрхгүй их гарын хүн байх нь ээ. За яах вэ, миний банкнаас мөнгө авч байх болохоор хэрэгтэй үедээ над дээр ирж л таарна даа.

	Тэгээд Данглар сүйх тэрэгнийхээ ар луу шигдэн налж суугаад замын цаад талд дуулдахаар чанга дуугаар хөтчидөө, 

	— Депутатуудын Танхим руу гэж хашхирав.

	Дангларын ирэхийг тэр доор нь мэдэгдсэн болохоор Монте - Кристо тасалгааныхаа цонхны хаалтын завсраар сайн татдаг дурангаараа Дангларыг харж, байшин, цэцэрлэг, зарц нарын байрыг нь ажиглаж байгаагаас нь дутахгүйгээр, өөрийг нь сонирхож байлаа. Тэгээд сунгасан дурангаа ясан хүрээнд нь буцаан суулгаж, зэвүү нь хүрсэн шинжтэй, 

	— Энэ хүн үнэхээр зальхай, өөдгүй амьтан байна. Түүнийг нэг л хараад, налуу духаар нь могой, гэдгэр гавлаар нь элээ, хурц хоншоороор нь сар шувуу гэдгийг нь хэлэхгүй байх арга алга гэж хэлэв.

	— Али! гэж хашхираад дараа нь зэс хонхыг нэг цохилоо. Али орж ирэхэд, Бертуччог дууд гэж түүнд хэлэв. Бертуччо тэр дороо орж ирлээ.

	— Гэгээн эзэн та намайг асуугаа юу? гэхэд

	— Тийм ээ гэж гүн хариулаад, — Дөнгөж сая миний хаалган дээр зогсож байгаад явсан морьдыг харав уу? гэж асуулаа.

	— Гэгээн эзэн минь харалгүй яах вэ, сайхан амьтад гэж бодож байна гэж Бертуччо хэлэхэд Монте- Кристо хөмсгөө зангидан, 

	— Парисын хамгийн шилдэг хос морь олж авчир гэж би танаас шаардсан байхад, яагаад миний морьдтой эн зэрэгцэх морьд бас байдаг, тэгээд тэдгээр нь миний адууны жүчээнд байдаггүй билээ? гэж асуулаа.

	Гүн хөмсгөө зангидан ширүүн дуугарч байхыг харсан Али толгойгоо бөхийлөө.

	— Миний сайн санаат Али, чи үүнд ямар ч хамаагүй гэж гүн гаргана гэж санамгүй эелдэг царай гарган зөөлнөөр хэлээд, — Чи англи морьдыг мэддэггүй шүү дээ гэлээ.

	Алийн царай дахин гэрэлтлээ.

	— Гэгээн эзэн минь таны хэлдэг тэр морьдыг худалдаагүй юм гэж Бертуччо хэлэхэд Монте - Кристо мөрөө хавчиж, 

	— Эрхэм хэрэг хөтлөгч та хэрэгтэй үнийг нь өгөхөд худалддаггүй юм гэж байдаггүй гэдгийг мэдэж ав гэж хэллээ.

	— Ноён Данглар тэдгээрийг арван зургаан мянган франкаар авсан юм билээ.

	— Тэгвэл түүнд гучин хоёр мянган франкийн үнэ өгөх хэрэгтэй байсан юм. Тэр чинь банкны эзэн хүн. Тэгэхээр банкны эзэн хүн хөрөнгөө хоёр дахин нэмэгдүүлэх аятай тохиолдлыг хэзээ ч алддаггүй юм.

	— Гэгээн эзэн та үнэхээр тэгж хэлж байна уу? гэж Бертуччо асуулаа.

	Тэгэхэд Монте - Кристо өөдөөс нь, юм асууж зүрхэлсэн хүнийг гайхаж хардаг тийм харцаар хэрэг хөтлөгч даамлаа хараад, 

	— Өнөө орой би айлд зочлон очно. Энэ морьд миний сүйх тэргэнд шинэ тоногтой хөллөгдсөн байхыг хүсэж байна гэж хэллээ.

	Бертуччо мэхийн ёслоод явснаа үүдэнд очиж зогсоод, 

	— Эзэн дээдэс та хэдэн цагт явах сан бол? гэж асуулаа.

	— Таван цагт гэж Монте - Кристог хариулахад, 

	— Одоо хоёр цаг болж байна гэдгийг хэлмээр байна гэж хэрэг хөтлөгч шийдмэг биш хэллээ.

	— Тийм ээ, мэдэж байна гэж Монте - Кристо товчхон хариуллаа.

	Тэгээд дараа нь Али руу эргэж, 

	— Бүх морьдоо хатагтайд үзүүл, дуртайгаа шилж аваг. Хатагтай надтай хамт өдрийн зоог зооглох эсэхийг мэд. Хэрвээ тийм бол тасалгаанд нь зоог аваачиж өгөөрэй. За яв, гарын зарцыг над руу ирүүл гэж хэллээ. Алийг дөнгөж явмагц зарц орж ирэв.

	— Батистен та надад бүтэн жил алба хаалаа. Би ийм хугацаагаар зарц нараа шалгадаг юм. Та надад тохирч байна гэж гүн хэллээ.

	Батистен мэхийн ёслов.

	— Одоо ганцхан би танд тохирч байгаа эсэхийг мэдэх явдал үлдээд байна.

	— Ай, эзэн дээдэс минь!

	— Дуустал нь сонс гээд гүн цааш үргэлжлүүлэн, — Та жилд мянга таван зуун франк авдаг, өөрөөр хэлбэл өдөр бүр аминдаа халтай ажилтай байдаг зоригтой цэргийн даргын жилийн цалин. Танаас их ажилд дарагдсан албан хаагчдын олонх нь атаархахаар тийм хоол иддэг. Та зарц гэсэн ч таны дотуур, гадуур хувцасны чинь төлөө санаа тавьдаг зарц нар танд бий. Та авч байгаа мянга таван зуун франкаасаа гадна миний ариун цэврийн хэрэглэлийг худалдан авахдаа жилд бас л мянга таван зуу орчим франк надаас зүгээр хулгайлан авдаг гэж ярихад, 

	— Ай эзэнтэн минь! гэлээ.

	— Би танд гомдол мэдүүлж байгаа юм биш, зүгээр л хэлж байна. Гэвч та энэ хэмжээнээсээ битгий хэтрүүлээсэй гэж хүсэж байгаа юм. Таны аз болж орсон энэ ажлаасаа илүү ажил та олохгүй. Би хэзээ ч өөрийнхөө зарц нарыг зоддоггүй, тэднийг харааж зүхдэггүй, хэзээ ч тэдэнд уурладаггүй, алдааг нь дандаа уучилж байдаг боловч харин хайхрамжгүй буюу мартамхай явдлыг хэзээ ч уучлан үздэггүй. Миний тушаал товчхон боловч тодорхой, нягт байдаг. Би тушаалаа ойлгоогүй байгааг харснаас хоёр, тэр байтугай гурав дахин давтан хэлэх минь дээр санагддаг. Би сонирхсон юм бүхнээ мэдэж чадахуйц тийм баян хүн. Бас их сониуч хүн шүү гэдгийг танд урьдаас сануулчихъя. Ийм учраас та хэзээ нэгэн цагт миний тухай сайнаар ч бай, муугаар ч бай хамаагүй юм ярьж, миний хийж байгаа зүйлийг зөв буруу гэж шүүмжлэн, ажил явдлыг минь мөрдөн сонирхох юм бол таныг тэр дор чинь хөөж явуулна. Би өөрийнхөө зарц нарыг нэг л удаа урьдчилан сануулдаг. Та одоо урьдчилан сануулагдсан шүү. За яв.

	Батистен мэхийн ёслоод үүд рүү хоёр гурав алхтал гүн үргэлжлэн, 

	— Байзнаарай, би өөрийнхөө зарц нарт жил бүр тодорхой хэмжээний мөнгийг нэр дээр нь хураан хадгалдаг. Хөөгдсөн хүн бол энэ мөнгөө алдаж, бусад нь намайг үхсэн хойно хуваан авах болно. Та надад бүтэн жил үйлчилсэн болохоор таны хөрөнгөний эхийг хийж эхэлсэн. Үүнийгээ ихэсгэх нь танаас л шалтгаална гэж хэллээ.

	Франц хэл мэдэхгүйн учир огт санаандгүй зогсож байсан Алийн дэргэд ярьсан энэ яриа нь франц хүний сэтгэлийн зүйг мэдэх хүн бүхэнд ойлгогдох тийм сэтгэгдлийг зарцад төрүүллээ.

	— Би бүх зүйлийг таны хүсэлд нийцүүлэхийг хичээе гэж Батистен хэлээд, — Тэгээд би эрхэм Алийн жишээг удирдлага болгон авъя гэхэд, 

	— Хэрхэвч тэгж болохгүй. Али сайн талтайгаас гадна дутагдалтай хүн. Али бол онцгой хүн учраас түүнээс жишээ авч болохгүй. Али хөлс авдаггүй. Энэ бол зарц биш, миний боол, миний нохой. Хэрвээ энэ өөрийн үүргийг зөрчвөл би үүнийг хөөж явуулна гэлгүй шууд алж орхино гэж хүйтнээр хэллээ.

	Батистен нүдээ бүлтийлгэлээ.

	— Та үнэмшихгүй байна уу? гэж Монте - Кристо асуугаад Батистенд францаар хэлсэн зүйлээ Алид давтан хэллээ.

	Али түүний үгийг сонсож байснаа инээмсэглээд ноён руугаа очиж нэг өвдөг дээрээ сөхрөн, гарыг нь үнслээ. Энэ хичээл Батистеныг бүрэн гайхууллаа. Гүн түүнийг яв гэж дохилоо. Али ноёноо дагаад тасалгаанд нь орж, тэр хоёр удаан ярилцав.

	Таван цаг болоход гүн гурван удаа хонх цохилоо. Нэгээр нь Алийг, хоёроор нь Батистеныг, гурваар нь Бертуччог дуудлаа.

	Хэрэг хөтлөгч даамал орж ирлээ.

	— Морьд! гэж Монте - Кристог хэлэхэд, 

	— Морьд гадаа байгаа. Би эзэн дээдэс таны бараа болж явах ёстой юу? гэж Бертуччо асуув.

	— Үгүй ээ, зөвхөн хөтөч, Батистен, Али л явна.

	Гүн шатан дээр гарч, өглөө нь Дангларын хөллөж ирэхэд шохоорхож байсан өнөөх хос морь шинэ тоног хэрэглэлтэйгээр өөрийн нь сүйх тэргэнд хөллөгдсөн байхыг харлаа.

	Гүн морьдын хажуугаар өнгөрөхдөө тэдгээрийг агшин зуур харж, 

	— Энэ хоёр үнэхээр сайхан морьд юм. Жаахан хожимдсон боловч худалдаж авсан нь сайн хэрэг гэж хэлэхэд, Бертуччо, 

	— Эднийг авах гэж надад их ажил болж, их үнээр олдлоо шүү гэлээ. Гүн мөрөө хавчиж, 

	— Үүнээс болж морьд муудаагүй биз дээ? гэлээ.

	— Хэрвээ гэгээн эзэн таны сэтгэл ханамжтай байвал юм бүхэн сайн болсон нь тэр гэж Бертуччо хэлээд, — Хаашаа яв гэж тушаах сан бол гэж асуулаа.

	— Шоссе д'Антен гудамж, түшээ гун Дангларынд. Өө, тийм. Бертуччо, надад тэнгисийн эрэг дээр Нормандад ч юм уу, эсвэл Гавр, Булонь хоёрын хооронд ч юм уу хэсэг газар хэрэгтэй байна. Би таныг дуртай газраа сонгож ав гэж байна. Харин тэр авсан газар чинь, миний гурван далбаат онгоц зогсож болох жижиг булан тохой байх хэрэгтэй. Усан суулт нь ердөө л арван таван фут. Тэгээд шөнө өдөр аль ч цагт тэнгист гарч явахад бэлхэн байх ёстой. Энэ шаардлагад тохирох газрыг үүнтэй холбоотой бүх нотариатаас асууж сурагла. Тэгээд мэдээ цуглуулаад явж үз, хэрвээ тохирох газар байвал өөрийнхөө нэр дээр худалдаж ав. Гурван далбаат хөлөг маань Фенан орох замд яваа байх аа? гэж гүн хэллээ.

	— Биднийг Марселиас гарах үдэш далайд гарч байхыг нь харсан.

	— Аа, дарвуулт онгоц маань хаана явна?

	— Мартигад зогсож байх тушаал өгсөн.

	— Сайн байна! Цаад хоёр ахмад чинь нойрмоглож орхих вий, та үе үе холбоо барьж байгаарай.

	— Уурын онгоцоо яах вэ?

	— Шалонд зогсож байгааг уу?

	— Тийм ээ.

	— Хоёр далбаат онгоцонд өгсний адил тушаал өг.

	— Мэдлээ.

	— Зогсоол газар худалдаж авмагц, та хойд болон өмнөдийн хоёр зам дээр арван бээр тутамд морьд өртөөлүүлж бэлтгэ.

	— Гэгээн эзэн та надад итгэж болно.

	Гүн, толгойгоо дохиод сүйх тэргэнд үсрэн ороход сайхан морьд ухасхийн давхилдаж, банкны эзний гадаа очиж зогслоо.

	Монте - Кристо гүнг ирсэн тухай Дангларт айлтгах үед тэр төмөр замын комиссын хурал даргалж байлаа. Тэгэхдээ хурал нь тарах шахаж байжээ. Гүнгийн нэрийг сонсоод Данглар суудлаасаа босож, ихэнх нь дээд доод танхимын хүндэт гишүүд болох нөхдөдөө хандан, 

	— Ноёд оо, уучлаарай. Би та нарыг орхиж гарах хэрэгтэй боллоо. Ром хотын Томсон ба Френчийн пүүс Монте - Кристо гүн гэгчид хэмжээгүй зарцуулах мөнгөний эрх нээн над руу явуулжээ. Надтай харилцагчид хэзээ ч ийм тэнэг тоглоом хийж байгаагүй юм. Миний сонирхол төрөх нь аргагүй биз дээ. Өнөө өглөө би тэр хуурамч гүнгийнд очлоо. Тэр жинхэнэ гүн юм бол тийм их баян байх ёсгүй гэдэг нь ойлгомжтой биз дээ. Тэр намайг очиход хүлээж авсангүй. Та нар үүнийг юу гэх вэ? Зөвхөн өндөр дээд тушаалтан буюу сайхан хүүхнүүд л энэ эрхэм Монте - Кристо шиг зан гаргадаг байх! Елисейн тал дээрх байшин үнэн хэрэг дээрээ түүнийх бөгөөд тун ч муугүй байшин байдаг шүү. Харин хэмжээгүй зарцуулах мөнгө гэдэг нь гээд Данглар өнөөх зальхай инээдээрээ инээж, — Данс нээж байгаа банкны эзний шаардлагыг улам ч дээшлүүлэх нь мэдээж. Тэгэхлээр энэ эрхийг үзэх гэж тэсэж чадахгүй байна. Тэд тэнд хэнтэй ажил хэрэг явуулж байгаагаа мэдэхгүй байна. Хэн нь эцэст нь инээхээ үзье гэж хэллээ.

	Эрхэм түшээ гүн энэ үгийг ихэд ихэмсэг байдлаар хэлээд зочдоо орхиж бүх л Шоссе д’Антенд алдаршсан алтан чимэгтэй цагаан тасалгаандаа орлоо. Зочныг шууд гайхуулах гэж тийш оруул гэж тушаасан байжээ.

	Банкны эзэнд жинхэнэ эх зураг нь хэмээн худалдсан Альбани болон Фаторын зургаас хуулан зурсан зургийг гүн харж зогслоо.

	Эдгээр нь зөвхөн хуулбар зураг төдий учир, алтан жаазандаа огтхон ч зохисонгүй.

	Данглар орж ирэхийг сонсоод, гүн эргэн харлаа.

	Данглар толгойгоо үл мэдэг дохиод, алтдан цагаан атласаар бүрсэн зөөлөн сандал дээр суухыг урилаа. Гүн суулаа.

	— Би эрхэм де Монте - Кристотой ярилцах завшаан тохиолдож байна уу?

	— Аа би, депутатуудын Танхимын гишүүн, Хүндэт легионы одонт эрхэм түшээ гүн Данглартай нүүр учирч байна уу гэж гүн хариу хэлэв.

	Монте - Кристо түшээ гүний нэрийн хуудсан дээр байсан бүх л хэргэм цолыг нь дуудав. Данглар ёжилж байгааг нь мэдээд хөмхийгөө хазлав.

	— Таныг ирсэн тухай надад айлтгасан тэр хэргэмээр таныг дуудаагүй бол уучлахыг гуйя. Гэвч бид ардчилсан засгийн үед амьдарч байгааг та мэднэ. Би бол ард түмний сонирхлыг хамгаалагчдын төлөөлөгч хүн гэж хэлэв.

	— Тэгэхлээр та өөрийгөө түшээ гүн гэж дууддаг заншлыг хэвээр хадгалж хоцроод, бусдыг гүн цолоор нь дуудахаа мартаж орхисон юм аа даа гэж Монте - Кристо хэлэхэд, 

	— Өө, би ч тийм юмны санаанд ордоггүй хүн шүү гэж Данглар хайхрамжгүйхэн хариулаад, — Миний зарим нэг гавьяаг анхааран үзэж түшээ гүн цол олгож, Хүндэт легионы одонгоор шагнасан юм. Харин... гэхэд Монте - Кристо, 

	— Харин та Монморанси, Лафайт хоёр цол хэргэмээсээ татгалзаж байсан шиг татгалзсан хэрэг үү? Дуурайлтай жишээ байна даа гэв.

	— Яг ч тийм биш ээ. Зарц нараас болоод... гэж Данглар хэлэхэд, 

	— Тийм ээ, таны зарц нар таныг «Эрхэм дээдэс» гэж дууддаг, сэтгүүлчдэд бол та энэрэлт эзэн, өөрийнхөө сонгогчдод бол зүгээр л иргэн. Үндсэн хуульт байгуулалтын үед ихэд хэрэглэгддэг өнгө дөө. Би таны хэлж байгааг сайн ойлгож байна гэлээ.

	Данглар хөмхийгөө зуулаа. Энэ талаар Монте- Кристо өөрөөс нь илүүг мэдээд ердийн ярианд эргэж орохоор шийдлээ.

	— Ноён гүнтэн би Томсон ба Френчийн банкнаас илгээсэн бичиг хүлээн авсан гэж мэхэсхийн хэлэв.

	— Маш таатай байна түшээ гүн минь. Би таныг таны зарц нар хүндэтгэдгээр дуудахыг зөвшөөрнө үү. Энэ бол түшээ гүн хэргэм шинээр шагнадаггүй боловч одоо хүртэл гүнтэй газарт сурч дадсан муу заншил л даа. Тэгэхээр надад энэ бол тун аятай байна. Энэ бол өөрийгөө танилцуулах гэдэг эвгүй явдлаас намайг чөлөөлж байна. Та тэгээд илгээмж бичгийг хүлээж аваа юу?

	— Тэгсэн, харин тэгэхдээ учрыг нь дүүрэн ойлгож чадсангүй гэдгээ хүлээх хэрэгтэй байна гэж Данглар хэлэв.

	— Пөөх!

	— Тэр ч байтугай зарим нэг тайлбар авах гэж танайд хүртэл очсон.

	— Одоо би энд байна, таны хэлэхийг сонсъё.

	— Тэр бичиг надад байгаа байх аа гээд Данглар халаасандаа үзэж, — Өө, энэ байна. Энэ илгээмж бичиг Монте - Кристо гүнд миний банканд хэмжээгүй зарцуулах мөнгө нээж өгч байна гэнэ ээ.

	— Тийм ээ, тэгээд юу гээ вэ, түшээ гүн? Танд юу нь тодорхой биш байна?

	— Үгүй, зөвхөн «хэмжээгүй» гэдэг үг л...

	— Буруу биччихэж гэж үү? Англичууд бичсэн гэдгийг та мэднэ шүү дээ...

	— Үгүй, үгүй, дүрмийн хувьд цөм зөв, харин нягтлан бодохын талаас тийм биш байгаа юм даа.

	— Таныхаар бол Томсон ба Френчийн банк бүрэн найдвартай биш үү, түшээ гүн? гэж Монте - Кристо аль болохуйц хайнгууд асуугаад, — Чөтгөр ав, энэ чинь эвгүй хэрэг болох нь байна даа, тэнд миний жаал зугаа мөнгө байдаг юм сан гэхэд, Данглар бараг л дооглосон маягтай, 

	— Үгүй, бүрэн найдвартай, харин «хэмжээгүй» гэдэг үг л санхүүгийн хувьд баахан бүдэг байна... гэж хариулав.

	— Хэмжээ байхгүй гэдэг нь үү? гэж Монте - Кристо хэлэв.

	— Тийм ээ, би үүнийг л хэлэх гэсэн юм. Тодорхой биш бүх зүйл эргэлзлийг төрүүлдэг юм, харин эргэлзвэл түдгэлз гэж мэргэдийн сургаал байдаг.

	— Энэ юу гэсэн үг вэ, хэрвээ Томсон ба Френчийн пүүс хөнгөмсөг ажил хийвэл Дангларын пүүс түүнийг дуурайх ёсгүй гэсэн үг үү, гэж Монте - Кристо үргэлжлэн хэллээ.

	— Өөрөөр хэлбэл?

	— Өө, маш амархан, эрхэм Томсон ба Френч хоёрт мөнгөний хэмжээ байдаггүй. Харин эрхэм Дангларт бол хэмжээ хязгаар байдаг юм байна. Саяынхаа хэлдэг шиг ухаантай хүн юм даа.

	— Ноён гүнтэн, гээд Данглар бардмаар, — Хэн ч миний мөнгийг хараахан тоолоогүй байгаа юм шүү гэж хэллээ.

	Тэгэхэд Монте - Кристо хүйтнээр, 

	— Тийм бол, энэ ажлыг би л түрүүлж хийх болж байх шив гэлээ.

	— Та яагаад тэгж бодож байна?

	— Таны надаас асуугаад байгаа юм чинь нэг л эргэлзсэн шинжтэй байгаа учраас тэгж хэллээ.

	Данглар хөмсгөө зангидав. Энэ хүн түүнийг хоёр дахь удаагаа мадалж, энэ удаа бүр өөрийнх нь байх ёстой гэсэн юман дээр тавлажээ. Нөгөө зориудын ёсорхуу байдал нь хэмжээндээ хүрч, шазруун зан гаргах дөхөж байхад харин Монте - Кристо гүн найрсгаар инээмсэглэн, өөрт нь багагүй давуу талыг өгсөн хайхрамжгүй байдал гарган суув.

	— Ингэхэд ноёнтон та надад нэг юм ойлгуулмаар байна санж. Чухам хэчнээн хэмжээний мөнгө авах хүсэлтэй байгаагаа л тогтоож өгөөч гэж Данглар хэсэг зуур дуугүй байснаа хэлэхэд, энэ маргаанд өчүүхэн ч ухралт хийх шинжгүй Монте - Кристо, 

	— Үгүй, ноёнтон, би нэгэнт л хэмжээгүй зарцуулах мөнгөний тухай ярьж байгаа болохоор энэ бол хэчнээн мөнгө зарцуулахаа урьдчилан мэдэхгүй байгаагаас болсон хэрэг гэж хэллээ.

	Банкны эзэн одоо л миний дийлэх цаг боллоо гэж бодоод сандлынхаа түшлэгийг налж, 

	— Зоригтойхон хэлчих, Дангларын пүүсийн бэлэн мөнгө хэдийгээр хэмжээ хязгаартай ч гэсэн хамгийн өндөр шаардлагыг хангаж чадна. Хэрвээ та нэг саяыг авъя гэсэн ч... гэхэд, Монте - Кристо

	— Уучлаарай? гэлээ.

	— Би сая гэж хэлж байна шүү хэмээн Данглар биеэ тоосон тэнэг байдлаар давтан хэлэхэд, 

	— Сая гэдэг чинь надад юу болох юм бэ? гэж гүн хэлээд, — Тэнгэр өршөө! Хэрвээ надад зөвхөн сая л хэрэгтэй байсан юм бол ийм өчүүхэн дэмий юмны төлөө банканд данс нээх тухай ярих хэрэггүй байсан. Сая гэнэ ээ! Миний түрийвч, эсвэл аяны хайрцаг дотор үргэлж нэг сая явдаг юм гэлээ.

	Тэгээд Монте - Кристо нэрийн хуудас хийсэн жижиг дэвтэр дотроосоо тав таван зуун мянгатын мөнгийг нь төлчихсөн хоёр тэмдэгт гаргаж ирлээ.

	Данглар шиг ийм хүнийг хатгах биш харин толгой руу нь шууд цохих хэрэгтэй юм. Энэ цохилт нөлөөгөө үзүүлжээ. Банкны эзэн салганан чичирч, толгой нь эргэлээ. Тэр Монте - Кристо өөд мэлрэн харахад, нүдний нь цэцгий хачин жигтэйгээр томров.

	— Та ер нь Томсон ба Френчийн банканд итгэхгүй байгаа үнэнээ хэл. Би ажил төрөлд дадлага муутайхан ч гэсэн, ийм явдал болж магадгүй гэж бодоод урьдчилсан арга хэмжээ авсан юм. Танд ирүүлсэн шиг тийм хоёр итгэмжлэх бичиг бас бий. Нэг нь Венийн банкны эзэн Арштейн, Эсколес хоёроос түшээ гүн Рочшильдэд, нөгөөх нь Лондоны Берингийн банкнаас ноён Лаффитад бичсэн байгаа юм. Та нэг л үг хэлбэл би энэ хоёр банкны аль нэгэнд хандаж таныг элдвийн юманд санаа зовохоос чинь чөлөөлж өгье гэж Монте- Кристо хэллээ.

	Энэ үг, хэргийн явцыг шийдвэрлэлээ. Данглар ялагдлаа. Данглар гүнгийн хайнгуут байдлаар өгсөн Вена ба Лондоны хоёр бичгийг илт мэдэгдэм тэвдсэн байдалтайгаар задлан үзээд гарын үсгийг нь тун нарийн нягталж үзэх нь Монте - Кристо банкны эзний сандран тэвдэж орхисныг бодолцоогүй сэн бол, доромжилж байгаа юм шиг санагдахаар байлаа. Тэгээд Данглар өмнө нь хүн болон хувираад сууж байгаа алтны агуу их хүчийг хүндэтгэн ёслох гэсэн мэт болоод, 

	— Тийм ээ, энэ гурван гарын үсэг олон саяын үнэтэй юм. Гурвын гурван хэмжээгүй зарцуулах мөнгө. Гүн минь уучлаарай, эргэлзэхээ болилоо гэхэд, гайхсан хэвээрээ хоцорч болно биз гэж лавлав.

	— Өө, таны банкийг юугаар ч гайхуулах аргагүй гэж Монте - Кристо аль болох ёсорхог байдлаар хэлээд, — Тэгвэл та надад жаахан мөнгө ирүүлж болох сон болов уу? гэлээ.

	— Гүн минь хэчнээн хэрэгтэйгээ хэлээч, би танд тус болоход бэлэн байна.

	— За яах вэ, бид тохирсон хойно, үгүй бид тохирсон биз дээ? гэж гүн асуулаа.

	Данглар толгой дохилоо.

	— Та одоо эргэлзэхгүй болоо биз? гэж Монте- Кристо үргэлжлэн асуухад, банкны эзэн, 

	— Юу хэлнэ вэ дээ, гүн минь. Би огт эргэлзээгүй байсан шүү гэж хэллээ.

	— Та зөвхөн л баталгаа авах гээд байснаас өөр юмгүй, тийм биз? Тэгэхээр та бид хоёр хэлэлцэн тохироод, танд ямар ч эргэлзээ байхгүй болсон болохоор эхний жил зарцуулах ерөнхий хэмжээ тогтооё. За зургаан сая гэж бодъё.

	— Зургаан сая ий? Болно оо! гэж Данглар амьсгаадан хэлэхэд, Монте - Кристо хайхрамжгүйхнээр, 

	— Хэрвээ надад илүү хэрэгтэй бол бид ярилцамз. Гэвч би Францад жилээс илүү болохгүй санаатай, тэгэхээр энэ хэмжээнээс маань нэмэгдэхгүй байх гэж бодож байна... Аяндаа мэдэгдэнэ биз дээ... Эхний удаад, надад маргааш таван зуун мянган франк ирүүлнэ үү. Би үд болтол гэртээ байна. Хэрвээ байхгүй бол хэрэг хөтлөгчдөө гарын үсэг үлдээнэ гэж хэллээ.

	— Маргааш өглөөний арван цагт мөнгө бэлэн байна гэж Данглар хариулаад, — Алтаар авах уу, цаасаар авах уу, аль эсвэл мөнгөөр авах уу? Алинаар нь авах вэ?

	— Хагасыг нь алтаар, хагасыг нь цаасаар өгөхөд болно гээд гүн суудлаас бослоо.

	— Би Европын бүх томхон хөрөнгөтэй хүмүүсийг мэддэг гэж боддог байсан юм. Гэтэл, харваас үлэмж их байж таарах таны хөрөнгөний талаар би юу ч дуулаагүй байх юм. Саяхнаас бий болсон уу? гэж Данглар асуухад Монте - Кристо, 

	— Үгүй, маш эртний гаралтай юм. Энэ бол гар хүрэхийг хориглон байсан гэр бүлийн хөрөнгө, тэгээд хүү нь нэмэгдсээр байгаад энэ хөрөнгийг гурав дахин нэмэгдүүлсэн юм. Үүсгэн эхэлсэн хүний тогтоосон хугацаа хэдхэн жилийн өмнө дууссан тул, би саяхнаас хэрэглэх болсон юм. Та энэ тухай юу ч мэдэхгүй байгаа нь зүйн хэрэг ээ. Гэсэн ч удахгүй үүнтэй ойрхон танилцах болно.

	Гүн энэ үгийг хэлэхдээ Франц д’Эпинед аймшиг төрүүлсэн нөгөө инээмсэглэлээрээ инээмсэглэв.

	— Та өөрийн дур сонирхол, бодож байгаагаараа манай нийслэлд хөөрхий саятан биднийг давахаар тийм баян тансгийг бий болгож таарна. Та намайг орж ирэхэд миний зургуудыг үзэж байсан, бодвол урлаг сонирхдог бололтой юм. Зургийн үзэсгэлэнгээ үзүүлэхийг зөвшөөрнө үү. Цөмөөрөө л жинхэнэ эх зураг нь гэсэн баталгаатай нэрт зураачдын зургууд байгаа юм. Би шинэ цагийнханд дургүй.

	— Тийм ээ, таны хэлдэг зөв. Тэд цөм хуучин болж чадаагүй байгаа нэг том дутагдалтай юм.

	— Би танд гадаадын хэдэн мастер Торвальдсен, Бартолони, Канова нарын хийсэн баримлуудыг үзүүлье. Францын мастеруудыг сонирхдоггүйг минь харж байгаа биз дээ.

	— Та тэдэнд шударга биш байх эрхтэй, яагаад гэвэл тэд таны нутаг нэгтнүүд шүү дээ.

	— За яах вэ, энэ бүгдийг ойр дотно танилцах хүртлээ хойш тавья. Харин өнөөдөр таныг зөвшөөрвөл Данглар хатагтайтай танилцуулах төдийхнөөр хязгаарлая. Та миний яарч байгааг уучилна биз. Тан шиг үйлчлүүлэгч бол бараг л манай гэр бүлийн нэгэн гишүүн болно.

	Монте - Кристо банкны эзний найр тавихыг хүлээн авснаа үзүүлэн мэхэсхийлээ. Данглар хонхоо дарахад гоё хувцастай зарц орж ирлээ.

	— Хатагтай өрөөндөө байна уу? гэж Данглар асуулаа.

	— Байна аа, эрхэм түшээ гүн.

	— Ганцаараа байна уу?

	— Үгүй, зочидтой байна.

	— Найз нөхдийн нь дэргэд тантай танилцуулбал гүн та дургүйцэхгүй биз? Та нэрээ мэдүүлэх дургүй байгаа юм биш биз дээ.

	— Үгүй дээ түшээ гүн, тэгэх эрхтэй хүн гэж өөрийгөө бодохгүй байна гэж Монте - Кристо инээмсэглэн хэллээ.

	— Хатагтай дээр хэн байна? Эрхэм Дебрэ юу? гэж Данглар асуухад, гэр бүлийнх нь нууцыг хэдийнээ мэдсэн Монте - Кристо дотроо инээмсэглэв.

	— Тийм ээ, эрхэм түшээ гүн.

	Данглар толгой дохиод, Монте - Кристод хандаж, 

	— Эрхэм Люсьен Дебрэ бол манай хуучин найз, дотоод яамны сайдын гарын нарийн бичгийн дарга. Миний эхнэрийн тухайд гэвэл тэр надтай тэнцвэргүй гэр бүл болохыг зөвшөөрсөн юм. Их хуучны гаралтай хүн дээ. Де Наргон бэйстэй сууж байгаад бэлэвсрэн хоцорсон юм гэж хэллээ.

	— Надад танай эхнэртэй танилцах завшаан тохиолдоогүй. Харин эрхэм Люсьен Дебрэтэй уулзаж байсан.

	— Уухай! Хаана тэр вэ? гэж Данглар асуув.

	— Эрхэм де Морсерийнд

	— Та бэйстэй танил юм уу?

	— Бид хоёр Ромд багт наадмын үед дайралдсан юм.

	— Өө нээрээ тийм. Ямар нэгэн дээрэмчин, эвдэрхий балгасанд байдаг тонуулчны ер бусын адал явдлын тухай сонссон юм байна. Тэндээс их л гайхамшигтайгаар аврагдсан юм шиг байна лээ. Морсер Италиас ирээд эхнэр охин хоёрт ярьсан шиг билээ.

	— Хатагтай орохыг айлтгаж байна гэж зарц хэлэв.

	— Би түрүүлэн, танд зам заая гэж Данглар мэхэсхийн хэлэхэд, Монте - Кристо, 

	— Би таныг дагаад явъя гэлээ.

	 


IX. САРТАЙ ХОЁР БУУРАЛ

	 

	Түшээ гүн, гүнг дагуулан учир утгагүй их гоёмсоглон чимсэн олон тасалгаа өнгөрч ханыг нь энэтхэг бөс, ягаан атласаар бүрсэн хатагтай Дангларын хүн хүлээж авдаг жижигхэн найман талт тасалгаанд орлоо. Хуучин цагийн хоргойгоор өнгөлсөн алтадмал зөөлөн сандлууд байлаа. Хаалганыхаа дээд талд малчны байдлыг Бушейн маягаар зуржээ. Мөн гонзгой хэлбэртэй хоёр харандаан зураг тасалгаа дахь бусад тавилгатай хоршин энэ байшиндаа л өвөрмөц зүйл нь болж байлаа. Тасалгааны гоёл Данглар ба эзэнт улсын хамгийн нэрт уран барилгач хоёрын боловсруулсан төлөвлөгөөнд ороогүй нь аз болжээ. Тасалгааны чимэглэлийг хатагтай, Люсьен Дебрэ хоёр хийжээ. Хуучны юмыг л сонирхдог Данглар энэ жижигхэн буланг ойшоон үздэггүй агаад түүнийг хэн нэгнийг дагуулан орж ирэхэд нь хүлээн авдаг байжээ. Үнэндээ Данглар бусдыг авчирч танилцуулдаггүй, харин түүний дагуулж ирсэн хүн хатагтайд аль зэрэг таалагдахаас шалтгаалан сайн муу аль нэгээр нь хүлээн авдаг байжээ. Данглар хатагтай хэдийгээр нас гучин зургаа хүрсэн боловч гоо үзэсгэлэнтэй хэвээр агаад урлагийн бяцхан гайхамшиг болсон төгөлдөр баян хуур хөгжмийн ард сууж, Люсьен Дебрэ ажлын бяцхан ширээн дээр зургийн цомог үзэж суулаа.

	Гүнг ирэхээс өмнө Люсьен түүний тухай хатагтайд хангалттай ярьж амжжээ. Альберийнд өглөөний зоог барихад Монте - Кристо түүний зочдод хэчнээн их хүчтэй сэтгэгдэл төрүүлснийг уншигчид мэднэ. Дебрэг ямар нэгэн юмаар гайхуулах нь хэцүү боловч түүнд төрсөн сэтгэгдэл арилаагүй байгаа нь хатагтайд ярьсан саяын ярианаас харагдаж байлаа. Морсерийн түрүүчийн яриа ба Люсьены саяын ярьсан шинэ тодорхой зүйлүүдээс түшээ гүнгийн хатны сонирхох сэтгэл туйлдаа хүрчээ. Төгөлдөр баян хуур, зургийн цомог бол догдолсон сэтгэлээ нуух дээдсийн хэрэгсэл байлаа. Иймийн учир хатагтай ноён Дангларыг шал өөрөөр инээмсэглэн хүлээн авав. Гүнд мэхийн ёсолсны хариуд нь ёсорхог боловч сайхан хөдөлгөөнөөр намалзан ёслов.

	Люсьен гүнг шинэхэн танилын ёсоор мэндэлж, Данглартай найзархаг янзаар мэндлэв.

	— Хатагтай, Ром дахь харилцагчдын минь ихэд итгэмжлэн зөвлөж илгээсэн Монте - Кристо гүнг танилцуулахыг зөвшөөрнө үү. Энэ хүн манай сайхан хүүхнүүдийн шохоорхох хүн нь болно гэдгийг нэмж хэлж чадах байна. Энэ хүн Парист жил болох бодолтой юм байх, тэгэхдээ энэ хугацаанд зургаан саяыг үрэх гэнэ. Энэ бол өдий төдий бүжиг цэнгэл, будаалга цайллага болно гэсэн үг. Манайд болох өчүүхэн баярт бид таныг урихаа мартахгүйн адил гүн бас биднийг мартахгүй биз.

	Энэ үг нэлээд бүдүүлэг атаархал шиг сонстсон боловч нэг жилийн дотор вангийн хөрөнгөний дайтай мөнгө зарцуулдаг хүн Парист цөөн ирдэг учир Данглар хатагтай гүнг нэлээд сонирхон харлаа.

	— Тэгээд гүн та... гэж хатан хэлтэл, 

	— Өчигдөр өглөө ирсэн гэв.

	— Та миний дуулсан тэрхүү заншлаараа ертөнцийн хязгаараас ирэв үү?

	— Энэ удаа зөвхөн Кадиксаас ирсэн.

	— Харин та жилийн хамгийн муухай цагт иржээ. Зун цагт Парист муухай байдаг юм. Италийн дуурь Лондон руу явчихсан, Францын дуурь хаана ч явж байгаа, харин Францын театр ерөөсөө байхгүй болсныг та мэдэх байх. Бидний зугаацдаг юм бол Марсын Тал, Саторид болдог муухан шиг морин уралдаан л болсон. Гүн, таны морьд уралдаанд оролцох уу?

	— Хэрвээ аз болж францын заншлыг зааж сургах хүн олдвол, би Парист хийж заншсан бүхнийг хийнэ.

	— Моринд дуртай юу?

	— Би Дорно зүгт амьдралынхаа хагасыг өнгөрүүлсэн. Дорнодын ардууд гэдэг чинь энэ дэлхий дээр хоёрхон юм үнэлдэг улс байдаг юм. Сайн морь, сайхан хүүхэн хоёр доо.

	— Та ёсыг бодоод ч гэсэн хүүхнийг нь түрүүн хэлэх байсан юм.

	— Харж байна уу, би францын заншилд сургах хүнтэй болох хүслээ илэрхийлсэн минь зөв байгаа биз, хатагтай, 

	Энэ үед Данглар хатагтайн шивэгчин орж ирээд эзэгтэйнхээ чихэнд хэдэн үг шивгэнэлээ. Данглар хатагтайн царай зэвхийрч, 

	— Үгүй тэгэх ёсгүй! гэж хэллээ.

	— Яг үнэн, эзэгтэй минь.

	Данглар хатагтай нөхөр өөдөө эргэж, 

	— Энэ үнэн үү? гэж асуулаа

	— Юу тэр вэ гэж Данглар сэтгэл түгшсэн бололтой хэлэв.

	— Шивэгчний хэлсэн...

	— Тэр танд юу хэлсэн юм бол доо?

	— Миний хөтөч морио хөллөх гээд адууны жүчээнд ороход нь морьд байсангүй гэнэ гэж хэлж байна. Яаж байгаа нь энэ вэ, хэлж өгнө үү?

	— Хатагтай минь миний хэлэхийг сонс гэж Данглар хэллээ.

	— За, таны юу хэлэх сонин байгаа учраас сонсъё. Энэ эрхмүүд бидний буруу зөвийг олно биз. Би эхнээс нь аваад ярья. Эрхмүүд ээ, түшээ гүн Дангларын адууны жүчээнд арван морь бий. Энэ арван морины хоёр нь болох Парист хамгийн шилдэг хос морь минийх билээ. Миний сартай буурлыг Дебрэ та мэднэ шүү дээ. Вильфор авгай намайг тэдгээрийгээ хөллөж ирэхийг хүсэж би түүнд маргааш өөрийнхөө мориор Булоны ойд зугаална гэж амлачхаад байгаа яг энэ үед морьд минь алга болчхож! Эрхэм Данглар хэдэн мянган франк хожихын тулд л худалдчихсан байх. Тэнгэр минь, энэ наймаачид гэдэг юутай бузар амьтад вэ?

	— Хатагтай минь, энэ морьд чинь маш их омголон морьд байсан. Би таны төлөө дандаа сэтгэл зовж байдаг байсан гэж Данглар хэлэхэд, 

	— Парисын хамгийн шилдэг хөтөч надад үйлчилж байгааг та сайн мэднэ шүү дээ. Хэрвээ л та түүнийг морьдтой нь хамт худалдчихаагүй бол гэж хатагтай хариулав.

	— Найз минь, би танд хэрвээ болдог бол тэднээс чинь илүү морь олж өгнө. Эдэн шиг айдас хүрээд байхааргүй номхон морьд олж өгөмз.

	Хатагтай тун жигшсэн янзтай мөрөө хавчлаа. Данглар үүнийг эр эм хоёрын хоорондын жирийн явдал мэт болгон ажиглаагүй дүр үзүүлэн Монте - Кристо руу хандаж, 

	— Би гүн тантай түрүүн танилцаагүйдээ харамсаж байна. Та чинь одоо л төвхнөж байгаа хүн биз? гэхэд, 

	— Тэгэлгүй яах вэ гэж гүн хариулав.

	— Тэдгээрийг таныг ав гэх байсан байж л дээ. Би тэр морьдыг сул шахам өгчихсөн. Тэгэхдээ тэр морьдоос салж сэтгэл амарсан гэдгээ түрүүн хэлсэн. Тийм морьд зөвхөн залуу хүмүүст л тохирно.

	— Би танд их баярлалаа. Би өнөөдөр овоо эдэлгээтэй морь хямдхан авсан. Аа, эрхэм Дебрэ та моринд дуртай юм шиг билээ? Хар л даа гэж гүн хэллээ.

	Дебрэ цонх руу очиход Данглар эхнэр лүүгээ ойртлоо.

	— Тэр хоёр моринд галзуурсан үнэ өгсөн юм. Өнөөдөр над руу хэрэг хөтлөгчөө явуулдаг тэр хоосрохоор шийдсэн тэнэг хүн хэн болохыг бүү мэд. Харин би арван зургаан мянган франк хожсон шүү. Битгий уурла, би дөрвөн мянгыг нь танд, хоёр мянгыг нь Эженид өгнө.

	Данглар хатагтай нөхөр өөдөө тун ч муухай харлаа.

	— Тэнгэр минь! гэж Дебрэ дуу алдахад, 

	— Юу болов? гэж хатан асуулаа.

	— Үгүй, би андуурах ёсгүй, таны морьд гүнгийн сүйх тэргэнд хөллөөтэй байна.

	— Миний сартай хоёр буурал уу? хэмээн Данглар хатагтай дуу алдлаа.

	Тэгээд цонх руу гүйж очоод, 

	— Нээрээ мөн байна гэлээ. 

	Данглар амаа ангайн хоцров.

	— Үгүй байлгүй! гэж Монте - Кристо гайхсан дүр үзүүлэн хэлэхэд банкны эзэн, 

	— Хачин л юм! гэж бувтнав.

	Хатагтай Дебрэд хэдэн үг шивгэнэвэл цаадах нь Монте - Кристо руу очиж, 

	— Нөхөр нь энэ морийг хэчнээнээр хөлсөлсөн болохыг хатагтай мэдэхийг хүсэж байна? гэв.

	— Үнэндээ мэдэхгүй байна. Миний хэрэг хөтлөгч л надад авчирсан байна билээ. Гучаад мянгаар авсан байх аа.

	Дебрэ энэ хариултыг хатагтайд дамжуулахаар явлаа. Дангларын царай маш их зэвхийрч, уруу царайлсан байхыг нь хараад гүн түүнийг өрөвдсөн дүр үзүүллээ.

	— Харж байна уу. Хүүхнүүд ийм л хариу талархалгүй улс даа. Таны урьдаас болгоомжлуулсан чинь хатагтайн сэтгэлийг хөдөлгөсөнгүй. Хариу талархалгүй гэдэг бол тохирохгүй, харин ухаангүй л гэж хэлбэл таарах юм. Одоо яая гэх вэ! Хамгийн амархан бол тэднийг дураар нь тавьж байх явдал даа, түшээ гүнтэн. Тэд толгойгоо хагалчихвал өөртөө л гомдохоос өөр яах вэ дээ гэж гүн түүнд хэллээ.

	Данглар юу ч хэлсэнгүй, удахгүй хатуу ширүүн юм болохыг мэдэж байлаа. Хатагтай хөмсгөө өргөж, аянга цахилгааны тэнгэр Юпитерийн зулай аадар орохыг бэлгэдэх мэт харагдана. Дебрэ ширүүн юм болох дөхөж байгааг мэдээд ажилтай хэмээн яваад өглөө. Монте - Кристо хийе гэж санасан юмаа дэмий болгочихгүйн тулд түшээ гүнг эхнэрийн нь гарт үлдээгээд, хатагтайд мэхийн ёслоод гарч одлоо. «Маш сайн хэрэг! Миний хүссэнээр боллоо. Одоо гэр бүлийн энх тайван байдлыг дахин сэргээх явдал миний мэдэлд орж, нөхөр, эхнэр хоёрын зүрхийг хоёулыг нь эзэмдэн авна. Ямар аз вэ! Танилцъя гэж хүсэж байсан мадмаузель Эженитэй дайралдсангүй гэж гүн өөртөө хэлээд, ердийнхөө инээмсэглэлээр инээмсэглэн, — За яах вэ, бид Парист байгаа хойно цаг олдоно... Зайлаад явчихгүй!..» гэж Монте - Кристо бодсоор гарлаа.

	Гүн ийнхүү бодсоор сүйх тэргэндээ сууж гэр лүүгээ явлаа.

	Хоёр цагийн дараа Данглар хатагтай Монте - Кристо гүнгээс сэтгэл сэргэм захидал хүлээн авлаа. Парисынхаа амьдралыг сайхан хүүхнийг гомдоосноор эхлэхгүйн тулд хатагтай морьдоо буцааж авна уу хэмээн гуйсан байжээ. Тэд нь хатагтай өдрийн үзсэн тоногтойгоо бөгөөд харин чихэвч тус бүрд нь нэг нэг очир эрдэнэ шигтгэхийг тушаажээ.

	Данглар ч бас захидал авчээ. Гүн түүнээс, саятны давилуун зангаар хандан дорно зүгийнхний заншлаар морь буцааж байгааг минь уучлаарай хэмээн хүсжээ.

	Орой нь Монте - Кристо Алийг дагуулан Отейль руугаа явлаа. Али гүнгийн тасалгаанд орлоо.

	— Али чи бугуйл сайн хаядаг гэж надад дандаа ярьдаг байх аа гэж гүнг хэлэхэд, Али толгойгоо дохиод бардмаар биеэ тэгшлэн зогслоо.

	— Маш сайн!.. Тэгвэл чи бугуйлын тусламжтайгаар бухыг ч зогсоож чадах юм шив дээ?

	Али дахин толгой дохилоо.

	— Барыг ч барих уу?

	Али толгой дохилоо.

	— Аа арсланг?

	Али бугуйл хаяж байгаа хүний байдал, бачимдан хүрхрэх дуу гаргав.

	— Өө тийм, чи арслан агнаж байсан байна шүү дээ гэж Монте - Кристо гүн хэлэхэд Али бардмаар толгойгоо дохилоо.

	— Аа, чи туйлж давхисан морийг зогсоож чадах уу?

	Али инээмсэглэв.

	— За тэгвэл сонсож бай. Өчигдөр надад байсан сартай хоёр буурал морь удахгүй манай хажуугаар эзнээ авч давхина. Чамайг дайрсан ч хамаагүй тэр сүйх тэргийг манай үүдэнд зогсоох ёстой гэж Монте- Кристо хэлэв.

	Али гадаа гарч гудамж хөндлөн зураас татчихаад буцаж ирж хойноос нь харж байсан гүнд зураасаа харууллаа. Гүн түүний мөрийг аяархан алгадлаа. Тэр ингэж Алид талархсанаа илэрхийлдэг байжээ. Тэгээд нуби хүн дахин гарч байшингийн өнцгийн модон доор суугаад ганс тамхиа нэрж эхлэхэд Монте - Кристо өөр юуны ч тухай бодолгүй өрөө рүүгээ орлоо.

	Гэвч таван цаг болж, сүйх тэрэг гарч ирэхийг хүлээх зуур гүнгийн байдалд бага зэрэг яарсан шинж мэдэгдэж байлаа. Гүн тасалгаа дотуураа хойш урагш явж, байн байн цонхны цаанаас чимээ чагнан, цонхоор харна. Али тамхиа татаж утааг нь бөөн бөөнөөр гаргаж, энэ чухал ажилдаа бүрэн автсан янзтай сууж байна.

	Тэгтэл алсад тэрэгний дугуйн чимээ гарч цахилгаан мэт хурдан ойртон ирлээ. Дараа нь сүйх тэрэг, галзуурсан мэт давхиж байгаа морио зогсоох гэж дэмий л оролдон байгаа хөтөч харагдлаа. Сүйх тэргэн дотор залуу хүүхэн, долоон настай жаал хүү хоёр суужээ. Тэр хоёр дэмий л бие биедээ наалдах бөгөөд учиргүй их айснаасаа болоод хашхирах ч чадваргүй болжээ. Сүйх тэрэг нь нажигнана. Дугуй нь чулуун дээгүүр дайрах буюу модонд тээглэвэл зайлшгүй хэмхэрч бутрахаар байлаа. Тэрэг гудамжны голоор давхих бөгөөд айсан хүмүүсийн хашхиралдах нь зүг бүрээс сонстоно.

	Тэгэхэд Али гансаа хажуу тийш нь тавиад, халааснаасаа бугуйл гаргаж шидээд зүүн талын морины урд хөлийг гурван давхар цагаригаар бугуйлдан авлаа. Морь урагшаа бас хэд алхлаа. Тэгснээ бугуйлд ороогдон унаж, нөгөө морио цааш явахад саад боллоо. Хөтөч ийнхүү зогссоныг ашиглан суудлаасаа үсрэн буулаа. Харин Али аль хэдийн амжиж хоёр дахь морины хамраас төмөр мэт хуруугаар атгахад морь өвдөн янцгааж гэдэсхийснээ, зүүн талын морьтойгоо зэрэгцэн ойчлоо.

	Энэ бүхэнд буун сум гарч, байгаа оноход хэрэглэгдэх л тийм хугацаа оржээ.

	Гэвч өмнө талд нь энэ бүх явдал болж байгаа байшингаас нэгэн хүн хэдэн зарцынхаа хамт ухасхийн гарч ирэхэд хүрэлцэхүйц хугацаа байлаа. Хөтөч хаалгыг онгойлгомогц, нэг гартаа ухаан алдсан хүүгээ тэвэрч, нөгөө гараараа суудлаас зууралдан байгаа хүүхнийг гаргаж авав. Монте - Кристо хоёулыг нь зочдын өрөөнд оруулж буйдан дээр хэвтүүллээ.

	— Эрхэмсэг хатагтай танд айх юм байхгүй. Та аврагдсан гэж хэллээ.

	Хүүхэн ухаан орж, хариу хэлэхийн оронд нүдээрээ хүү рүүгээ заалаа. Түүний харц нь ямар ч үгнээс илүү тодорхой байлаа. Үнэндээ ч хүүхэд ухаангүй хэвээр байв. Гүн хүүхдийг үзэж, 

	— Ойлгож байна, эрхэмсэг хатагтай. Бүү зов, хүүхдэд юу ч болоогүй, зүгээр л айснаасаа ингэж байгаа юм гэлээ.

	— Тэнгэр минь та зүгээр л тайвшруулж байгаа юм биш биз? Ямар их цонхигор байх юм бэ! Хүү минь! Эдуард! Дуугараач! Эмчид бушуухан хүн явуулаач. Хүүгээ аврахын тул би юугаа ч хайрлахгүй гэж эх нь дуу алдлаа.

	Монте - Кристо түүнийг тайвшруулах гэж гараараа дохиод, нэгэн хайрцаг онгойлгож алтаар чимсэн богемийн болор савтай цус шиг шингэн улаан зүйл гаргаж хүүхдийн уруул дээр дусал дусаалаа.

	Царай нь зэвхий хэвээрээ байсан хүүхэд нүдээ нээлээ. Эх нь үүнийг хараад баярлан арай л ухаан алдчихсангүй.

	— Би хаана байна вэ? Тийм аюултай юмны дараа ийм аз жаргалтай явдал болсны ачийг хэнд хариулах ёстой вэ? гэж хүүхэн хэлэхэд, 

	— Таныг уй гашуунаас аварсандаа баяртай байгаа тэр хүний гэрт байна гэж Монте - Кристо хариулав.

	— Сониучийн гай ийм байх юм! Данглар хатагтайн морьдын сайхныг Парис даяар л гайхан ярьцгаагаад байхаар нь би түүгээр нь зугаалж үзмээр санагдсан юм л даа гэж хүүхэн хэлэв.

	— Яалаа гэнэ ээ! Эд чинь, түшээ гүнгийн авгайн морьд гэж үү? гэж гүн гайхсан дүр үзүүллээ.

	— Тийм ээ, эрхэм минь. Та түүнтэй танил юм уу?

	— Хатагтай Данглартай юу?.. Түүнтэй танилцах завшаан тохиолдсон юм. Энэ морьдоос болж аюулд ороод аврагдсанд тань маш их баяртай байна. Яагаад гэвэл та энэ золгүй явдлын бурууг надад өгч болох байсан юм. Би энэ морьдыг өчигдөр түшээ гүнээс худалдаж аваад, хатныг нь гомдоочихсоноо мэдээд тэр өдөрт нь буцаагаад өгчихсөн юм.

	— Тэгвэл та чинь Эрминагийн тэгтлээ их яриад байсан Монте - Кристо гүн байх нь ээ?

	— Тийм ээ, эрхэмсэг хатагтай гэж гүн хариулав.

	— Аа, намайг Элоиза де Вильфор гэдэг.

	Гүн огт дуулаагүй хүний нэр сонссон хүний байдлаар мэхийн хүндэтгэлээ.

	— Эрхэм Вильфор танд яасан их баярлах бол? Та, бид хоёрын амийг аварч, түүнд эхнэр хүүхэд хоёрыг нь эргүүлэн өглөө. Хэрвээ таны зоригт зарц байгаагүй бол бид хоёр хоёулаа балрах байсан юм.

	— Эрхэмсэг хатагтай минь, та хоёр ямар аюулд ороод байсныг бодоход ч хэцүү байна.

	— Тэр хүний эрэлхэг зоригийг сайшаан хөхүүлэхийг, та зөвшөөрөх байх гэж би найдаж байна.

	— Үгүй шүү, Алийг минь магтаал шагналаар бүү муу зан сургачхаарай гэж гуйя. Али бол миний боол. Тэр таны амийг аварснаар надад үйлчилж байгаа хэрэг. Надад үйлчилнэ гэдэг бол түүний үүрэг гэж Монте - Кристо хариуллаа.

	Хатагтай Вильфор түүний захирангуй дуунд номхорсон боловч, 

	— Гэхдээ л амь биеэ хайрлаагүй дээ! гэхэд нь, 

	— Тэр амийг нь би аварсан юм. Тэгэхээр амь бие нь надад хамаарагдах ёстой гэж Монте - Кристо хариулав.

	Хатагтай Вильфор дуугүй байлаа. Энэ хүн яагаад харсан хүн бүхэндээ ийм хүчтэй сэтгэгдэл төрүүлдэг юм бэ гэж бодож байсан байж магадгүй.

	Энэ чимээгүй байгаа богинохон хугацаанд эхдээ үнсүүлэн таалуулан байгаа хүүхдийг гүн сайн харж амжлаа, Бяцхан, эмзэгхэн бөгөөд улаан шар үстэй хүүхдүүдэд байдаг цагаан арьстай хүүхэд байлаа. Хөнхөр дух руу нь унжсан өтгөн хар үс нүүрийг нь эмжин хүрээлэх мэт мөрөө хүртэл унжиж, залирхаг, хоржин байрын нүдний нь харцыг бүдгэрүүлнэ. Жаал үл мэдэг ягаарах нимгэхэн уруултай том амтай ажээ. Энэ найман настай хүүхдийг царайгаар нь үгүйдээ л арван хоёртой гэж хэлж болмоор. Жаал хүү дөнгөж сэргэмэгцээ эхийнхээ гараас ухасхийн гарч, гүнгийн өнөөх шингэн зүйлийг гаргаж ирсэн хайрцаг руу очиж, дуртай юмаа хэнээс ч асуулгүй хийж сурсан хүүхэд зангаараа болор савнуудыг оролдож эхлэв.

	— Найз минь эднийг бүү оролд гэж гүн яаран хэлээд, — Энэ шингэнүүдийн зарим нь зөвхөн уугаад биш, үнэртээд хорддог юм шүү гэлээ.

	Вильфор авгай царай цайрч, хүүгээ өөр лүүгээ татаж гарыг нь холдууллаа. Хүүхэн тайвшраад хайрцаг руу түргэн гэгчийн шимтэн харахад гүн түүнийг нь алдалгүй ажиглачхав.

	Энэ үед Али орж ирлээ.

	Хатагтай Вильфор түүн өөд эелдэгхэн хараад, хүүгээ улам чанга тэврэв.

	— Эдуард, энэ сайн зарц өөд хар. Энэ хүн маш их зоригтой, галзуурах дөхсөн омголон морьдыг, салж унах гэж байсан сүйх тэргийг амь хайргүй барьж зогсоосон юм. Энэ хүнд баярлаж гялайснаа хэл. Энэ хүн байгаагүй бол чи бид хоёр өдийд амьд байхгүй байсан юм.

	Жаал хүү хацартаа хий дүүргэж пөмбийлгөөд жигшсэн янзтай буруу хараад, 

	— Ямар муухай амьтан бэ! гэж хэллээ.

	Жаал хүүгийн хэлсэн үг яг гүнгийн санаснаар нь болсон мэт болж гүн инээмсэглэлээ. Хатагтай Вильфор хүүгээ зэмлэсэн боловч, хэрэв бяцхан хүүг Эмиль гэдэг байсан бол Жан-жак Руссогийн санаанд таарахааргүй зөөлөн байлаа.

	— Харж байгаа биз гэж гүн Алид араб хэлээр хэлээд, — Энэ авгай чамайг хүүдээ амийг нь аварсан хүн, талархал илэрхийл гэж хэлж байна. Тэгэхэд хүүхэд нь чамайг ямар муухай амьтан бэ гэж байна гэлээ.

	Али ухаалаг нүүрээ эргүүлж хүүг харахдаа царай нь өөрчлөгдөөгүй боловч хамрынх нь самсаа чичрэхийг хараад араб хүн үнэн голоосоо гомджээ гэдгийг гүн мэдлээ.

	— Гүнтэн! Та энэ байшинд байнга суудаг уу? гэж Вильфор авгай явах гэж босонгоо асуулаа.

	— Үгүй дээ, энд хааяа ирдэг юм. Би Елисейн Талын гучдугаар байшинд суудаг. Та бүр зүгээр болчхоод явах гэж байх шив. Би энэ морьдыг миний сүйх тэргэнд хөллө гэж тушаасан. Энэ муухай амьтан Али гээд гүн жаал хүү рүү харан инээмсэглээд, — Та хоёрыг гэрт чинь хүргэж өгнө. Танай хөтөч энд үлдэж тэргээ харж засуулаг. Засаж дуусмагц миний морьдоос хөллөж Данглар хатагтайд шууд аваачиж өгнө гэж гүн хэллээ.

	— Үгүй, би юу болдог ч байсан энэ морьдоор явахгүй гэж хатагтай Вильфор хэлэхэд, 

	— Эд Алийн гарт орохоороо хонь шиг номхон болохыг та үзнэ дээ гэж Монте - Кристо хариуллаа.

	Тэр завсар Али их л зовж хөл дээр нь босгосон морьд дээр очлоо. Тэр гартаа анхилуун үнэртэн цуу шингээсэн далайн хөвөн барьж очоод хөлс, хөөс сахарсан хамар, шанааг нь арчихад морьд тэр дороо тургиад, хэдэн хором бүх бие нь чичрэн зогслоо. Дараа нь сүйх тэрэг хэмхэрч болсон явдлын сургаар цугларсан олны нүдний өмнө Али морьдыг гүнгийн сүйх тэргэнд хөллүүлээд, жолоог нь авч хөтчийн суудал дээр суулаа. Саяхан хуй салхи мэт хурдлан давхиж байсан морьдыг байраас нь хөдөлгөх гэж ташуурдан гуядаж арай хэмээн хүчээр хөдөлгөж байхыг харсан хүмүүс ихэд гайхлаа. Нөгөө их магтагддаг байсан хоёр буурал байдгаараа хөшиж, хөдөлж чадахаа больчхоод, ташуурын хүчээр дөнгөж шогшуулах төдий байлаа. Хатагтай Вильфор гэр нь байдаг Сент - Оноред хоёр цаг шахам явж очжээ. Хатагтай Вильфор гэртээ ирээд, гэр бүлийн сэтгэл хөөрсөн яриа хөөрөө намдаж эхэлмэгц Данглар хатагтайд дараах захидлыг бичлээ:

	 

	«Хайрт Эрмина!

	 

	Бидний өчигдөр орой яриа болоод байсан өнөөх Монте - Кристо гүн, хүү бид хоёрын амийг гайхамшигтайгаар аварлаа. Би тэр хүнтэй өнөөдөр ингэж дайралдана гэж огт бодсонгүй билээ. Өчигдөр таныг тэр хүнийг гайхан шагшран ярьж байхад би хамаг муу үгээрээ ёжлон тоглоом хийж байсан сан. Харин өнөөдөр бол тийм хүнийг үнэлэхдээ дэндүү багаар гайхан шагширч байжээ гэдгийг мэдлээ. Ранелагийн тэнд таны морьд авч давхиад, хэрвээ гүнгийн тушаалаар араб, негр, нуби ч юм уу ер нь нэг хар арьстан зарц амиа хайрлалгүй биднийг барьж аваагүй бол, бид анх дайралдсан мод чулуу мөргөж үхэх байсан юм. Тэр өөрөө бүрэн бүтэн үлдсэн нь гайхалтай. Гүн тэр дороо гүйж ирээд бид хоёрыг гэртээ аваачиж Эдуардын минь амийг аварлаа. Биднийг гүнгийн өөрийн нь сүйх тэргээр гэрт маань хүргэж ирлээ. Танай сүйх тэргийг маргааш буцааж өгнө. Танай морьд энэ золгүй явдлаас хойш бүр хулхи нь буучихжээ. Тэд хүний гарт ингэж номхорсноо санахаас л өөрсдийгөө уучилж чадахгүй байна уу гэлтэй санагдана. Тэднийг вандуйгаар тэжээж хоёр хоног адууны жүчээнд тайван байлгавал өчигдрийнх шигээ гялалзсан сайхан омголон морьд болно гэдгийг дамжуулаарай хэмээн гүн хэлсэн шүү.

	Баяртай! Зугаалуулсанд чинь баярласангүй. Гэхдээ таны морьдын омголон зангаас болж танд уурлавал миний зүгээс талархалгүй хэрэг болно. Яагаад гэвэл үүнээс болж би Монте - Кристо гүнтэй танилцсан юм. Гадаадын энэ нэртэй хүн олон сая хөрөнгийг нь ярихаа больё гэх нь ээ ч тун ч оньсого шиг битүүлэг хүн юм. Би үүнийг тааж олохын тулд бүх хүчээрээ хичээнэ. Тэр ч байтугай хэрэг тохиолдвол таны морьдыг хөллөж дахин Булоны ойгоор давхисан ч хамаагүй.

	Эдуард энэ явдлыг гайхам зоригтойгоор давсан. Тэр ухаан алдсан л даа, гэхдээ ухаан тавьтлаа нэг ч удаа хашхираагүй, дараа нь ганц ч нулимс дусаагаагүй шүү. Та бас л намайг эхийн хайраас болоод тэгж байна гэж хэлэх биз. Гэвч энэ нялх булбарай биед хатуу зориг байгаа юм байна.

	Валентина танай хонгор Эженид зүрхний халуун баяр хүргэж байна. Би таныг чин зүрхнээсээ үнсье.

	 

	Элоиза де Вильфор

	 

	Жич: Энэ Монте - Кристо гүнтэй танайд ямар нэг аргаар уулзах бололцоо гаргаж өгөөч. Би түүнтэй дахин уулзахыг хүсэж байна. Түүнээс гадна эрхэм де Вильфорыг түүнтэй уулзах болгож чадсан шүү. Тэр тэднийд очно байх гэж найдаж байна» 

	гэжээ.

	Орой нь Отейльд болсон явдлыг ам амандаа ярьцгаалаа. Альбер энэ тухай эхдээ, Шато - Рено Жокей- клубт, Дебрэ сайдын тасалгаанд ярилаа. Тэр ч байтугай Бошан, гүнг анхааран үзэж болсон явдлын тухай сониныхоо буланд хорин мөр юм бичсэн нь харь орны сайн сэтгэлт хүнийг дээдсийн хүрээлэнгийн хүүхнүүдийн нүдэнд баатар болгон харуулжээ. Олон хүн хатагтай Вильфортой уулзаж тэр ер бусын явдлын тухай амнаас нь сонсохыг хүсжээ.

	Ноён де Вильфорын тухайд гэвэл тэр Элоизагийн бичсэнээр, тэр оройдоо хар цахлай цамц өмсөж, цагаан бээлий хийгээд, зарц нараа хамгийн сайхан хувцсаар нь хувцаслуулж, ёслолынхоо сүйх тэргэнд сууж Елисейн Талын гучдугаар байшинд очихоор явлаа.

	 


X. ГҮН УХААН

	 

	Монте - Кристо гүн парисын дээдсийн хүрээлэнд удаан байсан сан бол ноён де Вильфорын ингэж байгааг зүй ёсоор нь үнэлэх байсан биз ээ. Вангийн ширээнд суусан хүн нь ахмад үеийнх нь буюу эсвэл залуу үеийн аль нь ч байсан хамаагүй, тэргүүн сайд нь хоосон номлогч, эвлэрэнгүй үзэлтэн хуучныг хамгаалагч аль нь ч байсан хамаагүй вангийн ордонд нэр хүндтэй, улс төрийн талаар нэг ч удаа амжилтгүй явдалд орж байгаагүй хүнд байдагчлан овсгоотой хэмээн хүндлүүлэх авч олонд үзэн ядагддаг, хэнд ч хайрлагддаггүй боловч цөөнхөөр хамгаалагдаж байдаг Вильфор шүүх цаазын албанд дээд тушаал эзэлж, Арлэ ба Моле9 шиг энэ тушаалаа эдэлдэг байлаа. Залуу эхнэр болон түрүүчийнх нь эхнэрээс гарсан арван найман настай охины нь ачаар хөл үймээнтэй байдаг түүний зочдын танхим нь уламжлал заншлыг шүтэх ёс журмыг сахихыг юунаас ч илүү эрхэмлэдэг парисын зочдын танхимын нэг байв. Хүйтнээр ёсорхох, засгийн газрын зарчимд туйлгүй үнэнч байх, онол ба онолч хүмүүсийг байдгаараа жигшин, аль нэгэн гүн ухааны асуудлыг үзэн ядах, энэ бүхэнд эрхэм де Вильфорын хувийн ба нийгмийн амьдралын гол утга учир нь байдаг байлаа. Вильфор бол зөвхөн хууль цаазын зүтгэлтэн биш, бараг дипломат хүн байлаа. Байнга хүндэтгэн үнэлж, дурсан байдаг түрүүчийн ордонтой холбоотой харьцаа нь одоогийн ордноос Вильфортой хүндэтгэлтэйгээр харьцах болгож, тэр ч байтугай түүнийг тоохоор тогтохгүй заримдаа зөвлөгөө заавар авахад хүргэсэн олон олон зүйлийг мэддэг байв. Хэрвээ Вильфороос хагацаж зайлах бололцоо байсан сан бол бүх зүйл өөрөөр байх байсан байх. Гэвч тэр бээр засаг ноёндоо захирагддаггүй феодалын эрхтэн дархтан шиг гар хүршгүй цайзад бат суусан хүн ажээ. Энэ цайз нь вангийн прокурорын тушаал бөгөөд тушаалынхаа давуу талыг маш сайн ашиглаж чаддагаас гадна, энэ тушаалаа зөвхөн төвийг сахисан байдлаасаа эсрэг бүлэгт орж болох боломжтой депутатаар сонгогдвол л орхиж болох ажээ.

	Вильфор ер нь хүн урих буюу уригдан очих нь ховор. Энэ ажлыг түүний орноос эхнэр нь гүйцэтгэнэ. Дээдсийн хүрээлэн үүнд нь дасаж, шүүгчийг олон төрлийн чухал ажилтайгаас ийм болжээ гэж үздэг байлаа. Гэтэл энэ нь зориудын ихэмсэг, язгууртны зан гаргаж «Өөрийгөө хүндэтгэж байгаа дүр үзүүл, тэгвэл бусад хүн чамайг хүндлэх болно» гэдэг зарчмыг баримталж явдгийн үр дүн байлаа. Энэ нь манай нийгэмд бол «Өөрийгөө танин мэд» гэдэг грекийн зарчмаас зуу дахин илүү зүйл байв. Вильфор нөхдөдөө бол хүчирхэг авран хамгаалагч, дайсандаа бол эвлэршгүй нууц дайсан юм. Хайхрамжгүй хүмүүст бол Вильфор амьд хүний дүр харагдахаасаа илүү хуулийг дүрслэн харуулсан баримал мэт харагдах ажээ. Ихэмсэг байдал, хайнгууд царай, өнгөгүй бүүдгэр, эсвэл нэвт шувт харсан харцтай энэ хүний байр суурийг дээр дээрээсээ зовлонгүй овоорсон дөрвөн хувьсгал бий болгоод цаашид улам ч бэхжүүлэн өгчээ.

	Вильфор бол Францын хамгийн сониуч биш, хамгийн үг дуу цөөнтэй хүн гэгддэг ажээ. Жилд нэг удаа бүжигт наадам зохиох боловч түүн дээр дөнгөж арван тавхан хувь орж ирээд гардаг аж. Энэ нь ван ордныхоо бүжигт наадамд биеэр байдгаас дөчин таван хувиар бага болой. Вильфор ший жүжиг, концерт дээр, ер нь олны цуглардаг газар огт үзэгддэггүй. Хааяа нэг хөзрөөр вист тоглоход нь өөрт нь тэнцэх ямар нэг элчин төлөөлөгч, хамба, ноён ч юм уу, аль нэг ерөнхийлөгч, дор хаяж ханы бэлэвсэрсэн хатныг хам тоглогчоор нь олж өгөхийг хичээнэ.

	Монте - Кристо гүнгийн үүдэнд сүйх тэрэг нь ирж зогссон хүн иймэрхүү янзын хүн байлаа.

	Гүн Санкт-Петербургээс Хятад орох замыг судлан ширээн дээрх том зураг дээр тонгойн байх үед гэрийн даамал орж ирж ноён Вильфорыг ирснийг мэдэгдлээ. Энэ хүн бол Марсельд прокурорын туслах байсан нөгөө хүн буюу чухамдаа тэр хүний үргэлжлэл байлаа. Зарчимдаа тууштай байгаль энэ хүний хувьд өөрийн урсгалдаа юу ч өөрчилсөнгүй. Зөвхөн туранхай байснаа тарган, цайвар цагаан байснаа шар болжээ. Хөнхөр нүд нь улам ширгэж, зүүсэн шил нь ухархайтай нь наалдчихаа юу гэлтэй, нүүрийн нь нэг хэсэг мэт харагдах ажээ. Цагаан зангиаг нь л тооцохгүй юм бол бүх хувцас нь тас хар бөгөөд зураач хүн цусны толбыг улаан будгаар түрхсэн юм шиг харагдах энгэр дээрх тууз нь энэ муухай гашуудлын өнгийг эвдэнэ.

	Монте - Кристо хэдийгээр биеэ баривч, хариу мэхийн ёслохдоо прокурорыг илтэд сонирхон харлаа. Хүнд итгэдэггүй, дээдсийн амьдралын сайн сайхныг сохроор бишрэн шагширдаггүй зантай Вильфор харь газрын сурвалжит хүнийг (Монте - Кристог тэгж нэрлэх болжээ) хутагт хамбын ноён ч юм уу «Мянган нэгэн шөнийн үлгэрийн» султан гэж үзэхээсээ, өөр газар ирж ажиллагаагаа үргэлжлүүлэх гэж байгаа зальхай этгээд ч юм уу оргож боссон хэрэгтэн биш байгаа гэж харах нь илүү байлаа.

	— Эрхэмсэг эзэн та өчигдөр миний эхнэр хүүхэд хоёрт үзүүлсэн үлэмж их ач тус тань намайг танд баяр талархлаа илэрхийлэх үүрэгтэй болголоо. Миний танд талархаж байгааг минь хүлээж авна уу гэж Вильфор прокурор хүмүүс шүүхийн хурал дээр үг хэлэхдээ хэрэглэдэг, энгийн яриандаа ч гэсэн хагацаж чаддаггүй царгиа дуугаар хэллээ.

	Ингэж хэлж байхдаа ч Вильфорын харц ихэмсэг ширүүн хэвээр байлаа. Тэр энэ үгээ ерөнхий прокурорын ердийн аялгуугаар бялдууч хүмүүс хуулийн амьд хөшөө гэж нэрлэдэг тэрхүү хүзүү толгой нь хөдөлдөггүй хөшмөл байдлаар хэллээ. Монте - Кристо мөн л тийм хүйтэн байдлаар, 

	— Эрхэмсэг ноёнтон эзэн минь, эхийн хайр гэдгээс илүү гэгээн ариун юм энэ дэлхийд байдаггүй учраас эхэд нь үрийг нь авран хамгаалж өгсөндөө би их баяртай байна. Миний хувьд ногдсон энэ аз завшаан нь танаас үүргээ гэж үзэж байгаа зүйлийг биелүүлэхээс ангижруулж байна. Ноён де Вильфор ийм хүндэтгэлийг ховор үзүүлдэг гэдгийг мэдэх учир би үүнийг надад их гавьяатай явдал гэж хэдийгээр өндөрт тавих боловч, сэтгэл хангалуун байхаас илүү үнэтэй гэж миний нүдэнд харагдахгүй байна гэв.

	Хуягийг нь нэвтлэн орох цохилтыг мэдэрсэн дайчин шигээр Вильфор гэнэтийн энэ дайралтад мэгдэн Монте - Кристог хэзээ ч хүндэтгэж байгаагүй гэдгийг харуулан зэвүүн инээмсэглэл уруулд нь илрэв. Тэгээд найдваргүйгээр алга болсон санагдах яриагаа үргэлжлүүлэх гэж өөр сэдэв эрэн тасалгааг тойруулан харлаа. Орж ирэхэд нь Монте - Кристо гүнгийн үзэж байсан газрын зургийг харж, 

	— Та дэлхийн байдал сонирхож байна уу? Улсын ярьж байгаагаар тань шиг, энэ зураг дээр дүрслэгдсэн бүх орныг үзсэн хүнд өргөн хэмжээний судлах зүйл дээ гэж хэллээ.

	— Тийм ээ, би таны өдөр бүр цөөхөн хүн дээр хийдэг зүйл буюу өөрөөр хэлбэл сэтгэл судлалын судалгааг хүн төрөлхтөнд бүхэлд нь хийх гэсэн юм. Сүүлд нь хэсгээс бүхэлд нь шилжсэн бүхлээс хэсэгт шилжих нь амархан байх болно. Алгебрын үнэн бол мэдэгдэж байгаагаас мэдэгдэхгүйг гаргахыг шаардахаас биш, мэдэгдэхгүйгээс мэдэгдэж байгааг гаргахыг шаарддаггүй юм. Үгүй, та суугаач гэж гүн хэллээ.

	Тэгээд Монте - Кристо гүн вангийн прокурорт сандал зааж өгөхөд, цаадах нь өөрөө сандлаа ойртуулах хэрэгтэй болов. Харин гүн өөрөө Вильфорын орж ирэхэд өвдөглөж байсан сандал дээрээ суулаа. Ингэж гүн хажуу талаараа нуруугаараа хана руу харж, нөгөө яриа болоод байгаа дэлхийн байдлын зураг дээр тохойлдон суулаа. Тэдний яриа байдал төрхөөрөө Морсер ба Дангларынд ярьсан яриатай адил авч байр байдал нь л өөр байв.

	Энэ завсар аюултай өрсөлдөгчтэй тулгарсан тамирчин бүх хүчээ хураан бэлтгэж байгаа юм шиг хэсэг зуур амсхийсэн Вильфор, 

	— Та ч гүн ухааны юм ярьж байх шив. Нээрээ, би тан шиг хийх юмгүй байдаг сан бол бага уйтгартай ажил сонгож авах байсан юм гэж эхлэн ярихад, 

	— Таны хэлдэг зөв. Нарны гэрэлд, хүн гэгчийг судлахад эвгүй харагддаг. Ингэхэд та намайг юу ч хийдэггүй гэж хэлэв үү? Аа, та өөрөө ямар нэг юм хийдэг сэн болов уу? Хялбархнаар хэлэхэд, та өөрийнхөө хийж байгаа ажлыг ажил гэж хэлж болно хэмээн үздэг үү? гэж Монте - Кристо хэллээ.

	Энэ хачин этгээд ширүүн дайралт дахин хийхэд Вильфор улам ч их гайхав. Прокурор ийм зоригтой үгийг дуулаагүй удсан буюу үнэндээ анх удаагаа дуулж байгаа нь энэ аж.

	Вангийн прокурор хариу хэлэхээр шийдэж, 

	— Та гадаадын хүн. Таны хэлснээр амьдралын чинь хагас Дорнодод өнгөрсөн гэсэн. Тэгэхээр хүн төрөлхтний шударга үнэний шүүх зэрлэгүүдийн оронд хэчнээн ширүүн байдаг бол, манай энд болгоомжтой, хатуу эрэмбэтэй үйлчилдгийг та мэдэхгүй байх нь зөв гэж хэллээ.

	— Мэдэлгүй яах вэ, мэдэлгүй яах вэ. Энэ чинь эртний pede claudo10 байхгүй юу. Би орон бүхний хууль зүйг юунаас ч илүү сонирхож үндэстэн бүрийн эрүүгийн хэрэг таслах ажиллагааг жинхэнэ шударга үнэний шүүхтэй харьцуулж үзлээ. Анхны хүй нэгдлийн үеийн хүмүүсийн өшөө авах хууль бол тэнгэрт хамгийн тааламжтай хууль байжээ гэж боддог.

	— Хэрвээ тэр хууль хэрэгждэг бол ч үнэхээр хууль цаазын бичгийг энгийн болгож таны хэлснээр манай шүүгчдэд хийх юм байхгүй байх сан гэж вангийн прокурор хэлэхэд Монте - Кристо, 

	— Энэ асуудалд бид эргэж орж болох л юм. Хүмүүсийн шинэ бүтээл гэдэг нарийн түвэгтэйгээсээ энгийн хялбарт шилждэг. Энгийн хялбар зүйл бол дандаа л гүйцэд боловсрогдсон зүйлүүд байдгийг та юу андах вэ гэж хэллээ.

	— Гэсэн ч одоогоор манайд галлчуудын заншил, ромын эрхзүй, Францын уламжлалаас авсан хоорондоо харшилдсан зүйл ангитай хууль тогтоомж байна. Энэ бүх хуулиудыг мэдэж авна гэдэг удаан няхуур хөдөлмөр шаардах агаад энэхүү мэдлэгийг олж авахын тул олж авснаа мартахгүй байхад оюун ухааны багагүй чадвар хэрэгтэй гэдгийг та зөвшөөрөх ёстой гэж прокурор хэллээ.

	— Би ч бас тэгж боддог, харин та францын холбогдолтой хуулиудыг мэддэг бол би бүх үндэстний хуулийг мэднэ. Францын хуультай адилаар англи, түрэг, япон, энэтхэгийн хуулийг сайн мэднэ. Ийм учраас миний хийсэнтэй харьцуулахад та өчүүхэн юм хийжээ, мөн миний үзэж судалсантай жишихэд таных даан ч бага байна даа. Та миний судалж үзсэний чинээнд хүрэх гэвэл их юм сурах хэрэгтэй байна гэж хэлэх бүрэн үндэс байна.

	— Ингэхэд та энэ бүгдийг чухам юуны тулд судалсан юм бэ? гэж Вильфор гайхан асуухад, Монте - Кристо инээмсэглэн, 

	— Та хэдийгээр ер бишийн хүн гэгддэг боловч хэрэг дээрээ юмыг олон түмний, өдөр тутмын материаллаг талаас нь хүнээр эхэлж хүнээр төгсдөг өөрөөр хэлбэл хүний оюун ухаан хүрэх боломжтой хамгийн хязгаарлагдмал үзлээр үздэг хүн юм гэж хэллээ.

	— Та үүгээрээ юу хэлэх гээд байна даа? гэж улам ч гайхсан Вильфор асуугаад, — Би таныг... огт ойлгохгүй байна гэлээ.

	— Та үндэстнүүдийн нийгмийн байгууллага өөд хандсан харцаараа зөвхөн хөдөлгөгч механизмыг нь харахаас биш түүнийг хөдөлгөөнд оруулж байгаа бүрэн төгс боловсорсон дархныг нь олж харахгүй байна. Та орчин тойрондоо байгаа сайд, эсвэл вангаас тушаан томилсон түшмэдийг харахаас биш бурхнаас сайд, түшмэд, вангаас дээгүүр тавьж, албан тушаал гүйцэтгэхийн оронд хийх юмаа хийж яв гэж үүрэг өгсөн хүмүүс таны харалган нүднээс мултран өнгөрөөд байх юм. Энэ бол сайтар боловсроогүй, сул эрхтэнтэй хүн гэгчийн сул тал л даа. Товий өөрийг нь хараа оруулах гэж ирсэн сахиулсан тэнгэрийг ердийн залуу хэмээн бодсон гэж ярьдаг. Ард түмэн өөрсдийг нь устгах гэж ирсэн Атиллыг бусад байлдан дагуулагчдын нэг л гэж бодож байсан. Тэгэхээр тэр хоёр өөрсдийгөө тэнгэрийн лүндэнгээр ирснээ мэдэгдэн танигдах хэрэгтэй болсон. Нэг нь: «Би тэнгэрийн элч», нөгөөдөх нь «Би тэнгэрийн алх» гэж хэлсэн байдаг.

	— Та тэгээд өөрийгөө саяынхаа хэлдэг ер бишийн хүний нэг гэж үзэж байна уу? гэж галзуу солиотой амьтантай ярьж байна хэмээн бодон гайхсан Вильфорын асуухад Монте - Кристо, 

	— Яагаад болохгүй гэж? гэж өөдөөс нь асуув.

	Тэгэхэд нь учраа олохоо больсон Вильфор:

	— Уучлах ажаамуу. Би танайд ирэхдээ ердийн мэдлэг, жирийн хүний ухаанаас өчнөөн их давсан мэдлэг ухаантай хүнтэй танилцана гэж мэдсэнгүй. Соёл иргэншил гэгчид эвдэгдсэн бид мэтийн хөөрхий хүмүүс тан шиг ийм үлэмж хөрөнгөтэй баян хүмүүс дор хаяхад ингэж батлаад байгаа юм. Би танаас юу ч асуугаагүй, хүмүүсийн ярьж байгааг л давтан хэлж байгаа юм шүү. Өөрөөр хэлбэл аз нь дайрсан ийм хүмүүс газар дэлхийн баялгаас хувь заяа нь татгалзаад байгаа тэдгээр хүмүүсийг тайвшруулах гэсэн юм шиг нийгмийн асуудал, гүн ухааны мөрөөдлийн хойноос хөөцөлдөн цагаа үрэхийг тэгтлээ таашаадаггүй юм даа гэж хэллээ.

	— Та одоогийнхоо энэ эзэлж байгаа өндөр тушаалд хүртэл явахдаа хааяа уучлагдах зүйл бий гэж нэг ч удаа бодоогүй тийм юмтай дайралдаагүй явлаа гэж үү. Та өөрийн энэ хурц мэргэн байж таарах хараагаа, ялд унасан хүнийхээ хамгийн гүн дотор ортол харахыг хэзээ ч бодоогүй юм гэж үү? Шүүгч хүн бол зөвхөн хуулийн хамгийн сайн хэрэглэгч, хамгийн бүрхэг бүдэг зүйлийг овжиноор тайлбарлагч байгаад зогсохгүй, харин хүний зүрхийг шинжлэгч ган хэмжүүр, амьд сэтгэхүй бүхний бүтээгдсэн тэр алтны хольц их бага алин болохыг шалган хольцыг турших шалгуурын чулуу болж байх ёстой юм биш үү? гэж гүн хэллээ.

	— Та намайг мухардуулж байна гэж Вильфор хэлээд, — Тан шиг ийм юм ярьдаг хүнтэй хэзээ ч би дайралдсангүй гэлээ.

	— Энэ бол та ердийн амьдралын хүрээнээс хэтэрч гараагүйг ертөнцийн эзэн үл үзэгдэгч онцгой бүтээлээрээ дүүргэсэн тэр өндөр дээд орчинд хүрэхийг зүрхэлж байгаагүйг тань харуулж байна.

	— Тэгвэл та ийм орчин байдаг, тийм үл үзэгдэгч, онцгой бүтээлүүд биднийг хүрээлэн байдаг гэж хэлж байгаа юм уу?

	— Яагаад тийм байж болохгүй гэж? Та амьсгалж буй, түүнгүйгээр амьдарч чадахгүй агаарыг хардаг гэж үү?

	— Тэгвэл бид таны тэр ярьж байгаа юмыг чинь харж чадахгүй байх нь ээ?

	— Үгүй, тэнгэр түүнийг биетэй зүйл болог гэж хүсвэл та харж чадна. Та тэдгээрт хүрч, тэдэнтэй учирч ярилцаж, тэд танд хариу хэлэх болно.

	— Тэнгэрийн тийм бүтээлүүдийн нэг надтай дайралдах үед нь урьдчилан мэдчихсэн байх юм сан гэж Вильфор инээмсэглэн хэлэв.

	— Таны хүсэл биелээд байна шүү дээ. Танд урьдаас хэлсэн, одоо ч бас дахин хэлчихье...

	— Тэгэхээр та өөрөө...

	— Тийм ээ, би тэр онцгой бүтээлийн нь нэг. Одоо хүртэл энэ ертөнц дээр нэг ч хүн миний байгаа шиг байдалтай байгаагүй байх. Хаант гүрэн ч гэлээ уул ус, элэг буруу зан заншил ч юм уу өөр хэл аялгуугаараа хязгаартай байдаг. Миний хаанчлал бол орчлон ертөнц шиг хязгааргүй уудам, би бол итали, франц, энэтхэг, америк, испани хүн аль ч биш. Би бол космополит11 хүн. Нэг ч орон миний төрсөн нутаг болж чадахгүй бөгөөд ганцхан тэнгэр л хаана үхэхийг минь мэдэх биз. Би газар бүхний заншлыг дагаж, хэл бүхэн дээр ярьж чадна. Та намайг франц хэлээр өөр шигээ чөлөөтэй, цэвэр ярьж байгаа болохоор франц хүн гэж бодож байгаа биз. Миний нуби хүн Али намайг араб үндэстэн гэдэг. Миний хэрэг хөтлөгч Бертуччо намайг Ромынх гэдэг. Миний эрх чөлөөгүй боол Гайде намайг грек хүн гэдэг юм. Би нэг ч оронд хамаагүй, нэг ч засгийн газраас хамгаалалт эрэхгүй, нэг ч хүнийг өөрийн ах дүү гэж үздэггүй. Хүчирхгүүдийн гарыг хөдлөхгүй болгочихдог эргэлзэл тээнэгэлзэл, дорой хүмүүсийг дор нь зогсоочихдог саад бэрхшээлийн аль нь ч намайг хөдлөхгүй байлгаж зогсоож чаддаггүй юм даа. Надад хоёрхон л дайсан бий. Тэгэхдээ энэ хоёр намайг дийлдэг гэж би хэлэхгүй. Яагаад гэвэл би шаргуу зүтгэлээрээ эрхэндээ оруулж чаддаг юм. Энэ бол цаг хугацаа, зай хоёр юм. Гурав дахь нь болох хамгийн аймшигтай нь үхэх тавилантай төрсөн явдал, ганцхан үхэл л тавьсан зорилгод минь хүргэлгүй замд минь зогсоож мэднэ. Бусад бүх зүйлийг би тооцоолсон. Хувь заяаны эргэлт гэж хүмүүсийн нэрлэдэг хоосрол, өөрчлөлт, гэнэтийн тохиолдлуудыг би урьдаас харсан. Эдгээрийн аль нэг нь надад дайралдаж болно. Гэхдээ аль нь ч намайг унагаж чадахгүй. Би үхээгүй л байгаа цагтаа одоогийн энэ хэвээрээ байх болно. Ийм л учраас би танд хэзээ ч, тэр бүү хэл вангийн амнаас ч сонсохгүй зүйлийг ярьж байгаа юм. Ванд та хэрэгтэй, бусад хүмүүс бол танаас айдаг, тийм болохоор та ийм үг сонсоогүй явсан нь тэр. Манай энэ инээд хүрмээр бүтээгдсэн нийгэмд «Вангийн прокурорт очих ямар нэг хэрэг болж магадгүй» гэж хэлдэггүй хэн байх билээ?

	— Аа танд өөрт чинь энэ үг хамаагүй юу? Та Францад сууж байгаа болохоор францын л хуульд захирагдах ёстой биш бил үү.

	— Би үүнийг мэднэ гэж Монте - Кристо хариулаад, — Би аль нэг улс оронд очихдоо өөрийн мэдэх арга замаар тэр оронд байгаа надад тус болох эсвэл дайсан болж болох хүмүүсийг судлан мэдэхийг хичээдэг бөгөөд эцсийн эцэст тэднийг өөрсдөөс нь илүү сайн мэдэж чаддаг юм. Энэ бол аль нэг вангийн прокурортой уулзах хэрэгтэй боллоо гэхэд түүнийг өөрөөсөө илүү хүнд байдалд оруулахад хүргэдэг юм гэв.

	Тэгэхэд Вильфор бага зэрэг эргэлзэн, 

	— Та тэгээд хүн гэдэг амьтан угийн сул болохоор хүн бүхэн амьдралдаа ямар нэг алдаа хийсэн байдаг гэж хэлэх гээ юү? гэж... үг сөрөн хэлбэл, Монте - Кристо, 

	— Алдаа ч юм уу эсвэл гэмт хэрэг, гэж хайхрамжгүй хэллээ.

	— Тэгвэл хүнтэй ах дүү болохыг үзэж чаддаггүй таны хэлж байгаагаар, та л ганцаараа алдаа дутагдалгүй, бүрэн төгс хүн байх нь уу? гэж Вильфор бага зэрэг дуу нь өөрчлөгдөн хэллээ.

	— Би бүрэн төгс болсондоо биш, харин намайг хэн ч нэвт харж чадахгүйд хамаг учир нь байгаа юм. За энэ яриа таны сэтгэлд нийцэхгүй байгаа бол больё. Таны шударга үнэний шүүх чинь, миний алсын хараа таныг айлгаж байгаагаас илүүгээр намайг айлгахгүй гэж гүн хариулав.

	Тэгэхэд Вильфор энэ яриаг зогсоох хүсэлтэй байгаа юм байна гэж гүнд харагдахгүйн тулд, 

	— Үгүй үгүй, яалаа гэж. Та энэхүү урам зоригтой яриагаараа намайг ердийн хэмжээнээс минь дээш өргөлөө. Та бид хоёр зүгээр ярилцаж байгаа биш шүүмжлэн хэлэлцэж байна. Сорбоны их сургуулийн индэр дээрээс номлогчид ч юм уу гүн ухаантнууд маргалдахдаа бие биедээ хатуу ширүүн үнэнийг хэлдэг юм. Бид нийгмийн шашны номлол, эсвэл шашны гүн ухаанаар оролдож байгаа юм гэж бодъё. Би танд ямар ч гашуун байлаа гэсэн дараах нэгэн үнэн зүйлийг хэлье: «Дүү минь та хэт бардам дээгүүр загнаж байна. Та бүхнээс дээрд боловч, танаас дээр тэнгэр байдаг юм» гэв.

	— Өөрсдийг нь няц гишгээгүй, өөрөөсөө дээр хүн өөд босдог тийм бузар амьтдад бол миний бардам сэтгэл бүхнээс дээрд гэвч, намайг өчүүхэн амьтан болж хувирахаас аварч одоогийн байдалд минь оруулсан тэнгэрийн өмнө би бардам сэтгэлээ бөхийлгөдөг гэж Монте - Кристо шүд зуун хэлэхэд Вильфор өөрийн эрхгүй цочин агдасхийв.

	— Тэгвэл би гүн танаар бахархаж байна гэж Вильфор бүх ярианы туршид гүн гэдэг үгийг анх удаа хэлж, — Хэрвээ та үнэхээр хүчтэй, дээд зэргийн, ариун гэгээн, мэдэж танихын аргагүй юм бол таны хэлдэг зөв. Үндсэндээ энэ бараг адилхан л даа. Таны бардам байдал ойлгогдож байна. Үүн дээр л засаг төр үндэслэгддэг юм. Гэлээ ч танд улиглан хүсэж байсан юм бий биз дээ.

	— Тийм ээ, байсан.

	— Чухам юу вэ?

	— Бүхний амьдралд нэг удаа тохиолддогийн адил, чөтгөр шулам намайг ертөнцийн хамгийн өндөр уул дээр гаргасан удаа бий. Тэгэхэд, нэгэн цагт Христэд12 үзүүлж байсан шиг тэндээс надад орчлонг харуулаад: «Хүний хүү чи надад баярлахын тул юу хүсмээр байна вэ» гэж асуусан юм. Намайг удаан хугацаагаар аймшигтай хүсэл мөрөөдөл эзлэн байсан тул би удаан бодлоо. Тэгээд дараа нь түүнд: «Сонсож бай, би дээд тэнгэрийн тухай ямагт сонсож ирлээ. Гэвч түүнийг биеэр нь ч юм уу ер нь адилавтар юм юу ч үзсэнгүй. Тэгээд одоо байхгүй хэмээн бодох боллоо. Тэгэхээр орчлон дээр шагнах, цээрлүүлэхээс илүү дээд зэргийн сайхан юм байхгүй болохоор би тэнгэр болохыг хүсэж байна» гэж хэллээ. Тэгэхэд чөтгөр толгойгоо бөхийлгөн санаа алдаж «Чи андуурч байна. Тэнгэр гэж байдаг юм. Харин чи түүнийг олж харахгүй байгаа юм. Дээд тэнгэрийн хүү мөн л эцэг шигээ нүдэнд үл үзэгдэнэ. Тэр бээр оньсон хөдөлгүүрээр хөдөлж, харанхуй замаар явдаг учир түүнтэй адилхныг хараагүй юм байна. Чамд миний хийж чадах зүйл бол чамайг тэнгэрийн нэгэн зэвсэг болгож болно» гэж хэлсэн юм. Тэгээд бид гэрээгээ хийчихсэн. Би сүнсээ үгүй хийчихсэн байж магадгүй. Гэхдээ хамаагүй дахиад гэрээ хийх хэрэгтэй болбол дахиад л хийнэ гэж Монте - Кристо үргэлжлүүлэн ярилаа.

	Вильфор Монте - Кристо өөд хязгааргүй гайхан харлаа.

	— Гүн танд төрөл садан бий юу? гэж тэр асуулаа.

	— Байхгүй, би орчлонд ганцаараа хүн.

	— Тэр тусмаа муу!

	— Яагаад тэр вэ? гэж Монте - Кристо асуув.

	— Яагаад гэвэл та бардам сэтгэлийг тань эвдэж мэдэх явдлын гэрч болж болох юм л даа. Та зөвхөн үхлээс айдаг гэж хэлсэн байх аа?

	— Би түүнээс айдаг гэж хэлээгүй. Зөвхөн надад саад болж болно гэж хэлсэн.

	— Аа, хөгширвөл?

	— Би хөгшрөхөөсөө өмнө тавилангаар ирсэн үүргээ гүйцэтгэж дуусна.

	— Аа, галзуурвал яана?

	— Би галзуурахын даваан дээр байсан хүн. Та non bis idem13 гэдэг дүрмийг мэднэ. Энэ бол эрүүгийн эрхийн дүрэм болохоор танд хамаарагдана.

	— Зөвхөн үхэл, өвгөрөл, галзуурал аймшигтай биш гэж Вильфор хэлээд, — Жишээлбэл саа дайрах гэж нэг юм байдаг. Энэ бол аянга адил тан дээр буугаад алчихгүй боловч, дараа нь бүх зүйл өнгөрнө. Та мөн байх боловч үнэндээ биш болчихно. Та Ариель14 шиг бараг сахиулсан тэнгэр байснаа Калибан шиг адгуус гэмээр амьтан болж хувирна. Үүнийг хүний хэлээр миний түрүүн хэлсэнчлэн дайрлага дайрах гэдэг юм. Хэрвээ та хожим энэ яриагаа үргэлжлүүлэхийг хүсвэл манайд очоорой. Таныг ойлгож чадах, таныг няцаах хүсэлтэй өрсөлдөгчтэй буюу миний эцэг эрхэм Нуарьтетэй уулзуулъя. Чийрэг бие, хатан зоригтой энэ хүн анхдугаар хувьсгалын үеийн хамгийн хурц ширүүн якобинчуудын нэг байсан юм. Тэр тан шиг улс бүхнийг үзээгүй ч гэсэн хамгийн хүчирхэг улсын нэгийг унагахад оролцсон юм. Тэр мөн л тан шиг өөрийгөө тэнгэрийн элч биш юм гэхэд хувь тавилангийн элч гэж үзэж байсан юм. Тэгтэл тархины нь судас тасарч цус харваад энэ бүхнийг нь өдрийн дотор биш, цагийн дотор ч биш, ганц хормын дотор устгачихсан билээ. Өмнөхөн нь якобинч, сенатач байсан цаазын заазуур, чинжаал, үхэр бууны амнаас ч айдаггүй, хувьсгалаар тоглож байсан Нуартье, франц улс түүнд шатрын том хөлөг мэт болж, ванд л мад тавьж байвал, хүү, тэрэг, морь алга болох ёстой байсан аймшигт Нуартье маргааш нь «золгүй Нуартье» болон хувирч, гэрийн хамгийн сул дорой гишүүн ач охин Валентины захиргаанд орж, матери задран сарних төгсгөлийг л хүлээж байгаа хэлгүй хүүр болсон юм» гэж хэллээ.

	— Энэ зүйлд, миний нүд, миний ухаанд шинэ сонин санагдах юм юу ч байхгүй нь харамсалтай. Би эмчирхүү хүн болохоороо нөхдийнхөө адил амьд, үхсэн матери дотроос сүнс олох гэж олон удаа оролдсон юм. Гэвч тэр нь тэнгэрийн бошго адил зүрхэнд мэдэгдэвч, нүдэнд харагдахгүй хэвээр байлаа. Сократ, Сенек, гэгээн Август, Галлын дараагаар хэдэн зуун зохиолчид шүлэг зохиолдоо мөн л таных шиг тийм зүйрлэлийг бичиж ирсэн юм. Гэвч эцгийн зовлон хүүгийн санаа бодлыг хүчтэй өөрчилсөн байж болохыг ойлгож байна. Та намайг урьж байгаа болохоор таны гэр бүлийг тэгтлээ гуньхруулж байгаа явдлыг хүлцэнгүй харахаар очъё.

	— Хэрэв тэнгэр надад түүний ор төлөөсийг өгөөмрөөр хайрлаагүй бол тийм байж болох байсан юм. Энэхүү булш өөд аажимхан алхан яваа өвгөний дэргэд амьдралын босгон дээр зогсож байгаа хоёр хүүхэд байна. Нэг нь миний түрүүчийн эхнэр, Рене де Сен - Меранаас гарсан охин Валентина, нөгөө нь таны үхлээс аварч өгсөн хүү Эдуард, 

	— Та тэнгэрийн энэ төлөөснөөс ямар дүгнэлт хийж байна вэ? гэж Монте - Кристо асуухад, 

	— Миний эцэг, гал цогоор бадарч явсан тэр үедээ, хүний шударга үнэний шүүхээс мултарсан ч гэсэн тэнгэрийн шүүхээс мултарч үл чадах алдаа хийжээ гэж дүгнэж байна. Тэгээд тэнгэр зөвхөн ганц хүнийг цээрлүүлье гэж бодоод түүнийг ганцаарыг нь ниргэсэн байх, гэж Вильфор хариулав.

	Монте - Кристо инээмсэглэсэн хэвээр байсан боловч, зүрхнийхээ гүнд хорсон архирсан агаад, үүнийг нь Вильфор дуулдаг сан бол ухаан жолоогүй зугтаах байлаа.

	Нэлээд түрүүнд сандал дээрээсээ босож зогсоод ярьж байсан вангийн прокурор, 

	— Баяртай ноёнтон. Би таныг хожим надтай ойр танилцах үед сэтгэлд чинь тааламжтай санагдах гүнээ хүндэтгэсэн сэтгэгдэлтэй буцлаа. Би тийм зожиг ч хүн биш шүү. Тэгээд бас хатагтай Вильфор таны бүх насны найз чинь болно гэв.

	Гүн мэхийн ёслоод Вильфорыг дөнгөж тасалгааныхаа үүдийг хүртэл үдэж гаргалаа. Вангийн прокурор хоёр зарцаа түрүүлүүлэн сүйх тэрэг өөд очиход цаадуул нь түүний тушаалаар хаалгыг нь яаран онгойлгов.

	Вангийн прокурор явж бараа нь далд ороход Монте - Кристо уртаар амьсгаа авснаа инээмсэглэж, 

	— За боллоо. Хор шингэж гүйцлээ. Нэгэнт зүрх минь хороор дүүрсэн болохоор хорыг эсэргүүцэх юм олъё гэж хэлэв. Тэгээд харангаа нэг удаа цохив.

	— Би хатагтай дээр орно гэж орж ирсэн Алид хэлээд, — Хагас цагийн дараа сүйх тэрэг ирүүлээрэй гэв.

	 


XI. ГАЙДЕ

	 

	Монте - Кристо гүнгийн Меле гудамжинд суудаг шинэ танил буюу чухамдаа гэвэл хуучин танилууд нь хэн болохыг уншигчид санаж байгаа байх. Эд бол Максимилиан, Жюли, Эмманюель нар байлаа.

	Энэ хонгор сайхан уулзалтын жаргалтай хэдэн хувийг өнгөрөхийг санахаас өөрийгөө сайн дураар оруулсан тамыг нь гийгүүлэгч диваажингийн гэрлийг бодохоос л Вильфорыг далд оронгуут Монте - Кристогийн царай гэрэлтэн туяарлаа. Харангын дуугаар гүйж ирсэн Али энэ ер бишийн баяраар гэрэлтсэн царайг хараад эзнийг нь эргэн тойрон хүрээлэн байгаа мэт санагдах сайхан бодлыг нь үргээчихгүйг хичээн өлмий дээрээ гишгэлэн сэмхэн гарч одлоо.

	Үд болчихсон байлаа. Гүн, Гайдетай өнгөрүүлэх гэж сул цаг үлдээсэн байжээ. Энэ тарчлан зовсон сэтгэл оюуныг баяр цэнгэл тийм амархан эзэмдэн авахгүй. Бусад хүн хүчтэй сэтгэгдэл төрөхөд бэлтгэхийн адил энэ хүн баярт сайхан сэтгэгдэл төрөхөд бэлтгэх хэрэгтэй байжээ. Залуу грек хүүхэн гүнгээс огт тусдаа өрөө тасалгаатайг бид мэдэх билээ. Эдгээр тасалгаа нь дорно зүгийн маягаар төхөөрөгдсөн ажээ. Шалан дээр нь зузаан түрэг хивс дэвсэж, ханыг нь хоргойгоор бүрж, тасалгаа бүрийн ханын дагуу эргэн тойрон буйдан тавьж, дэрнүүдийг эмх замбараагүй хаяжээ.

	Гайдед гурван франц шивэгчин, нэг грек шивэгчин бий. Эхний тасалгаанд гурван франц шивэгчин алтан хонхны анхны дуугаар өөрийн эзэн авхайн хүслийг гурван шивэгчинд нь дамжуулан хэлэхэд хүрэлцэхүйц франц хэл мэддэг грек боол хүүхний тушаалыг биелүүлэхээр гүйж ирэхэд бэлхэн байна. Монте - Кристо энэ гурван хүүхнийг Гайдед хатан хаан шиг хүндэтгэлтэй байхыг сануулан хэлжээ.

	Залуу охин, тасалгаануудын хамгийн мухрын хүн хүлээн авдаг дугариг тасалгаанд байна. Энд өдрийн гэрэл дээрээсээ ягаан шилээр дамжин орж ирнэ. Залуу охин шалан дээр мөнгөн саатай цэнхэр атлас дэрэн дээр, нуруугаараа буйдан налсхийн хэвтэж байлаа. Бүсгүй баруун гараар толгойгоо тулан, зүүн гартаа утаа нь усан доогуур гүйж аманд очдог, шүрэн соруултай кальян хэмээх ганс барьжээ. Дорнын хүүхэнд бол байгаагаараа л байх авч, франц хүүхэнд бол илт маягласан юм шиг харагдахаар ажээ. Эпир эмэгтэйн өмсдөг энгийн хувцас өмсжээ. Ягаан цэцэг шаглан оёсон, хэрвээ алт сувд шигтгэсэн шантгар хошуутай шаахай өмсөөгүй бол, пароссын гантигаар хийсэн мэт хүүхдийнх шиг жижигхэн хөлөө хүрэх урт цагаан атлас шалбуур, мөнгөн гогцоо сувдан товчтой, өргөн ханцуйтай тууш цагаан цэнхэр судалтай цамц, мөн гурван доржпалам товчтой цээживч маягийн хантааз өмсжээ. Манай Парисын ганган хүүхнүүдийн хүсэл болсон урт торгон цацагтай хурц өнгийн бүсээр бүсэлхийгээ жавхайлган ороожээ.

	Толгой дээрээ сувдан хэлхээ оёсон алтан тоорцог хэлтгий тавьж, гялтганасан хар үсэндээ гайхам сайхан улаан сарнай цэцэг хатгажээ.

	Түүний царайны нь гоо сайхны тухайд гэвэл грекийн гоо үзэсгэлэн энэ хүүхэнд цогцолжээ. Гялтганасан хилэн хар нүд, шулуун хамар, шүр шиг улаан уруул, хаш цагаан шүдтэй ажээ.

	Энэ сайхан бүхэн нь залуу халуун насны цог хиймориор гийгүүлэгджээ. Гайде арван ес, хориос хэтрээгүй настай.

	Монте - Кристо грек шивэгчин хүүхнийг дуудаж, Гайде дээр орж болох эсэхийг асуугаад ир гэж явуулав. Гайде хариу хэлэхийн оронд шивэгчиндээ үүдний хөшиг сөхөхийг тушааж, дөрвөлжин жааз дотор хэвтэж байгаа залуу охины зураг шиг харагдлаа.

	Монте - Кристо тасалгаанд орлоо.

	Гайде гансаа тавилгүй өндийн тохойлдоод, гүнд чөлөөтэй гараа сунган өгч инээмсэглээд Спарт - Афины хүүхнүүдийн яруу тунгалаг хоолойгоор, 

	— Чи яагаад над дээр орохыг асууж байгаа юм бэ? Чи миний ноён, би чиний боол байхаа больчихсон гэж үү? гэж асуулаа. Монте - Кристо бас инээмсэглэн, 

	— Гайде та мэдэж байна уу... гэхэд

	— Чи яагаад урьдынх шигээ «чи» гэж ярихгүй байгаа юм бэ? гэж залуу грек хүүхэн үгийг нь таслан асуугаад, — Би ямар нэг буруу хэрэг хийчхэв үү? Хэрвээ тийм бол намайг «та» гэлгүй шууд л цээрлүүлэх ёстой юм биш үү? гэлээ.

	— Гайде, бид Францад байна. Тийм болохоор чи эрх чөлөөтэй болсон гэж гүнг хэлэхэд, 

	— Юугаараа эрх чөлөөтэй гэж? хэмээн залуу охин асуулаа.

	— Намайг хаяж явж болно.

	— Чамайг хаях ий!.. Надад чамайг хаях ямар хэрэг байна?

	— Юмыг яаж мэдэх вэ? Бид хүмүүстэй уулзаж байх болно тэгээд...

	— Би хэнтэй ч уулзахыг хүсэхгүй.

	— Бидний уулзах залуу хүмүүсийн дотор, чамд таалагдах хүн байвал би тийм хатуу ширүүн байхгүй...

	— Би чамаас сайхан хүн үзээгүй, аав та хоёроос өөр хэнийг ч хайрлаж байгаагүй.

	— Хөөрхий балчирхан үр минь чи хэзээ ч эцэг бид хоёроосоо өөр хүнтэй ярьж үзээгүй шүү дээ гэж Монте - Кристо гүн хэллээ.

	— Яах вэ! Би хэнтэй ч яримааргүй байна. Эцэг минь намайг «миний баяр баясгалан» гэж дууддаг, чи намайг «миний хайр» гэж хэлдэг, тэгээд хоёулаа намайг «миний балчирхан охин» гэдэг.

	— Гайде, чи эцгээ санаад л байна уу? гэхэд залуу бүсгүй инээмсэглэв.

	— Энд маань байна гээд охин гараараа нүд, зүрхэн дээрээ дарлаа.

	— Аа, би хаана нь вэ? гэж Монте - Кристо инээмсэглэн асуухад бусгүй

	— Энд тэндгүй гэж хариулав.

	Монте - Кристо Гайдегийн гарыг авч үнсэх гэтэл цагаан сэтгэлт охин гараа гэдрэг татаж аваад духаа ойртуулж өглөө.

	— Гайде чи одоо эрх чөлөөтэй хатагтай хатан хаан. Чи хуучин хэвээрээ хувцсаа өмсөж болно, өмсөхөө больж ч болно. Дуртай цагтаа гарч бай, дургүйгээ хүрвэл гэртээ бай. Сүйх тэрэг үргэлж бэлхэн байна. Али, Мирто хоёр чамайг даган бараа болж, тушаасан бүхнийг чинь биелүүлнэ. Харин би ганцхан л юм гуйя...

	— Би чиний хэлэхийг сонсъё.

	— Төрөл гарлаа нууж, өнгөрсөн үеийнхээ тухай хэнд ч нэг ч үг бүү хэл, алдар цуут эцэг ба хөөрхий эхийнхээ нэрийг ямар боловч бүү хэл.

	— Би хэнтэй ч уулзахгүй гэж түрүүн хэлсэн шүү дээ, ноён минь.

	— Дорнодын ийм ганцаардмал даяанч байдал Парист тохирохгүй байж магадгүй. Чи Ром, Флоренц, Милан, Мадридад байсан шигээ мөн л умардын орнуудын зан заншлыг цааш нь үргэлжлэн судал. Чи энд суусан ч Дорнод руугаа буцаж явсан ч хэрэг болно.

	Залуу охин урсгал том нүдээрээ гүнг харж, 

	— Ноён минь, бид Дорнод руугаа буцна гэж хэлэх гээ юу? гэж асуулаа.

	— Тийм ээ охин минь, би чамайг хэзээ ч хаяхгүй. Мод нь навчнаасаа салдаггүй, навч нь модноосоо салдаг биш бил үү гэж Монте - Кристо хэлэхэд Гайде, 

	— Ноён минь, би чамайг хэзээ ч хаяхгүй. Би чамгүй бол амьдарч чадахгүй гэдгээ мэдэж байна гэлээ.

	— Хөөрхий охин минь! Би арван жилийн дараа өвгөн болчихно, тэгэхэд чи бас л залуу хэвээрээ байна шүү дээ.

	— Эцэг минь урт цагаан сахалтай байсан. Энэ сахал аавдаа хайртай байхад минь садаа болоогүй. Эцэг минь жаран настай байсан боловч миний л дайралдсан залуу хүмүүсийн хэнээс нь ч хавьгүй илүү сайхан санагддаг байсан даа.

	— Чи энэ оронд дасах нь шиг байна уу, ямар байна?

	— Би чамтай уулзаж байх уу?

	— Өдөр бүр.

	— Тэгвэл, ноён минь та юу гэж асууж байгаа нь энэ вэ?

	— Би чамайг уйдчих вий хэмээн айж байна.

	— Үгүй, ноён минь, би өглөө болоход чамайг ирнэ гэж бодоод л үдэш болоход ирээд явсан гэж бодоод л байх болно. Тэгээд ганцаараа байхдаа алс холын Пинд Олимптой өргөн уудам нутгийг дурсан санаж сууна. Сэтгэлд минь уйтгар гуниг, хайр, хариу талархал ийм гурван сэтгэхүй байх бөгөөд үүнтэй байхад огтхон ч уйдахгүй.

	— Чи бас Эпир нутагтаа тэнцэх, эелдэг зөөлөн, уран яруу охин, Гайде. Чиний газар шороонд төрсөн охин тэнгэрээс чи гаралтай байж таарна. Охин минь санаа бүү зов, би чиний залуу насыг дэмий өнгөрүүлэхгүйн тул бүхнийг хийнэ. Чи надад эцэг шигээ хайртай бол би чамд хүүхэд шигээ хайртай.

	— Ноён минь чи андуурч байна. Би аавыгаа чамайг хайрладаг шиг хайрлаж байгаагүй юм. Таныг өөрөөр хайрладаг. Миний эцэг үхчихсэн байхад, би одоо амьд үлдсэн байна. Харин чи үхчихвэл би бас үхнэ.

	Гүн уяхан зөөлнөөр инээмсэглэн бүсгүйд гараа өгөхөд, бүсгүй ердийнхөө заншлаар гарыг нь уруулдаа аваачлаа.

	Гүн Моррелийнхантай уулзахдаа иймэрхүү янзаар бэлтгээд, Пиндарын шүлгийг аман дотроо шивгэнэн гарч явлаа.

	— «Залуу нас гэдэг бол цэцэг, дурлал гэдэг бол түүний үр жимс...

	Аажуухан боловсрохыг нь харж байгаад жимсийг нь хураасан үзэмчин жаргалтай...»

	Сүйх тэрэг тушаасан ёсоор хүлээж байлаа. Гүнг суухад морьд ердийн заншлаар хурдлан давхилдав.

	 


XII. МОРРЕЛИЙНХАН

	 

	Хэдэн хувийн дараа гүн Миле гудамжны долоодугаар байшинд хүрч ирлээ.

	Сэтгэл хөгжмөөр цагаан байшин, хашаа байх бөгөөд байшингийн өмнө гоёмсог цэцгийн мандал байна.

	Үүд нээж өгсөн хаалгач нь өвгөн Коклес мөн болохыг гүн танилаа. Энэ хүний өрөөсөн нүд сохор болохыг бид мэдэх агаад эрүүл нүд нь сүүлийн арван жилд их муудсан учир гүнг таньсангүй.

	Сүйх тэрэг шатанд хүрэлцэн очихын тулд дун чулуугаар хүрээлэн хийсэн усан сангаас оргилсон бяцхан оргилолт булгийг тойрон гарах ёстой байлаа. Энэ оргилолт булаг айлын хүмүүсийн атаархлыг багагүй төрүүлдэг бөгөөд, байшинг «Жижигхэн версаль» гэж нэрлэдгийн шалтгаан нь болжээ. Усан санд олон улаан шар, загас бужигналдан байдгийг хэлэх юун.

	Байшинд гал тогоо, зоорь байдаг доод давхраас гадна дээрээ хоёр давхар, мөн дээврийн тасалгаатай. Залуу хүмүүс энэ байшинг том дархны газар ба хоёр жигүүрийн саравчтай цэцэрлэгийн хамт худалдан авсан байлаа. Эмманюель байшинг анх хараад л бага зэрэг орлого олж болохыг шууд ойлгожээ. Тэр өөртөө цэцэрлэгийн хагас ба байшинг үлдээгээд, дархны газар өөрийн эзэмшил хоёрыг зааглан хана барьж хоёр жигүүрийн саравч, цэцэрлэгийн үлдсэн газартай нь хамт түрээсээр өгчээ. Тэр ийнхүү хямд төсөрхнөөр төвхнөж Сен - Жермений ямар ч ямбатнаас дутахгүй тусгаарлаж авчээ.

	Хоолны өрөөг царс модоор хийжээ. Зочдын өрөөг улаан зандан модоор хийж, хөх хилэнгээр доторложээ. Унтлагын өрөөг нимбэгийн модоор хийж, ногоон торгоор доторложээ. Түүнээс гадна дотор нь ямар ч ажил хийдэггүй Эмманюелийн ажлын тасалгаа, мөн ямар ч хөгжим дардаггүй Жюлийн хөгжмийн тасалгаа байдаг ажээ.

	Гуравдугаар давхар нь бүхэлдээ Максимилианы мэдэлд байх бөгөөд энэ нь яг охин дүүгийнх нь хэсэгтэй адил, харин хоолны өрөөг биллиардын өрөө болгон тэндээ нөхдөө авчирдаг байв. Гүнгийн сүйх тэрэг үүдэнд ирж зогсоход, Максимилиан ороомол навчин тамхи татан, морьдоо цэвэрлэхийг өөрийн биеэр шалган цэцэрлэгийн хаалганы дэргэд зогсож байлаа.

	Бидний дээр хэлснээр Коклес хаалга онгойлгож өгөхөд, Батистен хөтчийн суудлаас ухасхийн бууж, ноён хатан Эрбо, Максимилиан Моррельтой Монте- Кристо гүн уулзаж болох болов уу? гэж асуув.

	— Монте - Кристо гүн! гэж Моррель дуу алдаад тамхиа хаяж, ирсэн гийчнийг угтан гүйж, — Тэгэлгүй яах вэ, бид баяртай байна. Гүн та хэлсэн үгээ мартаагүйд тань хязгааргүй баярлаж байна гэлээ.

	Тэгээд залуу цэргийн дарга чин зүрхнээсээ гүнгийн гарыг атгахад, цаадах нь үнэн сэтгэлээсээ хүлээн авч байгаад эргэлзсэнгүй, ирэхийг нь тэсгэлгүй хүлээн, баяртай угтаж байгааг нь харлаа.

	— Явъя, явъя, би өөрөө таныг танилцуулъя гэж Максимилиан хэлээд, — Тан шиг ийм хүнийг зарц айлтгах ёсгүй. Охин дүү маань цэцэрлэг дотор ургаж гүйцсэн сарнай цэцэг огтолж байна. Хүргэн маань өөрийн сонинууд «Пресс», «Дебатийг» уншаад дэргэд нь байж байгаа. Ер нь Политехникийн сургуулийнхны хэлдгээр хатагтай Эрбо хаана л байна, түүнээс эргэн тойрон дөрвөн метрийн дотор Эмманюелийг байж байгаа гэж итгэлтэй бодож болно гэв.

	Шар сарнайн бутнаас шарласан навчийг нь нямбайлан зулгааж байсан торгон цамцтай залуу хүүхэн хөлийн чимээ сонсоод толгой өндийлгөн харлаа.

	Энэ бол бидний танил, нөгөө Томсон ба Френчийн онц эрхт төлөөлөгчийн урьдчилан хэлснээр хатагтай Эмманюель Эрбо болж хувирсан бяцхан Жюли байлаа. Жюли танихгүй хүн ирсэн байхыг хараад хашхирахад Максимилиан инээд алдаж, 

	— Дүү минь битгий ай гэж хэлээд, гүн хэдийгээр Парист ирээд хэдхэн хонож байгаа боловч — Марегийн түрээслэгч гэж юу болохыг мэдэж амжсан байх, хэрвээ мэдээгүй байгаа бол мэдэж аваг гэлээ.

	— Өө, эрхэмсэг таныг нааш нь ингэж дагуулж ирнэ гэдэг бол ахын зүгээс бол урвасан хэрэг. Хөөрхий дүүгээ ямаршуу байдалтай байгаа тухай огт бодохгүй юм... гэж Жюли хэлснээ, — Пенелон! Пенелон!.. хэмээн дуудав.

	Бенгалийн сарнай цэцэг ухаж байсан өвгөн хүрзээ газар зоож орхиод, малгайгаа авч, зажилж явсан бохио мэдэгдэхгүйн тул завжиндаа лав нуугаад тэдэн дээр хүрч ирлээ. Түүний өтгөн хэвээрээ байгаа үсэнд нь хэсэг хэсэг буурал орж, хүрэн бор царай, зоригтой хурц харц нь экваторын наранд шарагдаж, шуурга салхитай танил байсныг нь илчилнэ.

	— Мадмуазель Жюли та намайг дуудав уу? гэж асуугаад, — Юу гэх гээ юм бол? гэлээ.

	Пенелон, эзнийхээ охиныг сурсан заншлаараа Жюли авхай гэж дуудах бөгөөд хатагтай Эрбо гэж дуудаж хэрхэвч сурахгүй ажээ.

	— Пенелон, ноён Эмманюельд хүндэт зочин ирээд байна гэж хэл. Максимилиан зочныг өрөө рүү оруулна гэлээ.

	Дараа нь Монте - Кристод хандаж, 

	— Таныг ганц хувь орхихыг зөвшөөрөх байх гэж найдаж байна гэж хэлээд, гүнгийн зөвшөөрөх эсэхийг хүлээлгүй хажуугийн замаар цэцгийн хүрээлэн тойрч гэр рүүгээ гүйлээ.

	— Эрхэм Моррель, танай гэр бүлийн амгалан байдлыг алдуулчихлаа гэж зовж байна хэмээн Монте - Кристо хэлэхэд Максимилиан инээж, 

	— Хараач, хараач, нөхөр нь бас хувцсаа солих гээд гүйлээ. Меле гудамжныхан таныг мэднэ, ирэхийг тань хүлээж байсан юм. Нээрэн шүү гэлээ.

	Гүн бодолдоо хариулав уу гэлтэй, 

	— Танай гэр бүл ч жаргалтай гэр бүл шиг надад санагдаж байна гэв.

	— Эргэлзэх юмгүй, яг тийм шүү. Аз жаргалд хэрэгтэй юм бүхэн эдэнд бий. Эд нас залуу, амьдрал нь жаргалтай, бие биедээ хайр дуртай, энэ хоёр хэдийгээр үлэмж хөрөнгөтэй болж болох байсан боловч, хорин таван мянган франкийн орлогоо, Ротчильд шиг баян гэж үздэг юм.

	— Үнэндээ ч хорин таван мянган франкийн орлого гэдэг бага юм шүү дээ гэж Монте - Кристо эевэргүү зөөлнөөр хэлэхэд түүний дуу нь Максимилианы зүрхэнд хайрт эцгийн нь дуу шиг сонстжээ. — Гэсэн ч энэ бол залуу хоёрын хөрөнгийн хязгаар биш, эд лав сая хөрөнгөтэй болцгоох байх. Танай хүргэн чинь өмгөөлөгч ч үү, эсвэл эмч юм уу?..

	— Худалдаачин байсан юм. Талийгаач эцгийн маань ажлыг үргэлжлүүлж байсан юм. Эрхэм Моррель таван зуун мянган франкийн хөрөнгө орхиод өөд болсон. Үүний хагас нь надад, хагас нь дүүд минь ногдсон. Бид хоёр хоёулхнаа улс. Нөхөр нь анх суухдаа сайхан сэтгэл, саруул ухаан, хиргүй нэр төрөөс өөр юу ч үгүй байсан юм. Тэгээд эхнэрийнхээ хэрийн хөрөнгөтэй болох гэж хүсжээ. Тэгээд хоёр зуун тавин мянган франктай болтлоо ажил хийв. Үүнд зургаан жил шаардагджээ. Эдний хөдөлмөрт дуртай, найрсаг дотныг нь харахад сэтгэл хөдөлмөөр байдаг. Эд үлэмжхэн баялагтай болж болохоор авьяас чадвартай байсан боловч эцгийнхээ пүүсийн заншлаас юуг нь ч өөрчлөхийг хүссэнгүй. Энэ хоёр зургаан жилийн дотор шинээр сэтгэдэг хүмүүс хоёр гурван жилд л хийх юмыг хийжээ. Марселийнхан одоо болтол эдний хичээнгүй зүтгэлтэйг гайхдаг юм. Эцэст нь, нэг өдөр Эмманюель хүнд өгөх ёстойгоо төлөөд дуусаж байсан эхнэртээ:

	«Жюли, бид эцсийнхээ зорилго болгосон хоёр зуун тавин мянган франкад дутагдаж байгаа Коклесийн надад өгсөн сүүлчийн хэдэн зуун франк энэ байна. Чи үүгээр хангагдах уу? Манай пүүс саяар тоологдох эргэлтийн хөрөнгөтэй болохоор дөчин мянган франкийн орлоготой байж чадна. Хэрэв бид хүсвэл цагийн дараа пүүсээ гурван зуун мянган франкаар худалдаж болж л байна. Өөрийн пүүстээ манайхыг нэгтгэхийг хүссэн эрхэм Делоний захиа энэ байна. Яахаа шийд» гэв.

	«Найз минь, Моррелийн пүүсийг зөвхөн Моррель л хөтлөн явуулж болно. Манай эцгийн нэрийг хувирах тавилангаас үүрд аврахын тул энэ гурван зуун мянган франкаас татгалзах хэрэггүй гэж үү» гэжээ.

	«Би бас тэгж бодсон. Гэхдээ чиний саналыг мэдэх гэсэн юм» гэж Эмманюель хэлжээ.

	«За тэгвэл ийм байна. Бид авах юмаа авлаа, төлөх бүх зүйлээ төлчихлөө. Бид одоо дүнгээ гаргаад мөнгөн сангаа хаачхаж болно. Тэгэхээр дүнгээ гаргаад кассаа хаачих уу»

	Тэгээд тэд үүнийгээ даруй гүйцэтгэжээ. Энэ явдал гурван цагт болжээ. Гурван цагаас арван таван хувь өнгөрөхөд хоёр хөлөг онгоцоо даатгуулах гэж хүн ирсэн бөгөөд энэ нь арван таван мянган франкийн цэвэр орлого байлаа.

	«Энэ даатгалаа аваад, манай түнш эрхэм Делонд оч. Бидний тухайд гэвэл, бид ажлаа хаачихсан» гэж хэлжээ.

	«Удаж байна уу» гэж гайхсан харилцагч асуухад, 

	«Нэгэн мөчийн өмнө» гэж хариулжээ.

	Ингэж дүү хүргэн хоёр маань жилд зөвхөн хорин таван мянган франкийн орлоготой үлдсэн юм гээд Максимилиан инээмсэглэв.

	Максимилиан гүнгийн сэтгэлийг улам их баясгасан энэ яриагаа дөнгөж дуусмагц сюртук дээл, бүрх малгай өмсөж гоёсон Эмманюель хүрч ирлээ. Тэгээд гүнг зочлон ирсэнд ихэд талархсан хүний ёсоор мэхийн ёслоод, дараа нь гүнтэй хамт цэцэглэж байгаа цэцэрлэг дотуураа явж гэртээ оров.

	Зочдын өрөөний том япон ваартай цэцгээс анхилам үнэр ханхална. Зохих ёсоор хувцаслаж, үсээ маягтайгаар зассан Жюли босгон дээр зогсож байлаа. Үүнд арваас илүүгүй хувь зарцуулжээ.

	Янз бүрийн шувууд торон хашлага дотор шулганалдан цэцэгт бут, сарнайн хуайсын мөчир, цэнхэр хилэн хөшгийг эмжээрлэх мэт цонхны цаанаас харагдан шувуу жиргэхээс эхлэн эзний баяртай инээмсэглэх хүртэл цөм амгалан тайвныг илтгэх ажээ. Гүн байшинд ормогц эдгээр хүмүүсийн аз жаргал өөрийг нь бүрхэх мэт санагджээ. Мэнд усаа мэдэлцсэний дараа тасалдсан яриагаа үргэлжлүүлэхийг мартаж бодлогошрон дуугүй зогслоо. Чимээ аниргүй болчихсон байхыг гэнэт мэдээд хүч гарган бодлоосоо ангижирч чадав.

	— Хатагтай, миний сэтгэл хөдөлснийг уучлаарай. Энэ маань танд лав хачин санагдсан байх. Та нар энэ тайван жаргалдаа дасчихсан улс, харин надад бол хангалуун жаргалтай царай харах гэдэг цоо шинэ зүйл учраас та болоод таны нөхрөөс нүд салгаж чадахгүй байна гэж хэллээ.

	— Бид үнэндээ аз жаргалтай улс. Бид маш удаан хугацаагаар зовон зүдэрсэн. Өөрийн аз жаргалыг ийм их үнэтэйгээр олсон хүмүүс цөөхөн байх гэж Жюлийн хэлэхэд гүнгийн царайд сонирхсон төлөв илрэв.

	— Энэ бол Шато - Реногийн танд ярьсанчлан гэр бүлийн урт түүх. Тан шиг айхавтар гай зовлон, гайхамшигт баяр хөөрийг үзэж сурчихсан хүнд энэ айлын ялихгүй түүх сонин биш байх. Гэхдээ Жюлийн хэлдэг үнэн. Бид хэдийгээр энүүхэн гэр бүлийнхээ хэмжээнд боловч бага биш зовлон үзсэн л дээ гэж Максимилиан хэлэв.

	— Тэнгэр та нарын зовсон сэтгэлийг тайвшруулж байв уу? гэж Монте - Кристо асуув.

	— Тийм ээ гүнтэн, биднийг онцгойлж үзсэн гэхэд болно. Өөрийн сахиулсан тэнгэрийг бидэнд ирүүлсэн юм гэж Жюли хэлэв.

	Гүнгийн царай улайгаад явчихад түүнээ нуухын тулд ханиалгаад, алчуураа уруулдаа барилаа.

	— Баян чинээлэг гэрт төрсөн, юу ч хүсэж мөрөөддөггүй хүн бол салхилан давлагаалсан тэнгисээр явж үзээгүй хүн цэлмэг тэнгэр гэж байдгийг үнэлдэггүйн адил амьдралын аз жаргалыг мэддэггүй юм гэж Эмманюель хэлэв.

	Монте - Кристо хоолой нь чичирч өөрийгөө илрүүлчих вий гэж болгоомжлон босож, тасалгаа дотуур урагш хойш аажимхан алхлав.

	— Манай тансаг чимэг таны инээдийг хүргэж байгаа байхаа гэж Монте - Кристогийн хойноос харж байсан Максимилиан хэлэхэд, царай нь их л цагаан болсон Монте - Кристо нэг гараараа хүчтэй цохилон байгаа зүрхэн дээрээ дарж, нөгөө гараараа хар хилэн жинтүү дээр нямбайлан тавьсан торгон түрийвч дотор нь байгаа болор бумба руу зааж, 

	— Үгүй шүү, үгүй, би зүгээр л нэг талдаа бичигтэй цаастай нөгөө талдаа дориун доржпалам чулуутай түрийвчийг харж байна гэлээ.

	Максимилианы царай төвшин байдалтай болж,  — Манай гэр бүлийн эрдэнэс баялгийн хамгийн нандин нь энд байдаг юм, гүн минь гэж хариулбал Монте - Кристо, 

	— Нээрээ ч овоо сайхан доржпалам байна шүү гэлээ.

	— Үгүй дээ, хэдийгээр чулуу зуун мянган франкаар үнэлэгдэх боловч ах маань энэ тухай яриагүй, харин энэ түрийвч дотор байгаа зүйл маань бидэнд их үнэ цэнтэй гэдгийг хэлж байгаа юм. Үүнийг саяхан танд ярьсан тэр сахиулсан тэнгэр орхисон юм.

	— Хатагтай таны хэлж байгааг би ойлгохгүй л байна, гэхдээ тайлбарлаж өгөөч гэж зүрхлэхгүй байна. Уучлаарай би ёс алдахыг хүсэхгүй байна гээд Монте- Кристо мэхийв.

	— Ёс алдах ий? Үгүй шүү, харин ч бид тэр тухай ярих дуртай байдаг юм. Бид энэ түрийвч санагдуулж байдаг тэр сайхан явдлыг нуух гэж бодсон сон бол ингэж ил тавихгүй байсан юм. Үгүй, бид манай нүдэнд үл үзэгдэгч аврагч ядахдаа далавчаа ч болов хөдөлгөн өөрийгөө илрүүлээсэй гэхдээ энэ орчлон даяар ярих бололцоотой болох сон гэж хүсэж байдаг юм.

	— Аа мөн! гэж Монте - Кристо бүдэгхэн дуугаар хэлэхэд, Максимилиан болор бумбыг авч, өнөөх түрийвчинд уруулаа хүргээд, 

	— Гүн минь, манай эцгийг үхлээс, биднийг хоосролоос, бидний нэр төрийг гутамшгаас аварсан тэр хүн үүнийг гартаа барьж байсан юм. Уй гашуу, үгүйрэл хоосролд нэрвэгдэх байсан золгүй хүүхэд бид тэр хүний ачаар одоо бидний аз жаргалтайг бахдан сайшаах дууг тал бүрээсээ сонсож сууна. Энэ захидлыг гээд Максимилиан түрийвч дотроос зурвас гаргаж гүнд өгөөд, — Манай эцэг аймшигт юм хийхээр шийдээд байсан тэр өдөр энэ захидлыг бичсэн юм билээ. Энэ очир эрдэнийг тэр сайхан сэтгэлт хүн миний дүүгийн инжинд зориулж өгсөн юм гэлээ.

	Монте - Кристо захидлыг задалж үгээр илэрхийлэн хэлэхийн аргагүй баяр хөөрийн сэтгэлээр уншив. Энэ бол Жюлид хаяглаж, Синдбад-Далайчин гэж гарын үсэг зурсан, манай уншигчдын мэдэх өнөө захидал байлаа.

	— Танихгүй хүн гэв үү? Тэгээд тус хүргэсэн хүн чинь та нарт мэдэгдэхгүй байгаа юм уу?

	— Тийм ээ, түүний гарыг атгах хувь заяа бидэнд олдсонгүй гэж Максимилиан хариулаад, — Бид энэ тухай тэнгэрт хүсэж мөргөөгүйгээс болсон хэрэг биш. Харин энэ явдалд өчнөөн битүүлэг нууц зүйл байсныг бид одоо хүртэл учрыг нь олж чадаагүй юм. Бүх зүйлийг л шидтэний гар шиг үл үзэгдэгч хүчирхэг гар хийж байсан юм гэлээ.

	— Харин би, тэр хүний гар хүрсэн энэ түрийвчийг үнсэж байдгийн адил хэзээ нэгэн цагт гарыг нь үнсэнэ гэдэг горьдлого тасраагүй байгаа гэж Жюли хэлээд, — Дөрвөн жилийн өмнө Пенелон Триест орсон юм. Пенелон гэдэг маань таныг ирэхэд хүрз бариад явж байсан өвгөн далайчин. Далайчнаас цэцэрлэгч болчхоод байгаа нь тэр. Тэгээд дарвуулт онгоцонд суухаар завдаж байгаа англи хүнийг харж, мянга найман зуун хорин есөн оны зургаадугаар сарын таванд эцэгтэй минь ирж уулзаад, есдүгээр сарын таванд надад энэ захидлыг илгээсэн хүн мөн болохыг таньсан байна билээ. Пенелоны баталснаар бол тэр хүн мөн гэдэг нь эргэлзээгүй байсан ч зүрхлэн уулзаж ярьж чадсангүй гэнэ билээ гэв.

	— Англи хүн гэнэ ээ! гэж Жюлийн харах бүрд түгшиж суусан Монте - Кристо бодлогошрон хэлээд, — Англи хүн гэж хэлэв үү? гэж асуухад, Максимилиан, 

	— Тийм ээ, Ромын Томсон ба Френчийн пүүсийн онц эрхт төлөөлөгч гэж манайд ирсэн англи хүн. Морсерийнд таныг Томсон ба Френчийг өөрийн банкны эзэд гэхээр миний давхийдгийн учир энэ л дээ. Энэ явдал бидний хэлсэнчлэн мянга найман зуун хорин есөн онд болсон юм. Гүн та тэр англи хүнийг танихгүй биз? гэлээ.

	— Гэвч Томсон ба Френчийн пүүс ийм тус хүргээгүй гээд байсан гэж та хэлсэн байх аа?

	— Тийм ээ.

	— Тэгвэл, тэр англи хүн аавын чинь хийсэн боловч мартчихаад байсан сайн үйлсийн хариуд бололцоотой цаг гарахаар нь тус хүргэсэн байж болох юм даа.

	— Юу ч гэж бодож болох юм,  тэр ч байтугай ид шид ч гэж хэлж болно.

	— Түүнийг хэн гэдэг байсан юм бэ? гэж Монте- Кристо асуухад, 

	— Тэр хүн өөр нэр хэлээгүй гээд Жюли гүнг анхааралтайгаар ширтэн харж, — Зөвхөн захидал дээр гарын үсэг зурдаг Синдбад-далайчин гэдгээрээ байсан гэв.

	— Энэ бол овог нэр нь биш, нууц нэр байж таарна гэснээ гүн, Жюли түүнийг улам их анхааралтай харж, дууг нь ч чагнаад байхаар нь, 

	— Тэр хүн миний хэрийн, жаахан өндөр ч байж магадгүй нуруутай арай нарийхан, өндөр захтай, зангиагаа чанга зангидсан, биеэ барьсан сюртук дээлийн товчийг бүрэн товчилсон гартаа дандаа харандаа барьж явдаг хүн биш биз? гэж асуулаа.

	— Та тэр хүнийг таних уу? гэж Жюли баярлан нүд нь гялалзаж асуухад, 

	— Үгүй гэж Монте - Кристо хэлээд, — Би зүгээр л тийм хүн болов уу гэж хэлж байгаа юм. Тийм явдалт өгөөмөр гартай лорд Уилмор гэдэг хүнийг таньдаг байсан юм.

	— Хэн болохоо танигдуулалгүйгээр үү?

	— Ачийг санах гэдэгт итгэдэггүй хачин хүн байсан юм.

	— Тэнгэр минь гээд Жюли хачин царайлан алгаа хавсраад, — Тэгээд тэр хөөрхий амьтан юунд итгэдэг юм бэ? гэхэд, 

	— Лав л надтай уулзсан тэр үедээ л юунд ч итгэдэггүй байсан юм гэж Жюлийн чин сэтгэлийн дуунд сэтгэл нь хөдөлсөн Монте - Кристо хэлээд, — Түүнээс хойш хариу талархал гэж байдаг юм байна гэдэгт итгэх болсон ч байж болох юм гэлээ.

	— Гүн та тэр хүнтэй танил юм уу? гэж Эмманюель асуухад, жюли хажуугаас нь, 

	— Хэрвээ та түүнийг таньдаг бол түүнийг бидэнтэй уулзуулж, эсвэл хаана байгааг нь хэлж өгч болохгүй сэн болов уу? Максимилиан, Эмманюель, хэрвээ бид нэгэн цагт түүнтэй уулзвал, тэр хүн сэтгэл зүрхний нандин дурсгалд итгэхгүй байж чадахгүй! гэж дуу алдлаа.

	Монте - Кристо нүдэндээ нулимс бүрхээд ирэхээр дахин босон зочдын өрөө дотуур хойш урагш явлаа.

	— Гүн та тэнгэрийг бодож, тэр хүний тухай юм мэддэг бол бидэнд хэлж өгнө үү гэж Максимилиан хэлэхэд, Монте - Кристо сэтгэл догдолсон байдлаа дууныхаа өнгөнд мэдэгдэхгүйг хичээн, 

	— Хэрвээ та нарт ач тус болсон хүн лорд Уилмор мөн байсан бол та нар хэзээ ч түүнтэй уулзахгүй байх аа гэж айж байна. Би хоёр гурван жилийн өмнө Палермод түүнтэй уулзахад тэр үлгэрийн юм шиг орноор явна гэж байсан. Тэгэхээр түүнийг тэндээсээ буцаж ирнэ гэж бодохгүй байна гэж хэллээ.

	— Та яасан айхавтар юм ярьж байх юм бэ! гэж Жюли нүд нь нулимсаар дүүрч бүр арга барагдсан байдалтай дуу алдлаа.

	Монте - Кристо Жюлийн хацар дээгүүр урсан байгаа тунгалаг сувд мэт усан хэлхээг харж, 

	— Хэрвээ лорд Уилмор миний харж байгаа энэ бүхнийг харсан бол дахин амьдрал гэгчид дурлах байсан байх. Яагаад гэвэл таны асгаруулж байгаа нулимс түүнийг хүн төрөлхтөнтэй эвлэрүүлэх байсан даа гээд гараа өгөхөд гүнгийн дууны өнгө, харцанд автсан бүсгүй мөн өөрийн гарыг өгөв. Бүсгүй горьдлого тасарсангүй.

	— Үгүй, тэр лорд Уилморт эх орон, гэр бүл, төрөл садан ч юм уу түүнийг мэдэх хүн баймаар юм аа? Бид бас оролдоод үзвэл... гэж хэлтэл гүн, 

	— Эрэх хэрэггүй. Миний амнаас гарсан сайхан үгэнд бүү хуурт. Ер нь та нарын эрж байгаа хүн Лорд Уилмор гэдэг нь юу л бол. Бид хоёр үерхдэг байсан болохоор би түүний бүх нууцыг мэднэ. Тэгэхээр надад энэ тухай заавал хэлэх ёстой гэж хэллээ.

	— Аа танд юу ч хэлээгүй юү? гэж Жюли асуулаа.

	— Юу ч яриагүй.

	— Тэгж бодмоор үг хэзээ ч хэлээгүй юу?..

	— Хэзээ ч үгүй шүү.

	— Гэсэн ч та түүний нэрийг шууд хэлсэн шүү дээ.

	— Аль юм санаанд орохыг тэр гэх вэ...

	— Дүү минь гээд Максимилиан гүнд туслахыг бодож, — Манай зочны хэлдэг зөв. Аав минь, энэ аз жаргалыг англи хүн авчраагүй гэж дандаа ярьдаг байсныг санаач гэхэд, Монте - Кристо давхийн цочив.

	— Танай эцэг эрхэм Моррель та нарт юу гэж хэлээ вэ?.. гэж гүн шүлэнгэтэн асуув.

	— Эцэг минь тэр явдлыг ид шид хэмээн үздэг байсан. Аав минь бидэнд ач тус болсон тэр хүнийг авснаас босож ирсэн хүн гэж хэлдэг байсан юм. Сэтгэл хөдөлмөөр итгэдэг байсан болохоор би өөрөө хэдийгээр тэгж боддоггүй боловч, тэр сайхан зүрхэн дэх бодлыг нь үгүй хийхийг хүсдэггүй байлаа! Нас барсан хайрт нөхрийнхөө нэрийг аман дотроо шивгэнэн хэлж бодлогошрон суух нь олон байдаг сан! Мөнхийн орон ойртож, үхлийн даваан дээр ирэхэд, түүний санаа бодолд, тэртээ зүгийн гэгээ тусаж тэрхүү таамаглан бодож байсан зүйл нь итгэл болон хувираад, үхэхдээ хэлсэн үг нь: «Максимилиан, тэр бол Эдмон Дантес байсан юм» гэсэн билээ.

	Гүнгийн цонхийн байсан царай нь улам ч аймшигтай болж, бүх цус нь зүрх рүү нь юүлэгдэж, нэг ч үг хэлж чадахгүй боллоо. Тэгээд гэнэт санасан мэт цагаа хараад бүрх малгайгаа авч хатагтай Эрботай тэвдсэн байртай салах ёс гүйцэтгээд, Эмманюель, Максимилиан хоёртой гар барьснаа, 

	— Хатагтай минь, хааяа ирж байхыг зөвшөөрнө үү? Танай гэр бүлд байх надад сайхан санагдаж байна.

	Танайд ирээд олон жилийн турш анх удаа цаг хугацааг мартсан болохоор ингэж хүлээж авсанд их баярлаж байна гэж хэллээ.

	Тэгээд түргэн түргэн алхлан гарч одлоо.

	— Энэ Монте - Кристо гэдэг ямар хачин хүн бэ? гэж Эмманюель хэлэхэд Максимилиан, 

	— Тийм ээ. Гэвч энэ хүн надад алтан зүрхтэй хүн шиг санагдсан. Бид түүний сэтгэлд аятай санагдан, нийцдэг гэдэгт би итгэж байна гэлээ.

	— Түүний дуу нь миний зүрхэнд шингэчихлээ гэж Жюли хэлээд, — Тэр бүү хэл энэ дууг урьд нь сонссон юм шиг надад санагдлаа гэв.

	 


XIII. ПИРАМ, ФИСБА ХОЁР15

	 

	Сент - Оноре хэмээх парисын захын хэсгийн гуравны хоёрыг явж өнгөрвөл, энэ баян хорооны олон сайхан байшингуудын дотроос ч гэсэн онцлогдон харагдах үзэмжит сайхан шилтгээний ар талд өргөн цэцэрлэг байгаар үзэж болно. Түүний өтгөн ургасан туулайн бөөр модод бараг цайз болон өндөр хана дээгүүр цухуйн XIII Луйгийн үеийн төмөр сараалжин хашаа бэхлэн тогтоосон дөрвөлжин баганууд дээгүүр тавьсан чулуун ваар саванд цагаан, ягаан цэцгүүдийг унжуулан хавар бүр цэцэглэнэ.

	Эдгээр ваар савнууд дотор үзэсгэлэнт сайхан шимтэглээ цэцэг улаан, цоохор навчсаа салхины аясаар намируулан байх боловч энэ шилтгээний эзэд зөвхөн эргэн тойрон мод тарьсан байшин ба цаад талдаа сайхан ногооны газартай байсан төмөр хашаа бүхий цэцэрлэг рүү харсан хаалгатай хашаа хоёрыг эзэмших болсон тэр эрт цагаас хойш энэ сайхан хаалгыг хүн хэрэглэхгүй болсон ажээ. Гэтэл дамын наймааны шулам ирж Парисын гол гудамж болох Сент - Оноре хэмээх гудамжтай өрсөлдөх тийм гудамж байгуулна гэж төлөвлөөд явжээ. Төмөр самбарын хүчээр байгуулагдахаасаа өмнө нэр авсан энэ гудамж баригдаж эхлэх ёстой байсан учир, ногооны газрыг худалдчихжээ. Хэрэг дээрээ хүн нь төсөвлөн бодож, хөрөнгө нь шийдвэрлэн гүйцэтгэдэг болохоор энэ гудамж өлгий дотроо нас барчихжээ. Ногооны газрын бүтэн үнийг төлж авсан тэр хүн энэ газраа хүссэн үнээрээ худалдаж чадсангүй, харин эрт орой алин боловч үнэ хүрч, алдсан мөнгөө олж авна гэж горьдоод, энэ газраа жилд таван зуун франкаар түрээслэн өглөө.

	Ийнхүү өөрийн мөнгөний хагас хувийг авах болсон нь тавин хувь аваад дэндүү ядуу орлоготой байна гэж байгаа одоо үед тун ч ялихгүй юм санжээ. Ямар ч л байлаа гэсэн, ногооны газар өөд ордог байсан цэцэрлэгийн хаалга хаалттай, цоож цуургыг нь зэв иджээ. Бас тэгээд хүдэх ногоочид, язгууртны цэцэрлэгийн дотор талыг нь харахаас болгоомжлон газраас зургаан тохой өндөр банзан хашаа барьжээ. Үнэндээ завсраар нь зэрвэсхэн харахын аргагүй чигжүү хадаж чадсангүй. Гэхдээ энэ хүндтэй байшинд бусдын харцаас айх юм байсангүй.

	Тэрхүү ногооны газар байцай, лууван, тарвас, буурцгийн оронд өндөр царгас ургах нь энэ хоосон газрыг хэн нэгэн хүн бас л санаж байдгийн ганц баталгаа ажээ. Барихаар төлөвлөж байсан гудамж руу харсан намхан явган хаалга нь энэ ханаар хүрээлэгдсэн хэсгийн орох гарах үүд нь болсон ажээ. Түрээслэн авсан хүмүүс энэ газрыг ургац муутай юм гээд саяхан хаясан учир энэ газар урьдын хагас хувиа ч өгөхөө болиод долоо хоног болж байгаа ажээ.

	Бидний дээр дурдсан туулайн бөөр мод шилтгээний талаас хашаа дээгүүр давж, цэцэглэн багширч ургасан бусад модод завсраар нь шурган агаар амьсгалахад нь саад үл болно. Өтгөн навчсын завсраар гэрэл арай ядан нэвтрэх нэгэн газар өргөн чулуун сандал ба хэдэн жижиг цэцэрлэгийн сандал байгаа нь зуугаад алхмын цаана ногоон шугуйн завсраар бараг л үл харагдах тэрхүү шилтгээнд оршин суугчдын аль нэгийнх нь хүнтэй нуугдан уулздаг газар ч юм уу эсвэл ганцаараа цаг өнгөрөөх байр болохыг харуулна. Зуны ямар ч халуун өдөр нарны илч нэвтрэхгүй сэрүүн байдаг бөгөөд элдэв чимээ шуугианаас хол, шувууны жиргээн дунд умбан хүн амьтны нүднээс алслагдсан болохоор нь энэ газрыг сонгон авсан нь илт ээ.

	Энэ хавар Парисынханд заяасан нэгэн халуун өдрийн үдэш энэ чулуун сандал дээр ном, шүхэр, ажлын сагс, булан дээр нь юм хатгамаллаж эхэлсэн алчуур хэвтэж байлаа.

	Сандлын ойролцоо банз хадсан хаалганы дэргэд залуу бүсгүй зогсож, завсраар нь өнөө бидний мэдэх хоосон ногооны газар луу шагайн харна.

	Яг тэр үед ногооны газрын хаалга чимээгүй онгойж хилэн малгай ширүүн даавуу цамц өмссөн зоригтой байрын өндөр залуу орж ирлээ. Энэ ердийн хувцас нь хар үс, сахалд нь арай л зохисонгүй. Хүн харж байгаа эсэхийг шалган ийш тийшээ бушуухан хараад ногооны газрын явган хаалгыг хааж шилтгээний хашааны хаалга руу яаран алхлав.

	Ирэх нь ч ирнэ, тэгэхдээ ийм хувцастай ирнэ гэж бодоогүй байсан охин энэ хүнийг хараад айн ухарлаа.

	Гэвч ирсэн хүн хайр сэтгэлтэй хүнд байдаг харцаар ногооны хашааны завсраар цагаан даашинз, урт цэнхэр бүс цухалзахыг ажиглан харж амжлаа. Залуу хаалга руу гүйн ирж, уруулаа завсраар нь наалдуулж, 

	— Валентина битгий ай, би байна гэж хэлбэл бүсгүй ойртон ирээд, 

	— Та өнөөдөр яагаад оройтов? гэж асуугаад, — Үдийн хоол болох ойртож байгаа, тэгээд бас алхам бүрийг минь мөрдөж байдаг хойд эх, үргэлж намайг тагнаж байдаг шивэгчин хүүхэн, дургүйг минь хүргэдэг дүүгээсээ мултран гарч ажлаа аваад энд ирнэ гэхэд хэчнээн амаргүй их болгоомжлол, уран арга хэрэгтэй байдгийг та мэднэ шүү дээ. Би энэ ажлаа мөд дуусахгүй байх гэж айж байна. Та яагаад саатсанаа хэлэхдээ бас ийм хувцас өмсөх болсныхоо учрыг хэлж өгнө үү. Би энэ хувцаснаас чинь болоод анхандаа таныг таньсангүй гэлээ.

	— Хонгор Валентина минь гээд залуу хүү, — Та миний хайр сэтгэлд ахадсан санагддаг болохоор энэ тухай би танд хэлж зүрхлэхгүй юм. Гэлээ ч таныг харахаараа л тэсэж чадахгүй, хүндэтгэн талархаж явдгаа хэлэхгүй байж чадахгүй юм. Тэгээд танаас салаад явсны дараа хэлсэн үгний чинь цуурай намайг тайвшруулж байдаг. Аа харин одоо таны зэмлэсэн явдалд баярлалаа. Энэ надад сайхан байна. Энэ бол та намайг хүлээж байсан юм байна гэж хэлж зүрхлэхгүй байна л даа, тэгэхдээ л намайг бодож байсныг тань харуулж байна. Би яагаад хожимдсон, яагаад ийм хувцас өмссөнийг та мэдэх гэсэн юм уу? Би үүнийг одоо танд хэлье, тэгэхээр та учрыг мэдэж намайг уучлах байх. Би мэргэжил сонгож авлаа гэж хэлэв.

	— Мэргэжил ий?.. Та юу гэж хэлэх гээ вэ Максимилиан? Та бид хоёр ийм ойр дотно юмаараа тохуу хийхээр тийм аз жаргалтай улс байгаа юм гэж үү?

	— Амь наснаасаа илүү үздэг юмаараа тоглоом хийхээс тэнгэр намайг зайлуулж яваг гэж залуу хэлээд, — Харин би зэлүүд хоосон газраар тэнүүчилж, хашаа хороон дээгүүр давж явахаас залхаж гүйцлээ. Бас танай аав намайг хулгайч гэж шүүхэд өгчхөж мэднэ гэдэг бодол намайг үнэхээр айлгав. Ингэвэл бүх францын армийн нэрийг гутаана! Тэгээд л жижигхэн ч гэлээ хамгаалалтын нэг ч цайз байхгүй, хамгаалалт шаардах нэг ч бэхлэлтгүй газарт ахмад цолтой дарга хүн дандаа л байж байх явдал хүмүүст сэжиг төрүүлж мэднэ. Ийм учраас ногоочин болж тохирох хувцсыг нь өмссөн юм.

	— Ямар тэнэг хэрэг вэ!

	— Үгүй, энэ бол бидний аюулгүй байдлыг хангаж байгаа зүйл учраас бүх амьдралынхаа туршид хийсэн хамгийн ухаалаг ажил минь гэж би бодож байна.

	— За тэгвэл, юу болсноо яриач.

	— Болно оо! Би энэ ногооны газрын эзнийд очлоо. Түрүүчийн түрээсэлж авсан хүний хугацаа дууссан учир би хөлсөлж авав. Одоо энэ царгас бүгдээрээ минийх. Энэ өвс ногоон дотор овоохой босгож аваад танаас хоёрхон алхмын зайтай байхад хэн ч саад хийхгүй болсон! Би зол жаргалтай болсондоо баяр хөөрөө барьж чадахгүй байна. Валентина тэгээд энэ бүхнийг мөнгөөр худалдан авч болдгийг, хараач, тэгж бодохын аргагүй тийм ээ? Арван жилийнхээ амьдралыг ч өгөхөд бэлэн энэ аз жаргал, баяр хөөр ямар үнэтэй олдсон гэж санана? Таа л даа... Жилд таван зуухан франк. Тэгэхдээ улирал болгонд төлнө. Одоо надад айх юм байхгүй. Би энд гэртээ байгаа юм шиг байж, хашаа руу шат тавьж танай цэцэрлэгийг харж, ямар ч эргүүл манаанаас айлгүйгээр танд өөрийнхөө сэтгэлийн тухай ярьж болно.

	Харин тэгэхдээ энэ үг муу хувцастай ажилчин хүний амнаас гарлаа гэж таны бардам сэтгэл чинь дургүйцэхгүй бол шүү гэв.

	Валентина баярласандаа болоод үл мэдэгдэм дуу алдлаа. Дараа нь гэнэт атаархлын хар үүл зүрхэнд нь ассан нарны илчийг бүрхэв үү гэлтэй болж уйтгартай дуугаар, 

	— Максимилиан, одоо бид хоёр дэндүү чөлөөтэй боллоо. Тэгэхээр болгоомжлохгүй бол энэ аз жаргалаа устган үгүй хийчхэж мэднэ шүү хэмээн өгүүлэв.

	— Та ингэж ярьж яаж болно вэ? Би тантай танил болсон цагаасаа хойш өөрийн санаа бодол, амьдралаа таны санал бодол, амьдралд чинь захируулна гэдгийг өдөр бүр нотлон харуулж байгаа юм биш үү. Таныг надад итгэхэд юу тус болов? Миний нэр төр шүү дээ. Тийм биш гэж үү? Аюул тохиолдох нь гэдэг сэтгэл намайг түгшүүлээд байна гэж та хэлсэн билээ. Тэгэхэд би танд үйлчлэхээс өөр ямар ч шан хишиг горьдохгүйгээр үнэнч шударга үзүүлж, тусламж үзүүлье гэж хэлсэн шүү дээ. Түүнээс хойш, таны төлөө амь насаа ч өгөх хүмүүсийн дундаас намайг сонгож авсандаа харамсах тийм шалтгааныг ам хэл, дохио тэмдгээр ч болов өгсөн гэж үү? Хөөрхий минь та эрхэм д’Эпинетэй гэрлүүлэхээр сүй тавьсан, ингэж гэрлүүлэх гэж танай эцэг нэгэнт шийдсэн болохоор эрхэм де Вильфорын шийдвэр эргэлт буцалтгүй гэж надад хэлсэн шүү дээ. Одоо яая гэх вэ, би сүүдэрт хоцорч бүх найдлага горьдлого таны дур зоригт ч биш өөрийнхөө дур зоригт ч биш харин цаг хугацаа, хувь тавилангийн эргэлтэд тэнгэрт тавьж байна... Гэхдээ Валентина та, намайг хайрлаж өрөвддөг гэж хэлсэн шүү дээ. Таны энэ үнэлж баршгүй үгэнд чинь баярлалаа. Харин энэ үгээ хааяа нэг давтан хэлж байгаарай гэж хүсье. Энэ чинь надад өөр ямар ч юмны тухай бодохгүй байх хүчийг өгдөг юм.

	— Максимилиан энэ л танд зориг чадлыг өгч, энэ л миний амьдралыг баяртай ч, золгүй ч болгосон юм даа. Би хойд эхийн хатуу ширүүн зан, хүүхдээ хайрлах сохор хайраас нь болж гашуун зовлонг амсаж явах нь дээр үү, аль эсвэл таныг дэргэд минь байхад амсдаг аюул заналаар дүүрэн аз жаргал дээр үү гэж өөрөөсөө олон дахин асуудаг юм.

	— Аюул ий! гэж Максимилиан дуу алдаад, — Та яаж ийм хатуу ширүүн, шударга биш үг хэлж чадна аа! Би таны хамгийн дуулгавартай боол биш үү? Та намайг өөртэйгөө заримдаа ярьж болно гэж зөвшөөрсөн, харин тантай уулзаж учрах арга хайхыг минь хориглосон шүү дээ. Тэгэхэд чинь би таны аяар л болсон. Би энэ ногооны газраар дамжин тантай уулзаж, хаалганы завсраар таныг харалгүй, тэгэхдээ танд ийм ойрхон байж ярилцах арга олсноос хойш таны даашинзны хормойд ч болсон хүрье гэж гуйгаагүй сэн билээ. Залуу чадалтай хүний инээд хүргэм энэ хашаа саадыг давж орох гэж ганц удаа ч болсон оролдсон гэж үү? Би таныг хатуу ширүүн зан гаргаж байна гэж нэг боловч удаа зэмлэж, өөрийнхөө хүслийг хэлж байсан гэж үү? Би эрт цагийн морьт баатар шиг л хэлсэн үгэндээ хүрч байгаа шүү дээ. Би таныг шударга биш байна гэж үзэхгүй тул, ядахдаа үүнийг хүлээнэ биз дээ гэж хэлэхэд, Валентина хоёр банзны завсраар хурууныхаа үзүүрийг цухуйлгаж өгөөд Максимилиан түүний нь үнсэхэд, 

	— Энэ үнэн, та бол үнэнч найз. Гэхдээ л та хувийн сонирхлоо бодож ингэсэн байна. Хайрт Максимилиан минь, боол шаардлага тавиад ирэх өдөр тэр бээр юм бүхнээсээ хагацна гэдгийг та сайн мэдэж байсан. Найз нөхөдгүй, эцэг минь мартаж, хойд эх минь мөрдөж мөшгөөд байдаг, ганц тайвшруулах юм нь хөрж орхисон, хэлгүй, хөдөлж чадахаа больсон өвгөн л байгаа надтай та ах дүүгийн ёсоор нөхөрлөнө гэж амласан. Тэр ганц өвгөн миний гарыг барих гэж гараа ч хөдөлгөж чадахгүй, надтай зөвхөн нүдээрээ ярьдаг, харин намайг энхрийлэх өчүүхэн юм зүрхэнд нь хадгалагдан үлдсэн байх. Хувь заяа намайг гашуунаар доог хийж, надаас илүү хүч чадалтай бүхний дайсан, тэдний золиос болгоод, хүүрийг л миний найз, түшиг болгон үлдээжээ. Максимилиан, би маш их золгүй хүн юм. Та надад дурлахдаа өөрийнхөө тухай биш, харин миний тухай боддог чинь сайн хэрэг юм! гэлээ.

	— Валентина гээд Максимилиан сэтгэл ихэд догдолсон бололтой, — Би энэ ертөнц дээр ганцхан танд хайртай биш, бас охин дүү, хүргэн хоёртоо хайртай. Гэвч энэ хайр бол эелдэг зөөлөн, таныг бодож санагалздагаас шал өөр юм. Таны тухай бодоход бүх цус минь оргилж, амьсгалахад ч хэцүү болж, галзуурсан мэт зүрх минь цохилдог. Хүний хэмжээнээс хэтэрсэн энэ хүч чадлаа танд дурласан сэтгэлдээ шингээсэн юм. Та надад хэлсэн өдөр чинь л би энэ бүхнийгээ аз жаргалд чинь зориулан өгнө. Франц д’Эпине бас нэг жил байхгүй байх юм гэж ярьцгааж байна билээ. Энэ нэг жилийн дотор хэчнээн ч олон завшаантай явдал, аятайхан нөхцөл тохиолдож болох юм. Ингэж горьдож сууя. Итгэл горьдол гэдэг хэчнээн сайхан, хэчнээн амттай гэж санана! Валентина та намайг хувиа бодсон гэж зэмлэж байна. Харин та надад юу байсан бэ гээч! Ариун явдалтай Венерийн гоо сайхан боловч хүйтэн баримал хөшөө л гэсэн үг. Та миний үнэнч шударга, дуулгавартай, биеэ барьж байдгийн хариуд юу амласан билээ? Юу ч үгүй. Та надад юу бэлэглэсэн билээ? Бас л юу ч үгүй. Та өөрийнхөө болзоот нөхөр эрхэм д’Эпинегийн тухай надад ярьдаг, гэгэхдээ хэзээ нэгэн цагт түүнийх болно гэдгийг бодохоороо санаа алддаг. Валентина, энэ л таны сэтгэлд байгаа бүх зүйл чинь үү? Яалаа гэж! Би танд бүх амьдрал, сэтгэл зүрхээ өгч, зүрх минь ганцхан таны төлөө цохилж, би таныг алдвал үхнэ гэж өөрөө өөртөө ярьж өөрийгөө бүхлээр нь танд хамааруулан өгч байхад, өөр хүнийх болно гэдэг бодол таныг айлгах ч үгүй байдаг! Би таны оронд байгаад, би танд дурлаж байгаа шиг надад та тэгтлээ дурлаж байна гэдгийг мэдэрвэл энэ төмөр сараалжийн завсраар гараа зуун удаа ч гэсэн сунгаж, хөөрхий муу Максимилианы гарыг атгаж, «Максимилиан, би ганцхан л таных байна. Энэ ертөнц дээр ч тэр, нөгөө ертөнц дээр ч тэр ганцхан л таных» гэж хэлнэ дээ.

	Валентина хариу юу ч дуугарсангүй, гэвч Максимилиан түүний санаа алдан уйлж байхыг сонсов. Тэгээд дороо ухаан орж, 

	— Валентина, Валентина! Хэрвээ миний үг таныг гомдоосон бол түүнийг минь мартаж орхиорой! гэж дуу алдан хэлэхэд, 

	— Үгүй, энэ бүгд үнэн. Би ямар золгүй, ганцаардмал байгааг та харахгүй байна гэж үү. Аав минь намайг хайхардаггүй болохоор би бараг л хүний гэрт сууж байгаа. Арван жилийн турш миний хүсэл зоригийг өдөр бүр, цаг бүр, хувь бүр захирагчдын минь хүсэл зориг хавчин дарж ирлээ. Миний зовлон зүдүүрийг хэн ч мэддэггүй, би ганцхан танд л энэ тухайгаа ярьсан. Хүн бүхэн л надад сайн, надад хайртай юм шиг харагдавч, үнэн хэрэг дээрээ цөм надад дайсагнаж байдаг. Эрхэм де Вильфор охиноо энхрийлэхээргүй хатуу чанга хүн, харин Вильфор хатагтайг хоёрдугаар ээжээ болгосондоо Валентина аз жаргалтай байж таарна гэж хүмүүс ярьцгаадаг. Ингэж хүмүүс ташаа боддог. Эцэг минь намайг огт хайхардаггүй, хойд эх минь намайг үзэн яддаг. Энэ нь үргэлжийн инээмсэглэлээр халхлагдаж байдаг учраас улам ч аюултай гэж хариулав.

	— Валентина, таныг үзэн яддаг ий? Таныг үзэн ядаж яаж болдог юм бэ?

	— Найз минь гэж Валентина хэлээд, — Түүний намайг үзэн яддаг нь маш амархан юмаар тайлбарлагдана. Тэр ганцхан хүүгээ, миний дүү Эдуардыг л боддог гэлээ.

	— Тэгээд яагаа вэ?

	— Эд мөнгөний асуудлыг хутгах үнэндээ надад эвгүй байна. Гэсэн ч тэр чухам үүнээс болоод л намайг үзэн ядаад байгаа юм. Түүнд өөрт нь ямар ч хөрөнгө байхгүй. Би эхээсээ их хөрөнгө үе залгамжлан авсан хүн. Энэ маань бас, нэгэн цагт эрхэм Сен - Меран, хатагтай Сен - Меран хоёроос өв залгамжлан авахаар хоёр дахин нэмэгдэх юм. Ийм болохоор л атаархаад байгаа юм шиг надад санагддаг. Хэрвээ би хөрөнгөнийхөө хагасыг түүнд өгчхөөд, өөрийгөө эцгийн гэрт төрсөн охины нь ёсоор сууж байгаа хүн гэж бодож болдог сон бол дор нь л түүнд өгчихмөөр байна.

	— Хөөрхий Валентина минь!

	— Тийм ээ би хавчигдсан, тэгээд бас сул дорой хүн гэж өөрийгөө боддог. Энэ шахалт хавчилт маань намайг тогтоон дэмжиж байгаа шиг санагдах учир түүнээсээ ч салахаас айх юм. Аав бол ямар ч ялгүйгээр үгэнд нь орохгүй байж болдог хүмүүсийн адил хүн биш. Хир буртаггүй өнгөрсөн үе ба бараг халдашгүй тушаалаараа намайг таныг, тэр ч байтугай ванг ч захирч чадах хүн. Би таныг өөртэйгөө хамт үрчих вий хэмээн айх учир түүнтэй тэмцэлдэхгүй гэж Максимилиан танд тангараглая.

	— Валентина, гэлээ ч гэсэн гутарч гуньхраад ирээдүйг тэгж муухайгаар хараад байхын хэрэг юу байна? гэж Максимилиан зөрж хэлэв.

	— Найз минь, би үүнийг өнгөрсөн үеийн явдлаар л ингэж үзэж байгаа юм.

	— Би сурвалж язгуурын талаас тийм их гялалзсан хүн биш ч гэсэн таны дотор нь амьдарч байгаа тэр хүрээлэнд харьяалагдсан хүн. Франц дотор хоёр Франц байсан үе өнгөрсөн. Вант засгийн үеийн дээд язгууртнууд эзэн хаант засгийн дээд язгууртнуудтай холилдож хүйтэн жад сэлмийн дээдчүүл их бууны дээдчүүлтэй сүлэгдэн нийлсэн... Би энэ сүүлчийнхэд нь харьяалагддаг. Армид намайг сайхан ирээдүй хүлээж байна. Надад их биш боловч хэнээс ч хараат биш хөрөнгө бий. Эцэст нь, манай хязгаар нутагт миний аавыг хамгийн гүндүүгүй буянтай худалдаачдын нэг гэж санаж дурсаж байдаг юм. Валентина, би таныг бараг Марселийн хүн болохоор чинь «Манай хязгаар нутаг» гэж хэлж байгаа юм шүү.

	— Максимилиан та надад Марселийн тухай бүү яриач. Зөвхөн энэ үг л ганц охиноо энэ дэлхий дээр удаан харж хамгаалж байж чадаагүй тэр эхийг минь санагдуулдаг юм. Тэр минь охиноо мөнхийн орноос харж хамгаалсаар байгаа гэж би итгэж явдаг! Ай, Максимилиан, хөөрхий ээж минь амьд байсан бол айх юм юу ч байхгүй байсан сан. Би шууд л танд дуртай гэдгээ хэлэхэд, ээж минь бид хоёрыг хамгаалах байсан даа.

	— Хэрвээ эх тань амьд байсан бол би таныг танихгүй байсан байх. Та түүнийгээ байсан бол аз жаргалтай байсан байх гэж хэлдэг. Аз жаргалтай Валентина намайг тоож харахгүй байх ёстой гэж Максимилиан зөрж хэлэхэд, Валентина, 

	— Найз минь, та одоо намайг шударга биш ээр хэллээ... Харин та хэлээч... гэж дуу алдахад, Максимилиан түүний тээнэгэлзэн эргэлзэж байгааг хараад, 

	— Та надаар юу хэлүүлэх гээ вэ? гэж асуулаа.

	— Марсельд байхад танай аав, манай аав хоёрын хооронд ямар нэгэн зөрөлдөөн байсан уу, надад хэлж өгөөч? гэж залуу бүсгүй үргэлжлэн хэлэхэд, 

	— Үгүй би энэ тухай хэзээ ч юу ч дуулаагүй юм байна гэж Максимилиан хариулаад, — Танай эцэг Бурбоны талыг хатуу баримталсан байсан бол манай эцэг императорт үнэнч байснаас өөр юу ч мэдэхгүй юм. Энэ нь эдний ганц зөрөлдөөн байсан байх гэж бодож байна. Харин та яагаад энэ тухай асуух болоо вэ? гэлээ.

	— Би одоо учрыг нь хэлж өгье. Та бүгдийг нь мэдвэл зохино. Энэ явдал бол таныг хүндэт легионы одонгоор шагнасан тухай сонинд нийтлэгдсэн тэр өдөр болсон юм. Бид цөмөөрөө өвгөн аав Нуартьегийн өрөөнд байлаа. Тэнд бас банкны эзэн Данглар байсан. Яагаа вэ, уржигдар морьд нь хойд эх, дүү хоёрыг золтой л алчхаагүй юу. Би өвгөн аавд сонин уншиж өгч, бусад нь Дангларын охиныг гэрлүүлэх тухай ярьж байсан юм. Тэгээд өглөө нь та надад энэ сайхан мэдээг хэлсэн болохоор, танд холбогдох тэр газарт хүрэхэд хэчнээн их баярласан гэж санана... Би таны нэрийг дуулдахаар хэлэх болсондоо сэтгэл минь их хөдөлж билээ. Намайг тэр хэсгийг хэлэлгүй дуугүй өнгөрчихвөл муу юм бодож магадгүй гэж айгаагүй сэн бол би орхичих байсан юм. Тэгээд зориг гаргаж, түүнийг уншсан гэж залуу бүсгүй хэлэв.

	— Хонгор Валентина минь!

	— Тэгээд таны нэрийг хэлмэгц, эцэг маань эргэж харлаа. Таны нэр тэднийг тэнгэр ниргэсэн юм шиг сочоосон гэдэгт би итгэж байна. (Би ийм солиотой хүн шүү дээ!) Аав маань бас Данглартай адил цочих шиг санагдсан шүү (Гэвч энэ бол миний санааных л даа).

	«Байз, байз, Моррель ий! (тэгээд тэр хөмсгөө зангидан) Өнөө мянга найман зуун арван таван онд бидэнд өчнөөн их яршиг түвэг удсан Марселийн Моррель биш биз дээ?» гэж аав маань хэлэхэд, Данглар, 

	«Тийм ээ. Тэр ч байтугай хөлгийн эзний хүү байх аа» гэж хариулсан.

	— Ухай! Тэгээд танай эцэг юу гэж хариулав? гэж Максимилиан асуулаа.

	— Аймшигтай, тэр ч байтугай би танд хэлж зүрхлэхгүй байна.

	— Яах вэ, хэл хэл гэж Максимилиан гуйлаа.

	— «Тэдний эзэн хаан, тэр хэнхэг юмнуудаа байр байрыг нь олж тавьж чадаж байсан юм. Тэднийгээ үхэр бууны зоог гэж хэлдэг байсан нь зөв олсон нэр шүү. Шинэ засгийн газар энэ аврагч зарчмыг дахин явуулж байгаад би баяртай байна. Засгийн газар зөвхөн үүний тулд Алжирыг хадгалж байгаа бол, хэдийгээр Алжир бидэнд үнэтэйхэн олдож байгаа боловч би засгийн газарт баяр хүргэх байна» гэж хөмсгөө зангидсан хэвээр үргэлжлэн ярьсан.

	— Энэ ч үнэхээр гүжирмэг бодлого байна шүү гэж Максимилиан хэлээд, — Та эрхэм де Вильфорын хэлсэнд бүү сэтгэл зов. Манай аав энэ талаар танайхаас дутахгүй дандаа л: «Үргэлж ийм эрүүл ухаантайгаар ажил төрлөө явуулж байдаг эзэн хаан яагаад шүүгч өмгөөлөгчдөөр хороо байгуулж тэргүүн шугамд явуулдаггүй юм бол?» гэж хэлдэг байсан юм. Хоёр тал зөөлөн сэтгэл, сайхан үгээрээ бие биеэсээ дутахгүй байгааг харж байгаа биз. Вангийн прокурорын тэр ёжтой үгэнд Данглар юу гэж хариулав?

	— Тэр өөрийн заншлаараа уйтгартай инээвхийлсэн.

	Гэхдээ их хорлонтой юм шиг санагдсан шүү. Тэгээд хувь хэртэй болоод босож гарцгаасан. Тэгэхэд л өвгөн аавын сэтгэл их хөдөлсөн байхыг ажигласан. Хөөрхий саа өвчтэй өвгөний сэтгэл хөдөлсөн байхыг ганцхан би л хараад мэддэг юм гэдгийг танд хэлэх хэрэгтэй. Тэр яриа түүнд лав хүнд сэтгэгдэл төрүүлсэн байх аа.

	Хөөрхий өвгөн аавыг хэн ч анхааран үздэггүй юм. Түүний эзэн хааны тухай шүүмжлэн хэлэлцсэн юм чинь. Түүндээ үнэнч шударга хэвээр байгаа нь мэдээж.

	— Эзэнт улсын үед түүний нэр үнэхээр цуутай байсан юм гэж Максимилиан хэлээд, — Тэр сенатч байсан, бас Дахин сэргэлтийн үед бонапартын талынхны бараг бүх хуйвалдаанд оролцож байсныг та мэдэхгүй болов уу даа.

	— Мэднэ ээ, энэ тухай хүмүүс сэм ярилцаж байхыг би заримдаа дуулдаг юм. Надад их л хачин санагддаг. Өвгөн аав бонапартынх, аав минь роялист байх гэдэг хачин хэрэг шүү, тийм ээ?.. Тэгээд би өвгөн аав руу эргэн харлаа. Тэгэхэд нүдээрээ сонин руу минь дохилоо.

	«Өвгөн аав аа, та яав? Сэтгэл ханамжтай байна уу?» гэж би асуулаа. Тэр над руу тийм гэж нүдээрээ дохилоо.

	«Аавын хэлсэн үгэнд үү?» гэж би асуув.

	Тэр үгүй гэсэн дохио өглөө.

	«Эрхэм Дангларын хэлсэнд үү?» 

	Тэр бас л үгүй гэж дохилоо.

	«Тэгвэл эрхэм Моррель Хүндэт легионы одонгоор шагнагдсан уу?» (Би «Максимилиан» гэж хэлж зүрхэлсэнгүй).

	Тэр тийм гэсэн дохио өглөө.

	— Максимилиан, тэр таныг танихгүй мөртөө Хүндэт легионы одонгоор шагнагдсанд сэтгэл хангамжтай байсан шүү. Магадгүй, түүний зөнөглөж ухаан нь муудаж байгаагийн тэмдэг байж болох юм. Бага байхаасаа ойчдог байсан юм гэнэ билээ. Гэсэн ч энэ «тийм» гэдгээрээ намайг их л баярлуулсан даа.

	Максимилиан бодлогоширсон байдалтайгаар, 

	— Танай аав намайг үзэн ядаж байдаг байхад харин өвгөн аав чинь... Хачин л юм даа. Энэ улс төрийн талаар талархах ба эс талархах гэдэг ямар хачин эд вэ? гэж хэлэхэд Валентина гэнэт, 

	— Чиш-ш! гэж дуугараад, — Нуугдаарай, бушуухан яв, хүн ирж явна! хэмээн хэлэв.

	Максимилиан хүрзээ шүүрч аваад, царгасаа хаашаа хамаагүй ухаж гарлаа.

	— Мадмуазель! Мадмуазель! хэмээх нэгэн хүний дуу модны цаанаас гарч, — Вильфор хатагтай дуудаж байна. Зочдын өрөөнд гийчин ирээд сууж байна гэж хэллээ.

	— Гийчин ий? гэж Валентина тэвдэн асуугаад, — Тэр чинь хэн байдаг билээ? гэв.

	— Хүндэт зочин! Монте - Кристо гүн гэж их л ямбатан хүн юм байх.

	— Очлоо очлоо гэж Валентина чанга хэлэв. Валентинагийн «очлоо, очлоо» гэдэг үг нь уулзах бүрийн дараа салах ёс болдог хаалганы цаад талд зогсож байсан тэр хүнд саях нэрийг сонсоод цочин агдасхийв.

	«Уухай! Монте - Кристо гүн, Вильфортой яагаад танил байдаг юм бол?» гэж Максимилиан хүрзээ тулж зогсоод бодлоо.

	 


XIV. ХОРЫН СУДЛАЛ

	 

	Үнэндээ ч вангийн прокурорын айлчилсны хариу болгон эрхэм Вильфортой уулзах гэж хатагтай Вильфор дээр ирсэн Монте - Кристо гүн байлаа. Энэ нэрийг сонсоод цөм сандран тэвдсэн нь мэдээж хэрэг.

	Гүнг ирсэн тухай айлтгах үед зочдын өрөөнд байсан хатагтай Вильфор хүүгээ гүнд дахин талархал илэрхийлэг хэмээн дуудуулахаар хүн явуулав. Энэ хоёр өдрийн дотор тэр нэрт хүний тухай их юм сонссон учир ээжийнхээ үгэнд ороод ч юм уу, эсвэл гүнд талархал илэрхийлэх гэсэндээ ч биш, харин сонирхож, ямар нэгэн юм яриан дундаас нь шүүрэн авч, ямар нэгэн тэнэг үг хэлчих хүсэл нь төрсөн жаал хүү тэр дороо гүйж ирэв. Эх нь түүний ямар нэгэн тэнэг үг хэлэх бүрд: «Ай ямар зүггүй хүүхэд вэ! Гэвч ийм ухаантай болохоор нь уурлаж чаддаггүй юм!» гэж өхөөрдөн дуу алдана.

	Гүн ердийн заншлаар харилцан мэндлэлцсэний дараа эрхэм де Вильфорыг сураглав.

	— Манай нөхөр шүүх яамны сайдынд зоог барьж байгаа гэж залуу хүүхэн хариулаад, — Дөнгөж саяхан явсан, тантай уулзаж чадсангүйдээ их л харамсана байх даа гэлээ.

	Гүнг орж ирэхэд зочдын өрөөнд байсан хоёр гийчин түүнээс нүд салгалгүй ширтсээр байснаа, ёсыг бодсондоо бус, харин сонирхсондоо болоод хэдэн хувь байзнаж байгаад босон гарч одлоо.

	— Ингэхэд Валентина эгч чинь юу хийж байна вэ? гэж хатагтай Вильфор Эдуараас асуугаад, — Би түүнийг гүнтэй танилцуулъя, дууд гэж хэл гэлээ.

	— Хатагтай та бас охинтой юм уу? Бүр жаахан хүүхэд байгаа байх даа? гэв.

	— Эрхэм де Вильфорын түрүүчийн эхнэрээс гарсан охин, том болсон сайхан хүүхэн бий. 

	— Тэгэхдээ гуньхарсан амьтан шүү, гэж Эдуард хэлээд султан хаан болох гэж ара хэмээх том тотины сүүлний өднөөс зулгааж авахад, цаадах нь өвдөж учиргүй орилов. Хатагтай Вильфор зөвхөн 

	— Эдуард! Дуугүй бай гэж хэлэх төдийгөөр өнгөрөв.

	Тэгээд сүүлд нь нэмж, 

	— Энэ дүрсгүй амьтан тийм ч оргүй юм яриагүй. Миний л дэргэд нь гуниглахдаа үглэж байдаг юмыг ярьж байгаа нь тэр. Де Вильфор авхайг бид зугаацуулан сэргээх гэж хэчнээн оролдовч, дуу шуугүй, уйтгартай зан төрхтэй хүн. Энэ нь түүний гоо сайхныг зарим талаар эвддэг юм. Үгүй яагаад ирэхгүй байна. Эдуард чи яагаад ирэхгүй байгааг нь мэдээд ир.

	— Байхгүй газар нь эрээд байгаа болоод л тэр биз.

	— Аа, түүнийг хаана эрээ вэ?

	— Нуартье өвөөгийнд.

	— Чи тэнд байхгүй гэж бодож байна уу?

	— Байхгүй ээ, байхгүй, байхгүй, байхгүй, Валентина тэнд байхгүй, гэж Эдуард дуржигнуулан хэлэв.

	— Тэгээд хаана байгаа юм бэ? Мэдэх юм бол хэлээч. 

	Зүггүй жаал эхийнхээ зандрахыг ч хайхрахгүй, тоть шувуугаа их л амттайхан зууш бололтой амьд ялаагаар хооллон

	— Том туулайн бөөр модны дэргэд гэж хэлэв.

	Вильфор хатагтай Валентинаг дуудуулах гэж хонх дуугаргах хэмээн гараа сарвайтал охин өөрөө гэнэт тасалгаанд орж ирлээ.

	Бүсгүй үнэхээр уйтгартай царайтай бөгөөд, анхааралтай ажиглавал саяхан уйлсан ажээ. Бид уншигчдадаа халти танилцуулаад орхисон Валентина бол өндөр зэгзгэр нуруутай, цайвар хүрэн үстэй, хар хөх нүдтэй, эх шигээ гоолиг цэвэрхэн, намбатай алхаатай, арван есөн настай бүсгүй байлаа. Нарийхан цагаан гар, сувд шиг цагаан хүзүү зөөлөн улаа бутарсан хацар нь түүнийг усанд тольдсон хун шувуу шиг гэж зүйрлүүлэн хэлдэг гоо сайхан англи хүүхнүүдтэй анх харахад адилхан ч гэмээр санагдана.

	Охин орж ирээд өчнөөн сонссон гадаадын хүн хойд эхтэй нь хамт байхыг хараад залуу бүсгүйн ямар ч цэмцгэнүүр маяг гаргалгүй нүдээ ч доош харалгүй ихэд донжтой сайхан хөдөлгөөнөөр мэхийн ёслоход гүн түүнийг улам ч илүү анхааралтай харлаа.

	Тэгээд гүн бослоо.

	Хатагтай Вильфор буйдангийнхаа дэрэнд налж гараараа Валентинаг заагаад, 

	— Мадмуазель де Вильфор, манай охин гэлээ.

	— Бас Монте - Кристо гүн, Хятадын хаан, кохинхины эзэн хаан гэж төрхгүй жаал хүү, эгч өөдөө сэм харж хэлэв.

	Энэ удаад Вильфор авгай царай нь зэвхийрч, уурлахад бэлхэн байсан боловч, гүн инээмсэглэж хүүхэд өөд эелдгээр харахад эхийн нь зүрх хязгааргүй баяраар дүүрлээ.

	— За хатагтай минь гээд гүн яриагаа үргэлжлүүлэн, хатагтай Вильфор, Валентина хоёрыг ээлжлэн хараад, — Бид мадмуазель де Вильфор та хоёрыг нэг л газар үзсэн юм шиг санагдах юм. Би тэгж бодож байтал, харин мадмуазель орж ирээд миний бүдэг бадаг санаж байсан зүйлийг хурц гэрэл шиг тодорхой болгож өглөө гэв.

	— Үгүй л болов уу, мадмуазель де Вильфор олон хүн дунд байх дургүй, бид гадуур явах маань цөөн байдаг гэж залуу хүүхэн хэлэв.

	— Би мадмуазель де Вильфор ба хатагтай таныг, мөн энэ цовоо жаалыг олны дунд байхад үзээгүй, тэгээд ч би Парисын дээдсийн хүрээлэнг танихгүй. Би Парист ирээд хэдхэн хонож байгаагаа хэлэх завшаан надад тохиолдсон байх аа. Хэрвээ та санаж олохыг зөвшөөрвөл... Байзнаарай... гээд гүн урьдын явдлуудыг ухааран бодож олох гэсэн мэт духан дээрээ гараараа дарлаа.

	— Үгүй, цэвэр агаарт... тэр бол... үгүй мэдэхгүй, яагаад ч юм нэг хурц нартай өдөр, шашны баяр санаанд ороод байна Мадмуазель де Вильфор гартаа цэцэг барьж явсан, жаал хүү цэцэрлэг дотуур сайхан тогос шувууны хойноос хөөцөлдөөд л, та усан үзмээр хүрээлэгдсэн сэхээвчийн доор сууж байсан... Хатагтай та надад туслаач! Миний хэлсэн зүйл таны санаанд юу ч оруулахгүй байна гэж үү?

	— Үгүй, үнэндээ юу ч санагдахгүй байна. Би таныг хаана ч юм нэг харсан байхад таны дүр миний санаанаас огт гарахгүй дээ гэж хатагтай Вильфор хариулахад, 

	— Гүн та, биднийг Италид үзсэн юм биш байгаа гэж Валентина шийдмэггүйхэн хэллээ.

	— Нээрээ Италид ч, юм уу... магадгүй гэж Монте- Кристо хэлээд, — Мадмуазель та Италид байсан уу? гэж асуулаа.

	— Хатагтай Вильфор бид хоёр, хоёр жилийн өмнө тэнд байсан. Эмч нар миний уушги муудаж магадгүй гэж болгоомжлон Неапольд суухыг зөвлөсөн юм. Бид Болонье, Перуж, Ром хотуудаар орсон.

	— Тийм байх ёстой гэж Монте - Кристо энэ ердийн яриа хаана уулзсаныг нь санаанд нь гэнэт оруулсан шиг дуугараад, — Перужид, шашны баярын өдөр, Шуудангийн зочид буудлын цэцэрлэгт бид учралаар тохиолдож хатагтай та, мадмуазель де Вильфор болон таны хүүтэй танилцах аз надад тохиолдсон юм гэж хэллээ.

	— Би Перуж, Шуудангийн зочид буудал, гүн таны тэр ярьж байгаа баярыг сайн санаж байна. Харин хэчнээн бодож, мартамхайдаа хэчнээн ичивч тантай уулзах аз тохиолдсоныг огт санахгүй байна гэж хатагтай Вильфор хэллээ.

	— Хачин юм аа, би ч бас санахгүй байна гэж Валентина хэлээд сайхан нүдээрээ Монте - Кристо өөд харлаа.

	— Би л сайн санаж байна гэж Эдуард хажуугаас нь орж хэлэв.

	— Би одоо та нарт тусалъя гэж гүн үргэлжлэн хэлээд, — Тэр өдөр их халуун байсан. Та нар морьд хүлээгээд л цаадуул чинь баяр болсон байсан учир морьдыг саатуулаад байсан. Мадмуазель цэцэрлэгт орж, хүү чинь тогос хөөгөөд алга болчихсон байсан гэхэд Эдуард, 

	— Ээж ээ, би түүнийг бариад авчихсан тийм ээ, тэгээд сүүлнээс нь гурван өд сугалж авсан гэж хэллээ.

	— Хатагтай та, усан үзмийн сэхээвч доор сууж байсан. Та, охин хүү хоёроо байхгүй байх хооронд чулуун сандал дээр суугаад нэгэн хүнтэй нэлээд удаан ярьснаа санахгүй байна гэж үү?

	— Нээрээ тийм ээ гэж хатагтай Вильфор царай нь улайн хэлээд, — Би одоо л саналаа. Тэр хүн урт ноосон нөмрөгтэй байсан... оточ хүн байсан шиг санагдаж байна гэв.

	— Туйлын үнэн. Тэр хүн чинь би байсан юм. Би тэр зочид буудалд хоёр долоо хоноод байсан. Хумхаа туссан хиагаа, бас зочид буудлын шарласан эзнийг эмчилж байсан юм. Тэгээд л намайг алдартай оточ гэж бодож л дээ. Та бид хоёр Перужиногийн тухай, Рафаэлийн тухай, зан заншил, хувцасны тухай, Перужид ганц нэг хүн нууцыг нь мэдэж байгаа өнөө цуутай аква-тофаны16 тухай зэрэг янз бүрийн сэдвээр нэлээд удаан ярилцсан шүү дээ.

	— Тийм тийм гэж хатагтай бага зэрэг зовсон байдалтайгаар яаран хэлээд, — Би одоо санаж байна гэхэд, гүн маш тайвнаар үргэлжлүүлэн, 

	— Би таны ярьсан бүхнийг дэс дараалан тодорхой санахгүй байна. Харин та хүмүүсийн төөрөгдлийн тухай миний санааг дэмжингээ мадмуазель де Вильфорын эрүүл мэндийн талаар зөвлөж байсан гэв.

	— Та хэд хэдэн хүн эмчилж эдгээсэн болохоор үнэхээр эмч хүн байлгүй яах вэ гэж хатагтай Вильфор хэлэв.

	— Мольер, Бомарше хоёр байсан бол танд чухам эмч биш болохоороо л эдгээчихсэн юм, би тэднийг эдгэрүүлсэн биш, харин өөрсдөө эдгэрсэн юм гэж хариулах байсан биз. Би бол зөвхөн хувилахуйн ухаан ба байгалийн шинжлэх ухааныг нэлээд үндэстэй судалсан гэдгээ хэлж чадах байна. Тэгэхдээ сонирхогчийн хувьд шүү.

	Энэ үед зургаан цаг цохив.

	— Зургаан цаг болчихжээ гэж хатагтай Вильфор сэтгэл түгшсэн бололтой хэлээд, — Валентина та өвгөн аавыгаа хоолоо идэх болж байгаа эсэхийг мэдээд ирэхгүй юу гэлээ.

	Валентина босож, гүн рүү мэхийн ёслоод тасалгаанаас дуугүй гарч одлоо. Гүн Валентинаг гарсны дараа, 

	— Тэнгэр минь, хатагтай та надаас болоод мадмуазель де Вильфорыг явуулчхав уу? гэж асуулаа.

	— Огтхон ч үгүй шүү гэж залуу хүүхэн яаран хариулаад, — Бид энэ цагт эрхэм Нуартьед голыг нь зогоож байдаг өчүүхэн хоолыг нь өгдөг юм. Манай нөхрийн эцэг ямар гунигтай байдалд байдгийг мэдэх үү? гэж асуулаа.

	— Надад эрхэм де Вильфор ярьсан. Сааны гэмд дайрагдсан хүн гэсэн байх аа?

	— Тийм ээ, тийм золгүй явдал болсон юм. Хөөрхий өвгөн огтхон ч хөдөлж чаддаггүй. Энэ хүний хөшиж орхисон унтарч байгаа дэнгийн гэрэл мэт сүүтгэнэх биед зөвхөн сүнс нь л байгаа юм. Гэр бүлийнхээ золгүй явдлыг гүн танд танилцуулсанд уучлаарай. Би таныг чадвартай химич гэж ярьж байхад яриаг чинь тасалсан.

	— Би тэгж хэлээгүй шүү гэж гүн инээмсэглэн хэлээд, — Би гол төлөв дорнодод амьдрах гэж шийдсэн учир химийн ухааныг судалсан юм. Митридат хааныг дуурайх гэсэн юм гэв.

	— Mithridates, rex Ponticus өглөө бүр цөцгийтэй аяга хор уудаг хүн гэж төрхгүй жаал хэлээд, сайхан зурагтай номын хуудсыг дүрс гарган хайчилж байв.

	— Эдуард муухай хүүхэд шүү! гэж хатагтай Вильфор хэлээд хүүхдийн гараас зэрэмдэглэгдсэн номыг булаан авч, — Тэсвэрлэхийн аргагүй яасан хүүхэд вэ? Чи бидэнд яршиг болж байна, явж Нуартьегийн тасалгаанд эгч дээрээ оч гэж зандрав.

	— Ном... гэж Эдуард хэлэв.

	— Номоор яах гэсэн юм бэ?

	— Би номоо авмаар байна.

	— Яагаад чи зургийг нь хайчилсан юм?

	— Аятайхан болохоор нь тэгсэн юм.

	— Яв эндээс! Зайл!

	— Ном өгөхгүй бол явахгүй гээд жаал хүү юунд ч бууж өгдөггүй зөрүүд зангаараа зөөлөн сандалд шигдэнгээ хэлэхэд хатагтай Вильфор, 

	— Ав, ав, бидэнд битгий яршиг болоод бай гэж хэллээ.

	Тэгээд, Эдуардад ном өгч үүд рүү дагуулан очив. Гүн, Вильфор хатагтайн хойноос харж суулаа.

	— Хойноос нь хаалга хаах нь уу, үгүй юу харъя гэж гүн аман дотроо шивгэнэв.

	Хатагтай Вильфор хүүхдийн араас хаалгаа сайтар хаахад нь гүн түүнийг нь мэдээгүй юм шиг байлаа.

	Дараа нь залуу хүүхэн ийш тийшээ харснаа буцаж сандал дээрээ суув.

	Гүн бидний мэдэх ердийн байдлаараа, 

	— Та энэ өхөөрдмөөр зүггүй амьтантай дэндүү ширүүн харьцах юм аа гэж хэлэхийг зөвшөөрнө үү гэж хэлэхэд, хатагтай Вильфор эхийн үнэн сэтгэлээр татгалзан, 

	— Өөрөөр болохгүй юм гэлээ.

	— Эдуард түрүүнд бидэнд, Митридат хааны тухай Корнели Нелотын хэлсэн үгнээс авч хэлсэн, Түүний багш цагаа дэмий үрээгүй болохыг нотолсон зүйл дээр та үгийг нь тасалсан. Танай хүү өөрийнхөө наснаас хэтэрсэн ухаантай юм гэж гүн хэлэв.

	— Гүн таны хэлдэг үнэн гэж баярласан эх нь хэлээд, — Их авьяастай хүүхэд, дуртай л юмаа тогтоодог юм. Тэр ганцхан л дутагдалтай, дэндүү дураараа даа... тэгээд түүний хэлсэн рүү эргэж оръё. Митридат тийм болгоомжлох арга хэмжээ авч байсанд та үнэмшдэг үү? Тэгээд тэр нь хэрэг болж байгаа юм уу? гэж асуулаа.

	— Итгэхээр барах уу, өөрөө ч тэр аргыг нь хэрэглэж байлаа. Хэрвээ тийм арга хэмжээ аваагүй байсан бол Неаполь, Палермо, Смирнд гурван удаа хорлогдож талийгаач болох байсан юм.

	— Тэгээд танд тус болсон хэрэг үү?

	— Бүрэн дүүрэн.

	— Тийм ээ, нээрэн, Перужид байхад та надад тиймэрхүү юм ярьж байсныг би одоо л саналаа.

	— Нээрэн тэгсэн гэж үү? гэж гүн маш чадамгайгаар үл мэдэгчийн дүр үзүүлэн асуугаад, — Би түүнийг огт санахгүй байна гэлээ.

	— Умардын ба өмнөдийн хүмүүст адилхан муу нөлөө үзүүлэх үү гэж намайг асуухад, та хөөрүү хөдөлгөөнтэй өмнөдийнхнөөс хүйтэн, хөдөлгөөн муутай умардынхан бага хордоно гэж хүртэл хэлж байсан шүү дээ.

	— Тэр үнэн гэж Монте - Кристо хэлээд, — Неаполитан ба араб хүнийг зайлшгүй алах тийм ургамлын зүйлийг орос хүн огт ажиг ч үгүй залгиж байхыг би харсан гэв.

	— Тэгэхээр энэ талаар манай энд, Дорнодынхоос илүү үр дүн олж болно гэж бодож байна уу. Халуун цаг ууртай газар байснаас бороо манантай газар амьдарч байгаа хүн хоронд амархан дасах нь ээ?

	— Яриагүй тийм. Харин тэгэхдээ бие махбодоо дасгасан тэр л хороос хамгаалж чадна.

	— Тийм ээ, би ойлгож байна. Харин та өөрийгөө яаж сургах байсан буюу чухамдаа яаж тэгж дассан юм бэ?

	— Энэ маш амархан. Танд ямар хор өгөх гэж байгааг мэдсэн байж гэж бодъё. Жишээлбэл тэр хор чинь бруцин байж гэж саная...

	— Бруцинийг хуурамч ангустурын холтсоор хийдэг байх аа гэж хатагтай Вильфор хэлэхэд, Монте - Кристо, 

	— Маш зөв гэж хариулаад, харин танд заагаад байх юм надад алга шиг байна. Танд баяр хүргэхийг зөвшөөрнө үү. Эмэгтэйчүүд ийм мэдлэгтэй байх нь ховор байдаг юм гэлээ.

	— Би яруу найраг шиг сэтгэлийг хөдөлгөж, алгебрын тэгшитгэл шиг тоо бодлогоор шийдвэрлэгддэг тийм тайлбарлагдашгүй битүүлэг шинжлэх ухааныг машид сонирхон үздэг хүн гэдгээ хэлэх хэрэгтэй юм байна. За энэ ч яах вэ, та цааш нь ярь л даа. Таны ярьж байгаа юм надад их сонин байна гэж Вильфор авгайн хэлэхэд, Монте - Кристо үргэлжлүүлэн, 

	— За тэгвэл! Тэр хор чинь бруцин байлаа гэж бодъё. Та эхний өдөр нэг миллиграмм, маргааш нь хоёр миллиграмм хүртэж гэж бодъё. Ингэсээр байгаад арав хоногийн дараа центиграммд хүрнэ. Тэгээд өдөрт миллиграммаар нэмсээр байгаад хорь хоногийн дараа гурван центиграмм хүрэх буюу өөрөөр хэлбэл ийм урьдчилсан арга хэмжээ аваагүй хүнд бол маш их аюултай тийм нэлээд их хэмжээний хорыг өөртөө ямар ч муу юм бололгүй хүртэж чадах болно. Эцэст нь сар болсны дараа хортой галуун хүзүүтээс аягаар хийж хээвнэг уухад хамт уусан хүн чинь үхэх болно. Харин танд бол энэ усанд хор уусгасан юм уу даа гэж үл мэдэг мэдэгдэнэ гэж хэлэв.

	— Хорноос хамгаалах өөр арга мэдэхгүй биз?

	— Үгүй мэдэхгүй.

	— Би тэр Митридатын тухай дахин дахин уншсан боловч түүнийг зохиомол үлгэр л гэж боддог байсан юм гэж Вильфор авгай бодлогоширсон байдалтай хэлэв.

	— Үгүй шүү, харин ч түүхчдийн заншлаас гадуур үнэн зүйл шүү. Харин бидний энэ ярьж байгаа зүйл танд огт санамсаргүй юм биш бололтой. Та хоёр жилийн өмнө мөн ийм юм асууж байсан, одоо Митридатын тухай өгүүллийг аль хэдийнээс сонирхох болсон гэж хэлж байна.

	— Энэ үнэн. Би залуудаа ургамлын судлал, эрдсийн судлалыг илүү их сонирхож байсан юм. Харин эмийн ургамлуудыг хэрэглэх аргыг судлах явдал нь дорнодын ард түмнүүдийн бүх түүх, дорнодын хүмүүсийн бүх амьдралыг ойлгоход, янз бүрийн цэцэг тэдний дурлалын тухай ойлголтын илэрхийлэл болдгийн адил түлхүүр нь болдог юм байна гэдгийг мэдэх болсноос хойш Фламел17, Фонтан18, Кабанис шиг хүн болохын тулд эр хүн болж төрөхгүй яав даа гэж харамсдаг юм.

	— Тэгэх тусмаа хатагтай минь, дорнодын хүмүүс Митридат шиг хороор зөвхөн хамгаалалт хуяг хийгээд зогсохгүй, бас чинжаал хутганы оронд хэрэглэдэг юм. Шинжлэх ухаан тэдний гарт зөвхөн хамгаалалтын зэвсэг болдог бус, бас довтолгооны зэвсэг болдог. Тэд нэгээр нь биеийн зовлонгоос хамгаалдаг ба нөгөөгөөр нь дайсантайгаа тулалдан тэмцдэг юм. Хар тамхи, чувай хатан, ангустур, могойн хор зэргээр тэд өөрсдийг нь сэрээх гэсэн хүмүүсийг унтуулчихдаг юм. Сайн санаат авгайчуул гэж нэрлэдэг мисир, түрэг, грек, хүүхнүүдийн дотор хувилахуй ухааныхаа мэдлэгээр ямар ч эмчийг гайхуулдаггүй, сэтгэл судлалын талаар ямар ч санваартныг сандраадаггүй хүүхэн гэж нэг ч үгүй дээ.

	— Үгүй ер! гэж ярианы үеэр нүд нь аймшигтайгаар гялалзан байсан хатагтай Вильфор хэлэхэд Монте - Кристо үргэлжлүүлэн, 

	— Тийм ээ, дорнодынхны бүх л нууц явдлууд, дурлуулдаг өвснөөс эхлээд үхүүлдэг өвс хүртэл хүн амьтанд дээд тэнгэрийг нээж өгдөг үхлийн өвснөөс эхлээд эсвэл түүнийг тамд явуулдаг ундаанд хүртэл зангилаа нь тайлагдаж, уягдаж байдаг юм. Хүний бие махбодын ба сэтгэл оюуны байдал төрх хэчнээн олон янз, хачирхалтай байдаг нь энд харагдаж байгаа биз. Ийм химич хүмүүсийн уран чадвар нь, өвчин ба эмийг өөрсдийн дурлалын шунал, өс авах хүсэлтэйгээ хэчнээн сайхан хослуулж чаддаг гээч гэж хэлэхэд залуу авгай зөрж, 

	— Ингэхэд гүн минь, таны олон жилийн турш дотор нь амьдарч ирсэн дорнодынхон гэдэг чинь тэдгээр гайхамшигт орнуудын тухай үлгэр домог шиг бас л тийм гайхалтай биз дээ. Тэнд хүнийг ямар ч ял зэмлэлгүйгээр устгаж болдог байх нь ээ? Галланы19 бичсэн тэр Багдад, Бассор гэдэг үнэхээр байдаг байх нь ээ? Манай францынхаар бол засгийн газар нь болдог тэдгээр орны эрх баригч султан хаан ба тайж нар нь жинхэнээрээ Хар-аль-Рашидууд ба Жаффарууд байж, тэд хорлон алагчийг зөвхөн уучлаад зогсдоггүй, хийсэн гэмт хэрэг нь зальтай, уран чадварлаг хийгдсэн байвал тэргүүн сайд болгож, уйдсан цагтаа зугаа болгох гэж тэр явдлын түүхийг алтан үсгээр бичихийг тушаадаг байх нь ээ? гэв.

	— Үгүй, хатагтай минь ер бишийн тэр цаг дорнодод ч гэсэн өнгөрч алга болсон. Тэнд өөр маягийн хувцастай, өөр нэртэйгээр цагдаагийн комиссар, мөрдөн байцаагч, вангийн прокурор ба хуулийн шинжээчид байдаг юм. Хэрэгтнүүдийг дүүжилж, толгойг нь авч, шор дээр суулгаж чаддаг юм. Гэвч самбаа зальтай нэг нь хүн төрөлхтний үнэн шударгын шүүхээс зайлан зугтаж чадаад зальт төлөвлөгөөгөө биелүүлж дөнгөдөг юм. Манайд бол үзэн ядах, ховдог шунахайн чөтгөр шүглэсэн тэнэг амьтан дайснаа юм уу, нас хөгширсөн төрөл саднаа зүйл дуусгая гэхдээ, жинхэнэ нэрээ хэлснээс ч түргэн баригдахаар, зохиомол нэрээр эмийн сангаас хулгана унтуулахаа байлаа гэдэг шалтаг зааж тав зургаан грамм хүнцэл худалдан авна. Хэрвээ их болгоомжтой хүн бол тав зургаан эмийн санд очиж баригдах бололцоогоо тав зургаа дахин хөнгөлж өгнө.

	Тэгж хэрэгтэй юмаа олж аваад өнөөх дайсан буюу нас хөгширсөн садандаа аварга зааныг ч унагах тийм их тунгаар өгч орхино. Цаадах нь гудамж донслохоор их дуугаар орилон хашхирч, тэр чимээгээр нь цагдаа нар хүрч ирээд эмч домч дуудуулж, гэдсийг нь хагалж үзээд ходоод гэдэс дотроос нь хүнцлийг халбага халбагаар хутган гаргаж ирнэ. Маргааш нь өдий төдий олон сонинд энэ явдлын тухай, алсан алагдсан хүний нь нэртэй гарч ирнэ. Орой нь эмийн сангийн эрхлэгч ирж «Энэ хүн надаас хор худалдаж авсан» гэж мэдэгдэнэ. Тэгээд л нөгөө нэг амьтныг барьж аваад шоронд хийж нүүрэлдүүлэн, хэргийг нь хүлээлгэж байцааж цаазаар авах буюу эсвэл нэлээд нэртэй авгай байсан бол бүх насаар нь хорих ял заана. Танай умардынхан хувилахуй ухааныг ингэж л хэрэглэдэг юм даа. Ингэхэд Деро20 л хамгийн ухаантай нь байсан гэж хүлээх хэрэгтэй гэхэд хатагтай Вильфор, 

	— Гүн та юу гэх гээ вэ, хүн чаддаг л юмаа хийдэг шүү дээ. Хүн бүр Медич ба Боржиагийн нууцыг мэддэг биш шүү дээ хэмээн инээмсэглэн хэлэв. Тэгэхэд гүн мөрөө хавчисхийгээд цааш нь, 

	— Одоо би танд энэ тэнэг явдлууд юунаас болдгийг хэлж өгөх үү? Юунаас гэвэл танай театруудад тоглодог жүжгүүдийг уншиж үзэхэд, хүмүүс шил савтай буюу бөгжинд нуусан хорыг залгиад амьсгаагүй унаад өгснөөр гарч байх юм. Тэгээд таван хувийн дараа хөшиг хаагдаж үзэгчид тарж одно. Харин амь хорлосон энэ явдлын үр уршиг юу болох нь гарахгүй өнгөрнө. Ороолтоо бүсэлсэн цагдаагийн комиссар, дөрвөн цэрэг дагуулсан бага дарга ч үзэгдэхгүй учраас ухвар мөчид хүмүүс амьдрал дээр ийм л байдаг юм байна гэж итгэнэ. Харин Францын хилээс гарч Алеппо, Каир наанадаж Неапольд, эсвэл Ромд очвол та ягаахан хацартай эрхэмсэг хүн явж байхыг хараад, «энэ хүн хорлогдчихоод гурван долоо хонож байгаа юм. Одоо сар болоод хүйтэн хүүр болно доо» гэж доголон чөтгөр танд шивгэнэн хэлдэггүй л юм бол та хорлогдсоныг нь анзаарах ч үгүй гэв.

	— Тэгвэл намайг Перужид байхад нууц нь алдагдсан юм гэж хэлж байсан тэр аква-тофаны нууцыг тэд олоод авчихсан хэрэг үү? гэж Вильфор хатагтай асуув.

	— Ертөнц дахь ямар нэг юм алга болдог гэж үү? Урлаг гэдэг чинь энэ дэлхий дээгүүр хэрэн хэсэж явдаг юм шүү дээ. Юмс гэдэг чинь өөр нэр олж авахаас биш алга болчихдоггүй, бааздуухан хүн үүнийг ойлгодоггүй юм. Харин хорын үр дүн нь хэвээрээ үлддэг юм. Биеийн аль нэг эрхтэн зөвхөн гэдэс, ходоод ч юм уу тархи толгойнд л нөлөө үзүүлнэ. Жишээлбэл ханиалгадаг хор байя гэж бодъё. Тэр нь цаашаа үгдрээд уушгины хатгалга буюу өөр ямар нэгэн үхэхэд хүргэх өвчин болж, үгүй гэхдээ дээрээс нь эм уучихвал үхүүлж чадах өвчин болдог юм. Манай болхи эмч нар болох олонхдоо дунд зэргийн химич хүмүүс өөрсдийн нь эм тан өвчинтэй тэмцэж чадаж байгаа эсэхийг хайхралгүй аз болж эдгэрвэл тэр гээд сууж байна. Хүнийг ингээд л урлагийн бүхий л ном ёсоор алж байхад хууль зүй ямар ч хуч чадалгүй болж хоцордог гэж Сицилийн сайн химич миний дотно найз энэхүү үзэгдлийг сайтар судалсан Тармины Адольмонте ламтан хэлсэн юм.

	— Аймаар хэр нь ээ гайхмаар юм гэж их л анхааралтай сууж байсан залуу хүүхэн хэлээд, — Би энэ бүхнийг дундад зууны үеийн зохиомол юм гэж бодож байсан юм гэв.

	— Тийм ээ, тэр ч эргэлзээгүй хэрэг. Харин манай үед энэ нь улам сайжирсан юм. Юуны төлөө цаг хугацаа, элдвийн урамшуулал, шагнал байдаг гэж санана. Энд бол нийгмийг улам илүү сайн төгөлдөржүүлэхийн төлөө юм шүү дээ. Хүн, тэнгэр шиг л хүссэнээ бүтээж, үгүй болгож чаддаг болсон тэр цагт илүү сайны туйлд хүрч байгаа нь тэр. Одоогоор устгаж сурсан болохоор замынхаа хагаст хүрээд байна гэсэн үг.

	Тэгэхэд хатагтай Вильфор өөрийн санаандаа эргэн орж, 

	— Боржиа, Медичи, Рене21, Ружьери22 хожим нь түшээ гүн Тренк23 нарын хэрэглэж байсан орчин үеийн жүжиг, романд улиг болтлоо дурдагдсаар байгаа хорууд чинь.., гэж хэлэхэд гүн өөдөөс нь, 

	— Урлагийн бүтээлүүд байсан юм. Жинхэнэ эрдэмтэн хүн бол зүгээр жирийн хүнтэй зууралдана гэж үү? Хэрхэвч үгүй, шинжлэх ухаан бол уран арга, илбэ шид, зөн бэлэгт дуртай. Миний түрүүчийн хэлсэн дээд төрөлт лам Адельмонте энэ талаар гайхалтай туршлага хийсэн юм гэж хэлэв.

	— Тийм гэж үү?

	— Тийм ээ, би танд ганц жишээ хэлье. Түүнд цэцэг, жимс ногоо дүүрэн ургасан сайхан цэцэрлэг байсан юм. Тэгээд энэ ногоонуудаасаа хамгийн ердийн нэг бөөрөнхий байцайг сонгож авчээ. Байцайгаа гурван өдрийн турш хүнцлээр хордуулан шавшжээ. Тэгээд гурав дахь өдөр нь байцай шарлаж, тасалж авах болжээ. Гаднаас харахад огт жирийн ургасан байцай байна. Ганцхан Адельмонте л энэ байцай хордуулагдсан гэдгийг мэднэ. Тэгээд байцайгаа гэртээ авчраад туулай барьж (тэднийд жимс ногооноос нь илүү олон туулай, муур, усан гахай бий), байцайныхаа навчнаас идүүлэв. Туулай нь мажийж орхижээ. Ямар ч мөрдөн байцаагч үүнээс сонжилтой юм огтхон ч олохгүй. Вангийн ямар прокурор нь Маженди Флуранс24 нарыг туулай, муур, усан гахай алчихсаных нь төлөө хэрэг сэдэж чадах билээ дээ? Нэг нь ч чадахгүй. Ингээд туулай шударга үнэний шүүхийн анхаарлыг таталгүйгээр үхнэ. Тэгэхээр нь Адельмонте ламтан тогоочдоо тушааж гэдэс дотрыг нь хог дээр хаяулна. Энэ хог дээр, тэнэж явсан тахиа тэр гэдэс дотроос нь олж идээд мөн л өвдөж маргааш нь үхнэ, үхэх гэж тийчилж байгааг нь харсан харцага (лам Адельмонтын нутагт харцага олон байдаг) хүүрийг шүүрэн авч хаданд аваачин иднэ, 

	Тэгээд хөөрхий харцага тахиа идсэнээсээ хойш бие нь эвгүй оргисоор байгаад гурав дахь хоног дээрээ толгой нь гэнэт эргэн танай цэцэрлэгийн голд унаж ирнэ. Цурхай, могой загас зэрэг ховдог загаснууд түүнийг ховдоглон дайрна. Ингээд маргааш нь дөрөв дэх үе, хордсон нөгөө загаснуудыг ширээн дээр чинь тавихад танайд ирсэн зочин тав дахь нь болж хордоод найм ес хоногийн дараа гэдэсний өвчин, зүрхний багтраа, ходоодны хавдраар үхнэ. Хагалж үзсэн эмч «элэгний хавдар буюу хижиг өвчнөөр үхжээ» гэж хэлнэ гэхэд хатагтай Вильфор, 

	— Харин таны энэ нөхцөл байдлын холбоо амархан тасарч мэдэх юм. Харцага хэрэгтэй цагт тэр газар дээгүүр нисэхгүй буюу эсвэл усанд унаж загасны олз болохгүй байж болох юм гэлээ.

	— Чухам үүнд чинь л урлаг нь байгаа юм. Дорнодод агуу их химич байхын тул учрал тохиолыг удирдаж чаддаг байх хэрэгтэй, үүнийгээ ч тэд чаддаг юм. 

	Хатагтай Вильфор бодлого болон чагнаж байснаа

	— Гэхдээ хүнцлийн ул мөр алга болохгүй шүү дээ. Ямар ч замаар хүний биед орсон байлаа гэхэд үхүүлэхээр л хэмжээтэй бол мэдэгдэж л таарна биз дээ? гэв.

	— Тийм шүү. Яг үүнийг би Адельмонте ламд хэлсэн юм гэж Монте - Кристо дуу алдав. — Тэр бодлого болж байснаа инээмсэглээд, франц хэлэнд ч байж мэдэх сицили зүйр үг, «Хүү минь хорвоо ертөнц гэдэг ганцхан өдөр бүтээгдчихээгүй, долоо хоногийн дотор бүтээгдсэн юм. Тэгэхээр ням гарагт ирээрэй» гэж хэлсэн билээ.

	Ням гарагт нь би түүн дээр дахин очлоо. Тэгэхэд тэр байцайгаа хүнцлээр биш харин шинжлэх ухаанд Strychnos colubrina гэж нэрлэдэг хүнж уусгасан давсны уусмалаар шавшиж байлаа. Энэ удаад байцай муудаж шарласангүй, туулайд ямар ч өөрчлөлт орсонгүй. Гэтэл таван хувийн дараа туулай үхлээ. Тахиа түүнийг нь тоншиж орхиод маргааш нь бас үхлээ. Тэгэхээр нь бид харцаганы оронд харцага болж тахиаг гэртээ авчраад задалж үзлээ. Энэ удаад ямар ч онцгой шинж тэмдэг үзэгдсэнгүй, ердийн л байдлаараа байлаа. Харин мэдрэлийн систем нь цочиж, тархинд нь цус харвасан байлаа. Тахиа маань хордсоноос биш, харин саа дайрч үхжээ. Энэ явдал тахианд олон тохиолдохгүй гэдгийг би мэднэ, харин хүнд бол ердийн үзэгдэл байдаг.

	Хатагтай Вильфор улам л бодлогоширсон байдалтай боллоо.

	— Ийм бэлдмэлүүдийг гагцхүү химич хүмүүс хийж чаддаг нь яамай даа. Тэгэхгүй бол ч хүн төрөлхтний тал хувь нь нөгөө талыгаа хорлоод дуусчих байсан биз гэж хүүхнийг хэлэхэд, 

	— Химич, эсвэл химийг сонирхдог хүмүүс бэлтгэдэг юм гэж Монте - Кристо хайхрамжгүй хариуллаа.

	Тэгэхэд хатагтай Вильфор өөрийнхөө бодож байгаа зүйлээс хүчээр ангижран, 

	— Гэлээ ч гэмт хэрэг хэчнээн чадварлаг хийгдсэн ч байлаа гэмт хэрэг хэвээрээ үлдэнэ. Хүмүүсийн шүүхээс зайлж чаддаг юм гэхэд тэнгэрийн нүднээс нуугдаж чадахгүй. Дорнодынхон манайхан шиг тийм сул ухамсартай улс биш, тэд там гэгчийг устган алга болгосон нь ухаалаг хэрэг. Үүнд л хамаг учир байгаа юм гэж хэлэв.

	— Тан шиг ийм цэвэр ариун сэтгэлтэй хүнд тийм эргэлзээ төрөх нь зүйн хэрэг боловч, нээгдсэн ухаан бодол, үүнийг таягдан хаяхад хүргэх юм. Хүний санаа бодлын бүрхэг тал нь Жан-Жак Руссогийн хэлсэн «Таван мянган бээр газрын тэртээгээс хуруу нь хөдөлмөгц алж орхидог хүн» гэсэн олны мэдэх үгэнд илэрч байна. Хүний амьдрал ийм явдлаар дүүрэн бөгөөд, түүний ухаан нь үргэлж ийм хүсэл мөрөөдлийг төрүүлнэ. Өөр шигээ хүний зүрхэнд хутга шаачхаад эсвэл та бид хоёрын ярьж байсан хүнцлээс хорлохын тулд тунгаар нь өгчхөөд тайван байдаг хүн гэж даанч цөөн. Энэ нь их хачнаар барахгүй тэнэг хэрэг болно. Үүний тулд бүх сэтгэл санаа нь өөрчлөгдөн, цус нь хөөрч, судас нь булгилан цохилох явдал чухал. Хүний бие судлалд хэрэглэдгийн адилаар үгийг нь зөөлнөөр хэлбэл алга болгох гэсэн үг. Зальхайгаар хүн алахын оронд, та зүгээр л саад болсон этгээдээ замаасаа зайлуулж байгаа хэрэг. Энэ бол таныг ч цусанд дуртай араатан гэхгүй, тэр хүнийг ч тамлагдан үхсэн хүн гэж хэлэхээргүйгээр нам гүм, ямар ч хүчирхийлэлгүйгээр хийгдэнэ. Хэрвээ энэ явдал урсах цус, хашхирах гинших дуу, атиганан таталдах, эсвэл эгшин зуур сэжигтэйгээр эцэс болох мөчийн аймшигт тэмдэггүйгээр өнгөрвөл та «Олон нийтийн амгалан тайван байдлыг бүү эвд!» гэж хэлдэг хүн төрөлхтний хуулийн хариу өшөө авах явдлаас зайлж чадна. Чухал хэрэгтэй зүйлдээ цаг хугацааг хайрладаггүй дорнодын хүмүүс ингэж ажиллаж, зорьсон зорилгодоо хүрдэг юм.

	— Аа, тэгвэл дотоод сэтгэл нь яах вэ? гэж хатагтай Вильфор амьсгаагаа дарж түгшсэн байдалтайгаар асуухад, 

	— Тийм ээ, тийм, аз болоход дотоод сэтгэл гэж байдаг. Хэрвээ тийм юм байдаггүй сэн бол бид маш их золгүй улс байх сан. Ямар нэгэн эрс шийдэмгий явдлын дараа биднийг гагцхүү л ухамсартай сэтгэл авардаг юм. Бид өөрсдөө шүүгч нь болдог тэр хэрэгт дотоод сэтгэл минь мянга мянган уучлалтыг гаргаж ирдэг юм. Энэ нь биднийг тайван нойрсоход тус болохоос биш, бидний амийг гэмт хэргийн ялаас аварч чадахгүй. III Ричард, IV Эдуардын хоёр хүүг алчихсаны дараа дотоод сэтгэл нь түүнийг гайхалтайгаар тайвшруулсан байж таарна. Үнэн хэрэг дээрээ, тэр өөртөө: «Тарчилган зовоогч хааны эдгээр хүүхдүүд өөрийн эцгийн муу муухай бүгдийг үе залгамжлан авсан бөгөөд үүнийг нь ганцхан би багаас нь ажиглаж мэдсэн юм. Эдгээр хүүхдүүд английн ард түмэнд гай зовлонг авчирч, сайн сайхан байдалд нь зайлшгүй саад болох байсан юм» гэж хэлж чадсан юм. Шекспир юу ч гэж бичиж байсан хамаагүй нөхрөө бус хүүгээ хаан ширээнд суулгах гэж хүссэн Макбет хатагтайг мөн л дотоод сэтгэл нь тайтгаруулж байжээ. Эхийн хайр гэдэг бол агуу их нандин зүйл бөгөөд урагш хөдөлгөгч агуу хүчин юм. Хэрвээ Макбетад дотоод сэтгэл байгаагүй бол, тэр хүүхэн Дунканыг нас барснаас хойш их л зовох байсан юм.

	Гүн ердийн ёжтой байдлаар хэлсэн энэ аймшигт нотолгоонуудыг хатагтай Вильфор их л хомхойрон чагнаж байлаа. Тэгээд хувь хэртэй дуугүй байснаа, 

	— Гүн гуай, таны хэлж байгаа зүйл аймшигтай бөгөөд та орчлонг зэгсэн бүдгээр хардаг хүн юм аа!

	Эсвэл та хүн төрөлхтнийг шилэн сав, гуурсны завсраар харж дүгнэдэг хүн үү? Та үнэндээ гарамгай химич хүн, та миний хүүд өгч, тэр дор нь сэргээсэн тэрхүү шингэн... гэж хэлэхэд Монте - Кристо, 

	— Хатагтай минь, түүнд тэгтлээ итгэж болохгүй шүү. Үүний нэг дусал нь үхэж байгаа хүүхдэд амь оруулахад хангалттай, харин гурван дусал өгчихвөл уушгинд цус хөөрч, зүрх хүчтэй цохилох болно. Зургаан дуслыг өгчихвөл амьсгаа нь боогдож түрүүчийнхээс хүчтэйгээр ухаан алдуулна. Харин арван дусал өгчихвөл дор нь алчихна. Жаал хүүг шилтэй шингэнээр оролдох гэхээр нь хориглоод байсныг санаж байгаа биз? гэв.

	— Тэгвэл тийм их хүчтэй хор байсан хэрэг үү?

	— Үгүй дээ. Юуны өмнө, хор гээч ийм байдаггүй гэдгийг мэдэж авах хэрэгтэй. Эмнэлгийн ухаан нь хамгийн хүчтэй хоруудыг хэрэглэдэг бөгөөд тэдгээрийг чадварлагаар ашиглавал аврагч эм болдог юм.

	— Тэгээд тэр чинь юу байсан юм бэ? 

	— Энэ бол миний сайн найз, сайн сэтгэлт Адельмонте ламтны анх найруулж, надад яаж хэрэглэхийг нь зааж өгсөн бэлдмэл байгаа юм.

	— Энэ бодвол татаж унахад хэрэглэдэг сайн эд байх даа! гэж Вильфор авгай хэлэхэд, 

	— Тун сайн, та харсан шүү дээ гэж гүн хариулаад, — Би байн байн хэрэглэдэг юм. Харин тэгэхдээ аль болох болгоомжтойгоор хэрэглэдэг гэж инээмсэглэн хэлэв.

	— Тэгэлгүй яах вэ. Над шиг ийм мэдрэл султай, унадаг өвчтэй хүнд чөлөөтэй амьсгалж явахад минь тус болохуйц эм хийж өгчихөөр Адельмонте шиг эмч хэрэгтэй байлаа даа. Гэвч Францаас тийм эмч олно гэдэг хялбар хэрэг биш, аа лам миний төлөө Парис хүртэл аялал хийхгүй болохоор эрхэм Планшийн хийж өгсөн эмээр л сэтгэл ханахаас өөр арга алга. Би батраш болон гофманы дуслыг энгүүнээр хэрэглэдэг л дээ. Надад тусгай захиалгаар бэлтгэж өгдөг энэ хавтгай үрэлд хоёр тунгаар хийж ирүүлдэг юм.

	Монте - Кристо, залуу хүүхний өгсөн яст мэлхийн хуягаар хийсэн хайрцгийг нээж, ийм хэрэглэлийг мэддэг хүний ёсоор үнэртэж үзэв.

	— Сайн эд байна гэж гүн хэлээд, — Харин ухаан алдсан хүн үүнийг залгихад хэцүү юм байна. Тэгэхээр миний хэрэглэдэг зүйл илүү дээр гэж бодох юм гэлээ.

	— Би ч гэсэн ямар нөлөө үзүүлдгийг нь үзсэн болохоор илүү дээр гэж үзэлгүй яах вэ. Энэ нууц зүйл байх л даа. Тэгэхээр түүний тухай танаас лавлан асуувал даруу биш хэрэг болно биз дээ.

	— Харин би эелдэг хүн болохоор танд үүний тухай хэлэхийг өөрийн үүрэг гэж үзэж байна гэж Монте - Кристо босонгоо хэлэв.

	— Өө, Гүн!

	— Харин бага хэмжээгээр хэрэглэвэл эм, их хэмжээгээр хэрэглэвэл хор болно гэдгийг санаж явах хэрэгтэй. Нэг дусал нь хүнийг амь оруулна. Үүнийг та өөрөө харсан. Тав зургаан дусал нь зайлшгүй үхэлд, тэгэхдээ гэнэтийн үхэлд учруулна. Хундагатай дарсанд хийлээ гэхэд амтыг огтхон ч өөрчлөхгүй. За болъё, танд зөвлөгөө өгсөн хэрэг болж байх шиг байна.

	Зургаан цаг хагас цохив. Хатагтай Вильфорынд хоол зооглох ёстой танил хатагтай нь хүрч ирсэн тухай зарц орж ирж хэлэв.

	— Хэрвээ би тантай дөнгөж хоёр дахиа биш, гурав дөрвөн удаа уулзсан сан бол, зөвхөн ачийг чинь хариулагч биш, найз дотно хүн чинь байсан бол таныг манайд хоол идээд яв гэж шалаад, татгалзахыг тань хүлээж авахгүй байсан даа гэж хатагтай Вильфор хэлэхэд, Монте - Кристо, 

	— Би танд ихэд талархаж байна. Гэвч биелүүлэхгүй байж болохгүй нэг юм байна. Грекийн нэг ноёгтойг театр үзүүлнэ гэж хэлчихсэн юм. Тэр авхай дуурь үзээгүй бөгөөд намайг тийш нь дагуулж аваачна хэмээн хүлээж байгаа гэж хэлэв.

	— Тэгвэл яах вэ, баяртай, харин миний эмийн тухай бүү мартаарай.

	— Хатагтай минь, хэрхэвч мартахгүй. Хэрвээ тэгвэл би тантай ярьж өнгөрүүлсэн энэ цагийг мартана гэсэн үг. Энэ бол байж болохгүй зүйл.

	Монте - Кристо мэхийн ёслоод гарч одлоо.

	Хатагтай Вильфор бодлогошрон хоцров.

	— Хачин хүн юм аа. Адельмонте өөрөө мөн байх аа гэж өөртөө хэлэв.

	Монте - Кристогийн тухайд гэвэл энэ яриа нь түүний бодож явснаас ч илүү үр дүнтэй болжээ. «Ингэхэд сайн суурь тавигдлаа. Энд цацсан үр зүгээр өнгөрөхгүй байх аа гэдэгт итгэж байна» гэж тэр гарах зуураа бодлоо.

	Маргааш нь хэлсэн үгэндээ хүрдэг гүн нөгөөх өгнө гэсэн жорыг хүргүүлэв.

	 


XV. РОБЕРТ ЧӨТГӨР

	 

	Энэ орой вангийн хөгжмийн академид том баяр болох байсан учир гүн Операг үзнэ гэдэг нь үндэстэй зүйл байв. Өнөөдөр, Левассер удаан хугацаагаар өвчилж байсны дараа Бертрамын дүрд тоглож, олонд сонирхогдож байсан хөгжмийн зохиолчийн бүтээл хуучин шигээ парисын дээдсийн хүрээлэнгийн сонирхлыг ихэд татна.

	Баян залуучуудын адил Альберт хөгжимчдийн байранд ногдсон суудал байдаг байлаа. Түүнээс гадна дээдсийн залуучуудын лоожийнхыг нь оролцуулалгүйгээр ойрхны танил найз нөхдийн арваад лоожид ч бас суудал олдоно.

	Зэргэлдээх сандал нь Шато - Реногийнх байлаа. Бошан, сэтгүүлч хүний хувьд бүх тасалгааны эзэн нь байсан бөгөөд дуртай газраа сууна.

	Энэ орой Люсьен Дебрэ сайдынхаа лоожийг эзэмших болж түүнийгээ Морсер гүнд өгөхөд цаадах нь Мерседесийг дургүйцсэн болохоор Дангларт өгч, хатагтай нар лоож хүлээн авахыг зөвшөөрвөл түшээ гүнгийн хатан охин хоёр дээр оройхон ирнэ гэж хэлүүлжээ. Авгайчуул татгалзаагүй нь мэдээж хэрэг. Зүгээр олдох юманд, саятан шиг дуртай хүн байхгүй.

	Дангларын тухайд гэвэл, өөрийн нь улс төрийн зарчим ба эсрэг бүлгийн депутатын хувьд сайдын лоожид сууж тохирохгүй гэж үзжээ. Авгай охинтойгоо хоёулхнаа дуурь үзэх нь эвгүй болохоор бидэнтэй хамт юм үзнэ үү гэж Люсьенд зурвас явуулжээ.

	Нээрээ ч хүүхнүүд хоёулхнаа лоожид сууж байвал хүмүүс дургүйцэн зэвүүрхэх бөгөөд, харин мадмуазель Данглар ээжтэйгээ, бас түүний нууц амрагтай театрт очвол олон нийт буруушаахгүй ажээ. Нийтийн заншилтай эвлэрэхээс өөр яах вэ.

	Заншсан ёсоор үзэгчдийн тасалгаа бараг хоосон байхад хөшиг нээгдлээ. Жүжиг эхэлсэн хойно театрт хүрч ирэх бол бас л манай дээдсийн хүрээлэнгийн заншил юм. Ийнхүү цагтаа ирсэн хүмүүс нэгдүгээр үзэгдлийг үзэж сонсож чаддаггүй ажээ. Тэд зөвхөн л орж ирж байгаа хүмүүсийг харж, хаалга үүд дуугарах ба ярилцахыг нь сонсоно.

	Альбер доод талын хажуугийн лоожийн нэг үүд нээгдэж байхыг хараад

	— Хараач! Гүнгийн хатан Г. орж ирж байна гэхэд, 

	— Гүнгийн хатан Г. гэдэг чинь хэн бэ? гэж Шато - Рено асуулаа.

	— Түшээ гүн, энэ чинь яасан уучилмааргүй асуулт вэ? Түшээ гүн Г. гэдэг хэн болохыг та мэдэхгүй юү?

	— Өө тийм, өнөөх гоо сайхан венец хүүхэн үү? гэж Шато - Рено асуув.

	— Тэгэлгүй яах вэ.

	Энэ хувьд хатан Г. Альберийг харчхаад түүний мэндэлсний хариуд инээмсэглэн толгой дохилоо.

	— Та таньдаг юм уу? гэж Шато - Рено асуухад, 

	— Тийм ээ гэж Альбер хариулаад, — Ромд байхад Франц намайг танилцуулсан юм гэв.

	— Ромд, Франц танд үзүүлсний адил тусыг одоо та надад хүргэнэ үү?

	— Дуртайяа.

	— Чимээгүй! гэж үзэгчдийн дундаас дуугарлаа.

	Үзэгчид хөгжим сонсох гэж хүсэж байгааг залуу хүмүүс огтхон ч хайхрахгүй яриагаа үргэлжлүүлж байлаа.

	— Энэ хүүхэн өнөөдөр Марсын Талд болсон морин уралдаан дээр байж байсан гэж Шато - Рено хэлэв.

	— Өнөөдөр ий?

	— Тийм ээ.

	— Нээрэн өнөөдөр чинь уралдаан болсон л доо. Та хожив уу?

	— Байхгүйтэй адил, таван луидор л хожлоо.

	— Ямар морь түрүүлэв?

	— Наутилус. Би тэр моринд тавьсан юм. 

	— Гурван удаа уралдах байсан биз дээ?

	— Тийм ээ. Жокей-клубийн шагнал алтан цом ч байсан. Их хачин юм болсон шүү.

	— Ямар?

	— Чимээгүй байгаач гэж дахин тэдэн рүү хашхирав.

	— Ямар? гэж Альбер дахин асуув.

	— Энэ уралдаанд огт дуулдаагүй морь хүн хоёр түрүүлсэн.

	— Яаж тэр билээ?

	— Ийм явдал боллоо. Вампа нэр дээр бичигдсэн морь ба Иов нэртэй унах хүнийг нь хэн ч анзаарсангүй. Тэгтэл гайхамшгийн сайхан хээр морь унасан жижигхэн биетэй хүн гарч ирлээ. Халаасанд нь хорин фут тугалга хийсэн ч гэлээ түүнийг «Ариеля» ба «Барбаро» хоёроос үүд хоймрын зайтай түрүүлэхэд нь саад болсонгүй.

	— Тэгээд тэр хэний морь, хүн байсныг мэдсэнгүй юү?

	— Үгүй.

	— Тэр морь ямар нэрээр бичигдсэн гэнэ ээ...

	— Вампа нэрээр.

	— Тэгвэл би танаас илүү мэдэх юм байна. Хэний морь болохыг нь би мэдэж байна гэж Альбер хэлэхэд, 

	— Та минь дуугүй суугаач! гэж гурав дахь удаагаа голын суудлаас хэлэх сонстлоо.

	Энэ удаа уцаарласан нь ихэд байсан тул, залуу хүмүүс энэ үг өөрсдөд нь хандсан болохыг ойлголоо. Тэд тэгж зоримгоор хашхирсан хүнийг эрж, үзэгч өөд харсан боловч ямар ч хүн дахин дуугарсангүй тул дахин тайз өөд харлаа.

	Энэ үед сайдын лоожийн үүд нээгдэж, хатагтай Данглар, түүний охин ба Люсьен Дебрэ гурав орж суудлаа эзлэв.

	— Бэйс, таны танилууд орж ирлээ гэж Шато - Рено хэлээд, — Та юунд баруун тийшээ хараад байгаа юм? Таныг хайгаад байх шиг байна гэв.

	Альбер эргэн харвал үнэхээр хатагтай Дангларын харцтай тулгарсан бөгөөд хүүхэн дэвүүрээ хөдөлгөн түүнтэй мэндэллээ. Мадмуазель Эжений тухайд гэвэл тэр охин зөвхөн том нүднийхээ харцыг доошлуулах төдий болжээ.

	— Үнэндээ доод гаралтай гэдэггүй юм бол энэ ч танд их саад болохгүй л дээ. Та Мадмуазель Дангларт дургүйцэхээр юм юу байгааг би огт ойлгохгүй юм, маш сайхан охин юм биш үү.

	— Мэдээжийн сайхан охин. Гэвч гоо сайхан гэдэг бол илүү эелдэг зөөлөн, өөрөөр хэлбэл илүү хүүхнэрхүү байх нь дээр гэж би боддог гэж Альбер хэлэхэд гучин настайдаа Альберийн дэргэд их л аавархуу байдаг Шато - Рено зөрж, 

	— Одоогийн залуучууд гэдэг юу ч тоохгүй юм. Эрхэм минь танд анчин Диана охин тэнгэрийн дүрээр бүтээгдсэн хүүхэн өгч байхад та бас дургүйцнэ гэнэ ээ! гэв.

	— Чухам тийм, Би Милосийн ч юм уу Калуаны Венера шиг хүүхнийг л илүү үзнэ. Энэ анчин Диана чинь баахан айдас хүргээд байдаг юм. Актеон шиг явдал надад тохиолдох вий гэж айдаг юм.

	Нээрээ ч энэ охиныг хараад байхад, Альберт төрсөн шиг сэтгэгдлийг аргагүй юм гэж бодмоор ажээ. Мадмуазель Данглар үнэндээ гоо сайхан боловч цаанаа л нэг ширүүвтэр байдалтай ажээ. Байгалиас заяасан долгионт сайхан хар үс нь үзэмжтэй боловч, түүнийг илэн засах гэсэн гарт дийлдэхгүй юм сан гэсэн шиг харагдана. Сайхан хөмсөгтэй. Ганц өөлөх юм нь гэвэл заримдаа зангидахад нь хатуу зоригтойг илтгэсэн эмэгтэй хүнд зохимгүй мэт сайхан хөмсөгний нь доор сайхан хар нүд гялалзана. Хамар нь Юноны хамар шиг, харин ам нь ялимгүй том боловч цонхигор царайнаасаа хурц ялгарсан уруулыг нь улам тодруулсан шүд нь тун сайхан ажээ. Бас байгалиас заяадаг ердийн хэмжээнээс арай том гэмээр завж дээрх хар мэнгэ нь Альберийг айлгасан энэ хүүхний царайг улам ч шийдмэг байдалтай болгоно. Эженийн биеийн хэлбэр нь бидний дүрслэн зурах гэж оролдсон царайтай зохицно. Шато - Рено гийн хэлснээр энэ хүүхэн анчин Дианатай адилхан боловч түүний гоо сайханд илүү хатуу зориг байх ажээ.

	Хэрвээ охины олж авсан боловсролд ямар нэгэн дутагдал байдаг бол тэр нь мөн л царай шиг нь өөр хүйсийн хүнд илүү тохирох байв. Хэд хэдэн хэлээр ярьдаг, сайхан зурдаг, шүлэг бичиж, хөгжим зохионо. Хөгжимд илүү их дуртай, сургуулийнхаа нэгэн ядуу найз охинтой хамт хичээллэх бөгөөд тэр охиныг нь сайн дуучин болох бүх зүйл нь бүрдсэн гэж хүмүүс ярина. Нэгэн нэрт хөгжмийн зохиолч түүнийг хожим сайн дууч болж баяжна гэж итгэж бараг л эцэг ёсны анхаарал санаачилга тавин хичээллэдэг гэлцэнэ. Луиза д’Армильи гэдэг энэ охин хожим тайзан дээр дуулж болох бололцоо нь мадмуазель Дангларыг түүнтэй хамт олны дотор явахад саад болно. Харин гэртээ бол хүлээж авна. Луиза банкны эзний гэрт найз охины хувиар чөлөөтэй байдаг болохоор ердийн багшаас илүү байдаг байлаа.

	Хатагтай Дангларыг орж ирснээс хойш хэдэн агшин болоод хөшиг хаагдлаа. Хагас цаг шахам завсарлах учир амрах танхимаар зугаацах ч юм уу, эсвэл танил нөхдийнхөө лоожоор хэсэж болно. Хөгжимчдийн байр ч бараг хоосорлоо.

	Альбер, Шато - Рено хоёр хамгийн түрүү шахам суудлаа орхиж босов. Альбер ингэж яаран гарсан явдал нь надтай ирж мэндлэх гэсэн хэрэг гэж хатагтай Данглар бодоод, охин руугаа тонгойж энэ тухай хэлэхэд, цаадах нь зөвхөн толгойгоо сэгсрээд инээмсэглэв. Яг энэ үед Альбер, Эженийн итгээгүйг батлах гэсэн мэт нэгдүгээр эгнээний хажуугийн лоожид гарч ирлээ. Энэ бол гүнгийн хатан Г...-гийн лоож байлаа.

	— Өө, эрхэм жуулчин! гээд хатагтай хуучин танилын ёсоор гараа өгч, — Намайг таньсан чинь, ялангуяа хамгийн түрүүн над дээр орж ирье гэж бодсон чинь их сайхан байна гэлээ.

	— Хатагтай минь, хэрвээ би таныг Парист ирсэн гэж дуулаад таны хаяг надад байсан сан бол ингэж удаан хүлээхгүй байсан юм. Ингээд Францад цөөхөн үлдсэн дээдчүүлийн нэг миний найз түшээ гүн Шато- Ренотой танилцуулахыг зөвшөөрнө үү. Таныг Марсын Талд болсон морин уралдаан үзэж явна билээ гэж надад хэлсэн юм гэж Альбер хэлэв.

	Шато - Рено мэхийн ёсоллоо.

	— Та уралдаан дээр байсан уу? гэж хатагтай сонирхон асуулаа.

	— Байсан, авхайтан.

	— Тэгвэл Жокей-клубийн шагнал авсан тэр морь хэнийх вэ? Надад хэлж өгнө үү? гэж сонирхон асуухад, 

	— Мэдэхгүй юм. Би дөнгөж сая энэ асуултыг Альбераас асуугаад байгаа юм гэж Шато - Рено хариуллаа.

	— Хатагтай, энэ танд их чухал байна уу? гэж Альбер асуулаа.

	— Юу тэр вэ?

	— Морины эзний нэрийг мэдэх?

	— Тэгэлгүй яах вэ. Бодоод үзээч... үгүй, ингэхэд бэйс та түүний нэрийг мэдэж байж болох юм даа.

	— Хатагтай та, ямар нэг юм хэлэх гэв ээ дээ, янз нь. «Бодоод үзээч» гэж хэлсэн шүү дээ.

	— Бодоод үзээч, тэр хурдан хээр морь ба ягаан хувцастай жижигхэн хүн хоёрыг анх хараад л би түрүүлнэ гээд хөрөнгөнийхөө хагасыг тавьчихсан хүн шиг л түрүүлээсэй гэж хүсэж байлаа. Тэгээд бусад бүх морьдоос үүд хоймрын зайтай түрүүлэн гарч ирэхэд нь учиргүй их баярлаж ухаангүй юм шиг алгаа ташсан. Тэгээд гэртээ хүрээд иртэл шатан дээр өнөө жижигхэн хүнтэй дайралдаад, хэчнээн их гайхсаныг яана аа. Уралдаад түрүүлсэн энэ хүн надтай хамт нэг байшинд сууж байгаа юм байжээ гэж бодоод хаалгаа нээтэл нөгөө танихгүй морь, хүн хоёрын өнөөдөр авсан алтан цом нүдэнд харагдлаа. Цомон дотор «Лорд Рутвенээс гүнгийн хатан Г-д» гэж бичсэн бичиг байлаа, 

	— За тэр дээ гэж Альбер хэллээ.

	— Энэ чинь юу гэсэн үг вэ? Та юу гэх гээ вэ?

	— Өнөөх лорд Рутвен мөн гэж хэлэх гэсэн юм.

	— Ямар лорд Рутвен бэ?

	— Яагаа вэ, бидний Аржентиний театрт харсан буг.

	— Тийм гэж үү? Тэр энд байгаа юм уу? гэж хатагтай дуу алдлаа.

	— Тэгэлгүй яах вэ.

	— Тэгээд та түүнтэй уулздаг уу? Тэр танайд ирдэг юм уу? Та тэднийд очдог уу?

	— Тэр бол миний ойрхны найз. Тэр ч байтугай эрхэм Шато - Рено ч түүнтэй танилцсан.

	— Та яагаад заавал түүнийг шагнал авсан гэж бодож байна?

	— Түүний морийг Вампа гэдэг нэрээр оруулсан юм байна.

	— Тэгээд яагаа вэ?

	— Намайг олзолж авсан цуут дээрэмчин хэн гэдэг байсныг санахгүй байна гэж үү?

	— Нээрээ тийм шүү.

	— Түүний гараас гүн намайг гайхалтайгаар аварсан шүү дээ.

	— Тийм тийм.

	— Түүнийг Вампа гэдэг байсан юм. Тэгэхээр миний хэлдэг хүн мөн болохыг та өөрөө харж байгаа биз дээ.

	— Харин тэр яагаад надад энэ цомыг өгүүлсэн юм бэ?

	— Нэгдүгээрт, би таны тухай түүнд их ярьдаг байсан юм. Хоёрдугаарт, тэр лав нутгийнхаа хүүхнийг хараад өөрт нь анхаарал тавьсанд баярласандаа тэгсэн байх.

	— Түүний тухай бидний ярьсан дэмий яриаг түүнд хэлээгүй байх гэж танд найдаж байна.

	— Илэн далангүй хэлэхэд би тэгж яриагүй гэж баталж чадахгүй. Харин танд энэ цомыг лорд Рутвений нэрээр өгч байгаа нь...

	— Үгүй энэ чинь, аймаар хэрэг байна. Тэр намайг үзэн ядаж байна.

	— Түүний ингэсэн нь танд дайсагнаж буйг гэрчилж байна гэж үү?

	— Үгүй л дээ.

	— За тэр шүү!

	— Тэгвэл, тэр хүн Парист байгаа байх нь ээ!

	— Тийм ээ.

	— Тэгээд ямаршуухан сэтгэгдэл төрүүлж байна даа.

	— Түүний тухай бүтэн долоо хоног ярьсан. Дараа нь английн хатан хааныг ширээнд залсан ба мадмуазель Марсын очир эрдэнийг хулгайлсан тухай л ярих боллоо гэж Альбер хэлэхэд Шато - Рено, 

	— Найз минь та гүнгийн найз, тэгээд түүнд талтай байдаг юм байна. Хатагтай минь үүний үгэнд бүү үнэмшээрэй. Парист одоо ганцхан л Монте - Кристо гүнгийн тухай л ярьцгааж байна. Тэр, хатагтай Дангларт гучин мянган франкийн үнэтэй хос морь бэлэглэсэн. Дараа нь хатагтай Вильфорын амийг аварсан. Сүүлд нь Жокей-клубийн шагнал авсан байх шив дээ. Морсер юу ч гэж ярьсан, би ч түүний эсрэг, одоо хүн бүхэн гүнг сонирхож, гүнгийн тухай лав л нэг сарын турш ярьцгаана гэдгийг батална гэв.

	— Магадгүй гэж Альбер хэлээд, — Байз, тэр хуучин оросын элчний лоожийг хэн авчхаа юм бол? гэж асуулаа.

	— Аль нь вэ гэж хатагтай асуулаа.

	— Багануудын хоорондох нэгдүгээр эгнээнд цоо шинээр засчихсан шиг байх шив.

	— Нээрээ тийм байна. Нэгдүгээр үзэгдлийн үед тэнд хүн байсан уу? гэж Шато - Рено асуув.

	— Хаана?

	— Тэр лоожид.

	— Үгүй надад л юм харагдаагүй гэж хатагтай хэлснээ түрүүчийнхээ ярианд эргэн орж, — Тэгвэл та Монте - Кристо гүн шагнал авсан гэж бодож байна уу? гэж асуулаа.

	— Би үүнд итгэлтэй байна.

	— Тэгээд надад цомоо явуулсан байх нь уу?

	— Эргэлзээгүй хэрэг.

	— Бид хоёр танил улс биш шүү дээ. Цомыг нь буцааж өгмөөр байна гэж хатан хэлэв.

	— Та битгий тэгээрэй. Хэрвээ буцаагаад өгвөл бүтэн бадмаараг, эсвэл индранилаар сийлсэн цомыг ирүүлнэ. Тэр дандаа тэгдэг хүн. Үүнтэй нь эвлэрэхээс өөр аргагүй.

	Энэ үед хонх дуугарч, хоёрдугаар үзэгдэл эхэлснийг мэдэгдэхэд, Альбер суудал дээрээ очиж суухаар бослоо.

	— Би тантай дахин уулзах болов уу? гэж хатагтай асуулаа.

	— Хэрвээ таныг зөвшөөрвөл би завсарлагаар орж ирж Парист байхад тань ямар нэг талаар тус болж болох эсэхийг асуумз.

	— Эрхмүүд ээ, би бямба гараг бүрийн орой найз нөхдөө хүлээж авдаг. Манайх Риволи гудамжны хорин хоёрдугаар байшин. Манайд очоорой гэж хатагтай хэлэв.

	Залуу хүмүүс мэхийн ёслоод лоожоос гарцгаалаа.

	Тэр хоёр үзэгчдийн гол суудал руу ороод хүмүүс цөм босож нэгэн зүг харж байхыг үзлээ. Тэд цөм тэр зүг харвал хуучин оросын элчний лоожид хараа нь туслаа. Тэр лоожид гучин тав, дөч орчим насны нэгэн эрхэм, дорнодын маягийн хувцастай залуухан бүсгүйтэй хамт орж иржээ. Тэр охин гайхалтай гоо сайхан бөгөөд, хувцас нь их л тансаг дэгжин учир хүмүүсийн нүдийг булаажээ.

	— Монте - Кристо албани хүүхэнтэйгээ орж ирсэн байна шүү дээ гэж Альбер хэлэв.

	Үнэндээ ч гүн, Гайде хоёр байлаа.

	Хэдэн хувь ч болоогүй байтал Гайде зөвхөн гол танхимын үзэгчдийн анхаарлыг татаад зогсоогүй, театрт байсан бүх л хүний анхаарлыг татлаа. Авгайчуул цэцгэн дэнгийн гэрэлд машид туяаран гялалзсан доржпалам чимгийг нь харах гэж лоожоосоо цухалзана.

	Цугларсан олон гайхан догдолсныг харуулсан чимээн дунд хоёрдугаар үзэгдэл өнгөрлөө. Хэн ч чимээгүй байлгах гэж бодсонгүй. Саях ийм залуухан, ийм гоо үзэсгэлэнтэй, ийм сайхан охин хамгийн үзүүштэй зүйл боллоо.

	Энэ удаа Альберт өгсөн дохио нь хатагтай Данглар түүнийг дараагийн завсарлагаар өөрийнхөө лоожид ирэхийг хүссэн дохио байлаа.

	Альбер, түүнийг хүн хүлээж байгаагаа илтэд мэдэгдсэн бол тэр хүнийг удаан хүлээлгэж чилээлгэхээр хүмүүжсэн хүн биш ажээ. Ийм учраас үзэгдэл дөнгөж дуусмагц хатагтайн лоожид очихыг яарав. Альбер авгай нарт мэхийн ёслоод, Дебрэтэй гар барилаа.

	Хатагтай Данглар түүнийг их л эелдэг сайхнаар малилзан угтсан бөгөөд харин Эжени өнөөх л хүйтэн маягаараа угтлаа.

	— Хайрт нөхөр минь, таны өмнө гайхаж, аль ч учраа олохыг болиод, танаар туслуулахаар урьсан хүн зогсож байгааг хар даа гэж Дебрэ хэлээд, — Хатагтай надаас гүнгийн тухай асууж, тэр хүн хэн болох, хаанаас ирсэн, хаашаа явж байгааг нь мэд гэж шаардаад байна. Би Калиостро25 биш, хэцүү байдлаас гарах гэсэндээ: «Морсероос асуу, тэр Монте - Кристог арван хуруу шигээ мэднэ» гэж хэлчихлээ. Тэгээд л таныг дуудсан юм гэж Дебрэ хэлэв.

	— Хагас саяар тооцогдох нууц фондтой байж, иймхэн зүйлийг мэдэхгүй байна гэдэг итгэшгүй хэрэг байна гэж хатагтайг хэлэхэд, Люсьен, 

	— Надад тэр хагас сая байсан бол, би зүгээр л хязгааргүй баянаас цааш юмгүй, Монте - Кристо гүнгийн тухай мэдээ цуглуулах гэж явахгүй, өөр юманд хөрөнгийг зарцуулна. За би суудлаа найз Морсердоо тавьж өгье. Одоо үүнээс асуугтун, надад хамаа байхгүй боллоо гэж хариулав.

	— Ямар ч баян гэсэн гучин мянган франкийн үнэтэй хоёр морь, дөрвөн чихэнд нь тус бүр таван мянган франкийн үнэтэй засмал алмаас шигтгэж ирүүлнэ гэж үү?

	— Очир эрдэнэ гэдэг түүний ганц дуртай юм нь байгаа юм гээд Альбер инээж, — Тэр Потемкин шиг халаас дүүрэн алмаас чулуутай явж, хуруун чинээ хүү чулуугаа унагалж явдаг шиг цацан явдаг юм шиг санагдана.

	Тэр лав нэг газраас очир эрдэнийн уурхай олсон байх аа гэж хатагтай Данглар хэлээд, — Түшээ гүнгийн банканд хэмжээгүй зарцуулах мөнгөний эрх нээсэн гэдгийг та нар мэдэх үү? гэлээ.

	— Үгүй, би мэдээгүй гэж Альбер хэлээд, — Гэсэн ч би үүнийг гайхахгүй байна.

	— Монте - Кристо гүн Парист нэг жил болно, тэгэхдээ зургаан сая франк зарна гэж эрхэм Дангларт хэлсэн байна билээ.

	— Нэрээ өөрчлөөд жуулчилж яваа персийн хаан гэж бодох хэрэгтэй.

	— Тэр хүүхэн нь ямар гоо сайхан юм бэ! Люсьен та ажиглав уу? гэж Эжени асуулаа.

	— Би таныг хүүхний сайн сайхныг үнэнээр нь дүгнэдэг ганцхан хүн гэж боддог.

	Люсьен нүдэндээ өрөөсөн шилээ аваачиж хараад, 

	— Гайхам сайхан хүүхэн байна гэж хэллээ.

	— Энэ хүүхэн хэн гээч болохыг эрхэм де Морсер мэдэх болов уу?

	— Бидний ярьж байгаа битүүлэг хүний тухай бусдын мэдэхийн адил тийм барагцаагаар мэднэ гэж энэ шаргуу асуултад нь Альбер хариулаад, — Энэ чинь албани хүүхэн гэж хэлэв.

	— Тийм байна, хувцсаараа танигдаж байна. Таны бидэнд хэлж байгаа зүйл чинь хэдийнээ олны мэдэх болсон зүйл.

	— Би тийм бүдүүлэг тайлбарлагч болсондоо харамсаж байна гэж Альбер хэлээд, — Харин үүгээр миний мэдэх зүйл төгслөө. Бас тэр хүүхнийг хөгжимчин гэдгийг мэднэ. Намайг гүнгийнд өглөөний зоог барьж байхад тэр бүсгүй хөгжимдөж байсан юм гэлээ.

	— Тэгвэл тэр танай гүн чинь гэртээ зочид хүлээж авдаг байх нь ээ? гэж хатагтай Данглар асуулаа.

	— Маш сайхнаар хүлээж авна гээч.

	— Дангларыг шахаж байж түүнд зориулж үдийн хоол, эсвэл үдэшлэг хийлгэвэл биднийг хариуд нь урих байх.

	— Та түүн дээр очно гэж үү? гэж Дебрэ инээж хэлэхэд, 

	— Яагаад болдоггүй юм бэ? Хар хүнтэйгээ хамт очихгүй юу гэв.

	— Тэр учир нь олдохгүй гүн чинь эхнэргүй хүн шүү!

	— Тийм биш юм гэдгийг нь та харж байгаа биз дээ гэж хэлээд хатагтай Данглар гоо үзэсгэлэнт хүүхэн өөд зааж бас инээлээ.

	— Энэ хүүхэн чинь боол хүүхэн, Морсер, танайд өглөөний цайн дээр тэр өөрөө бидэнд хэлснийг санаж байна уу?

	— Эрхэм Люсьен, та түүнийг хааны гүнжийн дүртэй болохыг зөвшөөрвөл таарна гэж хатагтайг хэлэхэд Альбер тосож аваад

	— «Мянга нэгэн шөнийн үлгэрийнх» шиг л гээч гэлээ.

	— Зөвшөөрнө. Эрхэм минь хааны гүнжийг юу бүтээдэг билээ? Очир эрдэнийн чулуу шүү дээ. Тэгвэл энэ хүүхэн энэ эрдэнэс дотор умбаж байдаг хүн юм.

	— Эрдэнэс нь дэндүү ихэдсэн юм гэж Эжени хэлээд, — Үүнгүй байсан бол хүзүү, гар нь харагдаад улам ч гоо сайхан байх байсан юм гэхэд, 

	— Ай, энэ зураачид уу? Харж байна уу, бүр сэтгэл нь хөдөлчхөж гэж хатагтай Данглар хэлэв.

	— Би сайхан юм бүхэнд дуртай гэж Эжени хариулахад, Дебрэ, 

	— Тэгвэл та гүнг юу гэх вэ? Надад бол аятайхан л хүн шиг байна гэж хэлэв.

	— Гүн үү? гэж Эжени сая болтол түүн өөд харах гэж бодоогүй байсан юм шиг байдалтайгаар асуугаад, — Гүн дэндүү цагаан царайтай юм гэлээ.

	— Тийм ээ, чухам тэр царайны цагаан нь бидэнд сонирхогдоод байгаа юм гэж Альбер хэлээд, — Гүнгийн хатан Г. түүнийг хүний цус сордог буг гээд байдаг юм гэв.

	— Өө, гүнгийн хатан буцаад ирсэн юм уу? гэж хатагтайг асуухад, Эжени, 

	— Хажуугийн лоожид сууж байна шүү дээ гэж хэлээд, — Бараг бидний өөдөөс харсан, тэр сайхан алтан шаргал үстэй хүүхэн гэлээ.

	— Өө, харлаа гэж хатагтай Данглар хэлээд, — Морсер та юу хийхээ мэдэж байна уу? гэж асуулаа.

	— Хатагтай, та тушаа л даа.

	— Та гүн дээрээ ороод, дараа нь түүнийг бидэн дээр авчирмаар байна.

	— Авчирч яах юм бэ? гэж Эжени асуулаа.

	— Яах вэ, түүнтэй ярихгүй юу, чамд ч гэсэн түүнтэй ярихад сонин байх биз дээ?

	— Огтхон ч үгүй.

	— Хачин хүүхэд шүү! гэж хатагтай Данглар бувтнав.

	— Лав тэр өөрөө хүрээд ирэх байх. Таныг харчхаад мэндэлж байна гэж Альбер хэлэв.

	Хатагтай түүний хариуд нь эелдгээр инээмсэглэн мэндэллээ.

	— За яах вэ, би золигт гаръя. Түүнтэй уулзаж болох эсэхийг туршихаар та нарыг орхиж гарлаа гэж Альбер хэлэв.

	— Лоож руу нь очихгүй юу. Түүнээс амар юм гэж юу байх вэ.

	— Гэвч би танилцаагүй байгаа шүү дээ.

	— Хэнтэй?

	— Гоо үзэсгэлэнт албани хүүхэнтэй.

	— Үгүй, та түүнийг шивэгчин нь гэсэн биз дээ.

	— Тийм ээ, гэвч та түүнийг хааны гүнж гээ биз дээ... За яах вэ, очиж явааг минь харчхаад тэр ч бас гараад ирж магадгүй.

	— Магадгүй ээ, яв яв.

	— За явлаа.

	Альбер бөхөсхийн ёслоод гарч одлоо. Нээрээ ч Альберийг гүнгийн үүдээр өнгөрөхөд хаалга нь нээгдэж Монте - Кристо гарч ирлээ. Гудамд зогсож байсан Алид араб хэлээр хэдэн үг хэлчхээд, Альберийг сугадан авав. Али хаалга хаачхаад өмнө нь очиж зогсоход түүнийг тойрон амьтан хүн шавлаа.

	— Танай Парис үнэхээр хачин хот юм. Парисынхан ч гайхалтай хүмүүс юм. Негр хүн анх үзэж байгаа юм байх гэж хэлж болмоор. Юу болж байгааг нь ч ойлгохгүй байгаа хөөрхий Алийг тойрчихсон байхыг нь хараач. Хэрвээ Парисаас нэг хүн Тунис, Константинополь, Багдад эсвэл Каирт очвол алинд нь ч гэсэн түүн дээр тэгж бөөгнөрч шавахгүй дээ гэж гүн хэлэв.

	— Энэ бол Дорнодын хүмүүс саруул ухаантай чухал хэрэгтэй юмаа л харж сонирхдогоос болж байгаа юм гэж Альбер хэлээд, — Али таны хүн болохоор Парист их амжилт олж байна. Та чинь одоо энд хамгийн анхаарлыг татаж байгаа хүн шүү дээ гэв.

	— Нээрээ гэж үү? Би ийм аз завшааны ачийг хэнд хариулбал зохилтой вэ?

	— Өөртөө л. Та мянган луидорын морь бэлэглэсэн, вангийн прокурорын эхнэрийн амийг аварсан. Хошууч Блэкийн нэрээр шилдэг сайн морь ба сармагчны хэртэй хүн уралдаанд оруулсан. Тэгээд сүүлд нь алтан цом хожиж, түүнийгээ сайхан хүүхэнд бэлэглэж байна.

	— Энэ бүх үлгэрийг танд хэн яриа вэ?

	— Нэгдүгээрийг нь таныг өөрийнхөө лоожид ирүүлэх буюу өөрөөр хэлбэл лоожид нь таны байж байгааг бусдад харуулахыг үхтлээ хүсэж байгаа хатагтай Данглар, хоёрдугаарыг нь Бошаны сонин, гуравдугаарыг нь миний зөн бэлгэ хэлсэн болно. Та нэрээ хүнд мэдэгдэхгүй гэсэн юм бол яагаад морио Вампа гэж нэрлэв ээ?

	— Тийм ээ, нээрээ болгоомжгүй явдал болсон юм гэж гүн хэлээд, — Үгүй ингэхэд Морсер гүн Операд ирдэггүй юм уу? Би хэчнээн анхааралтай харсан боловч олж үзсэнгүй гэлээ.

	— Тэр өнөөдөр ирнэ.

	— Хаана?

	— Түшээ гүнгийн хатны лоожид байх гэж бодож байна.

	— Дэргэд нь байгаа тэр сайхан авгай охин нь уу?

	— Тийм ээ.

	— Танд баяр хүргэхийг зөвшөөрнө үү.

	Альбер инээмсэглэж, 

	— Би энэ тухай дараа тодорхой ярья. Хөгжим танд ямар санагдаж байна гэв.

	— Ямар хөгжим?

	— Бидний саяын сонсдог хөгжим.

	— Диогений хэлснээр хүн гээч амьтан түүнийг зохиогоод, хоёр хөлтэй, даль жигүүргүй шувууд дуулж байгаа болохоор ихэд сайхан хөгжим байна.

	— Үгүй ер эрхэм гүн, юу? Хэрвээ та хүсвэл диваажингийн тэнгэрлэг охидын хоолой нийлүүлэн дуулах дуугаар сэтгэлээ баясгаж чаддаг байх нь гэж бодож болох нь ээ?

	— Бараг л тийм дээ, бэйс. Үхэх тавилантай хүний чих сонсоогүй тийм уянгат хөгжим сонсъё гэж бодохоороо би зүүрмэглэн унтдаг юм.

	— Тэгвэл та яг л хэрэгтэй газраа ирж дээ. Эрхэм гүн минь ханатлаа нойрс. Үүний тулд дуурийг зохиодог юм.

	— Үгүй, нуулгүй хэлэхэд танай хөгжим дэндүү их чимээ шуугиантай юм. Миний хэлж байгаа тэр нойроор нойрсоход анир чимээгүй, тайван байдал хэрэгтэй, бас тэгээд зарим нэг бэлтгэл...

	— Өнөө гайхамшигт гашиш уу?

	— Чухам тийм. Бэйс та хөгжим сонсох юм сан гэж бодохоороо л манайд ирж оройн зоог барьж байгаарай.

	— Би танайд өглөөний зоог зооглохдоо тэр хөгжмийг тань сонссон.

	— Ромд уу?

	— Тийм ээ.

	— Тэр чинь Гайдегийн пийпаа хөгжим байсан юм. Хөөрхий хөөгдмөл охин заримдаа надад нутгийнхаа дууг дуулж зугаацдаг юм.

	Альбер ч шалгаан асуусангүй, гүн ч дуугүй боллоо.

	Энэ үед хонх дуугарлаа.

	— Та намайг уучлаарай гээд гүн лоож руугаа явлаа.

	— Тааллаараа бол.

	— Гүнгийн хатан Г-д буг чинь баяр хүргэж байна гэж хэлээрэй.

	— Аа түшээ гүнгийн хатанд?

	— Хэрвээ зөвшөөрвөл өнөө оройдоо тэдэн дээр очиж, хүндэтгэж байгаагаа илэрхийлье гэдгийг дамжуулаарай.

	Гуравдугаар үзэгдэл эхэллээ. Энэ үзэгдлийн үед Морсер гүн хэлсэн ёсоороо хатагтай Дангларын лоожид орж ирлээ.

	Гүн бол үзэгчдийн танхимыг догдлуулахаар хүн биш болохоор лоожид сууж байсан хүмүүсээс бусад нь түүний орж ирснийг мэдсэнгүй.

	Харин Монте - Кристо орж ирэхийг нь харж амжаад, үл мэдэг мушилзав.

	Гайдегийн тухайд гэвэл, хөшиг нээмэгц орчин тойрон юу болж байгааг анзаарахаа болилоо. Бүх л шууд шулуун хүмүүсийн адил зөвхөн нүд сонорт хүрч байгаа тэр зүйл л анхаарлыг нь татна.

	Гуравдугаар үзэгдэл гардгаараа гарч бүжигчин Нобль, Жюли, Лера нар ердийнхөө бүжгийг хийж, Роберт-Марио, хаан хүү Гренадыг ирүүл тулаанд дуудаж сүүлд нь сүрлэг ван охиныхоо гараас барьж өөрийнхөө урт хилэн нөмрөгөө харуулах гэж тайзан дээгүүр явж өнгөрлөө. Түүний дараа хөшиг хаагдаж үзэгчид завсарлагаагаар амрах байранд гарлаа.

	Гүн лоожоосоо гарч, хэдэн хормын дараа хатагтай Дангларын лоожид орж ирлээ.

	Хатагтай гайхан баярласан сэтгэлээ гаргахгүй байж чадсангүй.

	— Өө гүн минь, таны ирсэнд би их баяртай байна гэж дуу алдан хэлээд, — Би танд баярлаж талархсанаа илэрхийлсэн зурвас дээрээ амаараа нэмж хэлэх юм сан гэж ихэд хүсэж байлаа гэв.

	— Хатагтай та тэр үл ялих юмыг одоо хүртэл мартаагүй байна уу? Би бүр мартчихаж.

	— Тийм ээ, мартаагүй. Түүний маргааш нь миний найз хатагтай Вильфорын мөн л тэрхүү морьдоос болсон аюулаас аварсныг мартаж болохгүй шүү дээ.

	— Хатагтай минь, энэ бол миний гавьяа биш, миний нуби хүн Али л хатагтай Вильфорт тус хүргэх аз тохиолдсон юм.

	— Аа, миний хүүг ромын дээрэмчдийн гараас бас л Али аварсан уу? гэж Морсер гүн асуухад Монте - Кристо, генералын сунгасан гарыг атгаад, 

	— Үгүй, энэ удаа талархлыг би хүлээн авна. Гэхдээ та түрүүнд надад баярлаж талархсанаа хэлсэн, би ч сонссон. Тэгэхээр одоо дахин сонсоход төдий л таатай биш байна. Хатагтай минь та надад охиноо танилцуулж өгөхгүй юу гэлээ.

	— Тэр таныг нэрээр тань хэдийнээ мэднэ. Бид энэ хэдэн өдөр ганцхан таны л тухай ярьцгааж байгаа гэж хэлээд, — Эжени, энэ хүн бол Монте - Кристо гүн гэж охиндоо хандан хэлэв.

	Гүн мэхийн ёслоход, мадмуазель Данглар толгой дохилоо.

	— Гүн тантай хамт сууж байгаа гоо сайхан бүсгүй таны охин уу? гэж түүний асуухад ийм дэндүү хүүхэд зангаар мэдэмхийрэн асуусанд нь гайхсан Монте - Кристо, 

	— Үгүй, мадмуазель. Энэ бол золгүй албани хүүхэн. Би асрамждаа авсан юм гэж хэлэв.

	— Нэр нь хэн гэдэг вэ?

	— Гайде гэж Монте - Кристо хариулав.

	— Албани охин гэнэ ээ! гэж Морсер гүн бувтнахад, хатагтай Данглар

	— Тийм ээ гүнтэн. Таны тэр их алдар гавьяатайгаар алба хааж байсан Али-Тебелиний ордонд ийм сайхан хувцастай хүүхэн байсан уу? гэж асуулаа.

	— Та чинь тэгвэл Янинад байсан байх нь ээ, гүнтээн? гэж Монте - Кристо асуухад Морсер, 

	— Би пашийн генерал-сургагч байсан юм. Миний энэ жаахан хөрөнгө хогшил бол албанийн алдарт эзний хайрласан өгөөмөр хайр хишгээс байгаа юм гэв.

	— Тэр хүүхнийг хараач гэж хатагтай Данглар шалгаахад Морсер бувтнан, 

	— Хаана байна гэлээ.

	— Тэр байна! гэж Монте - Кристо заангаа Морсер гүнгийн мөрөн дээр гараа тавин хоёул лоожийн хашлага дээгүүр тонгойв.

	Энэ үед Монте - Кристо гүнг хайж ийш тийш харж байсан Гайде Морсерийн мөрөөр тэврэн тонгойж байгаа түүний цагаан царайг олж харлаа. Үүнийг харсан бүсгүй Медузийн толгой харсан хүн л тийм байдаг болов уу гэлтэй болж, сайн харж авах гэсэн мэт сулхнаар дуу алдвал ойр байсан хүмүүс ба Али сонсож яаран орж ирлээ.

	— Хараач, таны тэжээвэр охин яачхав аа? Бие нь эвгүй оргих шиг боллоо гэж Эжени хэлэхэд гүн, 

	— Нээрээ тэглээ шүү. Гэсэн ч айх хэрэггүй. Гайде их бухимдуу болохоор элдэв үнэр авч чаддаггүй юм. Эвгүй үнэр үнэртэхээр ухаан нь балартдаг юм гээд гүн халааснаасаа шилтэй бодисоо гаргаж, — Гэхдээ надад түүнийг аргалах юм бий гэлээ.

	Тэгээд хатагтай түүний охин хоёрт мэхийн ёслоод, гүн, Дебрэ хоёрын гарыг дахин атгаад хатагтай Дангларын лоожоос гарлаа.

	Түүнийг лоождоо буцаж ирэхэд Гайдегийн царай цонхигор хэвээрээ байлаа. Дөнгөж ормогц нь бүсгүй гараас нь шүүрэн барив. Залуу бүсгүйн гар мөс шиг хүйтэн, чийг даасан байхыг Монте - Кристо мэдэрлээ.

	— Ноён минь, та хэнтэй ярив? гэж бүсгүйн асуухад, Монте - Кристо, 

	— Морсер гүнтэй. Танай алдарт эцэгт албан хааж хөрөнгө чинээтэй болсныхоо ачийг санаж явдаг гэнэ гэж хариуллаа.

	— Бузар амьтан! гэж Гайде дуу алдаад, — Энэ түүнийг түрэгүүдэд худалдсан юм. Түүний хөрөнгө хогшил гэдэг нь урвалтын үнэ хөлс байгаа юм. Миний эрхэм ноён чи үүнийг одоо хүртэл мэдээгүй гэж үү? гэв.

	— Би Эпирт байхдаа иймэрхүү юм сонссон юм. Гэхдээ энэ явдлын нарийн ширийнийг мэдэхгүй. Явъя охин минь, чи энэ бүгдийг надад яриарай, сонин юм байж таарна гэж Монте - Кристо хэлэв.

	— Тэгье тэгье. Одоо дахиад энэ хүний ойр байвал би үхэж мэдэх нь.

	Гайде түргэн босоод сувд, шүр шигтгэж оёсон цагаан кашемир алчуураа нөмөрч, тайзны хөшиг нээгдэж байгаа яг тэр үед лоожоос яаран гарлаа.

	Альберийг гүнгийн хатан Г. дээр буцаж ирэхэд, хатагтай, — Хараач, энэ хүн хүнтэй адил юм хийхгүй шүү! «Робертын» гуравдугаар үзэгдлийг дуртайяа үзчихээд, яг дөрөвдүгээр үзэгдэл дээр гараад явчих юм гэж хэллээ.

	 


XVI. ХАНШ ӨСӨЖ БУУРАХ НЬ

	 

	Энэ уулзалтаас хойш хэд хоногийн дараа Альбер де Морсер, Монте - Кристо гүнгийн Елисейн Тал дахь өргөөнд нь айлчлан очлоо. Энэ сууц нь Монте - Кристо асар их хөрөнгөндөө дулдуйдан түр зуурынхаа сууцыг ч гэсэн янзлан засдагийн адил хэдийн ордны шинжтэй болчихсон байлаа. Альбер түрүүчийн удаа хатагтай Данглар буюу Эрмина де Сервьерийн захидлаар илэрхийлсэн баяр талархлыг дахин дамжуулахаар иржээ.

	Альберийг Люсьен Дебрэ дагаж ирсэн бөгөөд тэр бээр нөхрийнхөө талархсан үг дээр албан ёсны бус хэдэн үг нэмж хэлэхэд, чухам юунаас тэгж хэлэх болсон нь гүнгийн ажигламтгай харцнаас зайлж чадсангүй. Тэр ч байтугай Люсьен хоёр талын сонирхлоос болж ирсэн мэт гүнд санагдсан бөгөөд үүний нэг нь Шоссе д'Антен гудамжинд суугчдын сонирхлыг төлөөлсөн бололтой. Үнэн хэрэг дээрээ хатагтай Дангларт гучин мянган франкийн үнэтэй морьд бэлэглэж, очир эрдэнэсээр дүүрэн чимэглэгдсэн шивэгчин хүүхэн дагуулж театрт очдог тэр хүн яаж суудгийг өөрийнхөө нүдээр үзэх бололцоогүй болохоор өөрийн итгэлт хүнийг нүд болгон явуулж гүнгийн гэрийн байдлыг үзүүлэх гэсэн юм байна гэж айлтгүй бодож болох байлаа.

	Гэвч гүн, түшээ гүнгийн хатны сонирхолтой холбогдон Люсьен ирж байгааг мэдсэн шинж огтхон ч үзүүлсэнгүй.

	— Та түшээ гүн Данглартай байнга уулздаг уу? гэж Альбераас асуулаа.

	— Тэгэлгүй яах вэ. Гүн та миний ярьсныг санаж байгаа биз дээ.

	— Тэгвэл хуучин хэвээрээ байгаа хэрэг үү?

	— Бүр ч илүү. Энэ ч шийдчихсэн хэрэг юм шүү дээ гэж Люсьен хэлэв.

	Тэгээд ярианд хангалттай оролцсон гэж үзэв бололтой яст мэлхийн хуяган хүрээтэй өрөөсөн нүдний шилээ зүүж, таягийнхаа алтан толгойг хазлан тасалгаа дотуур явж зэвсэг, зургуудыг сонирхож гарав.

	— Таны хэлснээр бол эцсийн шийдвэр гарах болоогүй юм шиг санагдах юм гэж Монте - Кристо гүн Альберт хэллээ.

	— Яах ч арга алга. Ажил явдал гэдэг чинь харвасан сум шиг л хурдан болж байна. Тэдний тухай бодоогүй байхад л тэд чиний тухай бодоод байх юм. Эргээд л харахад хэчнээн хол явчихсан нь харагдах юм. Манай эцэг, эрхэм Данглар хоёр Испанид албан хааж, манай аав армид, Данглар арын албанд байсан юм. Чухам тэнд л хувьсгалын үед хоосорсон эцэг минь улс төр ба цэргийн эрх тушаалаа олж, урьд өмнө хангалуун дүүрэн байгаагүй Данглар улс төр, санхүүгийн гайхам нэр төр, эрх тушаалыг олж авсан юм.

	— Нээрээ, эрхэм Дангларынд очиход тэгж ярьж байсан шүү гэж Монте - Кристо хэлээд цомог үзэж байсан Люсьенийг харж, — мадмуазель Эжени гэдэг чинь сайхан охин байна лээ! Эжени гэдэг байх аа гэж нэмж хэлэхэд, Альбер, 

	— Үнэхээр гоо сайхан охин. Гэвч би иймэрхүү гоо сайхныг үнэлдэг хүн биш. Би түүнд тохирохгүй хүн гэж хариулав.

	— Тэр бүсгүй бүр таны эхнэр болчихсон юм шиг ярьж байх шив!

	— Өө гэж Альбер дуугараад Люсьенийг дуурайн зураг сонирхож эхлэв.

	— Та энэ гэрлэлтэд тийм их сэтгэл хөөрөхгүй байх шиг санагдах юм гэж Монте - Кристо гүн хэлэв.

	— Мадмуазель Данглар дэндүү баян юм. Үүнээс нь л би айх юм.

	— Хачин шалтгаан байна даа! Өөрөө баян биш гэж үү? гэж Монте - Кристо хариу хэлэв.

	— Манай эцгийн жилийн орлого нь тавь орчим мянган ливр. Тэгэхээр намайг эхнэр авахаар түүнээсээ лав арав, арван хоёр мянгыг надад тасалж өгөх байх.

	— Тийм ээ. Энэ ч зэгсэн том хөрөнгө дөө. Ялангуяа Парист шүү дээ. Хөрөнгө гэдэг маань гол нь биш. Нэр алдар, нийгмийн дотор эзэлж байгаа байр суурь гэдэг чинь бас л нэг баялаг шүү дээ. Танд цуутай нэр, нийгмийн дотор өндөр байр байна. Түүнээс гадна Морсер гүн бол цэрэг хүн. Байяр шиг хүнд урван худалдагддаггүй, Дюгескилен26 шиг ядуу зүдүү байдал хосолсон байхыг харахад сэтгэлд таатай байдаг. Завшихыг мэддэггүй харамгүй сэтгэл гэдэг бол, сайн төрөлт илд хамгаас илүүгээр гялалздаг нарны туяа байгаа юм. Би энэ гэрлэлтийг хамгийн тохирсон гэрлэлт гэж бодоод байгаа юм. Мадмуазель Данглар танд баялгийг өгнө, та түүнд сайн сайхан нэр алдрыг өгнө шүү дээ! гэхэд, Альбер бодлогоширсон байдалтай толгой сэгсрэн, 

	— Бас нэг явдал байна гэж хэлэв.

	— Таны баян чинээлэг гоо сайхан бүсгүйд дургүйцээд байдгийн учрыг ойлгоход хэцүү байна гэдгээ нуулгүй хэлье гэж гүнг хэлэхэд, 

	— Хэрвээ үүнийг зэвүүрхэх гэж хэлж болдог бол би ганцаараа ч тэгдэг юм биш шүү гэж Морсер хариулав.

	— Тэгвэл өөр хэн бэ? Та чинь, эцгийгээ энэ гэрлэлтэд дуртай байгаа гэж хэлсэн биз дээ.

	— Миний ээж, хурц бөгөөд үнэнийг ологч нүдтэй. Ингээд л энэ гэрлэлтэд ээж минь дургүйцээд байгаа юм. Ээж маань Дангларынхад нэг л итгэлгүй байдаг юм.

	— За энэ ч мэдээжийн хэрэг гэж гүн бага зэрэг унжруулсхийн хэлээд, — Гоо сайхан, язгууртан шинжийн охь манлай болсон хатагтай Морсер, хүдэх ширүүн дориун гарт хүрэхээсээ бага зэрэг айж байгаа байлгүй. Энэ ч зүйн хэрэг л дээ гэв.

	— Тийм эсэхийг үнэндээ мэдэхгүй юм. Харин би тэр охинтой гэрлэчихвэл ээж минь золгүй амьтан болж хоцорно гэдгийг мэдэж байна. Одоогоос сар хагасын өмнө энэ асуудлын ашиг тустай талыг хэлэлцэх гэж цугларахаар шийдэж байсан боловч миний толгойн өвчин эхлээд... гэхэд, 

	— Жинхэнээр үү? гээд гүн инээмсэглэв.

	— Жинхэнээр байлгүй яах вэ. Лав айснаас болсон байх... Үүнээс болоод зөвлөгөөнийг хоёр сараар хойшлуулсан юм. Яараад ч байх юмгүй хэрэг. Би дөнгөж хорин нэгтэй, Эжени арван долоохон настай, одоо хоёр сарын хугацаа маань ирэх долоо хоногт дуусна. Тэгэхээр үүргээ биелүүлэх хэрэг болох нь. Энэ явдал намайг хэчнээн их зовоож байгааг хүндэт гүн та мэдэхгүй байгаа байх... Та эрх дураараа явдаг ямар азтай хүн бэ?

	— Үгүй, таныг ч гэсэн эрх дураараа байхад чинь юу саад болоод байна?

	— Би Дангларын охинтой суухгүй бол эцэгт минь их л тусгүй хэрэг болох юм.

	— Тэгвэл суучихгүй юу гэж хэлээд гүн мөрөө хөдөлгөв.

	— Харин суучихвал ээжид минь харамсалтайгаар барахгүй гунигтай хэрэг болно гэж Альбер татгалзахад гүн, 

	— Тэгвэл суухгүй л байхгүй юу гэлээ.

	— Би бодъё, оролдъё. Та надад зөвлөгөө сургамж өгөхдөө татгалзахгүй, тийм ээ? Та ч намайг үүнээс аргалж гаргах ч юм бил үү? Би ээжийгээ гомдоохгүйн тулд аавтайгаа зөрөлдөх нь ээ ч яах вэ.

	Монте - Кристо буруу харав. Сэтгэл нь түгшсэн шинжтэй байлаа. Тэгээд зочдын өрөөний булангийн зөөлөн сандал дээр суугаад баруун гартаа харандаа, зүүн гартаа тэмдэглэлийн дэвтэр барьж суугаа Дебрэд хандан, 

	— Та юу хийж байгаа юм бэ? Пуссенийг харж зурж байгаа юм уу? гэв.

	— Би юү? За тиймэрхүү юм даа. Ийм болохоороо л уран зурагт дуртай байдаг юм. Гэсэн ч энэ удаа би өөр юм хийж, тооцоо гаргаж байна гэж цаадах нь тайвнаар хариулав.

	— Тоо бодож байна гэнэ ээ?

	— Тийм ээ, би тооцоо гаргаж байна. Энэ бас бэйс танд хамаарагдана. Гаитийн сүүлчийн өсөлт дээр Дангларын банк хэчнээнийг хожсоныг тооцоолж байна. Гурван өдрийн дотор хувь нийлүүлсэн тэмдэгт хоёр зуун зургаагаас дөрвөн зуун есөд хүрсэн байна. Урьдаас харж чаддаг банкны эзэн ихээхэн хэсгийг нь хоёр зуун зургаагаар авсан байна лээ. Миний тооцоогоор тэр гурван зуун мянгыг хожсон байна.

	— Энэ түүний хамгийн амжилттай ажиллагаа нь биш, энэ жил испанийн облигацаас саяыг хожсон шүү гэж Альбер хэлэхэд Люсьен, 

	— Хүндэт нөхөр минь, Монте - Кристо гүн танд италичууд шиг:

	Danaro e santia

	Meta della meta27 гэж хэлэх байх. Энэ ч арай их байна аа. Надад иймэрхүү юм ярихаар би зөвхөн мөрөө л хавчдаг юм гэв.

	— Үгүй та өөрөө Гаитийн тухай ярьсан шүү дээ гэж Монте - Кристо хэллээ.

	— Гаити бол өөр хэрэг. Гаити бол мөнгөний хонжооны экарте28 юм. Бульот, вист, бостон гэх мэтийн хөзрийн тоглоомд дурлаж сэтгэл татагдаж болно. Гэсэн ч эцэстээ түүндээ хөрчихдөг. Харин экарте бол хүнийг татах чадвараа алддаггүй юм. Амттан л гэсэн үг. Ингээд Данглар өчигдөр дөрвөн зуун зургаагаар худалдаад халаасандаа гурван зуун мянгыг хийсэн. Харин хоёр зуун тав хүртэл уначихсан өнөөдрийг хүлээсэн бол гурван зуун мянган франк хожихын оронд, хорь, хорин таван мянгыг алдах байсан юм.

	— Яагаад дөрвөн зуун есөөс, хоёр зуун тав хүртэл унадаг билээ, гэж Монте - Кристо асуугаад, — Намайг уучлаарай, би тэр бирж гэгч юмны явуулгыг ёстой мэддэггүй хүн гэлээ.

	— Яагаад гэвэл мэдээ баримт гэдэг чинь цуварч ирдэг болохоос адилхан байдаггүйд байгаа юм гэж Альбер инээн хариулахад 

	— Чөтгөр ав! Эрхэм Данглар нэг өдөр гурван зуун мянган франкаа алдах хожихоос буцахгүй аз үздэг байх нь ээ? Тэгэхээр тоолж баршгүй хөрөнгөтэй хүн юм аа? гэж гүн дуу алдлаа.

	— Үгүй, өөрөө тэгж тоглодоггүй, харин хатагтай Данглар л тоглодог юм гэж Люсьен сэргэж хэлээд, — Гайхмаар зоригтой хүүхэн шүү гэж нэмж хэллээ.

	— Ингэхэд Люсьен та ухаантай, бас тэгээд ирж байгаа мэдээнүүдийн үнэ цэнийг мэдэх эх булаг дээр нь сууж байгаа хүн болохоор түүнийг зогсоох хэрэгтэй юм даа гэж Альбер инээмсэглэн хэлэхэд, Люсьен, 

	— Нөхөр нь ч тэгж чадахгүй байхад би яаж чадах вэ? гэж асуугаад, — Та хатагтайн занг мэднэ шүү дээ. Хэний ч нөлөөнд автагддаггүй, дуртай юмаа л хийдэг хүн гэж хэллээ.

	— Гэвч, би таны оронд байсан бол... гэж Альбер хэлэхэд, 

	— Тэгвэл яах гэж? гэв.

	— Тэгвэл түүнийг эмнэх байсан даа. Энэ бол түүний ирээдүйн хүргэнд их л тустай хэрэг болно доо.

	— Ямар маягаар?

	— Маш амархан. Би л бол тэр хатагтайд сургамж өгнө дөө.

	— Сургамж ий?

	— Тийм ээ, сайдын гарын нарийн бичгийн дарга тушаал чинь таныг нэр хүндтэй хүн болгож байгаа болохоор таныг ам л нээвэл биржийн төлөөлөгчид үг болгоныг тань түргэн бичлэгээр тэмдэглэн авна. Тэгээд та тэр хүүхнийг дараа дараагаар зуун мянгаад франк алдахад хүргэчих. Тэгвэл болгоомжтой хянуур болчихно доо.

	— Би таны хэлж байгааг ойлгохгүй байна гэж Люсьен бувтнахад, 

	— Харин ч их ойлгомжтой байгаа юм биш үү гэж Альбер үнэн цагаан санаанаасаа хариулаад, — Та нэг сайхан өглөө л хэний ч санаанд оромгүй танаас өөр хэн ч мэдэхгүй байгаа цахилгаан утасны тухай хэлж орхи. Жишээлбэл, Габриэлийнд дөрөвдүгээр Хенрихийг байхыг өчигдөр харжээ. Ингэхээр бирж дээр ханш өснө өө дөө. Данглар хатагтай энэ байдлыг ашиглаж хожоо гаргахыг хүсээд маргааш өдөр нь Бошаныг сонин дээрээ: «Уржигдар дөрөвдүгээр Хенрихийг, Габриэлийнд байсныг харсан мэтээр учрыг мэдэх хүмүүсийн зарласан нь үнэн байдалд огт нийцэхгүй байна. Дөрөвдүгээр Хенрих Шинэ гүүрнээсээ хэзээ ч гараагүй» гэж зарлахаар хатагтай зайлшгүй алдах болно гэлээ.

	Тэгэхэд Люсьен хүйтнээр инээмсэглэв. Энэ ярианы үед огт анзаараагүй дүр үзүүлж суусан Монте- Кристо нэг ч үг орхилгүй сонссон бөгөөд түүний хурц хараанаас гарын нарийн бичгийн даргын эвгүйрхсэн байдал мэдэгдэлгүй өнгөрсөнгүй.

	Ингэж зовонгуйрсныг нь Альбер огт анзаараагүй байтал Люсьен явахаар боллоо. Үнэхээр сэтгэл нь илтэд эвгүйрхэв бололтой. Гүн түүнийг гаргаж өгөхдөө хажуугийнхаа хүнд дуулдахааргүй хэдэн үг хэлэхэд цаадах нь, 

	— Дуртайяа тэгье, гүн минь. Би зөвшөөрч байна гэж хариулав.

	Гүн залуу Морсер дээр эргэж ирээд, 

	— Та эрхэм Дебрэгийн дэргэд хадам эхийнхээ тухай тэгж ярьж болохгүй гэж бодсонгүй юу? гэж хэлэхэд, 

	— Гүн танаас энэ хадам гэдэг үгийг болоогүй байхад нь хэрэглэхгүй байхыг гуйя гэж Морсер хэллээ.

	— Үнэндээ, гүнгийн хатан энэ гэрлэлтийг тэгж их эсэргүүцэж байгаа юм гэж үү?

	— Тэгэхээр барах уу даа, хатагтай Данглар манайд маш цөөхөн ирдэг, манай ээж тэднийд амьдралдаа хоёрхон л очсон байх. Ийм л байдаг юм даа.

	— Тэгвэл би одоо тантай нуулгүй ярья. Эрхэм Данглар бол миний мөнгө байгаа банкны эзэн, эрхэм Вильфор бол аз тохиолдож үзүүлсэн тусын хариуд их л найрсаг байдаг юм. Тийм учраас ч лав өчнөөн төчнөөн урилга зочилгоо болно гэж бодож байна. Тэгэхээр би энэ бүгдийг тоомсорлохгүй байна гэж харагдахгүйн тулд, тэр ч байтугай би өөрөө бусдад санамж болгохын тул Отейль дахь байшиндаа Данглар ба Вильфорынхныг урина. Хэрвээ би таныг ээж аавын тань адилаар үүндээ уривал хуримын өмнөх уулзалт мэт болчих юм биш байгаа? Ялангуяа түшээ гүн Данглар охиноо дагуулж ирвэл, хатагтай Морсерт эвгүй санагдах юм биш биз? Тэгвэл намайг танай ээж үзэж чадахгүй болчхож мэдэх юм даа. Би ингүүлэх тун ч дургүй байна. Харин би бол хатагтай миний тухай сайн санаж байдгийг их л хүндэтгэж явдаг хүн гэж гүн хэлэв.

	— Гүн таныг ингэж илэн далангүй хэлсэн явдалд би ихэд талархаж байна. Тэгэхээр би таны цайллага дээр ирэхгүй байхыг зөвшөөрнө. Та манай ээжийн бодлыг хүндэтгэж байдаг гэж хэлсэн, ээж ч танд сайнаар ханддаг юм гэж Морсер хариулахад, 

	— Та тэгж боддог уу? гэж гүн ихэд сонирхон асуулаа.

	— Би үүнд итгэлтэй байна. Таныг манайд очсоны дараа бид таны тухай бүтэн цаг ярьсан. Энэ ч яах вэ, яриандаа эргэж оръё. Та ээжийн тухай юу гэж боддогийг ээж мэдвэл танд их л талархах байх даа. Би энэ үүргийг өөртөө хүлээн авна аа. Харин түүнийг аав мэдвэл галзуурна даа.

	Гүн инээд алдлаа. Тэгээд Альбер, 

	— Одоо та хэрэг байдлыг мэдэх боллоо. Бас ноён, хатан Данглар ч намайг онцын хүмүүжилгүй хүн гэж үзэх болно. Тэд та бид хоёрыг Парист хамгийн хуучин танил гэдгийг мэддэг болохоор цайллагад ирсэн хүмүүс яагаад таныг уриагүй билээ гэж асуувал яана. Тэгэхээр тэднийг үнэмшихүйц ямар нэгэн газар уригдан явлаа гэж надад бичгээр мэдэгдээрэй. Банкны эзэд зөвхөн бичиг баримтыг л нотолгоо болгодгийг та мэднэ шүү дээ гэж хэллээ.

	— Үгүй гүн минь, би өөр илүү сайн юм хийе. Манай ээж тэнгисийн агаар амьсгалах юм сан гээд байгаа юм гэж Альбер хэлээд, — Та хэдийд цайлах юм бэ? гэж асуухад, 

	— Бямба гарагт гэж хариулав.

	— Тэгвэл сайн хэрэг. Өнөөдөр чинь мягмар. Бид маргааш яваад нөгөөдөр гэхэд Трепорт байна. Гүн та хүнд ямар нэг эвгүй байдал төрүүлчихгүйг хичээдэг тань их сайхан хэрэг байна.

	— Үгүй, та намайг хэтрүүлж байна. Би зүгээр л та нарт аятай байлгах гэсэн юм.

	— Та урилгаа хэзээ тараачихсан бэ?

	— Өнөөдөр.

	— Их сайн хэрэг! Би одоохон Дангларынд очиж ээж бид хоёр маргааш Парисаас явна гэж хэлье. Та бид хоёр дайралдаагүй, тэгэхээр бид таны тэр цайллагын тухай юу ч мэдээгүй, тийм биз.

	— Гэвч бодоорой! Таныг манайд байхыг чинь Дебрэ саяхан харсан шүү дээ.

	— Өө, нээрээ тийм л дээ.

	— Тэгвэл яах вэ, таныг манайд ирэхээр чинь би урьсан боловч та ээжтэйгээ хамт Трепор орохоор явах учир ирж тун чадахгүй нь гэж чин зүрхнээсээ хариулсан байг л дээ.

	— За тэгвэл ингэж шийдье. Харин та ээжийг явахаас өмнө уулзахгүй юу?

	— Явахаас нь өмнө уулзана гэдэг нэлээд хэцүү хэрэг. Түүнээс гадна би та нарын юмаа төхөөрөхөд чинь саад болно.

	— За, тэгвэл тааллаараа бол! Та тун гайхалтай хүн, бид таныг хүндэтгэж байдаг юм.

	— Тэгвэл би улам их талархагдахын тулд яавал зохих вэ?

	— Яавал зохих вэ гэнэ ээ?

	— Тийм ээ, би мэдэх юм сан гэсэн юм.

	— Та өнөөдөр салхин мэт чөлөөтэй байгаа. Тэгэхээр манайд очиж үдийн хоол зооглоё. Бид хэдүүлхнээ, өөрөөр хэлбэл та, ээж, бид гурав байна. Та хатагтайг дөнгөж зэрэвхэн харсан, одоо түүнтэй ойрхон танилц. Гайхалтай эмэгтэй шүү. Ертөнц дээр түүнээс хориод дүү бас нэг тийм хүүхэн байдаггүйд нь би харамсдаг юм. Хэрэв тийм байсан бол мөдхөн л хатагтай Морсероос гадна бэйсийн хатан Морсер хатагтай гарч ирэх байсан гэж батлан хэлье. Таныг очиход аав байхгүй байна. Тэр өнөөдөр комиссын ажилтай болохоор тэндээ үдийн хоол зооглоно. Явж аялал жуулчлалын тухай ярьцгаая. Та энэ орчлон ертөнцийг цөмийг нь үзсэн хүн, тэгэхээр өөртөө тохиолдож байсан учрал явдлын тухай, мөн шивэгчин хүүхэн гэж нэрлэх боловч хааны гүнж шиг харьцдаг, тэр тантай цуг Операд байсан, гоо үзэсгэлэнт албани хүүхнийхээ тухай ярьж өгөөч. Бид итали, испани хэлээр яримз. Зөвшөөр л дөө та! Ээж танд их л талархах болно гэв.

	— Би танд машид талархаж байна гэж гүн хариулаад, — Таны урилга надад таатай сайхан зүйл боловч хүлээж авч чадахгүйдээ харамсаж байна. Та намайг завтай гэж дэмий бодож байна. Би нэгэн хүнтэй уулзах маш чухал хэрэгтэй гэлээ.

	— Болгоомжлоорой, та саяхан сэтгэлдээ таалагдахгүй цайллагаас яаж мултран гарахыг зааж сургасан шүү. Надад нотолгоо хэрэгтэй. Харин би аз болоход Данглар шиг банкны эзэн биш боловч түүн шигээр юманд итгэдэггүй хүн шүү.

	— Тэгвэл би танд нотолгоо өгье гэж гүн хэлээд хонхоо дуугаргав.

	— Гэсэн ч гүн та манай ээжийнд үдийн хоол идэхээс хоёр удаа татгалзаж байна шүү. Нэг л шалтгаан байна даа гэж Морсер хэллээ.

	Тэгэхэд Монте - Кристо цочин татвасхийгээд

	— Таныг арай ингэж бодоогүй байх гэж би найдаж байна гэж хэлснээ, — Ашгүй миний нотолгоо ирлээ гэв.

	Энэ үед Батистен орж ирээд үүдэнд зогслоо.

	— Би таныг ирнэ гэж мэдээгүй байсан тийм биз?

	— Юу гэх юм билээ дээ! Та тийм ер бишийн хүн болохоор тэгсэн гэж хэлэх арга алга.

	— Үгүйдээ л таныг үдийн хоолонд урина гэж мэдээгүй байсан шүү дээ.

	— Харин энэ ч үнэн шүү.

	— За тэгвэл сайн. Батистен таныг би өнөө өглөө өрөөндөө дуудаж аваачаад юу гэж хэлсэн билээ?

	— Дээдэс тан дээр таван цагаас хойш хэн ч ирсэн хүлээж авахгүй бай гэж хэлсэн.

	— Тэгээд дараа нь юу гэлээ?

	— Үгүй, гүн минь.... гэж Альбер эхлэн хэлтэл, 

	—  Үгүй, үгүй ямар ч байлаа гэсэн бэйс минь, миний тухай яриад байгаа тэр битүүлэг нэр алдраас салахыг хүсэж байна. Дандаа л Манфредыг дуурайж байх гэж яршигтай ажил. Би хүн бүхэнтэй адил байхыг хүсдэг. За тэгээд дараа нь?... Батистен цааш нь яриарай гэж гүн хэллээ.

	«— Дараа нь, зөвхөн эрхэм хошууч Бартоломео Кавалькантийг хүүтэй нь хамт хүлээж ав гэсэн.

	— Та дуулав уу. Италийн аль эртний удам судрын нэг хошууч Бартоломео Кавальканти... мөн тантай адил бэйс хэргэмтэй түүний хүү, таны хэр настай маш хонгор сайхан залуу хоёр ирнэ. Гарал удмыг нь Данте өөрөө гаргаж байсан юм. Яагаа вэ, нөгөө «Тамынх аравдугаар дуунд байдаггүй юу даа. Та санаж байж ч болох юм. Энэ залуу эцгийнхээ сая сая хөрөнгөнд дулдуйдан Парисын дээдсийн хүрээлэнд орж байгаа юм. Хошууч өнөөдөр хүүгээ италиар бол Континогоо над дээр авч ирнэ. Надад хүүгээ даалгаж өгч байгаа юм. Хэрэв болохуйцаар хүн юм бол би түүнийг дээдсийн хүрээлэнд дэвшүүлэн оруулах юм. Та надад тусална биз?

	— Мэдээжийн хэрэг! Тэгвэл тэр хошууч Кавальканти чинь таны хуучин танил найз уу гэж Альбер асуулаа.

	— Огтхон ч үгүй. Энэ бол маш нэр хүндтэй, даруу зантай, юмны учрыг олдог хүн байгаа юм. Ийм хүн Италид олон л доо. Эртний удам угсааны улс байгаа юм. Би хэдэн удаа түүнтэй Флоренц, Булонь, Луккэд дайралдсан юм. Тэгээд наашаа ирнэ гэдгээ мэдэгдсэн байна лээ. Замын танилууд гэдэг чинь их л шаардлагатай улс байдаг байна. Тэд нэг удаа дайралдаад л боловсон хүний ёсоор аятайхан найрсаг харьцчихвал хожим дандаа л тэгүүлж байх санаатай улс байдаг юм. Эрхэмсэг хошууч Кавальканти эзэнт улсын үед Москвад очиж хөлдөж үхэх гэж явахдаа Парисаар нэг удаа дайрч өнгөрснөө одоо дахин ирж үзэхээр яваа юм гэнэ. Би түүнийг сайн хоолоор зочилно. Тэр надад хүүгээ захиж орхиход нь би түүнийг нь харж, дураар нь дургиулж байя гэж ам өгч хоцорно. Тэгээд өглөг авлагагүй болох юм.

	— Маш сайн хэрэг! Та үнэлж баршгүй халамжлан хүмүүжүүлэгч болно доо. За, баяртай. Бид ням гарагт ирнэ. Ингэхэд би Францаас захидал авсан юм байна шүү гэж Альбер хэлэхэд, 

	— Уухай! Тэр Италид хуучин шигээ таатай сайхан байгаа юм байх даа гэж Монте - Кристо асуув.

	— Тийм л юм шиг байна. Харин таныг байхгүйд харамсаж байгаа юм байна... Тэр таныг Ромын наран байсан, одоо байхгүй болохоор нь бүдэг бүрхэг мэт болжээ гэсэн байна билээ. Энэ лав бороо орж байна гэсэн үг биш байх аа.

	— Таны найз миний тухай өөрөөр бодох болжээ гэсэн үг болж байна уу?

	— Үгүй, харин тэр таныг гайхамшгийн сонин хүн гэж баталсан хэвээр учир, таны байхгүйд харамсаж байгаа юм байна.

	— Тэр тун аятайхан хүн билээ! гэж Монте - Кристо хэлээд, — Түүнийг оройн хоол идчих санаатай ирж явахад нь анх дайралдаж манайд очиж хоол идсэн тэр оройгоос эхлээд миний сэтгэлд таалагдсан юм. Хэрвээ би андуураагүй бол тэр чинь генерал д’Эпинегийн хүү байх аа? гэж асуув.

	— Яг тийм.

	— Өнөөх мянга найман зуун арван таван онд муухайгаар алагдсан хүн мөн биз?

	— Тийм ээ, бонапартынхан алчихсан юм.

	— Тийм, тийм! Тэр надад ихэд таалагддаг. Харин түүнд эхнэр авч өгөх гээгүй байна уу?

	— Тэр чинь Вильфорын охинтой суух гэж байгаа шүү дээ.

	— Бүр шийдчихсэн юм уу?

	— Миний мадмуазель Данглартай суух гэж байгаатай яг адил гэж Альбер хэлээд инээлээ.

	— Танд инээдтэй байна аа?

	— Тийм ээ.

	— Яагаад тэр билээ.

	— Энэ гэрлэлтэд Дангларын охин бид хоёрын бие биедээ талтай байдаг шиг тийм хоёр талын талархал байгаа юм. Үгүй, гүн та бид хоёр, хүүхнүүд харчуулын тухай ярьдаг шигээр хүүхнүүдийн тухай чалчиж байна аа даа. Энэ ч уучламгүй хэрэг шүү гээд Альбер бослоо.

	— Та бүр явах нь уу?

	— Асуугаад яах вэ! Би танд яршиг болж бүтэн хоёр цаг суулаа. Тэгээд та явах нь уу? гэж асуудаг чинь надад их л сайхан байна. Үнэндээ та энэ хорвоо дээр хамгийн эелдэг хүн юм. Бас тэгээд танай зарц нар ямар их сургуультай улс вэ! Ялангуяа Батистен. Би бол хэзээ ч тийм хүнтэй болж чадахгүй дээ. Миний зарц нар бол Францын театрт гардаг зарц нар шиг ёс болгосон улс байх юм. Хэрвээ та Батистенаасаа салмаар санагдвал надад өгөөрэй.

	— Тэгэмз.

	— Байзнаарай, бас болоогүй байна. Тэр ирсэн даруу зантай синьор Кавалькантидаа миний мэндийг хүргээрэй. Хэрвээ хүүгээ хүнтэй суулгана гэвэл маш баян, эхийнх нь талаас байсан ч хамаагүй маш дээд удамтай охиныг олж өгөхийг бодоорой. Би танд энэ талаар тусална.

	— Үнэхээр тийм болоод байгаа гэж үү? гэж Монте - Кристо хэллээ.

	— Тийм ээ.

	— Тэгж ам өчиг өгч болохгүй. Юмыг яаж мэдэх вэ.

	— Ай гүн минь гэж Морсер дуу алдаад, — Та надад ямар их тус хүргэв ээ! Хэрвээ би таны ачаар үгүйдээ л арван жил эхнэргүй явбал танд түмэнтээ баярлах сан гэхэд, 

	— Юм бүхэн боломжтой гэж Монте - Кристо ноцтойхон хариуллаа.

	Тэгээд Альбертай салах ёс гүйцэтгээд өрөөндөө орж ирж хонхоо гурвантаа дуугаргалаа.

	Бертуччо орж ирлээ.

	— Бертуччо, би бямба гарагт Отейльдоо зочид хүлээн авна гэж гүнг хэлэхэд Бертуччо үл мэдэг давхийлээ.

	— Сонслоо, эзэн минь.

	— Юм бүхнийг зохих ёсоор нь хийхэд та надад хэрэгтэй байна. Тэр чинь сайхан байшин, үгүйдээ л сайхан болж болох байшин гэж гүн үргэлжлэн ярилаа.

	— Үүний тулд гэгээн эзэн минь цөмийг нь өөрчлөх хэрэгтэй болно. Ханын нь өнгө их муудчихсан юм байна билээ.

	— Тэгвэл улаан бүсээр өнгөлсөн унтлагын өрөөнөөс бусдыг бүгдийг нь өөрчил л дөө. Унтлагын өрөөг яг тэр байсан хэвээр нь орхиорой.

	Бертуччо мэхийн ёсоллоо.

	— Цэцэрлэгт огт бүү гар хүрээрэй. Харин хашаа доторхыг дуртайгаараа өөрчилж болно. Ер нь хашаа танигдахааргүй болбол надад сайхан л байна.

	— Хүндэт эзэн таны сэтгэлд тааруулахын тулд бүхнийг хийе. Харин эзэн та хоолны талаар надад заавар өгвөл улам санаа зоволтгүй болж болох байна.

	— Ингэхэд ноён Бертуччо та Парист ирснээсээ хойш нэг л биш болоод, дав дув гээд байдаг болчхож. Та намайг ойлгохоо болчихлоо гэж үү?

	— Хүндэт эзэн минь, үгүй ядахдаа хэн ирэхийг хэлж болох сон болов уу?

	— Би ч өөрөө мэдэхгүй байна. Танд бол бүр мэдэхийн ч хэрэг алга. Лукулл, Лукуллындээ л хоол иднэ гэсэн үг. Ингээд гүйцээ.

	Бертуччо бөхийн ёслоод гарч одлоо.

	 


XVII. ХОШУУЧ КАВАЛЬКАНТИ

	 

	Монте - Кристог хоолонд урихад татгалзсаны шалтгаан болсон тэр хошуучийн тухай гүн ч, Батистен ч худлаа хэлсэнгүй.

	Бертуччо гүнгийн тушаалыг биелүүлэхээр Отейль уруу явснаас хойш хоёр цаг болсны дараа буюу долоон цаг цохиход үүдэнд хөлсний тэрэг ирж зогсоод, Европт заншил болоогүй хар уяатай ногоон сюртук өмссөн тавь орчим насны хүнийг буулгаж орхиод ичсэн юм шиг даруй яваад өглөө. Ирсэн хүн бас хөх цэмбэн өргөн шалбуур өмд, зузаан ултай урт түрийтэй, өнгө нь муудсан боловч нэлээд шинээрээ савхин гутал, илгэн бээлий, цагдаагийн малгайтай адилхан бүрх малгай өмсөж, хэрвээ эзэн нь дуртайдаа зүүгээгүй сэн бол төмөр хүзүүвч юм уу даа гэж хэлмээр цагаан судалтай хар зах зүүжээ. Ийм сонин янзын хувцастай тэр хүн хаалганы хонх дуугаргаад, Елисейн Талын 30 дугаар байшинд суудаг Монте - Кристо гүнийх мөн эсэхийг асуугаад, хаалгачаас тийм хэмээн баталсан хариуг сонсмогц хаалгаар орж шат руу явлаа.

	Чухам ямаршуухан хүн ирэхийг урьдчилан хэлүүлж аваад хүлээж байсан Батистен, түүнийг үүдний өрөөнд орж ирмэгц, жижиг гонзгой толгой, буурал үс, өтгөн цагаан сахлаар нь таньжээ. Ирсэн хүн шаламгай гэрийн даамалд нэр усаа хэлж амжаагүй байхад Монте- Кристод ирснийг нь мэдэгдэж амжжээ.

	Харь газрын хүнийг хамгийн жирийн засалтай зочдынхоо өрөөнд орууллаа. Гүн түүнийг угтан очиж инээмсэглээд, 

	— Өө, найрсаг хошууч морилон орж ажаамуу. Би таныг ирнэ гэж хүлээж байлаа гэж гүн хэлэхэд, 

	— Нээрээ юү? гэж Луккээс ирсэн хүн асуугаад, — Дээдэс та намайг хүлээж байв уу? гэж асуулаа.

	— Тийм ээ, өнөөдөр долоон цагт таныг ирнэ гэж надад мэдэгдсэн юм.

	— Миний танайд ирнэ гэдгийг үү? Мэдсэн байсан гэнэ ээ?

	— Яг тийм.

	— Тэгвэл сайн байна. Үнэндээ би, энэ болгоомжлолыг мартчихсан байх гэж айж явсан юм.

	— Юуг тэр вэ?

	— Танд урьдчилан хэлэхийг.

	— Өө, үгүй шүү.

	— Та андуураагүй гэдэгтээ итгэлтэй байна уу?

	— Итгэлтэй байна.

	— Гэгээн ноён та өнөөдөр долоон цагт намайг л ирнэ гэж хүлээж байв уу?

	— Таныг л хүлээж байлаа. Гэхдээ бас шалгаж үзсэн ч болно доо.

	— Үгүй, та намайг хүлээж байсан бол тэгэх хэрэггүй гэж Луккээс ирсэн хүн хэлэхэд, 

	— За яагаад тэр байдаг билээ гэж Монте - Кристо зөрж асуулаа.

	Тэгэхэд Луккээс ирсэн тэр хүн бага зэрэг тэвдэх шиг боллоо.

	— Үгүй та чинь бэйс Бартоломео Кавальканти мөн биз дээ гэж Монте - Кристо гүнг асуухад, Луккээс ирсэн хүн баярлан, 

	— Бартоломео Кавальканти дүрээрээ байна гэж давтан хэлэв.

	— Австрийн армийн чөлөөнд гарсан хошууч биз?

	— Би хошууч байсан гэж үү? хэмээн хуучин цэрэг, хулчгардуухан асуухад, 

	— Тийм ээ, та хошууч байсан юм гэж Монте - Кристо хэлээд, — Таны Италид хэрэглэж байсан цол чинь францад болохоор хошууч болдог юм гэлээ.

	— За тийм болог. Надад бол аль нь ч хамаагүй л дээ... гэж хэлэхэд Монте - Кристо үргэлжлүүлэн, 

	— Ингэхэд та энд өөрийн дураар ирээгүй шүү дээ гэж хэллээ.

	— Тэгэлгүй яах вэ.

	— Таныг над руу явуулсан биз дээ?

	— Тийм ээ.

	— Гэгээн ламтан Бузони явуулсан уу?

	— Тийм, тийм гэж хошууч баяртайгаар дуугарлаа.

	— Та бас захидал авчирсан биз?

	— Энэ байна.

	— За харж байна уу, тэр! Аль вэ, нааш нь өгөөдөх!

	Тэгээд Монте - Кристо захидлыг авч дугтуйг нь задлаад уншлаа. Тэгэхэд хошууч гүнг нүдээ бүлтийлгэн гайхаж харлаа. Тэр хүн тасалгаа доторхыг сонирхон харах боловч түүний нүдний хараа гэрийн эзэн дээр аргагүй л тусна.

	— Тийм байх ёстой.. «Хошууч Кавальканти бол флоренцийн Кавалькантигийн удмын, луккийн нэртэй язгууртан хүн, жилд хагас саяын орлоготой...» гэж гүн захидлыг гүйлгэн уншив.

	Монте - Кристо захидлаас нүдээ салгаж мэхэсхийн ёсоллоо. Тэгээд, 

	— Хагас сая гэнэ ээ! Чөтгөр ав, эрхэм ноён Кавальканти! гэж хэллээ.

	— Тэнд чинь хагас сая гэж байна гэж үү? хэмээн Луккээс ирсэн өнөө хүн асуув.

	— Цагаан дээр хараар биччихсэн байна. Тийм л байна даа. Бузони ламтан европын томоохон хөрөнгөтэй улсыг хэнээс ч илүү мэднэ.

	— За яах вэ, хагас сая болог. Харин би тийм их тоо бичнэ гэж санаагүй шүү гэж Луккээс ирсэн хүн хэллээ.

	— Таны хэрэг хөтлөгч чинь л танаас хулгайлаад байдаг болохоор тэр байхгүй юу. Одоо яая гэх вэ. Та бид ийм үйлтэй улс хойно доо!

	— Та миний нүдийг нээж өглөө. Тэгэхээр тэр бузар золигийг зайлуулах хэрэг болох нь ээ гэж Луккээс ирсэн хүн хэлэхэд, Монте - Кристо үргэлжлүүлэн

	«Түүний бүрэн аз жаргалтай байхад ганцхан зүйл дутаад байгаа юм» гэж уншлаа.

	— Тэнгэр минь тийм шүү! Зөвхөн ганцхан юм! гэж Луккээс ирсэн хүн сүүрс алдан хэллээ.

	— «Хайртай хүүгээ л олох».

	— Хайртай хүүгээ!

	— «Бага балчир байхад нь сайн сайхан гэр бүлийг дайсан эсвэл тэнэмэл цыганууд хулгайлан авсан хүүхэд» гэж Монте - Кристо уншихад, Луккээс ирсэн хүн тэнгэр өөд харан хүндээр санаа алдан, 

	— Эрхэм минь, тавхан настай байхад нь шүү! гэж дуугарлаа.

	Тэгэхэд Монте - Кристо, 

	— Хөөрхий золгүй эцэг! гэж хэлээд цааш нь... — Арван таван жилийн турш хий дэмий эрж байгаа хүүг нь олоход гүн таныг тусална гэж хэлснээрээ би түүнд итгэл найдвар, амьдралыг нь буцааж өгч байгаа юм» гэж уншлаа.

	Луккээс ирсэн хүн сэтгэл нь зовсон байдалтай Монте - Кристо өөд харахад, 

	— Би олж чадна аа гэж гүн хариу хэлэв.

	Тэгэхэд хошууч нуруугаа эгцлээд, 

	— Аа, тэр захидал дотор бичсэн байсан зүйлүүд цөм үнэн юм уу? гэж асуув.

	— Эрхэм хүндэт Бартоломео та эргэлзэж байсан гэж үү?

	— Үгүй, үгүй, ганц ч хувь үгүй! Яалаа гэж дээ! Лам Бузони шиг тийм санваартан хүн тоглоом тохуу хийхгүй байлгүй. Гэвч дээдэс та бүгдийг нь уншаагүй байгаа шүү.

	— Аа тийм. Бас нэмж бичсэн юм байгаа л даа гэж Монте - Кристо гүн хэлэхэд, 

	— Тийм ээ... нэмж бичсэн юм бий гэж Луккээс ирсэн хүн давтан хэллээ.

	— «Хошууч Кавалькантид түвэг удаж нэг банкнаас нөгөө банканд мөнгө гуйвуулахгүйн тул хоёр мянган франкийн чекийг замын зардалд нь зориулан өгч явууллаа. Бас та надад өгөх ёстой дөчин найман мянган франкийг түүн дээр нь нэмж өгнө биз».

	Энэ нэмж бичсэн зүйлийг уншиж байхад хошууч сэтгэл нь илтэд түгшсэн байдалтай байлаа.

	— Ийм байдаг байжээ гэж гүн хэлэхэд, Луккээс ирсэн хүн, 

	— Надад тэр хэлэхдээ... тэгэхээр гүн минь гэхэд, Монте - Кристо, 

	— Юу тэгэхээр гэж? хэмээн асуулаа.

	— Тэр нэмж бичсэн зүйл...

	— Тэгээд яагаа вэ?

	— Захидлын бусад зүйлтэй адил бас л сайнаар хүлээж авах болов уу?

	— Мэдээжийн хэрэг. Бузони лам бид хоёр хоорондоо тооцоотой улс. Би түүнд чухам яг дөчин найман мянган франк өгөх өртэй эсэхийг сайн санахгүй байна. Гэвч бид хоёрын хэн нэгний нь тал руу хэдэн мянган франк илүү дутуу очих хамаагүй хэрэг. Эрхэм Кавальканти та энэ нэмж бичсэн зүйлийг их чухалд бодоод байна аа даа?

	— Үнэнээ хэлэхэд би ширээт ламын гарын үсэгтэй захидалд бүрэн итгээд илүү мөнгө авч гараагүй. Тэгэхээр энэ найдвар маань алдагдвал би гэдэг хүн Парист их л хүнд байдалд орох болоод байна.

	— Тан шиг ийм хүн хүнд байдалд ордог юм гэж үү? гэж Монте - Кристо хэлэхэд Луккээс ирсэн хүн, 

	— Хэрвээ хүн танихгүй бол... гэлээ.

	— Харин таныг хүн бүхэн мэднэ шүү дээ.

	— Тийм ээ, намайг мэдсэн, тэгэхээр...

	— За, за эрхэм Кавальканти таны хэлэхийг сонсъё.

	— Тэгэхээр та надад тэр дөчин найман мянган ливрийг өгөх үү? 

	— Таныг авъя гэж хэлсэн дор чинь өгнө.

	Хошууч гайхсандаа нүдээ анивчив.

	— Үгүй, Та суугаач. Би юу болж байгаагаа мэдсэнгүй. Таныг бүтэн мөч зогсоочихлоо гэж Монте - Кристо хэлэв.

	— Тэр яах вэ?

	Тэгээд хошууч зөөлөн сандал ойртуулан суулаа.

	— Дарс барихыг зөвшөөрнө үү? Херес, портвейн, аликантегийн алийг нь хүртэх сэн бол?

	— Хэрэв болох бол аликанте ууя. Энэ бол миний дуртай дарс байгаа юм.

	— Надад бүр сайн нь бий. Бас зүсэм зөөлөн боов зооглох уу?

	— Та өгөөд байгаа болохоор зүсмийг авъя.

	Монте - Кристо хонх дуугаргахад, Батистен орж ирлээ. Гүн түүн өөд дөхөж очоод, 

	— За юу болж байна? гэж аяархан асуухад даамал, 

	— Залуу хүү энд ирчихсэн байж байгаа гэж сэмхэн айлтгалаа.

	— За сайн. Та түүнийг хааш нь оруулсан бэ?

	— Дээдэс таны тушааснаар зочдын цэнхэр өрөөнд.

	— Маш сайн. Нэг шил аликанте, зөөлөн боов өгөөрэй.

	Батистен гарч одлоо.

	— Эрхэмсэг танд ингэж түвэг удаж байгаадаа би их зовж байна гэж Луккээс ирсэн хүн хэлэхэд, 

	— Үгүй, үгүй яалаа гэж! хэмээн Монте - Кристо хариулав.

	Батистен дарс, хундага, нарийн боов авч орж ирлээ.

	Хүний нүүрийн үрчлээ насыг нь тодорхойлдгийн адил дарсны насыг илтэд тодорхойлсон аалзны шүлс зэрэг янз бүрийн шинж тэмдгээр хучигдсан шилтэй дарснаас нэг хундагыг дүүргээд, нөгөөд нь хэдхэн дуслыг хийлээ.

	Хошууч зөв сонгожээ. Тэр дүүрэн хундагатай дарс нарийн боовтой авлаа. Гүн тавиур дээрх зүйлийг зочны дэргэд тавихыг Батистенд тушаалаа. Хошууч эхлээд дарсанд уруулаа дүрж үзсэнээ сайшаасан дүр үзүүлээд, зөөлөн боовоо хундагатай дарсанд дүрлээ.

	— Тэгэхээр эрхэм та Луккэд элбэг баян, олондоо хүндтэй ер нь л жаргалтай хүнд шаардагдах бүх зүйлтэй байсан юм биз дээ?

	— Тийм ээ бүх зүйл гэж хошууч хариулаад, зөөлөн боовоо үмхэж, — Бүх зүйл бүрдсэн байсан юм гэж хэллээ.

	— Харин бүрэн дүүрэн жаргалтай байхад чинь ганцхан л юм дутаад байна уу?

	— Зөвхөн ганцхан л юм.

	— Хүүгээ олох л биз дээ? гэж гүнг асуухад, хүндэт хошууч хоёр дахь боовоо авч, 

	— Ай, ганцхан энэ л дутаад байсан юм гэж хэлээд дээшээ тэнгэр өөд харж санаа алдах гэж оролдлоо.

	— Эрхэм хүндэт Кавальканти та одоо, тэр санаж уйтгарлаад байдаг хүү гэдгийнхээ тухай хэлж өгнө үү. Та чинь эхнэргүй гэж хэлсэн байх аа?

	— Энэ бүхнийг хүмүүс зохиосон юм гэж хошууч хариулаад, — Би ч өөрөө... гэхэд Монте - Кристо үргэлжлүүлэн, 

	— Та ч өөрөө ийм яриаг буруушаан эсэргүүцээгүй биз. Хүнээс нуух гэсэн, залуу насны нүгэл биз дээ? гэв.

	Луккээс ирсэн хүн, сандал дээрээ эгцрэн суугаад ихэд тайван намбалаг дүр үзүүлж, улам ч итгэлтэй байхын тулд ч юм уу, эсвэл бодолдоо дэм болох гэсэн мэт харцаа буулгалаа. Тэгэхдээ бас уруул дээрх инээмсэглэл нь ердийн л нэг үгэнд дурлаж буйг нь илтгэсэн Монте - Кристо гүнг сэмхэн хяламхийнэ.

	— Тийм ээ, эрхэм ээ. Би энэ алдаагаа нуух гэсэн юм.

	— Амиа бодсон юм биш биз дээ. Эрчүүд ийм юмыг нэг их тоодоггүй.

	— Мэдээж, амиа бодсон юм биш гэж хошууч толгой сэгсрэнгээ инээмсэглэн хэлэв.

	— Тэр хүүгийн эхийг л бодоо биз дээ.

	— Эхийг нь бодсон юм. Хөөрхий эх хүнийг бодолгүй яах вэ! хэмээн Луккээс ирсэн хүн дуу алдаад гурав дахь боовоо авлаа.

	— Аль вэ, ноён Кавальканти минь уугаач. Дотор чинь бачуурч байгаа гэж хэлээд Монте Кристо хундагыг нь дүүргэв.

	— Хөөрхий эхийг нь бодсон юм! гэж Луккээс ирсэн хүн хэлээд, гарахгүй байгаа нулимсыг хүчээр гаргах гэж хий дэмий л анивчина.

	— Италийн дээр үеийн нэртэй удмыг хүн байсан биз дээ?

	— Феодалын удмын хүн дээ, гүн минь.

	— Нэр нь хэн билээ дээ?

	— Та нэрийг нь мэдмээр байна уу?

	— Тэнгэр минь, хэлээд яах вэ, би мэдэх юм байна.

	— Гэгээнтэн та бүхнийг мэдэх юм даа хэмээн хошууч мэхэсхийн хэлэв.

	— Оливе Корсинари, тийм биз?

	— Тийм ээ, Оливе Корсинари!

	— Бэйсийн удамтай биз?

	— Бэйс удамтай!

	— Гэр бүл нь дургүйцээд байсан ч гэсэн та яаж ийгээд түүнтэй сууж чадсан юм аа.

	— Эцэст нь арай гэж амжсан юм.

	— Та бүх л шаардагдах баримт бичгүүдийг авчирсан уу? гэж Монте - Кристо үргэлжлүүлэн асуухад Луккээс ирсэн хүн, 

	— Ямар баримт бичгүүд? гэж асуулаа.

	— Таны гэр бүлийн баталгаа, хүүгийн чинь төрсний гэрчилгээ бичиг.

	— Хүүгийн гэрчилгээ бичиг ий?

	— Таны хүү Андреа Кавалькантийн төрсний гэрчилгээ, Андреа гэдэггүй гэж үү? гэхэд Луккээс ирсэн хүн, 

	— Тийм шиг санагдаж байна гэлээ.

	— Тийм шиг санагдаж байна гэсэн чинь юу гэсэн үг вэ?

	— Тэр хүү маш эрт алга болсон болохоор яг тийм гэж батлахад хэцүү байна.

	— Таны хэлдэг зөв гэж Монте - Кристо хэлээд, — Харин баримт бичгүүд нь танд байгаа биз дээ? гэж асуулаа.

	— Гүн минь, би ийм баримт хэрэгтэй болно гэж мэдээгүй байсан болохоор авч гарсангүй гэдгээ хэлэх хэрэгтэй байна.

	— Чөтгөр ав! гэж Монте - Кристо хэллээ.

	— Тийм их хэрэгтэй юм гэж үү?

	— Зайлшгүй хэрэгтэй!

	Луккээс ирсэн хүн духаа маажлаа.

	— A, per Bacco Зайлшгүй хэрэгтэй байдаг гэж хэлэв.

	— Тэгэлгүй яах вэ, танай гэр бүл хууль ёсны мөн эсэх, хүү чинь хууль ёсоор төрсөн эсэхэд эргэлзэх явдал гэнэт гарч ирвэл яана?

	— Таны хэлдэг зөв. Тийм эргэлзээ гарч болох юм.

	— Хэрэв ийм явдал гарвал танай хүүд маш эвгүй юм.

	— Түүнд бүр сүрхий цохилт болно доо.

	— Үүнээсээ болоод тэр гайхалтай сүйт хүүхнийг ч алдчихаж болох юм.

	— O peccato29

	— Францад энэ явдлыг хатуугаар үздэг юм. Энд италид байдаг шиг ламд очоод л «Бид хоёр бие биедээ дуртай, бид хоёрыг гэрлүүлж өгөөч» гэж хэлбэл болдог юм биш. Францад иргэний гэр бүл болгох ёсыг тогтоосон, гэр бүл болоход хүмүүсийн хувийн байдлын магадалгаа баримт бичгүүд хэрэгтэй болдог юм.

	— Надад ийм баримт бичгүүд байхгүй нь гай байна даа.

	— Харин надад байгаа нь сайн хэрэг боллоо гэж Монте - Кристо хэллээ.

	— Танд уу?

	— Тийм ээ?

	— Одоо танд байна уу?

	— Байна.

	Баримт бичиг байхгүй нь, ийм хол явж ирснийг нь ямар ч утгагүй болгож дөчин найман мянган франкаа алдчих вий гэж айж байсан хошууч, 

	— Энэ ч ёстой үнэхээр их аз завшаантай хэрэг байна даа. Тийм ээ, үнэхээр их азтай хэрэг байна. Би энэ тухай огт бодоогүй юм байна шүү гэлээ.

	— Тийм ээ, таны хэлдэгт үнэмшиж байна. Юм бүхний тухай бодохын аргагүй. Харин таны аз болоход Бузони лам энэ тухай боджээ.

	— Ямар их ачтай лам бэ?

	— Хашир хүн дээ.

	— Гайхалтай сайн хүн юм гэж Луккээс ирсэн хүн хэлээд, — Тэр танд тэдгээрийг ирүүлээ юү? гэж асуулаа.

	— Энэ байна.

	Луккээс ирсэн хүн баясан шагширсны тэмдэг болгож залбирлаа.

	— Та чинь Монте - Каттини дахь гэгээн Павлийн сүмд Олива Корсинаритай гэрлэх ёс гүйцэтгэсэн юм аа. Ламын өгсөн баримт энэ байна.

	— Нээрээ, тийм байна гэж хошууч хэлээд бичиг цаасыг гайхан харлаа.

	— Энэ бас Саравеццед байхад чинь Андреа Кавалькантид загалмай зүүлгэсний гэрчилгээ байна.

	— Цөм зохих ёсоороо байна гэж хошууч хэлэв.

	— Тэгвэл эднийгээ та ав, надад хэрэггүй. Хүүдээ өг, тэр чинь хадгалж байх болно.

	— Үгүй ингэхэд... тэр хаячихвал...

	— Нээрэн, хаячихвал яана? гэж Монте - Кристо асуухад Луккээс ирсэн хүн, 

	— Тийш нь л бичих хэрэг болно. Шинэ нь их л удаж ирэх байх даа гэлээ.

	— Тийм ээ, их хэцүү юм болно гэж Монте - Кристо хэлэхэд, 

	— Бараг бололцоогүй хэрэг гэж Луккээс ирсэн хүн хариуллаа.

	— Та энэ баримт бичгүүдийн үнэ цэнийг ойлгож байгаа явдалд би их баярлаж байна.

	— Энэ баримт бичгүүд ер нь үнэлж баршгүй гэж би бодож байна.

	— Одоо залуу хүүгийн эхийн тухайд... гэж Монте - Кристо хэлэхэд, 

	— Залуу хүүгийн эхийн тухайд... гэж хошууч зовсон байдалтай давтан хэлэв.

	— Хатагтай Корсинарийн тухайд гэвэл... гэж гүнг хэлэхэд, шинэ шинэ саад хөлд нь босож ирсэн хошууч, 

	— Тэнгэр минь! Тэр хүүхэн хэрэг болно гэж үү? хэмээн асуулаа.

	— Үгүй, гэж гүн хариулаад, — Тэгэхдээ тэр хүүхэн чинь...

	— Тийм ээ, тийм, тэр хүүхэн...

	— Тэнгэр болсон...

	— Тийм ээ, тэгсэн юм гэж Луккээс ирсэн хүн тосон авч хэлэхэд, 

	— Би мэднэ ээ. Үхээд арваад жил болж байгаа гэж гүн хариуллаа.

	— Би одоо ч гэсэн харамсаж уйлж суудаг юм гэж Луккээс ирсэн хүн хэлээд халааснаасаа дөрвөлжин судалтай алчуур гаргаж эхлээд зүүн нүдээ, дараа нь баруун нүдээ арчлаа.

	— Одоо яая гэх вэ. Бид цөм үхэх тавилантайгаас хойш. Та одоо хүүтэйгээ арван таван жил уулзаагүй гэж энд Францад ярих хэрэггүй. Энд хүүхэд хулгайлдаг цыгануудын тухай сонирхохоо больчихсон юм. Хүү минь хөдөөгийн тосгонд хүмүүжсэн учир одоо түүнийгээ Парист хүмүүжүүлэн сургах гэж авчирсан юм. Үүний тулд л эхнэрээ үхсэнээс хойш сууж байсан Виа-Реджог орхиж гарсан гэж хэлбэл болно. Энэ л хүрэлцээтэй болно.

	— Та тэгж бодож байна уу?

	— Тийм ээ.

	— Тэгвэл сайн хэрэг байна.

	— Хүүхдийг танаас удаан салгасан тухай хаа нэгэн газраас яриа гарвал...

	— Тэгвэл би юу гэж хэлэх вэ?

	— Танай гэр бүлийн дайсанд худалдагдсан үл бүтэх хүмүүжүүлэгч...

	— Корсинарийн уу?

	— Тийм ээ... Таны төрөл удам угсааг таслах гэж хүүхдийг хулгайлж авсан болог.

	— Тийм ээ... Нээрээ, ганц хүү минь юм сан.

	— Одоо та бид хоёр бүх зүйлийн тухай ярьж тохироод, таны санаанд мартагдсан зүйлүүд чинь орж, гэнэ алдахааргүй болсон хойно, би танд нэг сонин сайхан юм бэлтгэснийг тааварлан мэдэж байгаа биз дээ?

	— Сайхан зүйл үү? гэж Луккээс ирсэн хүн асуухад, Монте - Кристо, 

	— Эцэг хүний нүд, зүрхийг хуурч болохгүй гэж би бодож байна гэлээ.

	— Үгүй ер гэж хошууч амандаа бувтналаа.

	— Түүнийг энд байгаа гэж хэн нэг хүн танд үг алдчихав уу, эсвэл та тэгж таав уу?

	— Хэн энд байгаа юм бэ?

	— Танай хүүхэд, таны хүү, таны Андреа.

	— Би таасан юм. Тэр энд байгаа юм уу? хэмээн Луккээс ирсэн хүн хээвнэг асуув.

	— Энд зэргэлдээ тасалгаанд байгаа. Гэрийн даамал орж ирэхдээ хэлсэн гэж Монте - Кристо хэлэхэд, 

	— Маш сайн, маш сайн! гэж хошууч хэлж хөдлөх бүрдээ мажар цамцныхаа эснэгийг засна.

	— Эрхэм хүндэт Кавальканти гэж Монте - Кристо хэлээд, — Таны сэтгэл хөдөлж байгаа явдал надад ойлгомжтой байна. Танд амсхийх цаг өгөх хэрэгтэй.

	Бас түүнээс гадна мөн л тан шиг тэсвэрлэж ядан хүлээж байгаа залуу хүнийг энэ уулзалтад бэлтгэх хэрэгтэй байна гэв.

	— Тийм гэдэгт эргэлзэхгүй байна гэж Кавальканти хэллээ.

	— Нэг мөч хэртэй болоод бид хүрч ирнэ.

	— Та түүнийг над руу авчрах нь уу? Та өөрөө түүнийг надтай танилцуулж өгнө гэдэг чинь ямар сайн хэрэг вэ?

	— Үгүй, би эцэг хүү хоёрын хооронд орохыг хүсэхгүй байна. Гэвч бүү санаа зов. Яс махны тасархай дуу гардаггүй юм аа гэхэд таны сэтгэл зүрх андуурна гэж байхгүй. Тэр энэ хаалгаар орж ирнэ. Тэр бол цайвар, дэндүү цайвар үстэй гэж хэлж болохоор аятайхан зантай цэвэрхэн сайхан залуу бий. Та өөрөө харна даа.

	— Би сайн санаат ламаас авсан хоёр мянган франкаас өөр мөнгө авч гараагүй. Хагасыг нь бас замдаа зарчихсан, тэгээд.. гэж хошууч хэлтэл, 

	— Тэгээд танд мөнгө хэрэгтэй... эрхэм хүндэт Кавальканти, энэ бол зүй ёсны хэрэг. Май танд тэгш тоотой болгон найман мянган франкийн дэвсгэрт өгье.

	Хошуучийн нүд нь сэргэн гялалзлаа.

	— Тэгэхээр бас дөчин мянгыг өгөх үлдэж байгаа биз гэж Монте - Кристо хэлэхэд, 

	— Гэгээнтэн та гарын үсэг авах уу? гэж хошууч асуугаад мөнгөө дотор халаасандаа хийлээ.

	— Яах юм бэ? гэж гүн хэллээ.

	— Бузони ламтан тооцоо хийхэд баримт болог л доо.

	— Та үлдсэн дөчин мянгыгаа аваад надад бөөнд нь гарын үсэг өгчхөөрэй. Үнэнч хүмүүсийн дунд ийм болгоомжлол илүү байдаг юм.

	— Тийм ээ, үнэнч хүмүүсийн хооронд гэж хошууч хэлэв.

	— Бас нэг үг хэлье, бэйс.

	— Сонсоход бэлхэн байна.

	— Багахан зөвлөгөө өгөхийг зөвшөөрнө үү?

	— Тэгэлгүй яах вэ! Хэлээч!

	— Та энэ сюртукээсээ салбал муугүй л баймаар юм.

	— Үнэхээр үү? гэж хошууч асуугаад хангалуун байдалтайгаар хувцсаа харлаа.

	— Тийм ээ, ийм хувцсыг Виа - Режод өмсөхөөс биш хэдий сайхан ч гэсэн Парист сонирхохоо больчихсон юм.

	— Энэ чинь л эгдүүтэй хэрэг байна даа гэж Луккээс ирсэн хүн хэллээ.

	— Үгүй, энэ хувцсандаа тийм их дуртай юм бол, эндээс явахдаа өмсөхгүй юу?

	— Тэгээд би юу өмсөх вэ?

	— Чемодан дотроо байгаа юмыг л өмс.

	— Юун чемодан гэж! Би зөвхөн замын хүүдий л авч гарсан.

	— Өөрөө ч тийм юм авч явалгүй яах вэ. Илүү юм тээж явах хэрэг юу байна? Тэгээд ч бас хашир цэрэг хөнгөн шингэн явах дуртай.

	— Тэгээд л би...

	— Гэвч та хашир хүн болохоороо юмаа урьдаар явуулчихсан байх шиг билээ. Та өөртөө байр захисан Ришелье гудамжны Жононгууд зочид буудалд өчигдөр ирсэн байна билээ.

	— Тэгвэл чемоданд...

	— Таны хиа хэрэгтэй юм бүхнийг чинь хийсэн байх гэж бодож байна. Энгийн хувцас, цэргийн ёслолын хувцас байгаа байлгүй. Онцлог баярын үеэр цэрэг хувцсаа өмсөөрэй. Их сэтгэгдэл төрүүлнэ дээ. Одонгуудаа зүүхээ мартуузай. Францад одон тэмдгүүдийг шоолж инээлддэг боловч зүүсээр л байдаг юм.

	— За за, маш сайхан хэрэг, маш сайн байна! гэж хошууч улам улам гайхан хэллээ.

	— Аа, одоо зүрх чинь жаал чангарсан болохоор эрхэм Кавальканти та, хүү Андреатайгаа уулзахад бэлтгэ гэж Монте - Кристо хэлэв.

	Тэгээд гүн сэтгэл нь хөдөлсөн хошууч өөд бөхийн ёслоод хөшигний цаагуур орж алга боллоо.

	 


XVIII. АНДРЕА КАВАЛЬКАНТИ

	 

	Батистены цэнхэр гэж нэрлэсэн зочдын өрөөнд Монте - Кристо гүн орж очлоо. Тэнд түүнийг нэлээд сайхан хувцастай залуу хүлээж байсан бөгөөд хагас цагийн өмнө хөлсний сүйх тэргээр энд иржээ.

	Батистен түүнийг амархан таньжээ. Тэр бол Батистенд эзний нь хэлж өгсөн цайвар шар үстэй эрүүндээ шаравтар сахалтай хар нүдтэй гялалзсан цагаан царайтай залуу байлаа. Гүнг зочдын өрөөнд орж ирэхэд залуу хүү өргөн зөөлөн сандал дээр хайхрамжгүй янзтай алхайн сууж, алтан бариултай таягаараа гутлаа товшин байлаа.

	Залуу Монте - Кристог орж ирж явааг хараад яаран бослоо.

	— Монте - Кристо гүн үү? гэж асуухад, 

	— Тийм ээ гэж гүн хариулаад, — Би бэйс Андреа Кавалькантитай ярих завшаан тохиолдож байгаа нь энэ үү гэж хэллээ.

	— Бэйс Андреа Кавалькантитай гэж залуу хүү чөлөөтэйгөөр бөхийж хэлэхэд, 

	— Надад хаягласан захидал танд байгаа биз? гэж Монте - Кристо асуув.

	— Би гарын нь үсгээс болоод тэрүүний тухай танд хэлээгүй юм. Гарын үсэг нь надад нэлээд хачин санагдсан юм.

	— Синдбад-Далайчин гэж байна уу?

	— Яг тийм. «Мянга нэгэн шөнийн үлгэрт» гардаг Синдбад-Далайчнаас өөр тийм хүн огт дуулаагүй болохоор...

	— Тэр чинь түүний удам угсааны нэг, англи хүн, ёстой өвөрмөц зантай солиотой шахуу хүн байгаа юм. Жинхэнэ нэр нь лорд Уилмор гэдэг юм.

	— Одоо надад цөм ойлгомжтой боллоо.

	— Тэгвэл бүх зүйл ёсоор боллоо. Их сайн. Тэр чинь надтай танилцсан нөгөө англи... их сайн... гэж Андреа хэлснээ, — Гүн танд үйлчлэхэд бэлхэн байна гэлээ.

	— Хэрвээ танаас сонсох гэж байгаа зүйл үнэн мөнд тохирвол гэж хэлснээ гүн инээмсэглээд, — Та өөрийнхөө болоод эцэг эхийнхээ тухай зарим нэг зүйлийг тодорхойлон ярьж өгөх байх гэж найдаж байна гэхэд, залуу хүү юм мартдаггүйг нь харуулсан хөнгөн шалмаг байдлаар, 

	— Дуртайяа хэлье, гүн минь. Би бол таны хэлсэн бэйс Андреа Кавальканти мөн. Флоренцийн алтан дэвтэрт бичигдсэн тэрхүү Кавалькантийн удмын хошууч Бартоломео Кавалькантийн хүү. Манай гэр бүл одоо хүртэл баян хэвээр байгаа, эцэг маань жилд хагас саяын орлоготой, гэхдээ олон золгүй явдлыг үзсэн хүн. Намайг тав, зургаан настай байхад минь өөдгүй хүмүүжүүлэгч хулгайлан авч, бүтэн арван таван жил эцэг эхтэйгээ уулзаагүй явна. Би насанд хүрч, өөрөө өөрийгөө мэдэх болсноос хойш түүнийг эрж байгаа боловч эрэл маань талаар өнгөрч байгаа юм. Харин таны найз Синдбадын захидал түүнийг Парист байгааг мэдэгдэж, түүний тухай танаас сураг чимээ сонсохыг зөвшөөрсөн байна билээ.

	Гүн цаанаа нэг зэвүүн цэвэрхэн царайтай сайх залуу хүнийг төдий л таашаахгүй авч сэтгэл ханасан шинжтэй хараад, 

	— Үнэхээр таны хэлж байгаа зүйлүүд маш сонирхолтой юм байна. Та миний найз Синдбадын үгэнд ордог чинь сайн болж, эцэг тань энд таныг хайж ирээд байж байгаа гэв.

	Гүн орж ирснээсээ хувиасаа эхлээд залуугаас нүд салгалгүй ширтэж түүний итгэлтэй харц, шийдмэг дууг сонсоод бахдан байлаа. «Эцэг тань энд таныг хайж ирээд байгаа» гэдэг ердийн үгийг сонсоод Андреа давхийн огло үсэрч, 

	— Эцэг минь! Эцэг минь энд байгаа юм уу? гэж дуу алдлаа.

	— Тэгэлгүй яах вэ гэж Монте - Кристо хариулаад, — Таны эцэг хошууч Бартоломео Кавальканти гэж хэллээ.

	Залуу хүүгийн царайд тодорсон айсан шинж агшин зуур алга боллоо.

	— Тийм ээ үнэн. Хошууч Бартоломео Кавальканти. Тэгэхээр гүн, та эцгийг минь энд байгаа гэж хэлэв үү? гэж залуу хүү асуув.

	— Тийм ээ эрхэм минь. Түүгээр ч барахгүй би дөнгөж сая түүнтэй яриад ирлээ. Аль хэдийн алдсан хайртай хүүгийнхээ тухай надад ярьсан зүйл миний сэтгэлийг их хөдөлгөлөө. Түүний зовлон зүдүүр, болгоомжлол, найдлага горьдлого нь үнэхээр сэтгэл хөдлөм найраг бичсэн ч болохоор ажээ. Тэгээд нэг өдөр түүний хүүг хулгайлсан хүмүүс хүүг нь нэлээн их мөнгөөр эргүүлж өгөх, эсвэл хаана байгааг нь хэлж өгнө гэжээ. Хайртай эцгийг нь юу ч зогсоож чадсангүй. Тэгээд зохих шаардагдсан мөнгийг нь пьемонтын хил рүү Италид очих паспортын хамт явуулжээ. Та тэр үед Францын өмнөд хязгаарт байсан байх аа?

	— Тийм ээ, гүн гэж Андреа бага зэрэг зовсон байдалтайгаар хэлээд, — Тийм ээ би Францын өмнөд хязгаарт байсан гэлээ.

	— Таныг Ниццэд сүйх тэрэг хүлээж байх ёстой байсан биз?

	— Яг үнэн. Тэр сүйх тэрэг намайг Ниццээс Генуяд, Генуягаас Туринд, Туринаас Шамберид, Шамберигаас Пон-де-Бовуазенд, Пон-де Бовуазенаас Парист хүргэж ирсэн.

	— Маш сайн хэрэг! Тэр танд ийм зам тогтоож өгсөн явдал бол тантай дайралдах магадгүй гэж таны замаар өөрөө явснаас болсон хэрэг байж.

	— Ингэхэд хайрт эцэг минь надтай замд дайралдлаа ч гэсэн танихгүй байсан байлгүй. Бид бие биеэ алдсанаас хойш би нэлээд өөр болсон.

	— Яс махны тасархай гэдэг юм байгаа шүү дээ! гэж Монте - Кристо хэлэхэд, 

	— Тийм ээ, үнэн гэж залуу хүү хариулаад, — Би тэр тухай бодсонгүй шүү! гэлээ.

	— Та түүнээс хол байхдаа чухам юу хийж явсан бол гэдэг ганц зүйл бэйс Кавалькантийн санааг зовоож байна гэж Монте - Кристо хэлээд, — Таныг боолчлон байсан хүмүүс тантай яаж харьцаж байв? Таны удамд шаардагдах тэр хүндэтгэлт харьцаагаар тантай харьцаж байв уу? Бие махбодоосоо илүүгээр сэтгэл санаагаар зовсны үр уршгаар, байгалиас заяагдсан авьяас чадвар чинь өөрчлөгдөөгүй байгаа? Тэрхүү эзэлбэл зохих өндөр байр сууриа эзэлж чадах чадвартай байна гэж үзэж байна уу? гэж асуухад, залуу хүн сандарсан байдалтайгаар, 

	— Ямар ч худлаа гүтгэлэг... гэж бувтналаа...

	— Хаанаас даа! Би таны тухай анх удаа энэрэн тэтгэгч найз Уилмороосоо сонссон юм. Тэр таныг их л хүнд байдлаас олсон гэнэ билээ. Чухам ямар байдалд байсныг нь би мэдэхгүй. Би тийм их сониуч хүн биш болохоор асуугаагүй юм. Тэр танд анхаарал тавьсан болохоор лав л сайн талтай байж таарна. Тэр таны эзэлбэл зохих байр суурийг чинь эзлүүлж, эцгийг чинь олж өгнө гэж байсан. Тэгээд эрж эхэлсэн бололтой. Эцэг чинь энд ирсэн байхыг бодоход олж л дээ. Харин өчигдөр тэр таныг ирсэн тухай надад мэдэгдээд хөрөнгө хогшлын чинь талаар надад заавар өгсөн. Тэгээд ч миний найз Уилмор их өвөрмөц зантай, үнэнч шударга, хоосрохын зовлонгүйгээр зарцуулах баян тарган хүн учраас би түүний зааврыг дагасан юм. Одоо танаас миний асуух юманд бүү гомдоорой гэж гуйя: Би таныг бага зэрэг халамжлах ёстой хүн болохоор нэг зүйлийг асууя. Та өөрийнхөө буруугаас биш орсон тэр золгүй байдал чинь таны эзэлбэл зохих тэр байр суурь бүхий нийгмээс таныг хөндийрүүлчихсэн юм биш биз?

	— Энэ талаар та огтхон ч сэтгэл бүү зов... Намайг хулгайлсан улс хожим нь намайг зохих зиндаанд нь буцааж зарах гэж бодсон байлаа. Үнэхээр ч тэгсэн юм. Тэд надаас илүү их үнэ олох гэж бодоод миний үнийг багасгахгүй харин улам үнэд хүргэхийг хүсэж байгаа юм. Ийм учраас намайг хулгайлж авсан хүмүүс бага азийн боолын эзэд боолуудтайгаа яаж харьцаж, тэднийг үнэ хүргэж зарахын тулд эрдэмтэд, гүн ухаантан, эмч нар болгож байсны адилаар би багагүй боловсрол олж авсан гэж залуу хүү хариулав.

	Монте - Кристо сэтгэл хангалуун байдалтай инээмсэглэв. Андреа Кавалькантигаас ийм үг гарна гэж бодоогүй байсан бололтой.

	— Хэрвээ миний хүмүүжилд, дээдсийн хүрээлэнгийн заншлын талаар ямар нэг дутагдалтай зүйл гарвал хүүхэд ба идэр насанд минь тохиолдсон зовлон зүдүүрийг анхаарч уучлан үзэх байх гэж би найдаж байна гэж Андреа үргэлжлэн ярихад Монте - Кристо хайхрамжгүйгээр, 

	— За яах вэ, дураараа л бол. Энэ бол таны хувийн хэрэг бөгөөд зөвхөн танд л хамаатай юм. Харин би л таны оронд байсан бол энэ мэт явдлуудын тухай ганц ч үг дуугарахгүй байх сан. Таны амьдрал бол роман зохиолтой адил юм. Харин шар хавтастай романыг сонирхогч гэдэг чинь, таных шиг алталсан бүрхүүлтэй байлаа ч, жинхэнэ амьдралын нэхсэн үйл явдалд итгэлгүйгээр ханддаг юм. Бэйс танд энэ төвөгтэй байдлыг сануулж, хэлж өгөх гэсэн юм. Та өөрийнхөө сэтгэл хөдлөм түүхийг нэг хүнд ярьж дуусаагүй байхад чинь бүх Парис даяар шал ондоогоор тархан яригдаж амжина. Тэгэхээр та Антони шиг дүр үзүүлэхэд хүрнэ. Гэтэл тийм Антоний үе өнгөрсөн. Та зарим нэг хүмүүсийн сонирхлыг төрүүлж энэ явдал танд зарим нэг талаар амжилтыг олгох боловч хов ярианы сэдэв болж байх гэдэг тийм таатай биш. Энэ танд залхуутай санагдаж мэднэ.

	— Гүн таны хэлдэг зөв гэж би бодож байна гэж Андреа Монте - Кристогийн ширтэх харцанд өөрийн эрхгүй царай нь зэвхийрэн хэлээд, — Энэ ч сүрхий эвгүй явдал болно доо гэж хэллээ.

	— Гэвч бас хэтрүүлж болохгүй. Алдаанаасаа зайлах гээд тэнэг явдал гаргаж болно. Ер нь л биеэ бодолтой авч явах хэрэгтэй. Тан шиг ийм ухаалаг хүнд амархан болох хэрэг. Өнгөрсөн үедээ байгаа бүдэг бүрий зүйл бүхнийг баримт нотолгоо, найз нөхдийнхөө гэрчилгээгээр няцаах хэрэгтэй гэж гүн хэллээ.

	Андреа илт сэтгэл зовсон бололтой байв.

	— Би таныг дуртайяа дааж авах сан, гэвч би сайн найз нартаа ч гэсэн эргэлздэг заншилтай, ер нь ямар нэг юманд эргэлзэх сэтгэл төрөөд байдаг юм. Тийм учраас би ямар нэг юманд гоочлогдохгүй явах нь тун ч илүү ажил гэж боддог юм гэж Монте - Кристо гүн хэлэхэд Андреа, 

	— Гэлээ ч гэсэн намайг танд явуулсан лорд Уилморыг хүндэтгээд... гэж хэлтэл Монте - Кристо, 

	— Тийм ээ мэдээж хэрэг. Гэвч лорд Уилмор таныг залуу насаа нэлээд хөдөлгөөнтэй өнгөрөөсөн гэдгийг надаас нуугаагүй юм шүү гэж хэлээд, Андреагийн хөдөлгөөнийг ажиглан харж, — Үгүй, үгүй би таныг нүглээ наманчил гэж шаардахгүй. Харин таныг ямар ч дутагдал гачигдалгүй байгаасай л гэж Луккээс эцгийг чинь дуудаж ирүүлсэн юм. Та одоо түүнтэйгээ уулзана. Тэр жаахан хүйтэвтэр хөшүүн байж мэднэ. Энэ бол цэрэг хувцаснаасаа болоод тэгж байгаа хэрэг. Тэгэхээр түүнийг австрийн армид арван найман жил албан хааж байгааг нь дуулахаар зэмлэх хэрэггүй болно. Бид ер нь австрийнхнаас элдвийг шаарддаггүй юм. Харин эцгийн хувьд гэвэл тохитой байрын хүн шүү гэж хэллээ.

	— Гүн та намайг тайтгаруулж байна. Би түүнээс хагацаад их удаж байгаа болохоор ямар хүн байсныг нь огт санахгүй байна.

	— Түүнээс гадна ихээхэн хөрөнгө гэдэг чинь олон юмыг нааштайгаар харахад хүргэдэг юм.

	— Тэгвэл миний эцэг үнэхээр баян хүн үү?

	— Саятан... Жилд таван зуун мянган ливрийн орлоготой.

	— Тэгвэл миний байдал овоо... аятайхан байх нь ээ гэж залуу хүн горьдсон янзтай асуулаа.

	— Үлэмж аятайхан болно, хүндэт нөхөр минь. Тэр таныг Парист суух бүх хугацаанд чинь жилд тавин мянган ливр өгнө гэсэн.

	— Тэгвэл би энд үргэлж сууна аа.

	— Үгүй ер! Ноён бэйс, хожим юу болохыг хэн мэдэх билээ? Хүн хүсэн бодоход, тэнгэр түүнийг нь шийдвэрлэж өгнө.

	Андреа санаа алдаад

	— Гэхдээ ямар ч байсан намайг Парист байх хугацаанд... эндээс нөхцөл байдлаас болоод явтал минь таны хэлсэн тэр мөнгө надад олдох юм байгаа биз дээ гэж залуу асуулаа.

	— Тэгэлгүй яах вэ.

	— Миний эцэг өгөх үү? гэж Андреа санаа зовсон байдалтай лавлан асуулаа.

	— Тийм ээ, гэхдээ лорд Уилморын баталгаагаар, таны эцгийн хүсэлтээр Парисын баян банкнуудын нэг болох эрхэм Дангларын банканд сар бүр таван мянган франк авах зээллэг нээсэн.

	— Миний эцэг Парист удах юм болов уу?

	— Хэдхэн хононо. Албаа хоёр гурван долоо хоногоос илүү орхиж болохгүй.

	Тэгэхэд удахгүй явах нь гэж баярласан Андреа, 

	— Ай, хайрт эцэг минь! гэж дуугарлаа.

	Монте - Кристо гүн яагаад баярласныг нь ойлгоогүй дүр үзүүлэн, 

	— Тийм учраас та хоёрын уулзах цагийг нэг ч болсон хормоор хойшлуулахыг хүсэхгүй байна. Та эрхэм хүндэт Кавалькантийг тэврэн уулзахад бэлхэн байна уу? гэлээ.

	— Та үүнд эргэлзэхгүй байх гэж найдаж байна, 

	— За тэгвэл энэ зочдын өрөөнд ор. Тэнд таны эцэг хүлээж байгаа.

	Андреа гүн өөд бөхийн ёслоод зочдын өрөөнд орлоо.

	Гүн түүний хойноос харж байснаа цаашаа яваад орчихоор нь хананд хадаастай байсан нэгэн зургийн цаана далдлагдан байсан пүршийг дарахад зураг нь жаазнаасаа хөдлөн цаад талын зочдын өрөөнд юу болж байгааг харж болох завсар нээгдлээ.

	Андреа хаалгаа хаачхаад түүний хөлийн чимээгээр боссон хошууч өөд явж очлоо.

	— Ай, миний хайрт эцэг минь гэж Андреа хаалттай хаалганы цаана байгаа гүнд дуулдахаар чанга хэлээд, — Та мөн гэж үү? хэмээн асуулаа.

	— Сайн байна уу, хонгор хүү минь гэж хошууч хэлэв.

	Тэгэхэд Андреа хаалга өөд хараад, 

	— Ийм удаан уулзаагүй байж байгаад дахин уулзана гэдэг ямар сайхан аз завшаан бэ! гэж хэллээ.

	— Нээрээ удаан уулзсангүй шүү.

	— Тэврэлдье гэж Андреа хэлэхэд хошууч, 

	— Тэгье хүү минь гэлээ.

	Тэгээд тэр хоёр францын театрт гардаг жүжиг дээр үнсэлддэг шиг хацраа наалдуулав.

	— Одоо бид хоёр дахиад л хамт байх боллоо! гэж Андреа хэлэхэд, 

	— Бид хоёр дахиад л хамт байна гэж хошууч давтан хэлэв.

	— Хэзээ ч дахин хагацахгүйн тулд биз, тийм ээ?

	— Үгүй, хайрт хүү минь, Франц нутаг чиний хоёр дахь төрсөн гэр болжээ.

	— Үнэнээ хэлэхэд тийм. Парисаас явах болбол надад үнэхээр гунигтай байх байна.

	— Аа би бол Луккээс хол сууж чадахгүй. Тийм учраас бололцоо гармагц л Итали руугаа явна.

	— Хайрт эцэг минь явахаасаа өмнө гарал үүслийг минь батлан нотолж чадах баримт бичгүүдийг надад өгнө биз дээ?

	— Тэгэлгүй яах вэ. Би тэгэх л гэж ирсэн юм. Таныг олох гэж хэчнээн их хүч гаргав аа, дахиж хоёр дахь удаагаа ингэж явна гэж бодохын ч арга алга. Хэрвээ ингэж явбал амьдралын минь сүүлчийн жилүүд барагдаж дуусах болно.

	— Тэр баримт бичгүүд тэгээд...

	— Энэ байна.

	Андреа эцгийнхээ гэрлэсэн баталгаа, төрсөн гэрчилгээгээ шүүрэн авч, ихэд тэсэж ядсан байдлаар хоёр бичгийг багагүй туршлагатайг нь гэрчлэх түргэн харцаар гүйлгэн уншлаа.

	Уншиж дуусаад царай нь хэлж баршгүй баяртайгаар гэрэлтэн хошууч өөд харж, 

	— Уухай ийм байдаг байж! гэж цэвэр тоскань хэлээр хэлээд, — Италид одоо цөллөг байхгүй болоо юу? гэж асуулаа.

	Тэгэхэд хошууч нуруугаа гэдэсхийлгээд, 

	— Яагаад тэр вэ? гэж асуулаа.

	— Яагаад гэвэл тэнд чинь ийм бичгийг цээргүй үйлдвэрлэдэг болоо шив дээ. Францад бол ийм хэргийн хагасыг л хийчихвэл хайрт эцэг минь, таныг таван жилийн хугацаагаар Тулонд явуулж цэвэр агаар амьсгалуулна даа.

	— Яалаа гэнэ ээ? гэж хошууч ихэмсэг дүр гаргах гэж асуулаа.

	Тэгэхэд Андреа хошуучийн тохойноос барьж, 

	— Эрхэм хүндэт Кавальканти таныг миний эцэг болоход хэдий хэрийн мөнгө өгөө вэ? гэж асуулаа.

	Хошуучийг хариулах гэтэл, 

	— Чимээгүй гэж Андреа дуугаа намсган хэлээд, — Би танд итгэхийн жишээг үзүүлье. Намайг таны хүүгийн дүр үзүүл гэж жилд тавин мянган франк өгч байна. Тэгэхээр би таныг эцгээ биш гэж хэлэх хүсэл өчүүхэн ч алга гэлээ.

	Хошууч сэтгэл нь зовсон байдалтай ийш тийшээ харлаа.

	— Зовох юмгүй, энд хэн ч алга гэж Андреа хэлээд, — Тэгээд ч бид хоёр итали хэлээр ярьж байгаа гэхэд Луккээс ирсэн хүн, 

	— Надад нэг мөсөн тавин мянган франк өгч байгаа юм гэж хэллээ.

	— Эрхэм Кавальканти та шидэт үлгэрт үнэмшдэг үү?

	— Урьд нь үнэмшдэггүй л байсан юм. Одоо үнэмших л болж байна.

	— Тэгээд үнэн гэх баталгаа гарч ирж байна уу?

	Хошууч халааснаасаа бөөн мөнгө гаргаж ирлээ.

	— Гялалзаж байгааг нь харж байгаа биз.

	— Тэгвэл надад хэлсэн үгэнд би итгэж болох нь ээ?

	— Болно байх аа.

	— Энэ найрсаг зантай гүн түүнийг гүйцэтгэх байгаа?

	— Яг биелүүлнэ. Харин үүний тулд та бид хоёр өөрсдийн дүрд сайн тоглох ёстой.

	— Тэгэлгүй яах вэ!..

	— Би эервэхүү эцгийн...

	— Аа, би бол тэдний хүсэж байгаагаар эцгээ хүндэтгэгч хүүгийн дүрд тоглоё.

	— «Тэд» гэдэг чинь хэн бэ?

	— Мэдэхгүй ээ, танд захидал бичсэн хүн. Та захидал хүлээн авсан гэж хэлсэн байх аа?

	— Хүлээж авсан.

	— Хэнээс?

	— Бузони гэдэг лам хүнээс.

	— Та түүнийг танихгүй юм уу?

	— Царайг нь ч хараагүй юм.

	— Тэр захидалд чинь юу гэж бичсэн байна?

	— Та намайг хэлчихгүй биз?

	— Би тэгж яах юм бэ? Та бид хоёрын сонирхол нэг байгаа шүү дээ.

	— Тэгвэл үүнийг унш гэж хэлээд, хошууч залууд захидлыг өглөө. Андреа аяархан дуугаар уншсан нь:

	 

	«Та бол ядуу хүн. Зовлон зүдүүртэй хөгшрөх гэгч таныг хүлээж байна. Тэгэхээр таныг баян биш боловч, бусдын гарыг харахааргүй хүн болгохыг хүсэх үү?

	Тэгвэл даруйхан Парис руу гарч, Елисейн талын 30 дугаар байшинд суудаг Монте - Кристо гүн гэдэг хүн дээр оч. Тэгээд түүнээс хатагтай Корсинаритай сууж байхад чинь гараад таван настайд нь алдчихсан хүүгээ сурагла.

	Тэр хүүг Андреа Кавальканти гэдэг.

	Дор гарын үсэг зурсан хүн танд сайн сайхныг хүсэж байгаад эргэлзэхгүй болгохын тулд захианд дараах зүйлүүдийг хавсаргав.

	1. Флоренц дахь Гоццийн банкнаас авах тосканы хоёр мянга дөрвөн зуун ливрийн чек.

	2. Миний даалгавраар танд дөчин найман мянган франк өгөх Монте - Кристо гүнд дамжуулах итгэмжлэх бичиг.

	Тавдугаар сарын 26-ны оройн 7 цагт гүнгийнд очоорой.

	Бузони» 

	 

	гэлээ.

	— Тийм байх ёстой.

	— «Тийм байх ёстой» гэсэн чинь юу гэсэн үг вэ? гэж хошууч асуулаа.

	— Би үүнтэй бараг адилхан захидал хүлээж авсан.

	— Та юу?

	— Тийм ээ, би.

	— Бузони ламаас уу?

	— Үгүй.

	— Аа тэгээд хэнээс вэ?

	— Өөрийгөө Синдбад-Далайчин гэдэг лорд Уилмор хэмээн нэгэн англи хүнээс.

	— Би лам Бузонийг мэдэхийн адил та түүнийг тийм хэмжээгээр мэддэг байх даа.

	— Үгүй, би танаас илүү мэднэ.

	— Та түүнтэй уулзсан уу?

	— Тэгсэн, нэг удаа уулзсан.

	— Хаана тэр вэ?

	— Үүнийг би танд хэлж чадахгүй. Хэрэв танд хэлчихвэл та миний зэргийг мэдчих болно. Тэгвэл энэ илүү ажил болно.

	— Тэгээд тэр захидалд чинь юу гэж байна?...

	— Унш л даа.

	 

	«Та бол ядуу хүн Таны өмнө гунигт ирээдүй байна. Та нэр алдартай, эрх дураараа баян чинээлэг болохыг хүсэх үү?»

	 

	— Чөтгөр ав, гэж Андрей өсгий дээрээ эргэлдэн хэлээд, — Энэ тухай асуух хэрэгтэй юм шиг хэмээн хэллээ.

	 

	Генуэзийн хаалганы дэргэдэх Ниццээс гарах гарам дээр хүлээж байгаа шуудангийн сүйх тэргэнд сууж Турин, Шамбери, Пон-Де-бовуазеныг дайран яваарай. Тавдугаар сарын хорин зургааны өдрийн оройн долоон цагт Елисейн талын 30 дугаар байшинд суудаг Монте - Кристо гүнгийнд очиж эцгийгээ сураглаж асуугаарай.

	Та бол бэйс Бартоломео Кавальканти ба хатагтай Олива Корсинарын хүү бөгөөд танд эцгийн чинь өгөх баримт бичгүүд үүнийг баталж, энэ нэрээр та дээдсийн хүрээлэнд орох болно.

	Таны байр байдлын тухайд гэвэл, жилд тавин мянган ливрийн орлого чинь таны бүх сайн сайхан байдлыг тэтгэн дэмжиж чадна.

	Энэ захидлын хамт Ницце дэх эрхэм Ферреагийн банкнаас авах таван мянган ливрийн чек, мөн таны хэрэгцээг хангах үүргийг хүлээсэн Монте - Кристо гүнд өгөх итгэмжлэх бичгийг явууллаа.

	«Синдбад-Далайчин»

	 

	— Багагүй юм аа! гэж хошууч хэллээ, 

	— Үнэн байгаа биз?

	— Та гүнтэй уулзсан уу?

	— Би дөнгөж түүнтэй уулзаад ирлээ.

	— Тэгээд тэр бичсэн зүйлийг зөвшөөрч байна уу?

	— Бүрэн зөвшөөрсөн.

	— Та ер нь юу болж байгааг ойлгож байна уу?

	— Үнэнээ хэлэхэд, үгүй шүү.

	— Нэг л хүнийг дөнгөж байгаа бололтой.

	— Юу ч л гэсэн, та бид хоёрыг л биш юм даг.

	— Мэдээж хэрэг, үгүй л дээ.

	— Тэгэхээр тэр чинь...

	— Бидэнд ямар хамаа байх вэ, тийм ээ?

	— Би ч бас тэгж хэлэх гэсэн юм. Эцэст нь хүртэл найзархгаар тоглож орхиё.

	— Санал нийлж байна. Би танд тохирох хань байгаа биз.

	— Хайрт эцэг минь, би үүнд нэг хувь ч эргэлзээгүй.

	— Хайрт хүү минь, та надад их ач тус болж байна.

	Монте - Кристо зочдын өрөөнд орж ирэхдээ энэ агшныг тааруулж орж ирлээ. Түүний хөлийн чимээг сонсоод ярилцаж байсан хоёр бие бие өөдөө ухасхийн тэврэлдлээ. Энэ үед гүн орж ирлээ.

	— За яав бэйс? Та хүүгээ хараад сэтгэл ханамжтай байна уу? гэж Монте - Кристо асуулаа.

	— Ай гүн минь баярлаад бахардаж үхэх гэж байна.

	— Залуу хүн та?

	— Ай, гүн минь, би баярлаад өөрөө ч өөрийгөө мэдэхээ болиод байна.

	— Азтай эцэг, азтай хүү юм даа! гэж гүн хэлэв.

	— Парист удахгүй, даруй явах гэж байгаа. Ганц зүйл л намайг эвгүйцүүлж байна гэж хошууч хэлэхэд, 

	— Гэхдээ эрхэм хүндэт Кавальканти та зарим нэг найз нөхөдтэйгөө танилцуулахаас өмнө яваад өгөхгүй байх гэж би найдаж байна гэж Монте - Кристо хэллээ.

	— Бүхнийг таны хэлснээр гүйцэтгэнэ, дээдэс минь гэж хошууч хариу хэлэв.

	— За одоо залуу хүү, илэн далангүй үнэнээ хэл.

	— Хэнд?

	— Эцэгтээ. Та мөнгө зоосны талаар ямаршуу байгаагаа нуулгүй хэл.

	— Чөтгөр ав! Та миний хамгийн хөндүүр юмыг сануулчихлаа гэж Андреа хэлэхэд, Монте - Кристо, 

	— Хошууч та сонсож байна уу? гэж асуулаа.

	— Сонсолгүй яах вэ, сонсож байна.

	— Тэгээд та ойлгож байна уу?

	— Маш сайн.

	— Таны энэ хонгор хүү чинь мөнгөний хэрэгцээтэй юм байна шүү дээ.

	— Тэгэхээр би яах ёстой болж байна?

	— Мөнгө л өг.

	— Би юу?

	— Тийм ээ, та гэж хэлээд Монте - Кристо тэдний дунд орж зогсоод боодолтой мөнгөө Андреагийн гарт бариулж, 

	— Үүнийг ав гэлээ.

	— Энэ юу юм бэ?

	— Таны эцгийн хариулт.

	— Миний эцгийн үү?

	— Тийм ээ. Та мөнгө хэрэгтэй байгаагаа түүнд санаа төрүүлж хэлсэн биз дээ?

	— Тийм ээ, тэгээд яагаа вэ?

	— Тэгээд л энэ байхгүй юу. Үүнийг танд дамжуулан өгөхийг тэр надад даалгасан юм.

	— Миний орлогод орох юм уу?

	— Үгүй дээ, төвхнөх зардал.

	— Ай, хайрт эцэг минь!

	— Чиш-ш! Эцэг чинь өөрөө өгч байгаа юм гэдгийг танд хэлэх дургүй байгаа юм гэж Монте - Кристо хэлэхэд, Андреа уг мөнгийг авч халаасандаа хийгээд, 

	— Түүний ёсорхог харьцааг би маш үнэлж байна гэлээ.

	— Их сайн. Одоо явцгаа! гэж гүн хэлэхэд, 

	— Аа, гэгээн тантай дахин хэзээ уулзаж болох сон бол? гэж Кавальканти асуулаа.

	— Өө, нээрээ хэзээ ийм завшаан тохиолдох бол? гэж Андреа асуув.

	— Хэрвээ хүсвэл бямба гарагт... тийм ээ... бямбад ирвэл сайн байна... Фонтен гудамжны Отейль дахь миний ордонд бямба гарагт хэдэн хүн ирж хамт хоол зооглоно. Бас тэнд танай банкны эзэн Данглар ирнэ. Би та хоёрыг түүнтэй танилцуулж өгөмз, тэр та хоёрт мөнгө өгч байх болохоор та нартай танилцах хэрэгтэй байх.

	— Ёслолынхоо хувцастай юу? гэж хошууч аяархан асуулаа.

	— Ёслолын хувцастай, одонгоо зүүгээд ирээрэй.

	— Аа би яах вэ? гэж Андреа асуулаа.

	— Та хамгийн энгийн хувцастай хар өмд, гялтгар шаахай, цагаан хантааз, хар буюу хөх цамц, урт зангиа зүүж ирээрэй. Хувцсаа Блен эсвэл Зероникт захиалж хийлгээрэй. Хэрвээ та хаягийг нь мэдэхгүй бол Батистен хэлж өгнө. Аль болохуйц мөнгөний хэмжээндээ тааруулж хувцаславал төдий чинээ сайн. Морьд худалдан авахдаа Деведётай уулзаарай. Сүйхээ бол Батистенаар заалгана биз.

	— Бид хэдэн цагт очих вэ? гэж Андреа асуулаа.

	— Зургаан цаг хагасын үед.

	— За гэж хэлээд хошууч бүрх малгайгаа авч, хоёр Кавальканти бөхийн ёслоод гарч одлоо.

	Гүн цонхон дээр очиж тэр хоёрыг хэрхэн гар гараасаа хөтлөлцөн гарч явааг харлаа.

	— Ёстой бузар золигууд! гэж гүн хэлээд, — Үнэхээр эцэг хүү хоёр байгаагүй нь ямар харамсалтай вэ! гэлээ.

	Тэгээд хэсэг зуур бодлогошрон зогссоноо, 

	— Моррелийнд очъё. Үзэн ядах сэтгэл төрөхөөс жигших сэтгэл төрөх нь илүү зовлонтой юм гэж хэллээ.

	 


XIX. ЦАРГАС ТАРЬСАН НОГООНЫ ГАЗАР

	 

	Одоо бид эрхэм де Вильфорын гэртэй залгаа байгаа ногооны газар ба туулайн бөөр модонд далдлагдан орсон хаалганы сараалжийн дэргэд эргэж очъё. Тэнд таних нөхөдтэйгөө дахин дайралдав.

	Энэ удаа Максимилиан түрүүлж ирлээ. Ногооны газрын хашааны банзанд нүүрээ наачхаад цэцэрлэгийн гүнд танил сүүдэр цухалзаж, модот гудамжны элсэн зам торгон шаахайн уланд шаржигнах эсэхийг хүлээн чагнаж зогсож байгаа нь юм санжээ.

	Тэгтэл арай гэж хөлийн чимээ сонстож нэг сүүдрийн оронд хоёр сүүдэр гарч ирэв. Хатагтай Данглар, Эжени хоёр ирж Валентинагийн болзоонд ирэх цагаас хэтэртэл удаан байсан тул тэр охин хожимджээ. Тэгэхээр нь Валентина хожимдож байгаа нь миний буруугаас биш гэдгийг харуулахын тулд мадмуазель Дангларыг цэцэрлэг дотуур явж зугаалъя гэлээ.

	Тэгэхэд л Моррель сэтгэлтэй хүнд байдаг зөнгөөр учрыг ойлгож, сэтгэл нь тайвширлаа. Тэд дуу нь дуулдахаар ойртож ирээгүй боловч Валентина Максимилианд өөрийгөө дандаа харагдаж байхаар алхаагаа тааруулж, хажуугаар нь өнгөрөн гарах бүрдээ. «Найз минь тэсэж байж үз, миний буруу биш гэдгийг харж байгаа биз» гэсэн маягтайгаар хажуу дахь хүндээ үл мэдэгдэн хаалганы зүг харна.

	Максимилиан ч хоёр охины хоорондын ялгааг гайхан, тэсвэртэй хүлээлээ. Тэр хоёр охины нэг нь зүдэрсэн байрын эелдэг зөөлөн харцтай, залуухан уд мод мэт уян налархай, хонгор шар үстэй охин, нөгөөдөх нь бардам янзын нүдтэй хушаангар шиг гоолиг тэгшхэн нуруутай хүрэн үстэй охин байлаа. Моррелийн нүдэнд Валентина дор хаяад бүх талаараа давуу харагдах нь мэдээж хэрэг.

	Охид хагас цаг хэртэй зугаалаад, явцгаалаа. Хатагтай Дангларын харих цаг болж гэдгийг Максимилиан мэдэв.

	Нээрээ ч хувийн дараа Валентина ганцаараа хүрч ирлээ. Наашаа ирж явааг нь саваагүй хүмүүс харчих вий гэж айн удаахан алхална. Охин хаалга руу шууд хүрээд ирэхийн оронд замдаа урт сандал дээр сууж, ажиг ч үгүй дүр үзүүлэн бут ба модот гудамжийг ажиглан харлаа. Ингэж болгоомжлон харсны дараа Валентина сая хаалга руу гүйж ирлээ.

	— Валентина гэх дуу хашааны цаанаас гарлаа.

	— Сайн байна уу? Максимилиан. Би таныг хүлээлгэчихлээ. Гэвч яагаад тийм болсныг хараа биз дээ.

	— Тэгсээн, би мадмуазель Дангларыг таньсан. Би, та хоёрыг тийм найз гэж мэдээгүй юм.

	— Бид хоёрыг найзалдаг гэж хэн танд хэлээ вэ?

	— Хэн ч хэлээгүй. Харин та хоёр чинь нууцаа ярилцаж яваа сургуулийн охид яваа юм уу гэмээр сугадалцчихсан юм яриад л явж байхаар чинь тэгж бодсон юм.

	— Нээрээ ч бид хоёр нууцаа ярьсан гэж Валентина хэлээд, — Тэр надад эрхэм де Морсертой суух дургүй байдгаа хэлсэн. Би ч бас эрхэм д’Эпинетэй суувал ямар их золгүй явдал болох болоо гэдгээ хэлсэн гэв.

	— Хонгор Валентина минь!

	— Эжени бид хоёр их найзууд шиг харагдсан нь ийм учиртай юм. Би дургүй хүнийхээ тухай ярихдаа, дуртай хүнийхээ тухай бодож байсан шүү гэв.

	— Валентина та ямар сайн хүн бэ! Мадмуазель Дангларт хэзээ ч гарч ирэхгүй юм танд олон байна. Цэцгийн анхилуун үнэр, жимсний амт шиг тийм сайхан нандин чанар танд байна. Цэцэг, жимсэнд зөвхөн гаднаас нь харахад сайхан байх нь гол биш.

	— Та надад хайртай болохоор л тэгж санагдаж байгаа юм.

	— Үгүй, Валентина, тангараглая танд. Би сая та хоёрыг хоёулыг чинь харсан. Мадмуазель Дангларын гоо сайхныг хүлээх ёстой боловч түүнд дурлаж яаж болно вэ гэдгийг ойлгосонгүй.

	— Намайг тэнд хамт байсан болохоор л танд тэгж санагдсан байх л даа.

	Би байсан болохоор та алагчилж л дээ.

	— Үгүй... харин надад хэлээч... мадмуазель Дангларын тухай миний боддог бодлоор тайлбарлагдах тэр сониуч сэтгэлээсээ болоод асууж байгаа юм...

	— Чухам юу асууж байгааг чинь мэдэхгүй боловч лав л шударга биш бодол байгаа даа. Та нар хөөрхий эмэгтэйчүүд бидний тухай хэлэлцэн ярилцахад биднийг өршөөж байгаа болов уу гэж бодохын нэмэр.

	— Та нар хоорондоо ярихдаа бие биедээ маш шударга ханддаг юм байна гэж бодмоор!

	— Энэ бол бидний бодол бараг л дандаа тал тохой татсан юм шиг байдгаас болж байгаа юм. Харин та юу асуух гэсэн юм бэ?

	— Мадмуазель Данглар эрхэм де Морсертой суух дургүй нь өөр ямар нэгэн хүнд хайртай хэрэг үү?

	— Эжени бид хоёр ерөөсөө найз биш гэдгийг би танд хэлсэн шүү.

	— Охид найз биш ч гэсэн бие биедээ нууцаа хэлдэг шүү дээ. Та түүнээс энэ тухай асуусан гэдгээ хүлээвэл дээр биш үү. Өө, та инээмсэглэж байх шив! гэлээ.

	— Энэ модон хаалт танд төдий л их саад болдоггүй бололтой.

	— Тэгээд тэр охин танд юу гэж хэлэв?

	— Хэнд ч дурладаггүй. Хүнтэй сууна гэж бодохоор айдас хүрдэг гэж байна билээ. Хэнээс ч хараат биш, чөлөөтэй амьдралыг хүсдэг, эцгээ хоосроосой тэгвэл Луиза Армильи шигээ жүжигчин болох юм сан гэж ярьсан хэмээн Валентина хариулав.

	— Харж байна уу? тэр!

	— Энэ юу харуулж байгаа юм бэ? гэж Валентин асуухад Максимилан инээмсэглэн, 

	— Юу ч биш гэж хариулав.

	— Тэгвэл та яагаад инээмсэглэж байгаа юм бэ?

	— Та ч гэсэн харж байгаа шүү дээ гэж Максимилиан хэлэхэд, 

	— Тэгвэл би яваад өгөх үү гэв.

	— Үгүй, үгүй! Харин таны тухай ярья.

	— Тэгье, таны хэлдэг зөв. Бидэнд дөнгөж аравхан хувь үлдлээ.

	— Халаг минь! гэж Максимилиан гуниглан дуу алдахад, Валентина уйтгартайгаар, 

	— Тийм ээ, би муу найз юм, таны хэлдэг зөв. Хөөрхий Максимилиан та надаас болж ямаршуу амьдарч байгаагаа харж байна уу. Гэтэл та бол аз жаргалтай амьдралын төлөө төрсөн хүн шүү дээ! Би үүний учир өөрийгөө гашуунаар зэмлэж суудаг юм гэж хэллээ.

	— Валентина минь хамаагүй юм биш үү. Үүнд л миний аз жаргал байгаа юм шүү дээ! Энэ мөнхийн хүлээлт минь тантай уулзсан таван хувь, таны амнаас гарсан хоёр үгээс л мартагддаг юм. Тэнгэр зөвхөн салгаж хагацуулах гэсэндээ ийм хоёр ижил зүрхийг бүтээж, ийм гайхалтайгаар холбож өгөөгүй байх гэдэгт би гүнээ итгэж явдаг.

	— Баярлалаа Максимилиан. Хоёр биеийнхээ төлөө итгэж найдаж яв. Энэ намайг бараг л жаргалтай болгочихдог юм.

	— Валентина дахиад бас юу болов? Яагаад ийм хурдан явах ёстой болов?

	— Мэдэхгүй, Вильфор авгай намайг орж ирээрэй гэсэн, миний хөрөнгөний хувь заяа шалтгаацах зүйл надад хэлэх юм байх. Тэнгэр минь, би дэндүү баян юм. Хөрөнгийг минь аваад намайг тайван, дураар минь орхиосой. Моррель та намайг ядуу болчихсон ч дурласан хэвээрээ байна, тийм ээ?

	— Би хэзээд танд хайртай байна! Баян ядуу нь ямар хамаа байх вэ. Зөвхөн л миний Валентина надтайгаа хамт байж, надаас хэн ч булааж авч чадахгүй гэдэгт итгэлтэй байвал гүйцэх нь тэр! Харин тэр хэлэх зүйл нь таны гэрлэлттэй холбоотой юм биш байгаа?

	— Үгүй байх.

	— Валентина, би амьд л байхдаа өөр хүнийх болчихгүй. Тэгэхээр бүү ай.

	— Та намайг үүгээр тайвшруулах гэж бодож байна уу, Максимилиан?

	— Уучлаарай! Таны хэлдэг зөв, би эвгүй юм хэлчхэж. Би саяхан Морсертой уулзсан гэдгээ хэлэх гэсэн юм.

	— Тийм үү?

	— Франц түүний найз гэдгийг та мэдэх үү?

	— Тэгээд юу гэж?

	— Тэр Францаас захидал авсан байна. Франц удахгүй ирэх гэнэ.

	Валентинагийн царай зэвхийрч хаалга налж, 

	— Тэнгэр минь, нээрээ юү? Үгүй, энэ тухай хатагтай Вильфор надад хэлмээргүй юм сан даа.

	— Яагаад тэр вэ?

	— Яагаад ий... би ч өөрөө мэдэхгүй байна... Хатагтай Вильфор энэ гэрлэлтийг илээр эсэргүүцдэггүй боловч дотроо талархдаггүй юм шиг санагддаг.

	— Валентина, тэгвэл би хатагтай Вильфорыг хүндэтгэн үзэж эхлэх нь байна шүү!

	— Бүү яар Максимилиан гэж Валентина хэлээд, уйтгартайгаар инээмсэглэв.

	— Энэ гэрлэлтэд дургүйцдэг юм бол үүнд саад хийхийн тулд өөр хүний гуйлтад талтай хандах юм биш биз?

	— Максимилиан, үүнд бүү горьд. Хатагтай Вильфор нөхөр болох хүнийг нь биш, харин ерөөсөө хүнтэй суух явдалд дургүйцээд байгаа юм.

	— Яалаа гэж? Хэрвээ хүнтэй суухад дургүй юм бол өөрөө яагаад хүнтэй суусан юм бэ?

	— Максимилиан та ойлгохгүй байна. Би жилийн өмнө сүмд очиж суух гэж хэлэхэд тэр татгалзах нь зүйтэй гэж үзсэн хэдий ч миний саналыг дуртай хүлээн авсан юм. Түүний ятгасны хүчээр эцэг маань ч зөвшөөрсөн юм. Харин хөөрхий өвгөн аав минь л явуулаагүй юм даа. Орчлон дээр зөвхөн намайг л хайрладаг золгүй болсон өвгөний нүд ямар их тунгалаг ойлгомжтой болохыг та мэдэхгүй байна. Хэрвээ би худлаа гүтгэж байгаа бол тэнгэр уучлаг! Түүнд ганцхан би л хайртай. Миний шийдвэрийн тухай мэдээд над өөд яаж харсан тэр харцанд нь хэчнээн их зэмлэл, хөдөлгөөнгүй болсон нүүрэн дээгүүр нь урссан нулимсанд нь хэчнээн их гомдол байсныг та мэддэг ч болоосой. Надад ичгэвтэр санагдаж, хөлд нь сөхрөн унаж: «Өршөөгөөрэй! өршөөгөөрэй! өвгөн аав аа! Надад ямар ч явдал тохиолдсон би танаасаа хэзээ ч хагацахгүй» гэж дуу алдан хэлсэн. Тэгэхэд нүдээ дээш тэнгэр өөд өргөсөн... Максимилиан, би их зовж зүдэрч мэдэх юм. Гэвч өвгөн аавын минь тэр харц энэ зовлон зүдүүрийн минь хариу шагнал болно.

	— Хайрт Валентина минь, та тэнгэрлэг охин юм. Би тэр нүүдэлчин арабчуудыг баруун зүүнгүй цавчилж явахдаа буруу номтон болохоор л тэнгэр анхааралдаа аваагүй юм бол тантай танилцуулчихаар юу хийснийгээ мэдэхгүй байна. Тэр ч яах вэ, харин хатагтай Вильфор таныг хүнтэй суулгахгүй гэдгийн шалтгаан юу байна?

	— Би баян, дэндүү баян гэдгийг та дуулаагүй юм гэж үү? Би зөвхөн эхээс хойш жилд тавин мянган ливрийн орлого үе залгамжлан авсан. Миний өвгөн аав, эмэг ээж де Сен - Меран бээлийнх бас төдий чинээг надад орхино. Эрхэм Нуартье ч бас намайг ганц үе залгамжлагчаа болгох бодолтой байгаа юм. Ийм янзаар миний дүү Эдуард надаас ядуу болж хоцорно. Эдуард хатагтай Вильфорын зүгээс горьдох юм юу ч байхгүй. Харин хатагтай хүүгээ ихэд хайрладаг. Хэрвээ би сүмд явчихвал миний бүх хөрөнгө эцэгт минь ногдож, дараа нь түүний хүүд шилжих юм.

	— Хачин юм даа. Ийм залуу сайхан хүүхэн хаанаас ийм шунахай сэтгэлтэй болчхов.

	— Тэр өөрийгөө бодож байгаа юм биш. Хүүгийнхээ төлөө л тэгж байгаа юм. Таны буруутгаж байгаа тэр зүйл эхийн хайрын үүднээс авч үзвэл бараг л сайн үйл юм шүү дээ.

	— Валентина, та хөрөнгөнийхөө хагасыг хүүд нь өгчихвөл яана?

	— Завшаан эрдэггүй гэж дандаа ярьж байдаг тэр хүүхэнд яаж ингэж хэлэх вэ?

	— Валентина, миний дурлал наддаа хэзээд ариун шүтээн байдаг бөгөөд би түүнийг бүх л гэгээн ариун юмсын адил зүрхнийхээ гүнд нуун хадгалж явдаг. Энэ орчлонд хэн ч, тэр ч байтугай дүү минь ч энэ хайрын тухай сэжиг аваагүй. Би нууцаа хэнд ч итгэн хэлээгүй. Харин нэг найздаа хэлэхийг Валентина минь зөвшөөрөх үү?

	Энэ үгийг дуулаад Валентина цочлоо.

	— Найз гэнэ ээ? Максимилиан минь надад энэ тухай дуулахад ч хэцүү байна. Тэгээд тэр найз чинь хэн бэ?

	— Валентина, та хүнийг нэг л хармагц сэтгэлд чинь таатай санагдаж, урьд өмнө ч дайралдаж явсан юм шиг болоод, хаана хэзээ үзлээ дээ гэж бодож ядаад олохгүй болохоороо өмнө нь өөр ертөнцөд үзсэн юм байх, харин энэ бол зөвхөн сэргэсэн дуртгал юм байлгүй гэж бодоход хүрч үзсэн үү?

	— Үзсэн.

	— Ер бусын тэр хүнийг анх хараад л ийм сэтгэл надад төрчихсөн юм

	— Ер бусын хүнийг ий?

	— Тийм ээ.

	— Та танилцаад удаж байгаа юм уу?

	— Долоо хоног ч юм уу, арваад л хонож байна.

	— Тэгээд танилцаад дөнгөж долоохон хоносон хүнийг найзаа гэж нэрлэж байгаа юм уу? Максимилиан, би таныг найз гэдэг нандин үгийг өгөөмрөөр тарааж явдаг хүн гэж бодоогүй шүү.

	— Валентина таны хэлдэг зүйн хэрэг. Би таныг юу ч хэллээ гэсэн зөнгөөрөө төрсөн энэ сэтгэгдлээсээ няцаж чадахгүй. Энэ хүн надад ирээдүйд тохиолдох сайн сайхан бүхэнд их үүргийг гүйцэтгэнэ гэдэгт итгэж байна. Заримдаа тэр хүн миний ирээдүйд нэвтрэн орж хүчит гараараа залж байх шиг санагддаг юм.

	— Тэгвэл тэр чинь зөнч мэргэн хүн үү? гэж Валентина инээмсэглэн асуухад, 

	— Ялангуяа сайн сайхан юмыг урьдаас мэддэг юм билээ... би үүнд нь итгэж байна гэж Максимилиан хэлэв.

	— Тэр хүнээ надтай танилцуулаарай. Би энэ зовлон зүдүүрийнхээ оронд хайр дурлалын шан хүртэж чадах эсэхээ асууя!

	— Хөөрхий найз минь! Та түүнийг мэднэ.

	— Би юү?

	— Тийм ээ. Таны хойд эх, түүний хүү хоёрын амийг аварсан хүн шүү дээ.

	— Монте - Кристо гүн үү?

	— Тийм ээ тэр.

	— Үгүй, тэр хэзээ ч миний найз болохгүй. Хойд эхтэй дэндүү найзархаг байдаг юм гэж Валентина дуу алдлаа.

	— Гүн танай хойд эхийн найз байх гэж үү, Валентина? Үгүй, миний сэрэхүй намайг тэгж хуурах ёсгүй. Таны андуурч байгаад би итгэж байна.

	— Максимилиан та мэддэг ч болоосой! Одоо манайд Эдуард зонхилох хүн биш, харин гүн болсон шүү. Хойд эх маань түүний өмнө бөхөлзөн, түүнийг хүн төрөлхтний мэдлэг бүхнийг эзэмшигч гэж үзэж байна. Эцэг маань гайхан шагширч байна. Ийм дээд санаа бодлыг хэлдэг хүн урьд өмнө сонсоогүй гэж ирээд л магтдаг юм. Эдуард түүний том хар нүднээс айх боловч ирэх бүрд нь угтан гүйж очиж ямар нэгэн гайхалтай тоглоом авдаг. Монте - Кристо гүн манайд эцэг эхийн маань зочин биш, харин гэртээ байгаа юм шиг байдаг болсон.

	— Яая гэх вэ. Энэ бүгд таны ярьж байгаагаар шиг юм бол та түүний шидийн их хүчийг биедээ амсчихсан ч юм уу, эсвэл удахгүй амсах болно доо. Тэр Альбер де Морсертой Италид уулзаад түүнийг дээрэмчдийн гараас аварсан. Хатагтай Данглартай танилцаад хаан хүний өгдөг бэлэг өгсөн. Танай хойд эх ба дүү чинь гэрийн нь гадуур шуугин өнгөрөх үед нуби хүн нь тэдний амийг аварсан. Энэ хүн орчин тойрондоо нөлөөлөх билэг ерөөлтэй төрсөн нь илт байна. Ийм агуу гайхамшгийг энгийн дур сонирхолтой хослуулж чадсан хүн урьд нь үзээгүй. Тэр над уруу тун эелдэг зөөлөн инээдэг болохоор хүмүүс түүний инээдийг гашуун гунигтай гэж хэлдгийн учрыг би ойлгодоггүй юм. Валентина, тэр тан өөд тэгж инээмсэглэсэн үү, хэлээч? Хэрвээ тэгсэн бол та аз жаргалтай болно гэсэн үг.

	— Би юу даа? гэж залуу бүсгүй дуу алдаад, — Максимилиан, тэр хүн над өөд хардаг ч үгүй. Хэрвээ хажуугаар нь өнгөрвөл надаас буруулж эргэдэг. Үгүй тэр тийм энэрэнгүй сэтгэлтэй хүн биш, таны тэр хэлээд байдаг шиг юмыг нэвт шувт хардаггүй, хүний зүрхэнд юу байгааг уншиж чаддаггүй хүн. Хэрвээ энэрэнгүй сэтгэлтэй хүн байсан сан бол намайг хараад энэ гэрт ганцаардмал, уйтгар гунигтай хүн байна гэж мэдээд хамгаалах байсан. Хэрэв тэр хүн таны хэлдэг шиг нар лугаа ялгаагүй юм бол зүрхийг маань туяагаараа бүлээсүүлэх байсан. Максимилиан та түүнийг өөртөө хайртай гэж байна. Та үүнийг яаж мэдэж байгаа юм бэ? Хүмүүс ийм өндөр чилгэр нуруутай, урт сахалтай, сэлэм зүүсэн бяртай офицерт долигонон инээмсэглэх атлаа уйлж байгаа золгүй бүсгүйг санаанд ч орохгүй дайрч орхино.

	— Валентина та андуурч байна гэдэгт тангараг тавья!

	— Максимилиан, хэрвээ тиймгүй бол, манайд тал олж авах гэж байгаа хүн чинь таны тэрхүү магтан шагшраад байдаг тэр инээмсэглэлээ надад нэг удаа боловч бэлэглэх байсан юм. Үгүй, тэр намайг золгүй амьтан болохыг хараад надаас ямар ч ашиг гарахгүй гэж мэдээд, намайг хайхарч үздэггүй юм. Аягүй бол миний эцэг, хатагтай Вильфор, миний дүүд тал засах гэж намайг мөрдөн мөшгөж эхлэхийг хэн мэдэх вэ? Ер нь илэн далангүй ярья. Би бол ямар ч шалтгаангүйгээр үзэн ядаад байхаар тийм эмэгтэй биш. Та өөрөө тэгж хэлдэг шүү дээ. Уучлаарай намайг гээд бүсгүй түүний үг Максимилианд ямар сэтгэгдэл төрүүлж байгааг ажиглаж хэлээд, — Би тэнэг болохоороо өөрийн мэдэлгүй бодсоноо хэлчихжээ. Таны хэлж байгаа тийм хүч тэр хүнд байгаа гэдгийг би үгүйсгэхгүй. Тэр хүч надад ч гэсэн нөлөөлж байна, харин тэгэхдээ муугаар нөлөөлж сайхан сэтгэлийг минь гутааж байна гэж хэллээ.

	— За тэгвэл, энэ тухай ярихаа больё. Би түүнд нэг ч үг хэлэхгүй гэж Моррель санаа алдан хэлэхэд Валентина, 

	— Найз минь, би таныг гомдоочхов оо. Би танаас уучлалтыг гуйх гэж гараа өгч яагаад болохгүй байна вэ? Харин та намайг итгүүлж чадвал би баяртай байх байна. Монте - Кристо танд чухам ямар тус хүргэж, юу хийсэн хүн бэ?

	— Гүн чухам юу хийсэн юм бэ? гэдэг асуулт чинь намайг хүнд байдалд оруулж байна. Ямар ч тодорхой юм хийгээгүй гэдгийг би өөрөө мэдэж байна. Ямар ч зориудын юм байхгүй, зүгээр л тэгж санагдаад байгаа юм. Нар миний төлөө чухам ямар юм хийсэн бэ? Юу ч хийгээгүй. Нар намайг гийгүүлж, түүний гэрэлд би таныг харж байна. Ингээд л гүйцээ. Ямар нэгэн анхилуун үнэр миний төлөө ямар юм хийсэн гэж үү? Юу ч хийгээгүй. Зүгээр л сайхан байдаг. Хэрвээ намайг яагаад анхилуун сайхан үнэрт дуртай байгаа юм бэ гэж асуувал надад хэлэх юм алга. Тэгэхээр гүн надад сайн байдаг шиг би түүнд сайн санах болсон нь ямар нэг тайлбарлашгүй шалтгаан байх шиг. Тэр хүн ч надад бас адилхан ханддаг. Энэ харилцан найрсаг бие биеэ талархах сэтгэгдэл нь тохиолдлын хэрэг биш гэж надад санагддаг юм. Түүний хийсэн өчүүхэн боловч зүйл, нандин сэтгэл, миний хийсэн зүйл ба санаа бодлын хооронд ямар нэг холбоо байна гэж надад санагддаг юм. Валентина, та дахиад л намайг шоолох байх даа. Гэвч би тэр хүнтэй танилцсанаас хойш надад тохиолдож байгаа сайн сайхан юм бүхэн түүнээс хамаатай гэдэг тэнэг санаа төрөөд байх болов. Би тийм асрамжлан хамгаалагчийг хүсэхгүйгээр гучин насыг насалсан хүн, тийм биз дээ? За яах вэ, би танд жишээ хэлье. Тэр намайг бямба гарагт зоог барихыг урьсан. Бидний хоорондын харьцааг бодоход энэ бол ердийн хэрэг биз? Дараа нь би юу мэдсэн бэ гээч? Танай эцэг, хойд эх хоёрыг урьсан байна билээ. Би тэдэнтэй уулзах болно. Энэ уулзалт юунд хүргэхийг хэн мэдэх вэ? Энэ ердийн тохиолдлын хэрэг мэт боловч ямар нэг гайхмаар юм байна. Надад хачин итгэлийг төрүүлээд байх юм. Энэ юм бүхнийг мэдэж ойлгодог, ер бишийн хүн намайг Вильфорынхонтой уулзуулах гэж бодсон юм болов уу гэж би өөрөө өөртөө хэлдэг болов. Би бас түүнийг хайрын сэтгэлийг минь тааварлан мэдээ юм болов уу гэж нүднээс нь олж харахыг хичээж байна.

	— Найз минь, би танаас зөвхөн ийм юм дуулсан бол таныг далдыг харагч гэж үзэж таны энэ бодлоос тоглоомгүй их айх байсан юм. Энэ уулзалт танд тохиолдлын хэрэг биш гэж санагдаад байгаа юм уу? Ингэхэд сайн бодоорой. Хаана ч очих дургүй эцэг маань тэр урилганд очихгүй болгох гэж хатагтай Вильфорыг арваад удаа шалсан боловч, харин хатагтай ер бусын тэр айлд очих хүсэл нь оргилон байв. Тэгээд ямар ч байсан аавыг хамт явах болгосон юм. Үгүй дээ, Максимилиан минь үгүй, энэ орчлонд танаас өөр тусламж горьдох хүн надад байхгүй. Хөдөлж чадахаа больсон өвөг эцэг, амьгүй сүүдэр болсон эхээсээ л тусламж горьдоно гэхгүй юм бол хэнээсээ горьдох юм билээ.

	— Таны хэлдэг зөв, зүй ёс таны талд байна гэж Максимилиан хэлээд, — Гэхдээ надад дандаа захирангуй нөлөө үзүүлдэг таны эелдэг дуу өнөөдөр намайг итгүүлж чадахгүй байна гэхэд Валентина, 

	— Аа, таных ч бас адилхан гэж хэлээд, — Гэхдээ танд өөр жишээ авмаар юм байхгүй бол шүү... гэлээ.

	— Надад бас байна аа гэж Максимилиан зоримог биш хэлээд, — Энэ бол түрүүчийнхээсээ илүү тэнэг зүйл шүү гэдгийг танд хэлэх ёстой байна гэжээ.

	— Тэгвэл бүр ч муу даа гэж хэлээд Валентина инээмсэглэв.

	— Гэхдээ надад бол итгэмээр зүйл байгаа юм. Би сэтгэлээрээ зөн билгээрээ амьдардаг хүн. Арван жил цэргийн алба хааж явахдаа гэнэт санамсаргүй баруун ч юм уу зүүн тийш хазай хэмээн дотоод сэтгэл минь тушааж үхлийн сум ирэхэд хажуугаараа өнгөрөөж олон удаа амь гарсан хүн гэж Моррель үргэлжлэн ярилаа.

	— Хайрт Максимилиан минь. Сум замаасаа хазайн зайлдаг нь миний мөргөн залбирснаас болсон гэж яагаад үзэхгүй байна вэ? Би таныг тэнд байхад, тэнгэр ба ээж хоёртоо таны төлөө мөргөдөг байсан юм.

	— Тийм ээ, та бид хоёрыг танилцсанаас хойш бол тийм гэж Моррель инээмсэглэж хэлээд, — Валентина тантай танилцахаас өмнөх явдлыг ярьж байна шүү дээ гэв.

	— За яах вэ, муухай аашт минь, та намайг ямар нэг ач тус хүргэсэн гэж үзэхгүй байгаа бол таны тэнэг гээд байгаа жишээг чинь сонсъё.

	— Тэгвэл энэ нүхээр хар даа. Тэнд модон доор миний шинээр унаж ирсэн морь уяатай байгааг харж байна уу?

	— Ямар сайхан морь вэ! Та яагаад нааш нь авчраагүй юм бэ? Би түүнтэй яриад үзэх байсан юм сан.

	— Үнэ нь хадсан морь гэдгийг та харж байгаа биз. Миний хөрөнгө хэмжээ хязгаартайг та мэднэ. Би бол хэрсүү гэгдэхээр хүн шүү дээ. Гэтэл энэ сайхан Медеаг (би ингэж нэр өгсөн юм) нэгэн худалдаачинд байхыг хардаг юм байна. Тэгээд үнийг нь асуулаа. Тэгсэн чинь дөрвөн мянга таван зуун франк гэж хариулав. Би түүнийг гайхан шагшрахаа больж, морийг авч чадахгүйдээ гутран буцаж явлаа. Үнэндээ, морь намайг өрөвдмөөр баярлан харж, толгойгоороо зөөлөн шөргөөн үүрсэж, мордож үзэхэд ёстой жороолон гунхалзаж байсан болохоор хий л зүрх шимширч байлаа. Тэр орой манайд танил нөхөд Шато - Рено , Дебрэ бас та азаар нэрийг нь ч мэдэхгүй тав зургаан наргианч хүн ирлээ. Тэгээд хөзөр тоглохоор болцгоолоо. Би хожигдохоор тийм баян биш, хожоо харахаар ч тийм ядуу биш болохоор хөзөр ер нь тоглодоггүй юм. Харин энэ удаа манайд ингэж байгаа болохоор би хөзөр авчруулахаас өөр аргагүй боллоо. Биднийг тоглох гээд суутал Монте - Кристо гүн хүрч ирлээ. Тэгээд ширээнд сууж тоглож эхлэхэд, би хожиж гарлаа. Валентина би танд арай гэж зүрх гарган хэлж байна. Би таван мянган франк хожив. Зочид шөнө дундын үед тарж явсан. Би тэссэнгүй хөнгөн сүйх тэрэг хөлсөлж нөгөө худалдаачныд очив. Сэтгэл догдолсноосоо болоод чичрэн байж хонх дарвал хаалга онгойлгож өгсөн хүн намайг лав солиотой хүн гэж бодсон байх. Би морины хашаа руу гүйж очиж уяа руу харав. Бөөн аз! Медеа өвс тайван хазалж байлаа. Би эмээлийг нь шүүрэн авч өөрөө эмээллээд, хазаарлав. Медеа энэ бүхэнд дуртай захирагдан зогсож байв. Дараа нь гайхсан худалдаачинд дөрвөн мянга таван зуун франк атгуулж орхиод гэртээ ирлээ. Үнэндээ гэртээ ч ирсэн биш, шөнөжингөө Елисейн Талаар цааш нааш явлаа. Юу болсон гэж санана? Гүнгийн цонх гэрэлтэй, хөшиг дээр нь түүний сүүдэр тусах шиг санагдсан. Валентина, тэгэхээр гүн намайг морь авах юм сан гэж хүсэж байгааг мэдээд, зориуд хожигдож намайг морио аваг гэсэн байх гэж батлан хэлэхэд бэлхэн байна.

	— Хонгор Максимилиан минь гээд Валентина, —  Та дэндүү их хий бодолтой хүн юм... Та надад удаан дурлахгүй байх. Тан шиг ийм сайхан бодол мөрөөдөлд умбаж байдаг хүн та бид хоёрынх шиг ийм нэгэн хэвийн дурлалд тууштай байж чадахгүй... За тэнгэр минь, намайг дуудаж байна... Дуулж байна уу? гэж хэллээ.

	— Валентина! гэж Максимилиан дуудаад, — Чигчий хуруугаа... завсраар нь... надад үнсэж болохоор өгөөч гэж хэллээ.

	— Максимилиан, та бид хоёр бие биедээ зөвхөн хоёр дуу, хоёр сүүдэр байна гэж ярилцсан байх аа!

	— Өөрөө л мэд дээ, Валентина минь.

	— Хэрвээ би таны хүслийг биелүүлбэл та баярлах уу?

	— Ай, тэгэлгүй яах вэ!

	Валентина чигчий хуруугаа завсраар цухуйлгасангүй харин сандал дээр гараад хашаа дээгүүр бүх гараа сунгаж өглөө.

	Максимилиан баярлан дуу алдаж, суурь модон дээр үсрэн гараад энэ хүндэтгэн хайрладаг гарыг атган авч халуун уруулаа наалдуулахад тэрхүү бяцхан гар түүний гараас мултран салж, Моррель зөвхөн Валентинагийн гүйгээд явчихыг сонслоо. Тэр бүсгүй биедээ амсаж мэдэрсэн тэр зүйлээс ч айсан байж болох юм даа.

	 

	

	 

	
Заметки

		[←1]
	 Дон Карлос (1788—1855) Испанийн ван IV Карлын хүү, феодалын харгис намын толгойлогч, 1833 онд түүний намынхан хөрөнгөтний болон либерал язгууртнуудыг дэмждэг засаг баригч Марин-Кристинийн эсрэг босож, Дон Карлосыг V Карл ван хэмээн өргөмжилжээ. Ингээд Карлчуудын анхны дайн ялагдлаар төгсөж, Дон Карлос 1839 онд Францад зугтаж ирсэн байна (ред.)




	[←2]
	 Спаги — Уг нь түрэгийн морьт цэргийн хороог хэлдэг байж. Дараа нь францчууд Алжирыг эзэлснээс хойш Францын цэргийн бүрэлдэхүүнд ордог, Алжирын морьт цэргийн ангийг нэрлэдэг болжээ. Захирагчид нь ихэнхдээ франц хүмүүс байв.




	[←3]
	 Голгофа — Христийг цовдолсон толгой




	[←4]
	 Могомет Али (1769—1849) Египетэд сууж байсан түрэгийн амбан, яваандаа бараг султан хаандаа захирагдахаа байжээ.




	[←5]
	 Францад XIII зуун хүртэл, их эрх мэдэлтэй арван хоёр нэр (тайж) байжээ.




	[←6]
	 Цуст өшөө авалт




	[←7]
	 Өшөө авах (ит.)




	[←8]
	 “Ерөөлт” гэсэн итали үг




	[←9]
	 Арлэ ба Моле — XVII зууны Парисын улсын хурлын дарга нар




	[←10]
	 Pede Poela Claudo — доголон (өөрөөр хэлбэл аажим) цээрлэл (лат.)




	[←11]
	 Космополит — ертөнцийг бүхэлд нь эх орноо гэж үздэг хүн.




	[←12]
	 Евангелийн хөлгөн сударт, чөтгөр Христийг залилан өндөр уул дээр гаргаад орчлонг харуулж хэрэв чөтгөрт мөргөвөл энэ бүгдийн эзэн болгоно гэсэн байдаг.




	[←13]
	 Нэг юмны төлөө хоёр удаа хариуцлага хүлээдэггүй гэсэн утгатай латин үг.




	[←14]
	 Шекспирийн «Хар салхи» жүжгийн хагас хүн, хагас мангас. Калибаны эсрэг дүр, тэнгэрлэг сүнс.




	[←15]
	 Ромын яруу найрагч Обидын бичсэн уянгын яруу найрагт Пирам, Фисба хоёр «бие биедээ сэтгэлтэй болж, залуу нь эмгэнэлтэй учралаар амиа хорлоход, бүсгүй нь ч бас түүний жишээг дагажээ.




	[←16]
	 Хүнцэл агуулсан өнгө, амтгүй шингэн. Тофана гэдэг сицил эмэгтэй (XVII зуун) энэ хорыг бэлдэн зургаан зуугаад хүн алсан яриа байдаг.




	[←17]
	 Фламел Никола (1330—1418) — францын алхимич




	[←18]
	 Фонтана Феликс (1730—1805) — италийн химич




	[←19]
	 Антуан Галлан (1646—1751) Дорнодыг судлагч «Мянга нэгэн шөнийн үлгэрийг» орчуулсан франц хүн.




	[←20]
	 Антуан Франсуа Деро — хорлогч, 1777 онд Парист цаазлагдсан.




	[←21]
	 Рене — Дюмагийн «Хатан хаан Маргод» гардаг Екатерина Медичийи энгэсэгчин.




	[←22]
	 Козими Ружери — Францад Е. Медичийн урилгаар ирж олон хуйвалдаанд нь оролцож байсан Италийн одон орныг судлаач




	[←23]
	 Тренк ~ Германы адал явдал хайгч язгууртан.




	[←24]
	 Францын биеийн ажиллагааны судлагчид.




	[←25]
	 Александр Калиостро (1743—1795) өөрийгөө ер бусын оточ, рилүү бүтээгч, ирээдүйг зөгнөгч хэмээн Европын вангийн орднуудаар орж гарч явсан зальхай этгээд.




	[←26]
	 Дюгескилен Бертрон (1320—1380) — английн эсрэг шударгаар тэмцэж агсан францын жанжин.




	[←27]
	 Мөнгө ба ариун явдал хоёр, хагас хагас байдаг (Итали)




	[←28]
	 Экарте — хоёр хүн халз тоглодог мөрийтэй тоглоом.




	[←29]
	 Харамсалтай яа! (итали)
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